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8000 Lost my senses; and lost my luck' E

How another chance I've struck —

Choice now rests in my daughter’s hands —

Alikai, who waiting stands! ,
Other gifts I bring from my lands!”

b What bogatir Manas will do —

8010

8020

- 8030

Nobody knows, and neither do you!

- Never laughing, doesn’t rejoice.

Never smiling — not his choice.
Only speaks with a hollow voice
'None in the world so famed as he,
Sabre-toothed, like a tiger, see.
Teeth not like other people’s quite.
Naked fangs, all flashing white.
“Then he turned to old Bakai,
His chief adviser, standing by,
Glanced at him, and then he said:
“What do you say, my old white-head?”
Then he laughed, as gay as could be:
“Don’t get cross with him!” said he.
“Khan Sho-oruk has come with a bow,
Asking for pardon before us now —
‘Let us do as he begs, say I!” -
So said Manas to old Bakai.
“Let it be so!” Bakai replied.
Most of the others agreed beside.
“Right he is!” the people said.
“Into my chamber, straight ahead!”

Thus Manas turned o his friénds and said.

First Sho-oruk inside they led,

Took him into the palace ahead.

News of him soon to everyone spread.

Then the servants the maidens led in,

'falkmz in voices, sweet and thin,
Whoever chooses one of these —

Let them get married, if you please!”

So said the people standing round.

“Let them as willing wives be found!”
All the maidens stood blushing then,

E

8040

8050

8060

Looked upon by SO many men.

Thirty maidens, surrounded then,
Alsobegantolookatthemm, o

Casting here and there a glance,

Quietly choosing one, perchance" '

Then they said to each other: “You choose!”
“No! No!” the other would then refusc

So the Kirghiz began to call: —

“Choose yourselves, then, one and all!

Open your eyes, dear maidens, do!

Here are youngsters 2 and elder men too!
Those who desire you are Kara- iz —
You may marry the one you wish!” ~  ~
In a circle the maidens stood,
While the men made themselves look good

‘Thinking: “She will choose me, perhaps!”
Straightened their coats, and cocked their caps.
Tidied themselves for the maidens’ sake,

' Hoping to be the one they'd take,
' "Hoping to out-do the rest,

All now looking their very best.

There the youngsters and older ones stood,
T\msted moustaches, and beards made good,
And on the maidens cast their glance.
Playful words they spoke, perchance,

-~ Never thinking of anyﬂnng bad,

8070

Whether an elder, or justa lad
Some began to put on airs,

" Thinking: “Maybe they'll make me theirs!” -
- Thus, not knowing just what to say,

There the maidens chattered away. .
Some of them grumbled, cross as couldbe:.
“You are standing in front of me!” a
Some got angry, and even frowned

* At other maidens, pressing around.

"Each one thinking: “I hope he'll take me!”
Hoping that each a good husband wonld be.
“Most are youngsters elders, a few,

" Poorer peasants. and rich beys too. Lo :
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Somemoresenous,somemoreny’;l, :
So, it seems, all Kirghiz are they!”.

Their bold leader is lion Manas. :
Freedom of choice they have given us. -
We must really make up our mind.

 Each must quickly her chosen one find. :
Long they thus, indecisive, stood.

Many were scared, in a worried mood.
Some went pale, no longer fired, - -
Like young camels, with eyes grown tired,

While their plaits, like steel, shone through.
Chooaetheonewhomuatyou!”

Quietly still they whispered away,

Younger ones to elders would say: -

. “Hes so tall, compared with the rest,

Iam so small, I scarce reach his breast!
Devil take him ~ a tree, not a man!”

Elders advising those younger began:

“Take the one whom-you think looks nice,
Choose who looks kindest, that's our advice!”
Still they stand in confusion now.

Many are seen with sweat on their brow.
Then Ayadil, their leader, thus spoke:
“‘We’re but the collar — main thing’s the coat!
We must be patient, and choose by and by —
First choice must go to our Akilai! - -
Sho-oruk’s daughter comes first, you see.
Stately she struts, hkcapu-henm.he
Swan-necked she floats, white as snow, you sec,
Eyes like currants, so black you see, - -
Shameless hussy, so fearless goes she!

Akilai said: “He showed mercy on us!
Therefore as husband I'll choose Manas!”
Leaving the maidens behind her then,
Swaying, lovely, wnhoutthelmm'u, :
Like a breeze-blown willow-wand does, -:
She went up to the brave lion thus,

e

-

8120

- 8130

Just as if she had long known Manas, - AR
Just as if she had long held him dear, - : ; {
She approached M'(na's‘-boutir. Bt |

. Though Akilai was still a maid, - pe 4 P |
Happiness did her soul invade...

Thinking: “She’s found her cqual now, -

She has done what's right, wevow, - -

She has been first to make her choice,”

Now we too shall find our voice!” -~ .

Thirty maidens standing round -~ - * :

Chose, each one, the best she’d found.

Most of the men so choseri there ~~

Laughed out loudly,:I declare.

From their mirth their heads grew hot:

“You,” they said, “choose the best of the lot
But, though most powerful, that's qmte plam,
You .without a maiden remain!” '

So between themselves they joked.” "

" Then Manas, his pride evoked,

Took for himself; there standing by, -

-~ Matchless in beauty - Akilai.

‘8140

Thirty Kirghiz, the boldest of them,- -
Thirty maidens accepted then. -
Then Manas six riders sent — "~ -~

" To all previous fighters they wenit: =

8150

. “Let them all come to the palace here, " '

Let them join in the feast’s good cheer!” -
From one Friday, till next'one through,
They had a feast, a grandonetoo' i
Races for horses three yearsold, -
Jousting, wrestling, butting T R
Every kind of game man plays-— - .
They made merry for thirty dayll -;

-, Taking Alikai as his wife, -

‘ Makin;pacewllhthefoeforlife

Whenm[oﬁydaysmm
All Kirghiz dispersed at last. : :
Lion Manas, their bogatir-khan, -
ThenmdeoﬂmrdsAndhhan, ¥l

e 7 R LR ke pEaTy e s
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Came there safe and sound, what’s more
When Manas had begun that war," ;

-All famous families had stayed, it’s clear, '

In Andizhan there, safe in the rear
-Out on the pastures flocks remained, :
Bent-backed aged men had stayed.
Widows and old women were there...

- Having thought of a change of air,

Still bold Alo-oke was seen
In Andizhan, which his had been.
There Kongurbai, his son, was found.

* He as'a boy had roamed around,

8170

8180

And Kitais saw he had no fear...
When he reached his thirteenth year,

*. Then a near relative in Beidzhin

For five years had taken him in.

By Kitais educated he’d been,

Till he reached the age of eighteen. :
Those Kitais in Anderzhan :
Moved away slowly, man after man,
Thinking; “Kirghiz on us-will fall!”
Off on their ox-carts went they all.
Inalong line they moved away,’ '
Argy-bargy, cursing the day... :
“Now Altai is free!” they began —
“But the Klrghlz sexzed,Naaman' '
Curses on them, they took Andizhan!”

-. Alo-oke allowed them to leave,

Better do so, than stay and grieve.

- Those who wished permission: recelved'

8190

“Most of them said “We’ll go, and all!” -

Gathered together with cry and call,

In a long file they passed Kcéryuk‘
Two-and-half months the whole trek took.
So they dragged on, and left their folk,

So they were scattered, and sadly spokc.

So they went off there, one by one, -

Ako-oke knew all that was done. -~
Kongurbai was now eighteen. o}

8

.. Some lord, Dungsha, who lived in Beidzhin,

He had a son whom he called Kur. -
Kongurbai served Dungsha, what’s more,

. Ever since he came to Beidzhin,

8200

8210

He’d been a faithful servant to him.
Kong — first part, that was his name.

Bai — or bey — he thought up — his fame!
Well, he took Kur along all the same,

To Andizhan, which father just left.
Alo-oke made a ten-mile shift,

Seeing off people of homes bereft. .
There, on the road, he put up for the mght
When Andizhan at last came in sight, =
Kong-bai and Kur saw the people’s fhght, :
Refugees on the road -- a sad sight. -
Then Kongurbai was much dlstrcssed
When he arrived, he got there no rest. -
By what he saw he was deeply pamed -
In Andizhan but-a few remamed

~ Most of them already had fled.

8220

8230

Now the town was three parts dead. -
Left behind were chambers of gold,
Left behind rich treasures they hold

. Left behind the gardens and trees,
Left behind the gold throne, if you pleasel e

Left behind many fine stone-built homcs,
Left behind palaces, spires and domes!

Most of the inmates had beenina stcw -
Most Kitais, and the Manguls too... ', :
Five years already the town he'd not seen,
While away in Beidzhin he’d been :
Alo-oke returned with his wife,

Greeted his son, the joy of his life. -

Both went forward to give him a luss

But Kongurbai took this all amiss

- “Waved them both away with his hand. -

Father and mother both dumb-struck stand
Scorning his father, Kong-bai then said:
“I’d have respect for you, were you dead!

v 9"
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Now you’re despicable, as a man!

Where’s what youir father took — Fergan?" *©
gR g e -F ?“‘ !
: Hostsofl(nans_-_ now where are they? ~ .

And Naamans, once under their sway? © - -

Where are Kitais of the Tungush tribe?

Where are our Suns* — are the '
: i s - = are they still ali
.. ; Those Tirgoots and Mandzhurs »whéfeareve?

Where are the Kara-Kalmaks, then, say? -~

; s intls : » then, say?
You still don’t value them, iill today! o
From Fergan you made your folk stray!

Xou have scattered them everywhere!- -
Gainst Kirghiz to fight did not dare!

* You let them come against us Kitais!

8250

All done stupid, and nought done wise!

No Kazakh ’neath your onslaught flies!

Why do you drive our folk to Kakan?
Better to die, if you can’t be a man!

" You did not fight, but made people leave.

8260

- Why have all Kitais run away? - -
. If you return to Beidzhin, I'dsay, - -~ -

How from you son, than; respect receive?

‘Andizhan, the place where you dwelt, ~

What you did there I've seen; and felt! -
And I must say, I still stand dazed! '
In Beidzhin they will be amazed!

In Andizhan, though, I'd like to know,

What is it there that has scared you so? "

Are you sure that you will not die? = -
So, all your folk have gone fo Altai?- - - -
When they reach it, and seitle.there, ~ .

- Won’t you feel ruined, and die of despair? -

- Surely, you hear these words I tell? - -
- Surely, they all fit youaswell? - - - ' -

- 8270

Surely, you cannot throw all to the wind? . - -

Surely, some better solution you'll find? :

Surely, all the Kitais have not qui '
B _ t quit?. & -
Surely, the devil will down you forit! ~ -’

y»your folk did'not grieve so beforé?

10
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: :  Manacz . they?
thmar:all,thmeyouh?védrivcnaway?" 1 -

- —

,Iwentto_!!ndy,butnows_uff-e;ﬁréi i

You, it seems, have renounced your folk!
Had I but chance to strike one stroke!
Had I but met those braggarts as well,

" 1would not suffer these pangs of hell!

8280

I would have battled until I dropped!

They, it seems, swallowed what they found soft!

And what was hard they did not bite!
Surely, to stay without folk isn’t right?”
Thus complained young Kongurbai.
Many looked on, with wondering eye.

_ Then of his sire again he enquired:

“What kind of trouble has transpired?

' What misfortune fell on your head?

8290

8300

8310

' What made you move, not stand instead?.

Why all your splendour did you doff?. . ..
What disaster finished you off? ... . .
Such were the questions of Kongurbai.. -
Alo-oke stood thoughtfullyby. . - . .
Reckoning up things, this way and that. .. .
“If you want all Kirghiz to knock flat —
There’s no simple solution to that!.. .. .
You, my son, proclaim your own strength, . .
But you would fall to Manas, at length. ..
He does not let offenders survive. B 4y
He’s no weak fool, who can’t contrive!
Naaman once was Kirghiz land,-- ..

 That's no deceit — on the truth I stand! .

Saying: “Give back our forebears’ land!” .
From Altai came Kirghiztous. ...
Great confusion they caused us thus.. .
Very insistent, demanding it back,
Suddenly came Manas, alack! =~

I have seen him, and him I know!

Too conceited you're speaking so,

Clearly; you play too proud a game! . R . 3%

Then Kirghiz in their thousands came! .
Clearly, you count a Kirghiz a weak man! . -
Land of Naamans — that is Turkestan.
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8320

8330

8340

8350

That’s a Mussulman’s-land, no doubt!

. IfManaslivestoseeitout, =

Then the Bang tribe rom out Beidzhin
Soon no more will taste feasts therein!
Ishall see if you stand and win!
Mid the millions of our Kitais,

Not one you’ll find who his stroke shl;viva,

On the land where Beidzhin now lies!

If they were folk who won’t fall on Baidzhin
Why should I leave the place Istand in?
If they were folk who won’t fall on Kakan
Why should I roam like a nomad man? :
There is no foe whom Manas won’t fight.
There is for him no unclimbable height!

. You, my dear son, don’t show off in vain.

Even Beidzhin couldn’t stand his strain!
He has no foe who won’t sustain loss!
There are no passes which he can’t cross! -
Don’t show off before him in vain!
Don’t aim at taking Kakan again!
Ishall certainly leave from here —

You are too fond of boasting, I fear!
Se_n.selcssv,;_too, are the words you say!
While Manas sees the light of day,

Many ravages willbeseen =~

In our capital city Beidzhin! .
Wherever that crude Mussulman goes
He will create for you many woes! .

. Evenin your beloved Beidzhin! " .

Don’t speak empty, meaningless din!

When, as Khan, you later appear, .

Don’t think Manas will stop just here!

Meet him in that Beidzhin of yours! *

Plait your steeds’ manes, prepare for wars!®
Whatever hollow words you may say,

If you think 1o fight him one day, . .

Than in Beidzhin you will meét him there! .

- I'am the one who makes things clear!’
You are the one whom I pityso.,

i
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1f from Maaman to Beidzhin yougo,
Six months your cart you have to drive. -
If with Manas you wish to strive, '
Then you must early strengthen your stand.
Not for us is Turkestanland —
For Manas our hordes are no folk.. -
- If on this land we strike our stroke,
Over our bones will the ravens croak. . -
8360 Better measure your gtrength, not jokel - -
Better stretch your mind, it would seem,
If you yourself his cqual deem.
- How then escape inglorious death?
How then riot rob your father of breath? .
" Now that I'm just an old white beard, .
How then not bring on me woes I've feared?
If you are wise, joke only with those . '
Whom you know you can safely oppose.
He is so fierce, so furioushe — . . - .
8370 I can’t imagine that you do not see!
'He is a monster, and savage, say L. .
Just because I was not destined to die, .
Now not beneath this earth do I lie!
May this frail world to the devil fly!
Therefore I thought how I could escape, .
Therefore sent him at our dragon to gape.
Of those who went to that monster before,
Not one of them returned any more!
He just swallowed cach one that he saw.
8380 I did not then sit idle at alll

Hoping that dragon would swallow him oo, ~

I told him: “Go, see my little zoo!”
Not only I in submission came -- o
That very dragon also turned tame! -

. Isaw the tricks which Manas played then:
He drew that dragon out of his den,
Dragged him along to the crowd by the tail,
Threw him among them — they turned pale.
Many people and fighting-men

' 8390 Hid themselves in the fortress then! .

18
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Therefore speak with more care, m -
9 mx
DontoountManastheweakero’nezy
Leopards, wolves, and lions too — °
Thocewhowonldfallnponmeandyou_'

. May they never in that succeed —
All those beasts of prey, indeed,

They didn’t touch Manas, Ismr- '
Theyjustcoweredbefomhimthm,
Licked his boots, andmelledﬂat.
When I, your father, saw all that,
ldidnotthmkl'dremainalive,

So I decided: “If I survive,
Thcnlmustmﬁandizhin!”

So I thought, uddeatedl(han.

If I stay here I'll grieve and die.
But I must live — life is heaven, u'y I

I must leave here, without regret, -

I still have kinsmen living yet.
Iﬂmtothem,tomyfree

With empty words don’t criticise me!
Don’t start to quarrel with Muslim Kitais!
Take me with you to Beidzhin, likewise!
IftothatatyManasshmldcome. :
Thenlshallseethestren;thofmysbn!”

'ThosewcrethewordsofAlo-oke

Ninety packed camels took him away,
And, stillservingtheirold Khan then
Thm were twenty-five thousand men.
Hearing his father, his forward son _
Wanted to bite the tip off his tongue!

~ All those folk who still served their Khan,

Preparations for travel began.

' They collected, ten to a tent,

Fearing Manas as well, off they went.

'Th”m“‘heﬁpwhiteuammnottherc
l,Alo-oke whohadmﬂnamre,

Started the road to far Beidzhin.

‘FW",'“hholtfnryoﬂioans g
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mo Alo-okcAndizhan leftthus,

After the last refugees had gone,
Four-and-half months they vandered on..

" ThenManucame, with his Kirghiz,

And, soitseemed thefreehndmhu!.
ThuwasthecityofAndizhan
Bythebankswhu‘cthel(uhorm.

* 'With thie Naimans and Kara-Teits,*

8440

8450

Theybe;antoshamoommonhta.
Ncnzhboumoﬂ(npchakstheybecame
Shared the winter months the same.
There,intheumpsonKara—Ot&,‘
WemustleaveManastohiswrk. v
Tothcforuusvheresteelpteslnrk ,
In then head-quartetsofl(arab&,

“With a pillow beneath his head,

ThereManassleepsonlikcduq
Hihasavcryspedaldmm e
Doubly sweet ‘does his’ sleep seem....
Asheslcpthehadvisionsbrizht, o
Much thatwaslovely met his sight...
~Notinbaredaen,notonthephip

B Not on the sed, nor a lake again, .. .
- Butontheroadmldfoothmueen, g -

8460

With their many hollows between, . -

: Ashetravels.whatdouunfold? .y

Lo! a sword — with tipof gold. ' -
Threeyarﬁlonz,iftmthbetold.':;,
Handle of bronze thereby to kiold. "
Sharpisthebladeupononeside, #9
Whﬂethebackedgehﬁnm-wlde. : :
Straight near the haft, andcurvedatthcend

, Whatamtmdthisis,myfdcnd!

Lion Manas took it up from the ground,

: Thinkinz:“Howsharpwonlditsbladebefound"
"There's a rock, like a cow in size, -

- thkandwhite, uaouw,hkewiae._

" That Manas strikes — andwhatum-_pnse'

Like it were liver, lt's sliced in two,
15
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Falls in halvu, quite sundered through!
'That blade through the rock-dust flew,

- Andits tip got stuck in the earth. -

Pleased was he to see its worth... -

- With that sword in his belt he rode, -

On his way his steed then strode.: - i
Then that sword of a suddef chanzed -

- As a tiger free it ranged,

Following on behind Manas, | pi’

.. His fellow-traveller, flying thus Y

.8480

Then Manas rode up a high mound,

‘Glanced in four directions all round

Tiger-sword growled, prepared to leap —

_All the beasts began to weep, . :

Every one was terribly scared,

_They came up, their necks all baréd
“Stretched them out there in the air,

Showing their submissiveness there.

‘Suddenly, they all ran away... -

. When Manas looked, he nought could say,

8490

For that sword had become a hawk,
Silver-winged his prey did stalk...

In the air he looked round and screeched,
Screamed, as wide his wings he stretched.
How many feathered creatures then,

- Lost their heads, like a oock-chased hen,

And before Manas, and his sword

- Bowed and acknowledged him their lord.

8500

When he squawked ’twas a sound unhard
Unlike that of ought other bird. -
He was shining from head to tail, -

~ Whiter than swans, as pale as palé

_ If you pay close attention here,

He is Alpkarakash,* bogatir.

. When he swoops like a hawk as well, -
‘One’s head splits from his jingling bell.

All these wonders in dreame he wist;

. .When the hawk settled on his nght vmst,

Tbcn at once, Manas awoke.
16
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'PQnetmﬁnx his thoughts he spoke.
_He decided: “No simple dream —

8510 Things are never what they seem! -

8520

8530

8540

. With their turbans twisted like pots ‘

2 —6051 17

On Aziret summer camp-site he chose. ,
Still it was spring, when green the gras; grows.
He set old Bai to pasture the mares,

Then Manas to his heralds declared:

“Go through wide bounds of Klrghman land,
Tell all the folk there, on every hand,
Whether on hill-top, or down in the dale,
Everywhere go, with news do not fail. -
“Forty days on, let them come to me,

For a great feast-there is gomg to bel
Sixty-one heralds he sent afar, -

Riding to places where kinsmen are:

“Don’t delay more than forty days'”

So his messengers went their ways.
Everywhere then they were sent,
Everywhere the news was spent.

“Come on your steeds, if they’re restless indeed,

Come on your camels, in case of need!
Come and gather toge'lher with me!”
Kara-Kirghiz were surprised, you see.
All the folk were wondering thus:
“She’s born no son, the wife of Manas!
What kind of fcast isitgoingtobe?
‘What’s he preparing for us to see?”
Summer pastures were then at their helght
So they made ready for games all right, -
So they made ready for racing LS
So they made ready for the stew, :
So they made ready for skins of kumis —
All the best of what there isl -
This they arranged in parcels and packs
Borne to the meadows on horses’ backs.

" Time came round for folk to meet

Some came over the passes to grecx

Came the most mpectable (offs

e
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’ Khans and beys and slmple folk o
'Theyallcamethhaiau;handapke
‘Strong-men came thh clubs as well

Leaders and chxefs theu- numbers swell

\War-oommandets were there at the teast

" All the folk, from greatest to least.

8570

So Manas started actions then, e o
With dlsplays by: amsan men

" Three hundred steeds, ‘and one thoueand sheep

Allaspnzes for winners tokeep

" Allthehorses torunmtherace S P
" Went to Kokand the starung-place
;_Then the steed of Bagtsh Sunyxk, ,
8560

Touiching the flag came galloping back.””.
All olherracers [\ ertook SO. they say, yo
Finishing ﬂag knocked down on his  way.
All the chosen steeds he out-paced ;
And shead of all others he raced.

So the Klrxlnz took the prize that day

Still, the honours were shared, anyway, |
For Baglsh dmded the pnze — _
Kirghiz. Kazakhs Klpchaks likewise. -

“‘Then they had the feast of their hves, .

Then on fat they blunted their. kmves’

. More time passed, and more they fed.' ‘
“Atits helght the feast went ahead.

" They gave sugar, and honey fresh,

8580

- They gave neck-fat and belly—ﬂuh ,
“They gave sausages, all kinds of fat, A
-“Then black tea to follow all that. .~
. Then, when the other folk had passed
Only Kirghiz were left at last. .
Forty bogatirs B 3
“And the elders Kirgil and Bakal. -
“Then Manas called them, a few words sald
 Elders all w1th Jalub at their head,.
‘Entered together the large marquee — '. -3 ‘
Twelve whole sections, head-quarters, you see!
Wxth its open wheel in the roof

'''''''

1R
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Elsewhere covered in flannel smooth,
Wheel-spokee sharpened one end, like a tooth,
With all nde—sheets around this booth ;
Fine white felt and ﬂannel the same,
Covered in silk of fabulous fame,

- And the wheel-spokes and lattice-work t0o,
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They were painted in every hue.

" In this great white tent Karabék
~ And all near kinsmen set to work. .

Elders in places of honour he sat, '
‘Forming a circle there on the mat,
Brought forty horse-sluns full of kumiss,
Everymantheregothxsﬁlloﬂhn

One yellow bowl-ful for each was found
Sugar and honey then went around.
And more fillets of fine neck-fat, .
Eachonetoogotlushllofthat. Ty

So their conversation began —
Khan, or bey, or family head-man,
They, in turn, all had their say, . ', ;

‘What was on theu' minds, anyway

Then Manas, in his robe, arose —

Such a robe on the market goes

Only for five or six thousand dxlde" :
Even at that hard to find, they el
If you bought one from some rich man,.
You’d have to give him four thousand rams.
Even if you bargained a bit, :

No cheap price would you pay forit!

If some one such a robe should display,
You would think him a very rich bey,

Lord of six thousand yurtas, maybe.
Well, on Manas, such a robe you see!
On his sword, which brought pain to the foe,
Which hewed i iron like poplar-wood thouxh,
Which in thebattlelongergrew, » f' "
Which flamed red on its sharp edze too,

On that naked sword heleant,

" Ready to fulﬁl hns mtent, _
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; And lus duty, as famcd bogahr,

Standmg upon one knee—cap there,
With the haft of that sword in his hand, .
Started to speak, as Khan of the land
“Get to thc bottom to this!” he said,

“You, my hons, each use his wise head.
You, my brave ones, distinguished by deeds,

Here is a matter which solving needs!

I’ve had a dream, which you must make' clear:

There, near the foothnlls, aroad lay barc
Many fruits lay there on the ground.

On Akkula I was ndmg around :
Dressed in a tunic rio arrow could tcar. "
Calmly I rode the pathway there »
Then I came to'a hollow place -
Lying there, right before my face, "
On the road a'sword | found, .

Anda sharp onc, I'll be bound'

Allin a flash I saw it qmck‘ :

One thin edge, and one more thick.

Haft of bronze and golden tip,

Curved at the end, and straight whére you grip.

.So, in order 1o test that bladc, - )
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One great blow onarock I made.
As though bullcr, it clove nght through, .
So I thought: “’Tis goodl "l\vlll do! .

" Gladly I put it in its sheath,”

From my belt it hung bencalh
When I started to ride again, =~ :
Then that sword morc heavy became, .

Dragged itsclf right down to the ground W

Stretched itself till the earth it found
There a kind of furrow it made.

"Then it turned to a yellowy shadé,‘ s

Took on a very different look,
Suddenly thus a new form took -
This is no lie 'm tellingyou -
Here was a tiger béside me too!
He my fellow-compamon became, -
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Muzzle all in a golden frame!, .

Soon as another beast he spled

Off he sped away from my side! ,
Listen further then, old friends, - )
How this dreamed-up story ends!

On the steppe a tree was found —

I rode up to the top of a mound, .
With my tiger beside me, released.
Then he started to look to the cast,

- Then he started to look to the ‘west,

Then he growled, as a tiger knows besi'
Then he started to look to the south,
Then he growled, with snarlmg moulh'

" Then he started o look to the north,
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Then he roared for all he was worth!
Then the beasts from all around _ ;
Came and gathered upon the groundl
Near my mound, then to me they bowed.
All of them submission showed.

I then dismissed them, they. went away, .
Each in his own placc 10 stay... o
Thena second change I saw plam -
That same tiger changed again!.

This time he became a white hawk

In his own voice began to squawk
Different from any other bird _ .
Was the cry which from him I heard.
Head to tail he simply shone, o
Whiter his feathers than any swan' ;

He was like Alpkarakush® in fonn, :
Yellow legs, steel claws, like a thorn. .
Those whom he caughl hc held them tight.
Deep-set eycs, and cries full of spite.

None of his victims did he set free.

Legs eight paces long had he

On his tail was a tahsman, 2 2
Yellow gold ‘and spread like a fan.

~ Solid gold were his feathered thighs.
" With b&tmg wmgs ashine dul herise, -

&
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All around resounded his cries, =~
Echoing underneath the skies.
Alpkarakush®* before you stood! ~—

One whose fame had long been good. .
Covering heaven with their smooth flnght
All feathered creatures came in snght

All, respectfully bowed 1o him,

Cowered before that hawk S0 gnm
“All the birds and beasts bow to me —

I have conquered them all, I see!”

So I thought, with that hawk on my wnst
Then from my sleep I woke, with a twist:
“Now,” said Manas, “explain my dream --
What do tiger, hawk, and sword mean"" :
After he his tale had told,

They found it hard its sense to unfold.
All the wise men, pondenng lhcre, ‘

Found their thoughts all mixed, not clear.

Then the eyes of Abdilda

Shone like glass, like the mormng star. .
Seemingly, he had heard bcfore, }

What was known 1o many more --

How Almambect had come to Kékcheé.

Many had said of him, as it were, st
That he once had been Khan of Kakan

Many of those who knew this man

Said there was no God’s slave you mxghl meet,

Whom this man from Kitai could not beat.

First Adzhibai then came to the fore.

All those there, bogatirs, what’s more,
Started at one another to glance,

All undecided to take their chance

To explain what the drcam might mcan

But Adzhibai appeared on the scene. o

“I understand your dream!” said he. .
“Very successful your life will be!

There comes one who for long you has sought, '

One good man who is in your thoughts.
He’s lost no honour bcfore Kitais,

99

He’s undefeatedly brave in their eyes. .
Strongest of all azainst him amc,

Struggled till death, then gave up the xame

He'sa leal, ofwhom they say,

Black-bobbed Kalmaks on the battlc-day,

Fought till the last, then ran away. .

.. From all the human tribes, thcy say,

8750

Very few brave as he there are — -

His distant forbear was Chilaba. -
Not having mcnded lost honour, though,
His near kinsman was Solobo.

Never defeated by hook or by crdok "

His own father was So—oronduk e5
Chief-commander, and ruler was hg,‘ .

Served by Beidzhin wamors, see.
So-oronduk’s son, Almambet,

~ Started against Kitais 1o fret.
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Battled agamst them, it would scem,.' P

When he was only just eighteen!'
With the others he shared his hght i
He gave aid 1o Kekchc in his ﬁgm, =

Gave him praise, in time of need,

~ Served him faithfully, indeed. - .

He carried on, where Kékché ceésed .
As Kizir* he scrvcd, at least.69

He got mixed up with evilmen, - vy ,'
Bold Khazakhs didn’t valuc then.
Thus he otfended his fncnd Kékch&
And Became eatranged as it wene
Bold Almambet was hkc a s\vord
When he spoke, he kcpt his word

Your wild tiger was seen'in a dream -

If that ugcr your comrade became,
That means Almambet wxll oome, i A
Andmllhelpso that all udonc

As for that bird, the hawk of white, ,'

That is a blow at the enemy snuzht.

“Allthoscblrdswhobowedloyou-__' £

That 1 mouu fou lubminive too
23



All those birds will come to you,

- And will make submission too.
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Like wild beasts you saw in dreams,

-They'll become tame for you, it seems...

In this world, your comrade true,

In that world, your helper too,

He whom you dreamed of is oommg yet —
Tiger and lion — Almambet! -

He is seeking you, low and high!”
Thus said eloquest Adzhibai.

All of them, raising hands to their face,
Said a short prayer for Allah’s grace.
Then Manas, Jakib’s first son,

He, like a tiger and lion in one,
Plucked up spirit, became more gay,

- Grew more quiet and easy straightway,

And his heart beat steadier yet, |
Seeming already with Almambet!
Smiled again, no more looked grim,
Just as if he were joined with him.
Smiled very wide, incisors between.
Teeth not like others lhcrc were seen.

When Manas smiled, they all showed white.

Then, to Adzhibai’s delight,

He hung round him a precious scarf:
“Adzhibai' — you make me laugh - -
You're like a Khan's bright crown of gold,
Which I might wear, if truth be told.
While you live, and speak as you do,
.None can get the better of you!
.Not by words, and not by guile,
"While your soul is sound meanwhile,
None will touch good deeds you do.
You have earned the robe of a Bly"
Such are you from now on, Adzhi!™"’
Don this robe I give to you! s R
Sohe did, and was happy, 100

Now you mnst be called Adzhlbny

8820 Those that say *Adzhibai’ you see,
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- Not knowing why, will go all wrong!”

Bey Jakib laughed loud and long.
Afterwards, joined by all the throng,
-When Adzhibiy put his new robe on, -
He shone out just like polished gold.
Blessings onlion Manas he told.
Everyone felt happy, *twas clear.
Summer had passed, and autumn was here.
They enjoyed those meadowy days,
Finally parted, and went their ways.
Lion Manas, the brave bogatir, :
One Thursday morning, bright and clecar,
Finally triggered off Akkelte...
Thunderous echoes rumbled away.

" To bogatirs in settlements near

Then Manas cried: “Come to me here!
On that day the bold bogatir
Thundered again for all to hear.

*All forty knights he called amain.

“Come to me here! he thundered agaml
To his comradcs, far off men, ,
He sent off six guardsmen then.

All the forty knights appeared,
Worthy men, whom foemen feared.’

They rode in from everywhere —

Forty closest comrades came there.

With Klrgll and old Bakai, = -

All the strongest standing by,

Asking “Have we some duty to do?

What have you called us for to you?"
Lion Manas replied to them:-

“My fine fellows, the best of men! ;

Five long months you nothing have done.
Where did you find five pence, each one" '
Saving your food, you found nothing bcsudc —

Do you not wish anywhere to ride?

We didn’t move from these camps of ours, -
Didn’t engage in manly affairs, -~ '
Only gossip and slanderous stuff -~ -~ -
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Came to our ears, and we’ve had enoughl .
Six years in all we've been settled here -~

-+ "Moved not a step away, that’ s clear.’ g R

8870

Musket barrels are covcred m rust.
Ramping like asm, and ransmg the dust
Rear our horses, grown over-fat.

So are we t00. if it comes o that! = -
Let us get out on thc steppe, | say, ;
Let our bariners go ﬂoatmg away!
Let our hoof-beats ring ouf indeed.

Let every leader bestride his steed!
Let us go ona grcat hunt, I mean.

‘Let us see things we have not seen.

We shall track dcer, and shoot, 1 dcciarc'

-..On those great mountains, no foot falls there.

We shiall ride those slopes and heights,
We shall find gamc, and other delights.
We shall enjoy oursclves 10 the full,

" . We shall tasic mountain goat’s meat as well

" 8880
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We shall look round. wherever we wish,
We shall find mountain sheep for 8hashhksl

-God will give us plentlful prcv, A

Mountain rams will come our way,

Then we'll we happy and satisfied men.

If we see reindeer, we’ll shoot at them, '.
Those with antlers like branchmg trees,

-Sixty branches or more, if you plcase'

Those we shall shoot, and skin at our case
Venison then will hunger appcasc "
‘Not undrcssmg, we'll lay down to slccp, :
Stars over us their watch will keep!
We're wild-headed, we're used 1o roam, ', ‘

- Sleepin our,boots in our overnight home. >

We are tired of cooked hash from the pot, .
Some are tired of thcvwiy'és lh{:y’vc got,
Those who don’t seem to kriow their place

* Too long we've spoiled them, that s a disgracc'

- .. Land between Andizhan and Ala-

. We shall travel both near and far - _' ol !

e 4%
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Vnrgm fomt, and wild ravme,

Where bears, and tigers, and leopards are seen.
~ You brave fellows will work once more,

From your faces the sweat will pour.

Let us feel the breeze on our brow!

Let us feel the sun’s warm glow!

Ride the crests, and feel fresh air,

Then look down on the vistas there!”
Thus to all his friends spoke he.

Then Kirgil and old Bai both agree --

All are agreed on a hunting campmgn
Finish routine —‘let’s be free again! A
Some had wanted to climb — but no peaks. ..
Some had been bored, for weeks and weeks. -
Some wished to fight — but where are foes?

- Some longed for dawn after night’s long lhrocs

8920
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So they prepared now, brave bogatirs.

All are ready — departing time nears.
Choscn horscs are saddled, all so, .. .
And, in case of attack by a foe,

There are war-steeds, selected and lncd
On which these bogatirs will ride. . |
Each had a nose-bag of flannel sewn.

Each had a food-supply of his own .

Salt they were given, and sheep-tail fat, -
Then they were ridden round after that,
Till they grew warm upon their tracks.
Silken horse-cloths were placed on lhclr backs.
Then around their necks, each one,

Golden amulcts were hung, -

Sheets of tanned leather protected thcm,

All their bodies were covered then . . .
From their heads and down to their hoovcs,
Silver buckles their look improves. - ... .
If foes take aim and shoot at them, =~ .
Arrows won’t pierce that leather thcn

If they pass by sharp, rocky crags, ..
None of them will be torn torags,
Bogatirs wore cham-mall and plates,

¢ &
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Though going hunting, who knew their fates?
Still, they looked like robbers, mdeed .
Powder and shot which he would need,
Lion Manas took along notafew-- .

Four hundred friends went with him too.

Off they set without hasting then,

Over the heights of Badan and Tegin. .

Noisily chattering, clattering went...

Two days on hunting there they spent.

Some shot reindeer with twelve-bra nched horns,
Mountain goats too, mid bushes and thorns.

In those two days they caught on lhc;r way .
Roughly five hundred or so, I would say.

~_They made leather reins of their hide.
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Then they moved to the southern sndc
In between Andizhan and Kashga_r, P '
Where the Ala-Too cresisare,

- There were many reindeer as well.”

Two days more of hunti ng we'll tell.
Mountain rams, as black as black, . |
From the chase they then brought back.
Stage and does they shotaswell -
Seven she-bears —~ the truth to telll -
Having charged and loaded thmr guns,
Then cight tigers thcy killed at once.
Mealy deer they shot down too,
Panthers and jackals wounded a few.,
Camels with crooked necks they sh_ot, ,
Altogclhcr much game they B
That place then they named Black Ram -
That is how “I\ara Kuldzhar” bcgan :
In Uch- Tash* and Ala-Dyuuku, A
Black rams there were famous too..
So they skirted Andlzhan, RN,
And on another track began. |
Skins of various beasts they’d shot ]
They prepared — and that was a_ lot! * .
With the meat of black | rams and goats, -
Thcy were fed to thc top of thcu' lhroats
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They ate too hind-quarters of deer, -

8980

8990

9000

9010.

Altogether enjoyed good cheer. . ,
After they’d seen such wonders around,
How could they calm and quiet be. found?_. 7
Panthers, unfnghtened tame, they shot.
Where the carcasses lay ~- they would rot.
Where the apricots lay -- lhey made mould
Where the hoofed besats were — numbers untold.
Where the cherries lay rotting in mounds, .-
Where the apples lay all around --
Sayang Dzhallak‘ and Ara-Kél --
There they | humed all'i ina whxrl
Raising their nonsy shouts and cncs, e
‘Then they came down, shaking earth and skies.
There they raced round on their horses each day,
There the young decr and does did lhcy slay,
There they made merry in every way,
There fifteen days on that spot did they stay.
Over the pass by Chanach* did they fare,
Look ~- 10 the south -- what did they see there?
Look at the hollows, and look at the mead,
Look at the flying gccsc there indeed,
Look at the gorges, and look at the mead,
Look at the honking geese there mdeed!
Look at this land, and look at the mead.
Look at the geese and ducks indeed! .
There no horses the feather-grass tread,
There it waves light, as the breezes spread
There are flowing the springs and the slreams
Look to lhc north, and there, as in drcams,
On the honzon the mountains are ranged.
This pleasant spot Kétélék was named.
When they saw it they said just so:
“That name Kalmaks gave this land long ago!l™
Lion Manas then laughed off his head:
“Let’s change the name they gave, and instead
Let’s give a new one I now propose!
In this great valley a wide river flows,
Here there is free and luxunous land,
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Mountains and valleys and pastures at hand!”

. 8 . On thatvalle helooked amazed s
Then old Bakai spoke up, and said thus ‘ Y
““Let this fine langobe known as Talas!* e . Where the wild asses, like sheep, just grazed
Let the new owner beone of us — = - ’ ;‘: was delighted, yes, sad 10 go, . .. .
" USee t for a while we must leave him so..
s iflt::,:e:::;dt:ll‘i: ?hfxr?: he said, ‘_ 1 4 . . Wemust now tell of his kmght Almambet
Everyone smiled, and nodded their head, . Be "9060 Hére is a tale you have not heard yetl..
All burst out laughing with greatest glee, | He had left the Kazakhs, feeling low, . B
All were as merry as they could be. = f I\)v“h their esteemed Kékché, you know.
There, where to bold Koshoi, bogatir, , Ols:xmlcmem had parted them so. ... -
Lion Manas gave his banner torear, S:h . °"t° r::d he ::st set “’tg° 462 .-
4 e went off towards to west.
g0 e : dappledtsntl:re :::{;‘ ::(; - Hunger and thirst his soul oppressed
R:cre, w:e: h::gsn:eséul?d his flock - . Could not lie down. and could not slccp .
ere, whc »
/9030 There is the mountain field Boto-Moinok. * i | : g:'::&‘:o‘:z:; :‘:: &a;f::;’;:“ dcc? :
s _w‘here;Ma’n B T . , 9070 This careless world did he desplse. ‘_ ¢
A T REEE Sk GRyw Suy A " He remembered his loneliness, . .
Then Manas began to say:

- His good steed grazed less and less, . - -

And his master stood on the brink -- , -

- Almambet had nothing to drink. ” gt

" He secmed scarcely to be alive,

Didn’t know, whcthcr he would survwc

‘Didn’t undo his belt on lhc way,

Lips were cracking, ltchmz all day.

And with hunger his stomach rollcd :
9080 Eyes grew dim, their light was dulled.
; And atlast all hope grewsere. - .

-. Thinking; “I to Kazakha drcw near. e

But they only worked me woc"’ 5

Now this head is fallinglow, . s = °

Now I know not which road 1o takc,

“Well, tomorrow we leave, anyway!”
Though he wanted longer to stay,
: Thinking he must no more delay,
. Thus he slowly went on his way,
Looking back now, and not so gay,
At the green bed of the river Su,
9040 At the dlstant horizon too...
There was a faint and misty sky,
Almost not visible to the eye. :
If a wild bird came down from on high,
Thinking his wings were burnt, off he’d fly.
- If a bold man came, bold, just for fun,
Thinking his pate was burnt, off he’d run.
If a blue-tit came, not knowing why,

e — e —y Y

e & : I ask God, for' puy s sake,
Thinking his tail was burnt, off he’s fly, ‘. Send me death upon this road.
If a wild ass came, lost havingcome, L Destitute, I can’t bear this load.
9050 Thinking his hooves were burnt, off he’d run! ~None fakes pity on’ my dire plight,

There were no mountains, none, evensmall. =~ ' 9090 “None takes steps to put things nghtl 814
 There was no snow, not a spoonful withal. - If exhausted I here should fall,

There was no fown, nonot evenone. - ; None would come to aid me atall. .
Just empty steppe, where a river can run. Norie would ask me: *How do you feel?"

" ~ ' S -
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None would seek my wounds to heal.
I’ve no elder brother who'd aid.
I’ve no son, who heir could be made. .
None to ask from whence I come.
Younger brother - I have none. .

If, then, like a dog I die —

No slave of God is going to cryl
I’ve no uncles on whom to call.

- Oh, my God, creator of all,

If I die, on this steppe I'll lie,
Saving you, there is no one nigh!
Only the greatest Padishah
Knows of what value my jewels are! -

'Now, poor wretch, I am all alone!

Now [ weep every day, and groan.
Having left kinsmen, I feel weak.

To my nearest, as foe I speakl
Bogatir Almambet is alone, :
Breast full of tears, with many a moan.
Where should he go -- he has no land.
Where should he stay — no folk at hand.
Plaintive wanders Almambet.
Mountains finish — the steppe comes yet.
Roads are finished, the plain lies here.
Water is finished, the desert s near.

To the south he gazed anew —

Hills grew lower, the pass comes in view.

Then the road split into three —- . -
Almambet, quite lost was he. e 4
Tears 1o his eyes began to come —.
Of the road to ask — there’s none

Of the folk to ask -~ notone. . .

Of the pass to ask -- notasoul. -
Of the village to ask -- not a pole!
There he stood on the road apart. .
For the south he longed in his heart. .
To the south he made a start...

God had led him on that track.

To the ngm" No ~ he held back'

. 82

9140

To the left went Almambet —
South, where the mountain snow gleamed yet.

There he saw hollows, and mountain streams, .- . .

Such-pleasant sights one sees in dreams. -
He was excited by what he’d seen —

~ Little bushes, and crystal stream.

All alone he gazed around — .

Such a fine spot at last he’d found!
Winding, shining, the mountain stream, -
Little bushes in Ilebin —

‘Lucid water went flowing by,

Deeper than a long spear, if you try.

 Whirlpools, where the waters wind,
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White storks there, and herons you find.
Pelicans with pouched beaks there are,
Fabulous four-winged Chalagar — *
Almambet all this perceives —

All these water-side birds he sees.
They pervade this marshy spot.

Peewits wade here, and squeal a lot.

All kinds of water-fow] appear.

Almambet meets a lapwing here, A
Black and white are marked its wings,
Only it squeaks, and never sings.

Swiftly, with whistling wings it flies, .

If it sees a man - it dives,

Swoops on him, and swings and swerves —
As is thecustom of such birds.

Having forded the stream on his steed,
Almambet could not be freed %
From that lapwing with piercing screams —
He became his companion, it seems... :
Then Almambet began to moan,

His lonely soul began to groan,

Sad he was, without his folk,

None to support him, with none he spoke..
Then he grew cross, and began to frown,
Then he grew bitter, brows bent down. -
Took on a threatening look, like a hawk, -
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When the lapwmz bem to squawk

He with her began 1o talk: |,
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“Lapwing, dear friend, don’ tscrum'" sand he —
Truth to tell, such a bird is she —
“Lapwing, dear friend, ‘don’t squeal hke this!” —
Truth to tell, such abird sheis— .~ .

“Mid all these fowls, you seem alone. . -
Clearly, i in some dry desert you've grown' .

I too, among my own folk, I must own
Fell so alone, though much good I've done, ;
But my work did not please anyone.

Mid these tail-bearers, alone you seem, - :

In the grey desert you clcarly have bcen. .

Mid those talc-bcarcrs, I've bccn alonc.

Mid those round-hcadcd ones, pam I’vc known.
I just drooped then my lonely head,

Gladness deserted me there!” he sald

“I do not threaten your nest at all —

There is none here to make you call —
Should I die here, there’s none to and

By nobody my grave will be made. .

I have no dog, over me to howl.

I do not threaten your chicks, dear fowl'
There is none to whom I might go.

If I die, a dog will not know'

There remains to me, just my horse. '

I make complaint to Allah, of course! .

In this wide world I wander alone,

Not among people, all on my ownl .~
Therefore such bitter words I cry —

‘Make complaint, with tears in my eye. .

Round my head you go, flip-flap ~
Lapwing, why do you do that?
Illness won't seize me, I am sound

But I'm lost here on this strange ;round
Lapwing, stop 1o scream and screech, .
Don’t reproach me with squealing speech,
Don’t waste your time, and bar my way, ..
Like Kékché did, that fatal dayl =

———— et
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Don’t reproach me, that I'm alone!

Lost in himself he began to groan.

He from hunger was now quite weak,
Knees were giving way, with a creak. -
When he uttered these words to the bird,
She grew angry at what she heard.

And again she swooped on him so...
When Almambet lived at home, lon; ago,
Very wide his powers then were. -~ -
Of his own will he came to Kékché.
Friend and servant he became.
When he lived in his own Tungshe,

For a long while he there held sway.

' Then he wished to go to Kékchg,

And became his batman, as 'twere...
‘Now his thoughts became bemnsed
Now his breath came short, oonfused
And from hunger Almambet .
Head to foot was covered in swcat,
So he rode on sadly yet.

_ He was skilled at bending the bdw

Now he felt in his quiver so,

Chose an arrow, and then took aim,
When the lapwing swooping came,
Almambet released the string,

And his arrow pierced her wing.

That could flip and flap no more,

" For the lapwing was wounded sore.

Wiped from he sky, she fell to the grouhd

There she lay stretched upon the mound.

Straight towards her rode Almambet,
Wanting o see, was she living yet?
Straight towards her he spurred his steed,
Then leant down, picked her up, mdeed
Then he saw it was just one wing, =~
Pierced by his shaft, no serious thinz.
Though the bird was powerless now,
Limp, and lifeless, anyhow, :
Just, as it were, a little quail, .
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9250 Now 1ta eyee were swollen and frail 1
Then Almambet to the lap\vm: said: .
“Allah feathered : your wings and head,
But, not knowing your power, you see,
Why did you make attack on me?
Allin vain you swooped on me so, ~
Your small. strength you did not know.
When you circled above my head,
’Do not touch me, lapwing!’ I said.
*Neither, then, shall I touch you!”
9260 But you would not let me through.
Now you are weak, and did not succeed!
I said; Don’t touch me!” — you paid no heed,
Flapping, lapwing, you barred my way,
Pecked at me ~ now what do you say?
Thirsty one in the desert — that’s you
Lion, who's lost his power, that’s me.
Cursed one in the desert — that’s you
Lion who waits to devour — that’s mie.
Why did you strike, not knowing your powei'?
9270 - I am more spiteful than you in this hour!
. Not having measured out your breath,..
You have donned the robe of death.
Not having measured out your beak,
You have pecked at me, though weak. =
I, like you, at Kazakhs have pecked, :
Donned death’s robe, my chances wrecked
1fGod sends me down the power,
- T'will doff death’s robe this hour.
I will take death’s robe from you, . -
9280 Heal your wing, and free you tool -
Healing herbs I have withme, . =~
And they will cure your wing, you see. .
So he smeared the wing with that — .
Various herbs and a littlefat. -
Then the wounded wing set right,
So that it would be good for flight.
Then a small red ribbon he found,
And the wing he carefully bound,
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. Tied it with silken thread he had —_
© 9290

All he did, like a real kind lad.

" Then he stroked her, gave her a shake,

9300

9310

9320

Tried 1o make he come awake...
From the marshy isle he came,
Entered on the dry steppe again.

‘That dry steppe today is famed —

Ak-Ermyen® that’s how it’s named "
There he spoke to the bird again, '
By the Ashmara 's* shore and plain:
“Lapwing, dear, go seek your nest,
Find your fledglings, and take a rest!
Then the lapwing he set free.
Straight up in the sky rose she,

But she lookcd back at Almambet,
Found him gazing at her yet..

In that land where Manas took stock,
On the pass of Boto-Momok

* There on Akkula he pranced.

Riding onto the crest he glanced . '

“'Where he had been gazing before, <P

Ta.king everything in, what’s more.
There stood bogatir Manas,

Vlewmg, reviewing the scenery thus.
Save for wild sheep, no other beast,

No other flocks he saw at least.
Nought, save a wolf with hungry maw,
Nought, save a stag or two — that’s all
Not a single soul to be seen. :
Only tracks where wild zoats had been.
Springs were burbling here and therc. .
Not a soul — just open air...
Almambet loomed large on his steed.
Having left the marshy mead,

Crossed the crest to the Ek-Ermen,*

""" With his gold trappings all shining then,

On he rode, that great man, afar, -
“Through the lowlands of Ashmar.
Lion Manas spied the bogatir —
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9330

Thought. “What lund of man have we here" =
Clothes and horse not like others possess!

Glimpsing him thus, he could only guess! .

bonManaswassurpmed indeed!
Two arms long was the neck of his steed
Deadly bow was hung at his back, ~ .
Looks were severe, and brows were black.
Quiver as big as a bullock had he,
Stern, and cold as ice seemed to be.
Clcarly, he would slay any foes,

 If he chanced to come upon those.

9340

9350

On his war-horse, and armed to kill,
There he rode, as huge as a hill...
Clearly, offenders he would slay, -

If they stopped him, or stood i in his way.
Clearly, he’d swallow them all hkc flies!.
Solid gold his sword-handle lies. . =~
Over the hou ndlcss steppe he wem

On a track to the foothills bent.

There he rode, and quite alone, ' ... .
.Cut off from comrades, all on his own ;
Almambet, like a wolf, and gmff

There he rode, and was seen far off
Allin ribbons his body was bound,
Buckled and bugtoncd all-around, .

From pure gold was his basinet,

On the tip gleamed an emerald yet..

- Skies reflected the rays from that.

9360

Tall was his helm, like a tower and fat, -
And, as padishah, suited him pat! = .
This strong giant knocked everyone flat.
None could resist him, all would flee. .
He some excellent Khan must be? -
Then Manas gazed on from afar. -
Almambet’s brows like a Khan’s rcally are!
Thoughtful he rides, but shows no fears.
He had reached just twenty-eight years.
What did Manas, then, think of him?
“Why is he riding, looking so grim?

codiiaasa

- Really, an

an;ryhonishe!

-mmucnthimdowntomc.

9370

9380

Hun ,wehavemetontheline-—

I you:'peredve that's a very high aignl
lnmydmmlfoundasword -

Now that I've met that sword, good Lord,
That is Thy doing, All-highest, yct'

In my dreams a tiger Imet — - *

Here is that tiger -- Almambct!

He is my comrade, closest set. _

Who is he, if not Almambet?..

He then ;lanced at Manas, bogatir,

Knew him at once, no doubt, no fear.

Turned round his steed, and so drew near.

~ As Manas to the hollow came,

9390

9400

Almambet did just the same.
Having set the lapwing free, ,
Up to the pass on high ;lanced he -
As when a wolf goes sneaking by, -
As when a fox wags his tail, sosly,
Something he saw, at first not clear, -
And in wonderment froze right there.
When Manas, as huntsmen do, peered
From a projection, the picture cleared.
Though Manas peered cautiously out,
Almambet saw him, there was no doubt.
He too was lost in surprise just then —
Like a tower reared his steed Kildzheiren...
Then Manas thought: “What a mighty steed!
Red woolly elephant there indeed!
He must be a skilled bogatir.
He has got such a look severe,
Thinking of deeds he has to qQ.
He is wise, and a strong-man tool
None can face such a furious man. .- -
- Wide is his chest, and his shoulders’ span.
He whom he seizes, to bits he tears. °
He is a strong-man whom everyone fears.
Those who joust with him soon will drop,

v
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9420

He is the one who oomu out on top
Steely fangs and poisoned claws,
Like a lion, his prey he mauls.

He is one who overthrows :
All the world with looks like those!
Fearlessly he goes in to attack,
Even wild boars from him fall back.
He does not quake before a foe,

Even a tiger he’ll tackle so!

If we meet, and he is my friend,
Then my dream will be real, in the end!”
So said Manas, the bold bogatir.
Having eyed him as he drew near,
Then he trotted back to his friends. oo
On Akkula his way he wends... -

- Quite at ease, now he moves ahead, -

Skirts of his robes a-fluttering spread.

To his other companions he said:

“My dear lions, whom all foes dread!
God has sent a new comrade to me! -
My dear friend, good luck, suyunchi*

. He brings good news and good fortune I see!

- Listen now, to what I must tell,
- My dear lions, and mark me well!

9430

9440

If he leads — then success will swell!

- He'll live with you, and he’ll be your shield.

He’ll be the joy on your face — never yield!
He’ll be your prop, and he’ll be your stay.
He’ll live among you, and he’ll lead the way.

. He’ll be the axle, supporting the wheel,

He'll be your road-mate, as strong as steel.
If you get lost he’ll find you once more.

If you attack, he’ll go on before. :

Just like a tiger, your saviour he'll be.
Skilful, and careful, and helpful is he!

Into your lives he’s coming yet, .

That young bogatir, Almambet. -

With his habits, his fury severe, =

Just like a lion — I've seen him here!
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Clearly, at heart he just suits me!

This young man highly valued must be.
He who can have such a man beside him,
Finds a great oceam of gladness therein.
His intentions one clearly can see —

He who is clever enough to agree,

He will find rivers of happiness too, -

If Allah wills, he will bathe anew,

There he will find what he desires —

Joy and gladness — all he requires.

How shall we stop him, and hold him back?

- Say, bogatirs, how bar his track?

9470

How shall we keep him, and hold him fast?
Think, bogatirs, and think to the last!

- If we let him go, like K&kché,

We shall regret it, if that should oocur'
If he lives with you, give no offence.

If he does something at your expense,
Do not reproach him, and show no spite.
Tell me about it, we'll put things right!

* Please be patient, if temper he shows,

If he gets stubborn, don’t come to blows!
‘If he annoys you, forgive him then,

If he needs something, provide it then.
If he fights someone, then take his part!
Let us get ready, let’s make a start!
If he grieves you, then don’t get Ccross,
Be prepared to tolerate loss.

If he gives orders, see that they’re done,
Carry them out, to the very last one.
Beat down those who stand in his way,
Don’t give opponents a word 1o say.
Don’t forget — Almambet must siay!

Be prepared 1o keep hira, I pray!

If he goes forward to fight a foe,

Then with Almambet you must go!

Then the unvanquished enemy so

‘We shall destroy, believe me, I know!
Almambet will not yeild to death,
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Hewnllﬁ;httilllmlltutbmlh

.Withsmplepeople hc’ssunpletoo

Hemllﬁndthen;htthm;todo
If he grows angry, don’tfaoelumthcn—
Forheshowsthcﬁmneuoften ’

- Now he goes the road he has sought,
9490

Deep distressed, and deep in. thought.
There, in the lowland of Ashmara,

" thre the banks of the Ak-Ermen are,

Gilded quiver he holds i m his hand

There five knights of mine must stand
When on the foothills there he’ll stray,

s » Bepreparedlostandmhxsway-— '

9500

Kyuldyura’s brave son, Chalxbal,
And our great joker, Adzlubal, a1,
Fearless Kutumai and Su';ak

And Akbalta’s bold son, Chubak

~ You, my five knights, will be my slay

You must go, and bar his way. .
Now it’s time your valour to show

- Bythe green vale you must go below

Get you there unseen, and hide, -

- .. Then when nearer he slarts to ride,
" Raise a cry, and look quite grim,

9510

And, like robbers, dash out on him.

- Strike at him \vxth sword and spear,

And like thieves before him appear;

_Then unhorse him, and throw him below,

Take his bridle, and give him a blow. -

: Drive him along the road and say:

*Step out quicker along the way!’

- Goacross the pass Boto,
~ Rob him, and take his clothes also,

9520

Seize his horse, and take that too,

Takc him to your squadron with you
Dnvehnmsothatoowedhe’llzo -
Take him back to your warriors so.
Tell him *We’re going to kill you there!”

: Trytomehmatunbleacarc
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Push him along the road, severe,

 Get to know him, and see him clear,

9530

_And at last just lead him here.
" Get to know what a mind has he,

Then lay down on the green grass free.
You are four hundred and eighty men,
Let him see what folk you are when

Some two hundred play knuckle-bones then!

Then let fifty or so step aside,
And to pasture your horses ride,

_ Then let forty or so, no less,

9540

Start to play their games of chess,

Then let thirty orsohaveago, Dy
Wmthnx and tussling, to and fro,

Then let twenty or so throw back

Pebbles, to play “top-tash-chakmak

Then let ten or 50 start to play

“One in the hole with balls, anyway. -
Then let others take his horse,

Lead it off somewhere, of course,

. Put ona face, as stern as can be,

Let hlm your importance see.
In your bluye tents, with cupolas four,
Counting yourselves strong men, therefore,

“ Do not let him enter, what’s more.

_ Show him severity, sharp and sore.

" Hewhois lying, don’t let him stand,

9550

9560

Don’t make way for him on your land,
Don’t jump up, just tolet him pass. -

He will guess your thoughts on the grass

'If he’s reserved, don’t give any sign.

If he’s quick-minded, he'll catch the line.
He’ll find a spot, and there he’ll squat,
Don’t start to babble and gabble a lot —

No emply words - he’ll know what’s what.
He will not speak, but will choose his spot.
Don’t start to chatter — no useless word.
Don’t ask him anything — that’s absurd!
Be merely courteous, nothing more.
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- 9570

. Nomna'thenifhefqum

~ You must listen only tome!

From your brave lion take lessons see! ‘
Learn to show courtesy, not to give way, '
Whatever matters hold you in sway.

" To Kazakhs, from Kitais did he stray —

He by Kazakhs was tormented each day.
 But if Kirghiz, 100, lead him astray,”
'How then avoid condemnation, say?
Don’t say ought to him out of place,
No matter if he knows not your face.
Don’t be distressed, nor take it to heart.
Close conversations with him do not start...
Just because your ways he won’t know,
Don’t be offended, and cross do not grow,
Lest you make me offended that way —

- That’s what your lion to you would say!

9580 * When you finally bring him to me,

He t00’s a lion, or seems to be. -

Don’t let him greet me astride his horse,

* Let him walk up to me, in due course,

- Say his “Salaam!” to me, with a bow.

Then I shall learn his where, why, and how!
When Almambet is brought to me here,

"~ Don’t haste towards him, don’t raise a cheer.

9590

" All together don’t hasten to speak.

Don’t let him think that we are weak

; Qon’t show any such signs of disgrace.
Listen to me, remember your place!

Do just that which I tell you to do,

" Then we shall see this matter through.

Much in him is hidden, and dim.

- If you look — there’s foresight in him.

9600

May he your very essence not know!

- He is one who can’t be scared so.
~May he not leave us as once before! -

People see him as a wolf, what’s more, :
One who will fight the foe, might and main —
ng:l}e never depart again! :
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" From the Kitais toushecame, |

But Kazakhs drove him out, all the same.
I, like bold Kékché, so grim, :
You begin to persecute him,

He, be certain, will wipe out your name.

9610

Those Kazakhs just ignored his worth,
Rights revoked, and drove him forth!

If you too should act like that, .
With one blow I should knock you flat!
Thus Manas prepared fivemen. =
Down to the dale he sent them then.
He, their leader remained, as due.
Two hundred men a circle drew, ..

- Started 1o play at knuckle-bones too.

9620

9630

That which Manas had ordered the few,
They began to do, as he’d said:
Through the green vale they rode ahead.
Then they concealed themselves, all set,
Right in the path of Almambet!
There, with tears still in his eyes,
What he’s seen from the pass, likewise,
‘He began to see from below..
All the five lay waiting so. e
Then from their hiding-place they burst,
Shot a volley in warning first, i
Stuck their flag in a neer-by mound,
Then with a war-cry, rode around.
In their vicinity — therewashe —
Almambet at once they see.
All together towards his then
Rode those five impetuous men.
Almambet rode quiet, alone,
Just as if some small quails had flown,
Did not tremble, nor look their way.
Heart of lead, steel legs asplay, =~
Almambet was not easily scared.
Like a hungry tiger he stared. -
Manly his chest, and wide his brow, -
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9640 Firm his mouth, eyes blazing now!

9670

He was not one to be eadily floored;

Like a hungry lion he roared.

Stately, with his spear in his hand,
There he stood, majestic and grand,

With his ringing sword at his waist,

Like a tiger, who's just been chased. '
- No slave of God before him could stand —
Threateningly, the five at hand _

All rode up, could not restrain ~ '
'When they saw him, they marvelled again.
When those five drew near at length,

They were surprised to see his strength,
They did not dare to make an attack — -
Pinted their spears, though, and held him bac
And, unmoving, sultan Almambet,

. Just you look now, alone stood yet!

Deep eyes flashing, and face severe,
Like a sacrificed leopard there,
Those self-conceited five bold men
Were amazed by his valour then, ,
If he attacked, much harm he’d wreak, -
Like a wolf on lambkins weak. .
Clearly, the weaker ones would die, .
Though they had galloped up with a cry.
Then they gathered their manly strength —
But how manly is one, at length? >
They cooled down, and made no attack.
Who could do so, and then come back? :
Though they had galloped up so fast,
There, undecided, they stood at last!
In hesitation they waited there. =
Meanwhile Almambet took the air. g
Slowly forward rode he again,
Straightened up on Kildzheiren.
With a cry, the five joined him too,
Slowly pacing — what would he do?
Then to him their heads they bowed,
Greeted him, as custom allowed.
. 46
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He their greetings did not hear,

: ¢ -

Still rode slowly, holding his spear!

Take a look at his menacing glance! £
Nommanmtom:w.bychwge-
Thinking: “By Allah he has been sent!
Then Sirgak slightly forward went,
Slightly ahead he spurred his steed,

Thus Moinok® pass they crossed, indeed.

Those five tirs who had come.

Once they’m Almambet, went dumb. -
How deprived of all their pride, . ..

Not a word they say as they ride.
Almambet not a word did hear,

Therefore he had nothing tofear.

* Those five knights who'd come to him then,

He could scarcely regard as men. . -

He didn’t wonder “Who are they, by chance?”

9700

9710

He didn’t even give them a glance.
They, on seeing his threatening mask,

Did not dare any qnestmns‘s u;:.lk‘yed

On the hills forty tents were -
Two hundred men at knuckle-bones played.

* Merry they played, with long, loud laughs.

Others started playing at dﬁ“kti‘s‘;.; =
Forty or so were engaged a z
S:gcytookmllstoneut“chlkmt *toplay
Fifty men played “one-in-the-hole.”.
None of those lying one glance stole
At Almambet, as he rode by,
Nmewokalookathismenl;;ltltcyF'.
Noone stirred, nor raised a hat. =~
'Nooneasked;’“Whltfdlowfsthat?
Not one soul took notice of him,
With his features, menacing, grim.

- In the four-cupola grand marquee,

With Manas there sat alway,

. Old Kirgil and bold Bakai.
Other elders, 100, stood by.
Everything there was of the best.
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Theymnmdpomeetthei:nut.-
‘There between Manas and Bakai -

- One smallish open space did lie. .-

To the shining opening there,
Tothedoormtheopenair

' ~ Soas, sitting upon his steed,

9730

Greennatogive,andtomeive,
Lion Almambet rodeon, = .

Urging Kildzheiren along, . :
Thinking this was his journey’s end,

- Thinking here he would meet a friend —

When he approached the tent-door slow,
Whenhehadﬁﬁystcpﬂop-— o
Then Manas’ order rang clear, |
Andtheﬁvekmdmhurditthem.
“Ifyonlcthxmueeﬂmmhishaxe-—‘

. Life for you will and its course!” .- - - -

Then their hearts yet faster beat,

; Theywerescared mdeepdumay, .

- Still Almambet rode on his way...-
. Not holding back, bold Adzhike. -

9740
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- Then stepped forward, andhadhxssay

To Almambet he went at last,

Took his bridle, and held it fast:

“You,” he said, “when I look in your face,
There yellow traces of gold I trace.

‘You,” he said, “when I look at your style, -

Amlikemespﬁteordemonmunwhﬂe.

You,” he said “bring us joy with each step.

You came of your own will, Almambet!
You will bring happiness, that we know,
If great Allah will have it so!

For our Kirghiz folk, without end,
You'will be a real helper and friend.
Youhkcaprecimu,ewelmllxleam,
Bluebu'dofhappmeu,soyonwem, :

' Whichhuspludiuwinpinbluesky

Clearly, you came with a turm your eye,
48
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Caused by Kazakhs in days gone by. .
By the will of Allah, the great, . -

..No.yonhavemeuboldhonmte'.
‘Now you have found your own true fate.
-Listen, my lord, I beg of you, '

To my words — though sad, ﬂleymm

Though you're a ruler,, just this time.
Be our young subject, fall into line. -

- Khan Manas will get mad, of course,
. If you greet him from your horse.

Then he’ll slay us, as he has said.

- Soon we five should all be dead!

Maybe his word you have not heard,
But we have, so it’s not absurd.
Onmtnmid.hem'taob-ck-
We must do as he saya, alack. -
Ifhehuorduedns“l)oao'"

He won’t forget, nor repeat them — no!
Those with whom he is angry die,
Inthhhe’shdpedbyAlhhmhllh-
If we dare to disobey. 2 ;
Ifweactinourownway, '~
Then we should all be covered in shame.
We obey orders, all the same!

He who offends him, comes to no good.
He’s a bold lion — that’s understood!
Terrible in his fury is he —

If you show stubbornness — woe there’ll be!
-He’s not the kind to overlook — 4
All offenders he brings to book!

For our part in your act we should die.
How to escape death? Aye-aye-aye!
Do not count on our getting away —

"We'shouldn’t live another day!

He is one of those lions bold,
Burning the grass beneath him, behold!
He is one of those pitiless braves — -

- Nought of himself in battle he saves.

- Heis one of those merciless knights —

4 —6051
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Woe to those who ignore his rights!
He is a blood-letting bogatir — =~

" Blood flows round him in water clear.
» Heisoneofthoeeoath—blukingmen,
‘ Causmgalarmamongpeoplethenl

'He is one who listens to nought —

> Only what he himself has sought. -

He is one of the generous kind —

'Whoknmwhathehasinhismmd"

He is one of those desperate knights —

- Misses his foes if he has no fights!
. ,.L"Heisoneofeloquentspeech— "

9810
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- Colourful words are within his reach!

He is one who has numerous foes — -
Five sides attack — he’ll deal with all those!

' Thereisuutﬁrmnmmhimtoo—
‘What he says, 1emllearryﬂxmuzh!
- Facing one whose spite is strong,
- Facing one who'll do right or wrong

Dontmakeastup:dbadmistake

At his word this bogatir take: '
Don’t try to swim against the flood,
Dontbeguﬂtyofsplllingourblood!
Let’s get down from our horses now —
Let’s show proper respect somehow! .

- That is, of course, if you a;ree"’_" '

So said eloguent, clever Adzhi.
Then held the rein of Almambet’s horse.

~ He said hothing against that, of course.

But old memories came flooding in,
And he wept, recalling his kin...

“I have appeared among you here,
And have left my stubbornness there.
I have survived, I have not died,

Al this world’s changes have borne bwde :

"~ What other way — except to endure?

. Bear what Allah for us has in store?

Seeing myself dispossessed of my land,

Seein;myl(hanatehllfmmmyhand

9860
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I, it seemed, that fate could not stand.
But,whenmisfortunefellonmyh“d

' When I was lost, and three parts dead, -

I had to bear it, submissive instead.
Once I was Khan, now homeless became.
Once I was gold, now bronze, all the same.
Once a gay soul — now drowned in despair!
Oneeamtleader—afollowerhae'
Inngmncemyfonunehasfallenﬂat A

“Who, then, can I accuse of that?”

Those who looked then on Almambet,
They were surprised by his face, firm-set.
Slowly he walked, and undistressed,
Clearly his greeting Salaam!” exprmed

. Lion Manas, and old Bakai,

Loudly exclaimed “Salaam!” in reply

'Atanyothershedndnot;hnoe

None to extend a hand a chance.

_Nonedamdstepuptohmandtry

Then stepped forth old father Bakai.
Slowly then he held out his hand - :
Almambet took it, ahook it, so grand! .
Then he stepped with serious face,

And he took up his appointed place,

One of great honour, toalhtmclear
Then to Manas, the bold bogatir,

He extended his hand at last... .
Seeing this serious look held fast,

Lion Manas at once understood,

.Thatwasamnofnothmgmod

Hisownthouhtsweremed up, asyet
Handsome, stately, Almambet

Took his place, and now he sits...

Badly cracked were both his lips...

Then Manas recalled what had pused

Saw he was hungry, after his fast!..

Straightway he ordered: “Bring some food here!”
Andthecooksoonpreparedpodeheer-—
Honey-sweetened fresh kumiss,

51



9880

9890

9900

9910

Young Madzhik was sent to serve this
Then two servants went for a bowl -
Solid gold”it gleamed there whole!
Worth thirty camels, so they say —

It was filled to the brim, anyway.

Then, just listen, and you will hear -~
What happened then will all be clear.
Madzhik then bore it to Almambek. '
“Take it to father Bakai!” he sald

Old Bakai just wets his lips,

Then, with a bow, to Jakib he shps

So Jakib his lips just wet,

Handed the bowl to Almambet.

Then he graciously took the bowl, '
Thinking “Don’t show you’re hungry, poor soul"’
Took a few sips, and wet his throat —
Down in his belly it started to float...

' Suddenly Almambet went weak, -

Bending forward, he could not speak.
Breathing stopped, he closed his eyes,
Something went wheezy in his inside.
For a few moments, he looked like dead,
Then he revived, and raised his head.
Then he sat up, and looked around —
Started to eat the food he’d found.
Slightly sweating, there he sat,

Came quite to himself after that.
Meanwhile Manas sat walchmg nearby,
Kept on him a friendly eye. ’

“Oy! Fine fellow!” at last cried he,

Trying to calm him down, you see.
“Where are you from, and who are your folk?
Where is that land of which you spoke?

Tell to us all your story now —

When did you come here, why, and how?
Say, where are your people found?

Like a traveller you roam around! :

Give us your answer, plain as can be!

Your good steed, for instance, we see

Camednoarmsnormtriment-.—
Likcuteed from Kitai it went.

Al your clothes and shoes also,

" They are sewn, as Kitais would sew! -

9920

Is there some city where you could go?

- You seem cross, and are troubled, I know,

But you have cxplamcd itall — ,

Tell us about what chanced to befalll
Here we have met, as by chance, today!
Where were you born — is that far away?
Here we are set, as by chance, it seems,

" What's your land like then — a land of dreams?

You seem to be from a tribe of Kitai —
There’ s such a look in your deep-set eye.

_ Tam surpnscd that’ ‘you wander alone.

9930
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Iam amazed that you have no home.

Who is your father” What is your name?
Tell your whole story, s1mple and plaml
- Brave Almambet — a wolf for the foe —
Started to answer in phrases slow.

'Bold Manas listened closely indeed,

To every word he paid good heed .

“Don’t ask about my family line ~

1 am cut off - no kmsmcn are mine.

1 am alone — and my people renounce.

I am ready, should death on me pounce.
Where shall I find the strength to reply?
Oh, what a miserable wretch am Il
What use to ask me *Where from, where to"’

~ T'have no power to tell all to you.
- Good-for-nought, wandering the world around —

What use to ask *Where will home be found?’
I have no land to which I mlght go.

-1 am some kind of outcast, you know.

I have no folk, whith whom I might camp.

I am some kind of wandering tramp.

I seek those ends which no minds can see —
I seek a comrade who'll favour mel!

I am some kind of man who might fall,



I seck a road, where none ride at all.
Iamsomekindoflostmanontheny

What has gone wrong with me, none can say.

Imsomekindotprodiplaon
Iduztheslope vherenonatwckeouldmn.
“Shall we find water?” I say,
Dnmngadmchohnudia'day

- I am some kind of man hanger-on, :
.Didnotpemdvethatmypowerhadgone
- 1 did not take folk’s advice which they gave.
_ Here,indeepforuts,sullasthemve

I am some kind of ex-convictso,.
Iamsomehndofmanfullofwoe.
Iamsomehndofmanwhomllao

'Head on the block, *neath the axe’s blow.
S Nomatterhowmnchpralselhaveearned

" I'shall still by my folk be spirned.

9970

I am some kind of ne’er-do-well,

" Knowing the heights, and the depths of hell! .

Iamsomeonewhohiduinblackhllls,
Where the dawnmyptumoereveals

. Like abird, I flew from my nest,
B Nowldon’tseewherelcanmt

1 am tired, and have closed my wmgé,

- Tamalark, who no longer songs. -
. Though I may look, no joy yet for me.
. Where could it come from? How could it be?

Iamsomekmdofman, whu‘emadscross.

. 1am some falconer — hawksataloss'
‘Iam_aPegasus brokcfrommyrcin
- There in the trough my oats remain.

I cannot find my way there again.-
I have not now a sufficient brain. -
I went wandering, came here from far

" From Andzhx-Mandzln and my Tangsha. _

From the cities Kentun,* Kiriche.
"Tell me your forebears, then!’ you say

- Chilaba was my put-zrand—aire

Solobo —~ mofhisduire.

Solobo’s son was So-oronduk, b
Thatmthclinemyla-bm'nook. ,
Son of So-oronduk — that is I ~

" Poor Almambet, and you know why!

I have not added a single lie. -

' Smwmymwithkimenmc!” |

10000

Thus Almambet said to everyone. .
Thus he spoke, and then fell dumb.
When all was said, and all was done, ' ;
Hethou;httheendoﬂhewoddhadeome‘

'Having seen Manas’ great fame,

Having heard his glorious name, 3 f
Hehadthou;ht“Arehudeeduomt"

So oppormne for his people’s fate?

_Clearly, he’s an unusual man!”

. Andagamthetearsbe;an

10010

Listen fncnds,turnursthuway,

WhatManasthcnhadtouy
Hi;hmthecrutsofAla—Too— )
Chaxm;whxtestap,whoant passthrouzh?
chclthc : steppe, and lonx the track,
Imeyourway,andwhounzetback?

Not from China* thel(hanhereame,

‘Whenlalledhxmtomydoumn,

: Notfroml(akanchi when desired,

10020

Bunomehmandnow,andl’mﬁred :
With such heavenly happiness! o
Allah has sent him down, I guess!

You, my cocky forty knights, :
Don’t know customs, and others’ rights.

No Khan, lacking gifts, leaves his steed!
Quicklymmreaome.asyouneed.

Then, whenwehavepaidduempect,

His own course he can select. ‘

: ~Heunhvemthourfolk.shouldhcwish

Or he can leave — — the choice is his,

It with my folk he will not stay,

Icthlmdeddehiafnrtherway. :
Bﬁ"‘mmm andbnnzhimuteed £
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Bnnghnnthe finest war-horse, indeed'
Calm the heart of this bogatir, =~
When he goes out on the road from here,
Take Akkelte* and load it full,

. Let him when needed the trigger pull!

10040

Sirnaiza,® my spear, let him take,
And a gift of my gown then make. :
As due respect for an honoured guest,
Hand him Achalbars® with the rest.
With its gold handle, firm at his waist
Buckle it on him, properly placed.

If with Kirghiz he can’t feel at home,

‘Let him take his gifts; and then roam,

_ To Kakanchin, and to Beidzhin, -

10050

10060

If he so wishes,— it’s up to him. .

. Though we’re unjust, we’re still a great folk —

Let him go back to Kitai’s hard yoke!

. Bold Manas looked at each fames knight —

Each of them answered Azreed!Alln;ht!”
At Manas’ just givenword

Every one of them was stirred. - ~*.
Off they dashed, as quick as could be,
Leaders, advisers, and chiefs, you see.
Like a hungry lion, head bent, =
Khan Manas his word scarcely sent,
Ere he had hardly closed his lips,

Ere he had scarcely told his chips,

Ere he could barely blink his eyes,
There his lean steed, Akkula, hespies. _
RudyforAlmambethemns, ‘

‘And to him each one of them comes,

As to his father, to help him there.
Saying: “Your wishes now declare!”
Akkula they then brought to him — -
Chief of all horses, brown and slim.
Happiness was his rider’s fate.
Both ears stood, like candles, straight,
And his steed of a whirlwing made,
Stalked like a lovely stag in the glade.
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His brown croup rose up like a hill,

And his fine head rose higher still!

Golden his saddle, with coloured bow.
Jewels gleamed there, in a double row.
Emeralds and turquoise all aglow...

Gun, dead-shot, both far and near,
Striking anything standing there,

Barrel of steel, and muzzle blue,

In Isphahan it was fashioned new,

Smoke arising in blue clouds too.

Sight was a terror, and shot was death.
Bore all burnished, blazing beneath.
Mortal souls it sought all round, ‘
Akkelte before him was found.

" To the golden saddle made fast,
- There the spear shone smooth, first to last,

10090

With its fluttering pennant placed.
Gold-handled sword was hung at his waist.
Listen,-my sons of our Kirghiz: =

As Manas ordered — so it is.

Battle-axe, almost as wide as a door,

On his saddle-peak hung before.

- Knights were ordered: “Stand at ease!”

10100

Finally bow and quiver to please,

Both were hung on the saddle-peak too
Almambet, before all in view,

Stood as a bold and brilliant Bey!

Nine more steeds he received that day,
All to honour his visit there,

People questioned, began to stare.

What will Manas do now, with no steed?
With no weapons, in case of need? &
They were concerned for their bogatir!..
On Akkula some armour placed there,
Known by the name of Akkyube. ©
Then behind Akkula made theirway, .
Ziskara and Maral-toru, '
Both most excellent racers, too.

Then behind them came Achkula.
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And bey Badaga’s swift Torucha —.

All their most famous racers there,
Best of the best,  mustdeclare! -~ -
- 'With its thick mane, andwid&sprudcroup, :
'With decorations, lattice and loop, - :
‘War-horse of Kokandtsi — Koshchadbar'
War-steed of Koichuman — Karasur,
Twom,ltaeuns,wbosenameswcmn’ttmced

' Nme,whcnwnhAkkultathcymplaoed

Then, behind those, Manas set aside
OthmwhichAlmambetmuhtnde. o
Our Manas, our great bogatir, - ™)
Doesn’t go back on his word, that’s clear!
meallmodhu'sawhiehgladnmuvc, )

Those with thick manes and straight ears, that is,

Thoucwbosebtmdbtumarehkctomms,
Thouewhooebeautybdorcyoustands
Like a memorial-stone design,

‘Thosewbooetanlshkeaceptreuhine

Thosevhosejawureamartcn-u'ap,

Waiting ready to snarl and snap, = -

Comes Sarala, a well-trained horse, _ -
With his curved trunk, like a rifle-stock,

- 'With his bowed spine, secure from shock,

10140

Withhistwounwhichsundupstrauht
Comes Sarala, and another eight.

With Akkula eighteen, all told.

All, like the group of war-steeds, bold,
Taken from the best of the best,

As Manas made sure to insist.. -~~~ . -
Almambet’s glory he yet increased. ~
Thenheocderedaredgoatbewzed— :
Slain for a sacrifice was he... "
That cunnung clerk from his treasury,
Lion Manas, without looking back, '
Told him to open the leather sack,
Then, from the pure gold coins there set,

, Ordered, as sacrifice for Almambet,
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 Then six buckets of fat melted-down,

Founhmsandpiecaonthatday.: n

Then let his soldiers snatch them away.
ToldtlwunostiraboveAlmambet’scwwn"'2
Sixty dogs of the Borzoi breed . -
Thentheyallowedtolickwhattheyneed
Meat from sheep, and meat from deer, -
Equal to three fat bullocks, that's clear,

" While Almambet like an orphan sat,

" Fatherless, motherless, just like that,

10160

Over his head in pots they stirred round.
Birds came and spots of fat they found.
So, onthesamﬁccmadehkethat
Boththedogsandthcbirds:otfat.
Brought from an Andizhan bazaar, -

. Silky yellow-black woollens there are,

And from the market at Bukhara, .

Precious black-mottled silks there are. .
They dressed him out in new robes, what's more,
Gave his old clothes to the raued poor.

Suitable clothes for travelling in,

" They prepared forthe road to Beidzhin.

10170

Fine new robe gave the boutir

And his old one he left there. B o
Nowhensdmsedallfruhandﬁne,
In a new satin gown ashine,

And the old one, ruffled and creased,

" Gavetothe servant, and he was pleued.

Curved-toed boots, with heels that high,
Then he donned, and ceased to sigh.

. Almambet, the lion bogatir,

10180

Now felt his soul had grown more clear ;
Now at last he felt more assured,

Now he felt like a real fine lord.

Sat at table, stately, and blessed,

Head and shoulders above the rest,

Then Manas had fat steeds slain,
Belly-fat, and fat *neath the mane,

He had putmapotandoooked '



Theybepndnthng atuchotherlooked

- With nothing else was Manas concerned,

10190

All other matters that day he spurned
Hear what one clever bogatir said, '
When the words came into his hud’
He was like a shade-pvin; tree.

'If Manas met difficulty, , -
. Stralzhtway his carefree Serek stcpped forth,

X, Showedwhathnsmerrqupswu'eworth.

Sack-cloth rough became smooth calico.

. Broken speech got mended, you know,

10200

He cemented the words again,

‘Thenpaceandharmonyvouldrei@
‘ Ifmbhndalleysthedxsconrsefliql,

Then Serek at once would rise. ‘
Bnlhantwordsnowshooth'omhishcad

; Oncel(xr;lnzhadasaymz"’ he sa:d

"He who o’ u'plizahishcrdulost"

My dearKhan, what shame it would cost
- Ifwe gavenofcastwhen you came,

If we did not honour your name!

‘That was the saying Serek had in mind.

10210

“Oh, what wonderful words you ! find!”
Cried Manas and slapped his thigh,

“Truly you speak, Serek, say .

And, at any event, itseems =~

You are needed to nourish my dreams!

Not to run races, when Khans come to stay —

" ‘That’s to act in an improper way!
- Now a Khan, as you see, has come! ..

10220

Let’s have some races, properly run.

Don’t stand there gaping, get on your way!”
So Manas to Serek cried gay. .

What did Almambet think thisis? = .
Well, he looked round, and he thought this:
“Akkula is Manas’ steed, :

And predestined for him, mdecd'

But his pure-blooded horse he gavc,
Genemusly, for me {0 have
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'_'_Akkubeishisarmonrblne,
" 'And with plmnrehenvethattoo
* Akkelte is Manas’ own gun...

10230

10240

10250

10260

When I see how Saralacanrun,
Then that for me is sheer ecstasy, -
Thenlthankhimforkindnwtome!

‘To my steed he then made haste,

Placed his gold-handled sword at my waist,
Spear and battle-axe then gave he

Horse and armour gave up for me!

Will he not be in an awkward spot

When he needs them, like as not?:

Only a bad man seeks his own ends,

To the dxsadvantage of friends...”

So meditated Almambet... y
Alltheracctsweremadyandset.

Thirty or forty out were led.

Meanwhile Manas to Almambet said:
“Maybe you wonder why favours I throw,
Why do I do it, you'd like to know?

Why give his steed, his gown, his gun"
Maybe he thinks I may stay on? T

If you don’t stay, but go on your way,
Will he take back his presents, say?

If I don’t stay, but go on my way,

Will he take horse and gun that day?

" If I do stay, and don’t go away,

He will show deeput respect, I should say,

If I don’t stay, but go far away,

Maybe he’ll be offended that day?..

Don’t keep any such thoughts in your mind,

Nowhere with me such thoughts you'll find.
I'll not deflect you, whatever you do.

I’ll not demand any answer from you.

I'll not anywhere stand in your way —

Sit on my steed and travel, I say!

Thatuapmoabraveyoungman! 5

Shoot from Akkelte, if you can!” -

That’s what a mortal spirit needs!
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Take Akkula, Sarala, my steeds,
Eighteen other good horses too.

They are well trained, and will see you through,

Calm my heart, and travel, I say,
This, orthat,ortheotherway

10270 There where they'll bear your gifts as their load!

Takemyamourandmponstoo—

. Whatever road you have in view.
Do not hesitate, go as you can.
Whatamlthen,adog,oraman"
This is what I say, bogatir, ~

Go, remember, I’m rich, never fear!
Ihaveﬁxedawhteﬂagtoyourspear,
Take it, shake it, andrideﬁomhcre'
Travel east, and you'll find chdzhin -~

10280 Hosts of kinsmen Kitais live therein!.

Which direction will suit you best?
If you wish, you can travel west!
There you will find Kékché, your friend.
Maybe relations with him you'll mcnd"
If you travel on further west, .
There you’ll find Arabs, by Allah blat
If you go south, you'll fint Isphahan,
- Further still you'll find Hindustan.
If you would travel, then travel you may.

10290 If you need something, you've only to say!

Just discuss with us — — your own way.
" Think things over, then go or stay.
Find out what there is to be found,

_ Bold young leader, on unknown zround

Now to honour your coming here,
All our pure-bred racers stand near.
Ready’to run, for your delight,
Touching the }imshmg flag on sight!
Undcrstand me, Manas, aright —

10300 Stay with us — you can if you like!

Or if you wish, ignore what’s said.
If you don’t wish, then leave instead! .
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Don’t be troubled concerning us, -
Iwanttodoyonj\uticethus"’ :
With these words fell silent Manas, .
«] shall stay!” or “I shall go!” —
Almambet did not say so —
'roldmeminstud“sartthem.thouh‘” :
Then the lads who were going to ride,
Scarves, criss-cross round their shoulders tied.
Then the horses’ forelocks they tied,
Their yes were glowing, open wide,
Tails were knotted low behind.

. Jockeys wore sleevless vests, satm-hned.

Onelad had straddled Akkula,
Buthe didn’t getvery far. .
Almambet said “He's not to run!

I'll give you Sarala, my son!™
Off to catch up with the rest,
That young jockey flew with zest!
All impetuous ones pushed ahead, B
Beating their steeds, they onward sped.
Those who were lost, and left behind, -
In their travelling tents you'd find.
“We won’t let them pull us along! .
What good's that, if your steed’s not m?
What good, even, if you win through?
Only the last prize comes to you. .
Then they heard, with wondering eyes; _
“Our Manas hasn’t named a prize!”
Where they raced was flattish ;round
Seven hundred stood all round, -
All were murmuring, muttering t00: =
“Where, in God's name, have prizes got tq?"
With this question they came to Manas, |
And his answer ran somewhat thus:
Seemingly, talking with Almambet,
Khan Manas had time to forget! _

Whmwillyonﬁnd some prizes, then?" '
Asked Adzhibai, with some other men. ..
Then Manas looked at Adzhibai — ’



Found him distinguished from other knights high,
- Then Manas looked at horse-owners there,

Thinking: “Well, one of them, to be fair,

- When his horse comes home in first place,

Then will demand his prize for the race.

"My horse came first!” he’ll start to say,

10350
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10370

10380

And he’ll demand his prize, anyway!” -
So Manas of that soon thought —

Saw that in a trap he was caught.
Prizes prepared did not exist!

What's to do? No time to be missed!

In a blind alley Manas was stuck.

Then he saw Serek, by luck.. ..

He spoke up with great resource:
“Forty knights each lent hishorse .. = -
Just to make folk happy today. . :

You have given your horses away,

You have no superfluous gold —.

Where can we get prizes, all told?

Each in the race was a chosen steed.

If you took them to serve your need, -
Were it a good thing, or bad instead,
All would fall on the bogatir’s head!

. You are in a difficult spot:

No more horses to give you’ve got.
All those good horses that you had
Now may make Almambet feel glad.
Akkula alone holds his place —
Since he didn’t take part in the race.
Well, you saw with your own eyes —
Akkula is his greatest prize! @
Here now, on open steppe as yet,
Where such prizes could we get?
All that we’d do to help bogatirs
Would be useless, so it appears!
Would it not be better, then, -

' Taking as prizes twenty young men?.

You yourself in races take part -
You would agree with me, from the start!

“

Could one take a strange horse z.ls-prize?‘ :
Forty bogatirs’ steeds, likewise,

~ Could one as prizes give away?

10390

“People took part in the races!” we'll say.

That will make Almambet feel gay.

Let’s take the only sensible course —
Everyone will receive his own horse!”
Lion Manas had heard Serek’s word —
Nothing there he found absurd.

Quarrels o’er prizes will not be heard!
Like hungry wolves they must not fight —
None will be given such a right.

We will not permit such a stew!

Yes, the words of Serek rang true!

" Some young riders we'll separate,

10400
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And as prizes grant — that’s great!
He who did not ever smile, -
He who laughed but once in a while,

' He who spoke with a hollow voice -

‘Lion Manas — could almost rejoice.
Loudly he laughed out once more —
White incisors, wide as a door!

Teeth not like the others had he,
Glittering, gleaming suddenly,

When he laughed, and nodded his head:
“We’ll do as you, Serek, have said!
Someone may win you as a prize,

Carry you off before our eyes!

That is very good advice:

Be a prize, then, and prized likewise!”
Jokingly thus spoke Manas.

Bozuul, he ordered thus:

“Gather what youths you can straightway,
Round about twenty, I should say!”
Seventeen youngsters he finally found,

- Seven for the first man, homeward bound.

Three for the second, the prize would run,
Two for the third, for all others -- one.

.. Of the nine who were still on course,
5 —6051 3 2.



10420 One pnze was mtssmg -+ for the last horse!

Then young Madzhik stepped out ahcad
“Ill be a prize for the last!” he sajd.
While this busmess was all begun,

While they were seelung the very last one,

. . While they were gettmz the grouping done,

10430

‘Nine fine horses, left on the run, -
Galloped nearer the ﬂmshmg ﬂag

ud Never one of them started to drag. -
Sarala, who all others led,

Kicked up clods twice the snie of your hcad'
Al together they raised the dust,

' Sprcadmg round like the mormng mist.

‘Almambet’s horse, bold Sarala,

.Burrowcd its blt in the earth so far,

" That the youngster riding him there -

10440

10450

Had no power 10 control the mare..
Tuggmg the brldlc with both hlS hands,
As in the stn'rups now he stands,
Comes home first! All the bogatirs cry:
“Almambet!” — the echoes rose high!
Old Kirgil, and wise Bakai
Also raised a joyful cry.:

Better then was Almambet s mood

All bogatirs at once understood.
Salkizil came in second place — ,:,, .
For Bakai, thet was no disgrace. .
Shaltoru, he took third place — -
For Kirgil, his steed seemd an ace.
Then Aksur, he took fourth place —
For Adzhibai, a pleasant chase -
Kékkazik, he took fifth place —

For Sirgak — a happv face.

Arkharboz, he took sixth place -- -

Kutumai was pleased with the race.

Chubaka took seventh place -
Kéktéké accepted with grace. :

‘Then Toru, he took eighth placc -

Tokotat felt small dtsgrace
66
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Té&ur.hetooltni_nthplace—w .
For Madzhik - a difficult case!

~ Forty bogatirs nearby, , -

0ld Kirgil, and wise Bakai,
To Madzhik the bold then said:

" “Do you speak horse-langua;e, my lad?

10470..

10480

Straightway, after the race was done,
Your Téésur up to you made arun!”
Then they laughed as gay as could bc
“Hal-ha!-ha!” and “Hel-he!l-he!”
Then more quiet grew voices yet — - -
“He will probably leave — Almambet!™
Welghmg things up in hts own mind,
Almambet no straight answcr could find.
His inner thoughts he did not give away.
“Clearly, like Khans, sev severe!” you'd say.
If you judge by his general mood,

"Then he'sa worthv man, and good

He came to us, not losing h|s way --
What kind of aim pursued, would you s say?"
Having said those few words, not bad,
Then a few of the men felt sad.

Seven, selected as. prmclplc prize, -,

Then to Almambet turned their eycs
Bozuul was the semor one,
Dzho-oronchu was next to come.
To-orolchu was the third of them,

And Kerben was the fourth one then.
Saying “Our master’s Almambet!”
There they came, stood waiting yet.

. Then Bégél was the fifth to come,

10490

Aliké came suxth on the run.

. Tazbaimat was seventh, and last

‘Not even glancing at Manas,

Not fmdmg time to pay heed, at least,
"Not to man or bird or beast, : "
Not even giving each other an eye,
Nor recalling forbears gone by~ .
See now their deep respect was shown
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;‘fAlmal;lnbet’s our master alone!” " °
another’s horse hiad come first,”
10500 With disappointment we 2l shoniid have burst!
We have become your neighbours now. -
You are our only master, we vow! ’
V{cfrc your servants, and comrades-in-arms
Finda spot free from all alarms; A
Take us with you to serve you there!”
Thmwing all other thoughts in the air,’
Heartily they atiended him now: ’
;ijhlmambct! Where? When? And how?”
: e stood — then his gaiters put straight.
10510 Ifhe made haste — th?steed’i :::s::?::éx
If he sat down — his place they’d prepare
Stuck like limpets then to him thcre, - - ’
Seven selected comrades then ‘
All became first-rate serving-men.-
Nonc of their master’s words let slip, -
: b{o contradictions on any lip,
- Listened for orders, carricd them out,”
Here and there went whizzing about, -
Bowed before him, no sign of pride,
10520 All other bogatirs beside, - e
Bowed, paid respect with decp restraint.
Not a word then for or against —
But they asked Almambet to speak —
W.ill‘thcy slay, ora new place seck? -
Right from the start his orders they did.
' Ol.hcrs, with Khan Manas at their head
-With old Kirgil, and wise Bakai, - :
Counted him worhy, held him high.
After he’d at their camp arfived, :
10530 Out on the steppe, where yellow grass waved,
For two days he’s remained behind. ©~
Go or stay — couldn’t make up his mind.
Then together the people came, ©
And they all said much the same:
“If you’re agreed, great bogatir, -
We are thinking of leaving here.

- Now you have a new sire, bey Jakib. - -
- What if we let all other plans slip, - -
- 'And;leqid;nowtogobackhomc?‘ oy
10540 If you are willing, will you not come? .
~ With us then you can happily live! .
" If you wish 10, the word just give!
If you say *Stay!’ then still we'll stay.-
Each on the block his neck will lay! - .
Kirghiz folk are all our folk, .. .-
If you wish to — destroy our yoke!
" If you wish 1o go — there’s your road. -
. All our deepest respects we’ve showed.”
. Here we make our finalbow - - .+
10550 Here we’re waiting your answer now. -
" 1If you wish your road to scout, - ; -
~ Off you go, and we’ll help youout., .
... Taking your seven brave bogatirs, -
"' Go where you wish, without any fears.
You a great prize did here receive,
In both worlds, so we believe, - -
Knights should win riches and great respect,
So all your gifts and knights collect.
Not to take bogatirs with you, - .
10560 That would mean shame for our people too!
" You are a falcon who flics after prey, -
You are a steel-footed steed in the fray,
You are of iron, your spurs of steel,
You are a sword, whose edge foes feel!
Say — who are you? What kind of man, say?
~ If you are worthy, we ask you to stay. -
We shall not boast of what we don’t have,
But what we have we shall readily give.
. .. _Kirghiz and Kazakhs are kinsmen, by rights.
10570 Bold Kékch& has many famed knights. .
~ Each one has his own pot tostew, - -
Clearly, they envied and pestered you! :
Don’t think that we would do such a thing.
We would take you under our wing!
Bold Manas’ trust we have earned,



- His great leonine soul have learned, | “Then‘of Manas® evil fame *~ - *
We wish 1o hear your answer straight, : . Many stories I'heard =- all the same.

Your reply is all we wait. - After, to this wild steppe 1 came.
If you go — for ever we'll part, - ~ _ Meeting youall, I'm surprised so far.
10580 If you stay — you’ll gladden each heart! ' *" --What other sid¢s to his character are?
) . Sosaid the eminent bogatirs. : 10620 Judging by what I hear _--"hcv’vs a Shah!
Almambet looks on and hears. - - Something else he seems to'be! - .
Sparks appear in that lion’s eyes. : Everyone says: “A lion is hel” -
- Words of Adzhike the wise, In all places he makes his quest, *
- Various words does Almambet hear, . Secking for bold bogatirs = the best!”
Making him think, till all grows clear. - - Since he is one of that kind of men,
“Deeply offended I left Kkche, How can [ help loving him, then?
Seeing how ill his intentions were. . Almambet - d'young liQn 100,’ .
. What beast would roam the open plain - . - Round I roamed, half the i‘vorlq ?anl‘lhrquh.
10590 Secking deceitful prey in vain?  Having the woes of life in mind, " *
Jewels are stones, and pebbles are too! 10630 Somewhere tolive 1 did not find, ~
Many such thoughts my mind run through. -~ Those who’d value me -- did not find.
 Cana stone with a jewel compare? Those who'd hallow me -- did not find.
If all the thoughts I have I declare, % . Those who’d bury me — did not find.
Shan’t I by bogatirs sitting round : Those who’d remember me - did not find.
- Rather flattering then be found? - Those who'd appraise my art -~ did not find.
Gold is yellow, and brass is 100. - - Those who'd test my heart -- did not find. d
. Bronze is yellow, and copper, when new. - Those who'd not leave my bonc‘s here behind,
'Look, then, how mixed-up things can be. . . Those at last I managed to find! »
10600 Look at them carefully, then you'll sec! ! : Those who'd bear me on stretchers I found,
All of them similar features bear, - | . 10640 Those who would stand in tcars all around. |
- That is gold gleaming yellow there!” ' - No other brothers remain for me,
- “Sol thought - but brass it proved! ¥ 1 None who my dying day would see.
So, in ingorance, pained I moved. ‘ I I perished, and none could save,
- I'thought: “Here’s gold!” but it was not. i .* Not one kinsman would pray o’er my grave.

None who’d follow the customs duc.

Now, forty knights, my brothers are you!
~* All said and done, [ came 0 you thus.

If you truly say: “Live with us!”

- From Kékché small mercy I got!
- Having roamed the world alone,
- Thinking that such would be my home,
Found a domed palace, white and grey —

it ‘ : ro ‘ Bowcd-.
10610 But it turned out - a heap v! i I ask from each consent, my hcad 4
: p of clay! B . _ - o
Just a mound, raised over the dead! : - 10650 If thls. by qu abrvfl'l§ al:::;dr;uﬁd
Three days and nights in torments sped, ! . _Even if you should drive. nd,

i “Still my happit re would be found.
No kind of honour was paid to me, ~ Still my happiness here would
When, half-starved, I left, you see; |  Let me stay mbaooord with you,"
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- Give me your blessing, and I’ll be true!”
So, at last said Almat:bet.'.: ~v“ betﬂlc
Forty knights, assembled there yet
San.d, united, “We praise your mind!”
Raised their hands to their faces blind,”*

Gave him their blessing, in Allah’s name — .

10660 Thus they all real brothers became!
Almambet decided to stay, .
And Manas’ heart thatday =~ = -
- With great joy overflowed, like a lake...
All the best leaders, for everyone’s sake,
Were so happy at what had occurred,
Laughter rang out, with resounding word.
.- They decided to take the road.
All were merry, their steeds bestrode —
Lion Manas, attending all needs, -
10670 Almambet, who went with them indeed
Old Kirgil, and wise Bakai, ' :
, Lively chatting, wiping an eye,
- They sent off four riders ahead

- Saying: “Your son has come — Almambet! :

- Allah has fulfilled your wish!”
Ride to Jakib; and tell him of this.
Don’t forget to tell Chiyirdi:
“For your son’s sake, generous be!"
- Then receive your good news fee!
10680 Say: “Your son’s found a comrade, see!”
In this world as his helper he'll £0.
If Manas goes to attack a foe,
Then, before him, as tiger he’ll go.
In this world he will love him well,
And will care for him, even in hell!
If your son wants to fly — he’ll be wings,
If he wishes to sit — he’ll be swings;
This great meeting of lions here —
- Itis Allah’s will ~ that’s clear! .
10690 In single combat, he’ll be his spear,
If there’s a quarrel — his snare he’ll be. -
If there’s sword-play ~ his blade is he!
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- Hecame to us, not longago —
. . -Happiness for Kirghiz — just so.
. If Manas wants to gallop somewhere,
He'll be his war-horse, never fear.
He'll be a comrade, dear to his heart.
He’ll be one, from whom he’ll not part.
Of his own will Almambet came, see,
10700 Nearer than sire — a brother will be!
- He arrived to be his sharp eyes,
He arrived to.be in his breast — wise
~ He arrived to be words of surmise,
He arrived to be ours likewise,
He arrived to join forty tribes!’®
Bozuul and Dzho-oronchu, .
With a couple of others too, .
All four set off, when told what to do...
With Samarkand quite near, it appears, -
10710 On Bel-Saz, a-keeping foaled mares,
There Jakib had settled, it seems, .
Sits watching mares, and quietly dreams.
Four riders found him, near Kichin:
“Good news, father Jakib!” greeted him.
“To us has come your son, Almambet.
_ Tears like a tiger, with steel teeth set!
We make no mistake if we say
All his enemies just give way,
And any foe who fought him somehow,
10720 Clearly, would not be living now!
~ Your son Manas best wishes sends -
Greetings to you Jakib, and your friends!”
So the four riders the news passed than...
Hearing outside the voices of men,
Out came Jakib's wife Chiyirdi.
“When Manas was fifteen,” said she,
~ “One Friday night I had a dream —
There Almambet with him was seen,
- . Just as they’re seen together now —
10730 -Sixteen years ago ~— that I'll trow!
. - When shall I see my son Almambet? . -
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..-Since that day I’ve been thinking yet...

'I‘hncc nine steeds; with a camel at head,

" *Take and divide, you four!" she said.

_ “Where is my horse, my Bozdzhorgo"

2 'Off to saddle him, straightway, so,
ao | want to ride and to greet my son.

: 10740

I’ll go to meet that awaited one! -

" Load me off, please, along the way' LU

So on the road departed they..:

“‘Five days passcd since off they set.

» .. “Maybe; soon, we'll meet Almambet"”

*:So thought Jakib and Chiyirdi.. -

Their old herdsman, Iyman; you see,
Galloped collectmg steeds around

'For the elders Jakib had found.

- From the white-bearded elders he knew,
~Those who lived fairly near him too,

10750

Bey Jakib had gathered then,

Round about sixty respected men.
“Almambet, ;t‘sgcms, will come'”»
So said Kirghiz to everyone.

* Chiyirdi twelve old ladies look‘ 4
" She at their hcad was sitting, look!

Over their trotting horses they bcnt,
Gowns of silk a-fluttering sent.

- Chiyirdi on Bozdzhorgo — -
. So all along the lane they go.-

10760

© 10770

Sixty old men, ahead on the way,
Led by Jakib, the white-beard bey..:

- “See, your father is drawmg mgh“’

So said observant Adzhlbal
Almambet from his saddle shd

Then went wallung on'ahead,

Found the one who was his goal

““I'll give my life for my fine camel-foal!”

So prayed Jakib, with warmth of soul.

" “Now you have come, my hope to be,

"Allah has sent’ you here to me!”
Through his tears he could not sce.

T4

Down his white beard they fell again,

: Glittering, just like drops of rain.

Having seen him, Almambet thought:
“He is my father, the soul I sought!

I’m a poor sinner, my fate’s been grim.

I must not show myself careless of him!”
Tears from Jakib flow, falling away,

8 Never-ending his cry “Eh!-Eh!-Eh!”

10780

10790

10800

With a groan he embraced Almambet, -
Onto his breast he pressed his head.
Yearning and burning, his tears flowed yet,
They washed his collar, and made it wet,
Suddenly, from some place behind,

Came a cry of a woman, refined,
Grey-haired granny, Chiyirdi.

Almambet heard it, and wanted to sce,
Said to himself: “My dear mother comes -
I’'m now one of God’s blessed ones!™ --
Clutched at his collar upon his course...
Bozdzhorgo, Chiyirdi’s fine horsc,

Then came galloping swiftly along,

Burst through the sixty elders’ throng.
Into the steed Tuuchuk he bumped,

And its rider he soundly thumped! -
Chiyirdi’s breast, like a mother *s-10-be,
Swelled in his sight, as on came she.
Almambet trembled with hidden joy, "
As he had when a littlc boy... ¢

" From Chwnrd: s beswollen breast

Sprang a stream of milk heaven-blest!
All the glands, her breast within,
Swollen with milk began to swim. y
Chiyirdi called: “Manas, come here,
As you did in your childhood, dear,
Suck my swollen breast again,

Ease a little the bursting strain!” ‘
Hearing this Almambet drew near, .
Praying “Mother, feed me, my dear!

I and Manas will milk-brothers rest!”
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10810 So Manas held her right brust,
Gently took the tip in his lips.” .
From the left one Almambet sipa'
Very sweet was this mother s milk
Warm and wcloominx, soft as silk!

Straightway they both were full of déhéhi""
“Thirty years old is yourbabe if I'm right —
Huge great fellow — still takes the breast!”

So joked Jakib, and with laughter bmt

“Now oiir mother has’ twoof us!”
.10820 Somreplythcn)okedManas :

“Now our father has four of us!”®

Nowl’mastream,ovcrﬂowmgthus!”_ S

Laughmgly then so added Manas. .
~There was none who, did not re)ou:c

There was none who “Well done!” did nbt voice.

There was none who was not oontent,
There was none who evil then meant. .
Then Jakib to his village returned,
With the others the road he churned...
10830 * Bakd&glét the news later learned. o1
Surely she’d go ~ not stay behind?
One dozen ladies she soon did find. .
Off they went Almambet to view...
Abike and Kébésh, those two, :
Ganly they galloped with hawks away,
Seeking their luck with bnrds of prey.
Herdsmen they ordered to bringin .
Camels two-humped, and plump, not thin,
Best of the light-grey foaling mares, i
10840 Fine fat cows, especially prepared, '._- '
Plenty of sheep — four kinds of bcast
Forty-one they brought at least, .
In thanksgiving for Almambet,
To the poor and unfortunate yet
Gave them out to the very last one,
Honounng thus Jakib’s new son, _
“Almambet has found Manas!”
* Everybody was talking thus...
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Saying “My feast'sa welooming—in!" ‘
10850 Slaying eighty r mares — a lavine .
Then Manas, the truth to tell,
Gathered Muslims and heathens as well,
_ Called in guests from eight main tnbu
Honouring Almambet divides
Five hundred cows, a thousand sheep,
For eight Khans and their people to keep.
And a fantactic feast he spread.
Bey Jakib than sat at their head,
And beside him sat wise Bakai,
10860 Forty brave bogatirs nearby.
Old Kirgil at their head sat e
Chiyirdi had a large wfl::c;u mee,
Spaceful and graceful b
There they entered and all made good.
‘There, not sparing the finest food, ’
Low-legged tables loaded stood. -
More than their stomachs could oomam,
Till they washed it down again! it
All the best Leaders sat around — -
10870 Everything to their taste they found.
" Then they qucnchcd their thirst with tca
As they sat sipping, Almambet, see,
Rose and slowly began to speak,
Firmly, determined, voice not weak:
~ “For your joy God sent from afar
Such a steed as your Akkula,
Who in the heat which melts one’s brain,
In a ravine, with tight sides twain,’

Gallops six months, and doesn’t grow tired —

10880 Such a steed must indeed be admired! k.
If Akkula should leave your hand, = _'
No other beast in his place could stand.’
Your whole form speaks power and might,
" Your whole body speaks strength not Mt. »
You are huge, and heavy as lead,
Fame about you afar has sped.
- On whatever steed you may ride,

e



Dmn_nsofAkknhwillbeﬁde. io o8
You showed great generosity -

10890 Whenyouplucnt.edyours'teedtome.;. -

Then to test your bounteousness,
Iaccepted your steed, noless. .
Into my father’s home I came,
And in blessing my mother’s name,
Ireturn Akkula to you! %
May you, my brother, be happy too!
May Sarala bring joy tome, .
;{fay ‘ll(lu'gmz all contented be, -
ay they multiply plentifully! .
10900 May Akkula her rye:ll mmaze‘e! -
Such were the words of Almambet. . .
Then he blessed his new father’s head,
ﬁnd lt.:d'e glad the old man’s heart.
ow they were waiting for racing to star
All the forty benatin 3 ki to start.
With Kirgil and Bakai, the old dears,
And the younger ones there, to a man,
Rode to where the races began.

Guests, who'd prepared ihe steeds, no &oubt,
10910 Then were told they could bring them out.
Five hundred steeds and a thousand sheep

Racfe.-organizcrs now would keep, =
V{amn'g as prizes when winners came in,
First fifteen horses finishing then. |

Two hundred steeds, and three hundred sheep,

Nine of the steeds, and thirty sheep, . ,
As his prize the last man would keep.
Twenty-four score more steeds were yet
10920 Given in honour of Almambet, . .
Many Kirghiz came out to share these. .
Racing starts, and each rider speeds... .
- On the Samarkand steppeland freed
Sweep the racers, and in the lead
Maaniker, who takes first place —
Keketé’s pacer ~ full of grace,
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As the main prize, the winner would reep
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. Inas much time as food takes to cook,-
Second came Akkula — just-look!.
Third came,Malkara,andsee —. .~ ..
10930 Baidzhigit as pleased ascanbe! - -
Fourth came Sarala, in a sweat, . .. -
None more happy then Almambet! .. .
Fifth came Kékcholok, and Bakai .;
Like an arrow had seen him fly. .. . :
Sixth came Arala, tail high,- .. -. -
Welcomed home by Adzhibai.
Seventh then came Torbuchak — -
Keikubat gave himapat! .. ..
Eighth horse home was Akborchuk. - : .
10940 Old Kirgil’s contented, just look!, .-
Arms wide, mane and tail takes too! ;-
Ninth came Tokotai’s Toru, .- . .:
Feet scarce touching the ground swept through,
Seemingly on wings he flew! |
Tenth came Karasur plunging by; -~ -
Pleasing his master, Oshpurbai. - - ..
Mainly selected steeds were these — -
-Well, just watch then, if you please!
In eleventh place came Kara, :
10950 Kelkaman’s racer — there you are!
Following close confined, poor wretch,
Seemingly his wings couldn’t stretch.
Twelfth came Dzharkazil, and Dzhanai.
Saw him swiftly go sweeping by. - =
Thirteenth came Narkizil, and he. -
~ Pleased his mistress, Torum, you see. -
Fourteenth came Kaktelki on his way,
Owned by sixty-year-old Abike, .
Though himself but a three-year-old! .
10960 Abike was his rider bold! - .
Crying “Bey Jakib! Ha! Ha!”
Crying “Lion Manas! Hoorah!” .
Abike rode home from afar. . .- ' -
Fifteenth came the horse Kula —- - - -
That was the steed of bey Kutu, -
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Last of the pnze-mnncrs, he passed 1hrough
So our lion, Almambet, -

Had attained what he wished to get -
- Family home, and a comrade, at least...
People began to leave the feast.
Those who prizes had won thet day,
Horses on leather reins led away. -

~ Calling each other “Hey! Where are you?”
~ Turning and churning, with sheep came too.

10980

Some on their saddle-bows did take,

And for their homes nearby did make.
Evening was near, and some lived afar.
Guests for the night? Well there you are!
Then Manas thought “If a maid I could fmd
One nobly born, and of upright mind,

: I should like to sece Almambet wed! _

10990

11000

So among his comrades he said: -

Is there among you noblemen here
Some young daughter, gentle and fair,
‘Whom you would give to Almamabet?
He went everywhere, searching yet...
Into the yurta of bey Jakib,

Almambet once or twice did slip,

- But Manas he did not find there,

So he asked Karabérk, fair and square:
“Can you say where Manas would hide?”
Wife of Manas, Karabérk, replied: =~

“I don’t know where at present he is.
Look in the yurta of his kanish,*

There you will find him most probably!”
“What’s a 'kanish?’” enquired he ~—
Her sharp jibe he did not see.. .
Then she answered spitefully: -

With his tender one now he lies,.

Your fine comrade, so I surmise!” -
He did not understand again...

“Who is that ’tender one’ you name?”

‘Karabérk once more replied,

Laughed aloud, then sharply cried:
- 80

~ “Did you not see, then, his dzhene?*

11010
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That little ne’er-do-well, I say,
Sho-oruk’s daughter, Akilai, -
That good-for-nothing, swathed in silk,
She whom they call all honey and milk —
He’s in her yurta, most likely, the bllk!"
How many words said Karabérk! '
“That was her fury and spite at work!
With what malice she speaks to me yet!”
Such were the thoughts of Almambet.
“Clearly, when ahe was but a maid,
Many bold things she did and said,

But such force and spiteful wit

For a young woman aren’t really fit.
‘When mature a sharp one was she —
Hasty, hot-tempered she’s grown to be!”
To the yurta of Akilai,

Almambet then rodeon by, sl
Called out straight to her, from the flap:
“Is there anyone here, mayhap?” -
Sitting in place of honour there,

And not leaving her cushion bare,

She replied: “You call from your horse!

'What’s your name, and where’s your course?

Bogatir Almambet replied: : :
“I'm Almambet!“ and peered inside.
“Is bogatir Manas not here? -

Where has he gone? Did he not appear?”
Almambet put the question clear. ‘
Soin silence she went out there, :
Then to him she bowed her head:
“He doesn’t leave his first wifel” she said.
“You will most probably find him there.
Not to take note of her, he won’t dare,
So to leave her and come to me -~

That is difficult, as you see!

- Earlier it was otherwise —

6 —6051

This year, though, I don’t meet hls eyu"’
Such was the answer of Akilai: -
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Almambet made a guus, onthesly: ..
“Now Manas is a bachelor, it seetps -
Has no wife to.disrupt his dreal”

So, like a wounded tiger: then,_

Almambet slunk off again.
To his adopted father wcnt, Wit oy
Wanted to speak to him in his tent. et
Servants came and took his steed — - ..
He’d not entered the tent; mdeed

When Manas riding in was seen..... -
“Son of mine! Where have you bccn""
“Seeking a wife for your new son, 1

- Trying to find a worthy one.

11060
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Are there noble maids *mid. Klrghlz? :
Truly worthy maids, that is? - ged R
Can they among Kazakhs be found? . -
Seems there are very few around! . .
I have heard that among Kipchaks
There’s a maiden who nothing lacks.
Forty bogatirs I sent round, . S 2]
Seeking, trying to sound the ground. -
If Almambet lives lacking a wife,

How shall I find any joy in life? -
Dreaming “A bride with a dowry I'll fmd'
I didn’t snooze, I sought the right kind! -
Having this all quite clearly pronouced,

Pulled at his hair, his moustache-ends flounced,

Laughed down in his whiskers too.
Then Almambet began anew: - i
“Comrade! Actina thoughtful way'
I’m a mere wanderer; let me say. -

. Now it seems that you, as they‘tell,

At this time are unwed as well!.
Karabérk and Akilai

You count as wives — but the wcll’s run dl’)’

Thanks to your kmdn_ess. they stay unknown . -

Thanks to your valour, you’ve left them alone!
Both Karabérk and Akalai :
As your wives you count, forby.

11090

Surely a bachelorymmnst be?“ -
“Almambet, your worlds are true!”

So said Manas, and off he flew.

Aibanboz, upon whom he sat,

Beat with his whip, on the neck, at that.

Various thoughts were on his mind

As he left his comrades behind.

~ So he rode, andthouzhnhinpoef— "

“Bother my father Jakib once more?

Make him find a wife for me? :

Get me married legally?” - '

Such were the thoughts with which he played.

. Ten days in one place he stayed,
'Then he returned to Jakib and said:

11100

“Father, I shlelded your aging head
Your protector I'musedtobe,
But you seem 10 know nothing of me!

~ Father Jakib‘ What’s happened to you"

Find me a wife and’ marry metoo —
That’s your duty, my dear man! >
Karabérk, daughter of Kaynp—dan:,
Now in my embraces lies.

Then, beneath Hnmlayan skies

. She blocked my road, against me did nsc
* " In a dark hollow of Kangur,*

11110

Three hundred braves she had, what’s more,
And she battled against me sore.

But she fell in my hands at last!

Until now, though all thet’s past,

* I’'m not feeling myself again,

11120

‘As if with that maid I'd not lain
After we left behind Altai,”
After we came then to Alai, -

'We were again’ cngaged in strife,
"Fighting, striving for our life.

Then Kalcha,* from Kara-Tegin,
And the Kara-Tadzhiks did begin

_ Toattackus,andfeltmyire



On the Tash-Koton steppe under ﬁre

. In Tagisma, the city nearby, - ; ‘f
Sho-oruk’s daughter, Alikai, M

- That poor girl, mrustlmgsxlk

Full of fear, as white as milk, -
Ibeseuged andhe;avemeaspnze.

. Kara-Tadzhiks, befoneoureyes,

11130

Allh'omdespolmnonﬂed g
As if with that one I’d not wed,
And had not felt the joy of life, .
Nothnsdlfﬁcultmthsuchamfe.

.. - You do not do any matt:h-ma,kinznuw'o

“You’ venotdonedutybyme,asyourson

No matter what with your riches I've done,
No matter what a mess | have made,

~ Failure of duty to me you've dxsplayed

11140
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Here I find myself, tlurty years old,

Yet you don’t feel thde things I've told
Having declined to marry me off,

Don’t by chance cause me to scoff. .
If my soul, God’s gift, does not dne, -
Disregarding expenses high, '
I will take them on my own head!

Choose for me none whom folk spoil!” he said.

“None who all kinds of speechuw;ll qaake

. Winking at people, early or late.

None who will hide her lover away, o2

Though she be danghterfoa Beyl ~ =~ =

- None who shows you her learning luzh
But conceals what she does from your eye,
Thouzh she be daughter to some grand peer.

. None who is shaggy, with brows severe,

Who, on arising at mid-day —
“That’ stheladylam"’wnllsay
None who ought knowing, takes revenze

_ None who does ill, without amends,

11160

When her ends she does not attain, ¢
Thoughshebedau;htatoal(han "
None who’s untidy, with threads in her plaits,

84

Who in dark yurta, cream slyly laps,
Thinking: “While father’s slive, you see,

 Thanks to his herds, they’ll come to Woo me,

11170

Sothetmyhusbandmllbealmd' -
Though she | be daughter to Knight of the Sword!

You, who are greedy after great herds,

May notrefusc suchawoman ’s words!
She, who with crackmz soles, and fat cheeks,
Biting her tongue, a rich husband seeks
May she not be a daughter to you!
Father of mine, you know that it’s true,
Such a woman, with such a lme, :

Never could be a wife of mine!

None who's grown up in comfort and bliss,

'None lacking brothers and sisters, that is.

Though she may be the one smgle child,

i None without father and mother, gone wild,

11180

Having s suite of her own, alltold; ~ '
Having grown up so wilful and bold ':

_ Though she be daughter to a Shah'

11190

None who’s accustomed to power so far!
None with the sacred Koran on her tonzue,
Though of Kadi* the dau;hter young! -
Even now, when you’re already old,

“Seemingly, none like you is so bold.
‘Seemingly, you would not fall in a snare.

When you speak now, there’s truth in the air!
You have your worthy features beside —
Only keep both your eyes open wide!

_ Keep close track on the words I say. -

" Hold to them fast, by night and day.

. One whose form is a drawn-out braid,

‘Sways like a willow-wand, there in the sliade

-One from whose temples her locks hang down,

" One who thinks, with the slightest frown,
"Onewhohkeapurewhitelynx, ot

1 12(X)

Quietly, calmly, smoothly slinks,

One who's s far-sighted, and understands
Whereeachdeedwxllleadmourhands

.8



‘One,wnde-bmed witheyellikems L%,
 Teeth like pearls, where the swéet word wends.

One who knows how herself to restrain, -
One who causes no others pain,

One who speaks quietly, not in vain.
One who controls the whole of her brain,

* So that folk should trust her word.

11210

11220

One by whom the future is heard.
One who foresees what is coming first,

'One who acts wisely, avoids the worst.

One who counts ignorance sheerest shame,
One, resourceful, rich mind aflame.

One who pronounces blessings on qll

One polite, and liberal withal,

One who is gifted in everything,

One pleasant-tongued, with words which sing.
One pale-faced, with languid eyes,

One slim-necked, fine-headed likewise.
One with character firm, and deep mmd

One with fine brow, lonz plaits behind —

~ Such a young maiden, in such a guise!

_ Father, don’t spare yourself, use your eyes!

Let her look out for 2 man with a mind.
Let her gay words for the people find.
Know the herd’s value, of that take care,
Calling for help from Allah up, there.

- Let hér be adept, like none other seen.

11230

Lethu'bewuc,amaxdenlyqueen P35
Let her be such, that when she is shown,
Allwhoseeherwounldwishhertheirown!
Thus she’d be pleasing to everyone,
Mistress of all, when all’s said and done!
She’d be a wall, on foundations of stone,
Smhasnoneotherhasdmmedoforknawn
Then, at the least, it would take six years
Getting to know her, andallhendcas,

So that her wide hospitality -

~ Even spiteful people might see.

Even taking no bread and no salt, gy
.". “

1 1240

Evil people would not find fault.:

~1zthcrstnctaccoumsalwayskeep

" Let her be careful, lookaﬂa'lostsheep.

Let her word be honeyed, and sweet, -
Think of this all when choosing indeed!-
Seeking a simple maid like that, -~ _-
All the same, don’t fallin a trap'

" Father — match-making for his son R

11250

11260

That was a custom by forebears done!
Maybe he’s a bad one, Manas! -
Still, he has grown famous thus! .
Don’t be mingy woth your herds!

Just remember all my words! :
Then there’ll be no tilts between us!

So spoke out the bold Manas! = - -

So his father prepared for the way,
Took Alibek’s son, Dzho-oke, -+
Took Bo-oke, the son of Atai, - -~
Took Akinbek’s son, Mendibai, - - '

As his companions, with him' to ride, s
Set off then to seek a bride.- .
Loaded up with their tents two steeds
Lashed with lassoes, to serve their needs.
“Should I suddenly find a bride,

I shan’t be miserly on my side. -

If I don't offer a copper or two,

* How will the match-making then go through?
b So, with silver — six-hundred dzhambn,

- 11270

Servants and slaves in his company, ° -
Having called upon Allah’s name,
Set off on the road o’er the plain.

" Then they searched all round Samarkand "

Rlchandpoor,onevcryhand

. Ora-T€bé* and Dzhizak as well, X
- Travelled around, by hill and dell. -

Finding no bride, they rummaged round,
Through the Surdar their way they found,
To the yurtas of famous beys,

On the crest of Chiyirchik’ s‘ways
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But, though not short-sighted; nor blind, S _ Though he came here and poked around!

- 11280 Not a maid to his taste did he find, : ) How many maidens he’s been shown —
_ . ButJakib didn’t sit in his tent — ' . .11320 None of them he took as his own!
- Off he went on the road to Tashkent, .. . - Whatkind of ignoramus is he?”

‘Early at morn, on warm summer days, » ' Saw him off, as quick as could be,
Round he went to various beys. . : . Chattering, tattling all around...
In how many villages there - - . _ Having no bride for Manas yet found,

* Asked: “Have you here a maiden fair?” : .. Further yet went old Jakib, .

- On the heads of tribes he pressed, ( " Passed the river, and reached Keyip.*

- Butin Tashkent no maid passed the test, ! Now, when Jakib was eighty or morc,

So Jakib all connections broke, - - « . Lion Manas had troubled him sore,
11290 Seeking a bride among other folk. ¥ g _- Making him find his bride, you see.
To the west there lics Kiyba.* 11330 Having given two silver dzhambi,*
Many famous people there are. For the chief of the people he asked,
So Jakib went o take a'look, . - . And for a maid he asked at last.
Bukhara as his centre took. , When he came his answer was this:
“Many wise men may here be found, | “Bey Jakib -- a maiden there is!”
Rulers and leaders all around. ' Thus he was told by Alim-Mirza,
I 'shall seek among good folk 100, So the matter got thet far.
All prospective brides I'll view!™ \ _“I should like to see such a maid!”
So he went, first here, then there, - ' ~ Bey Jakib, all excited, said.
11300 Still did not find a maiden fair. - " Alim-Mirza to him replied:
All of them he travelled round, . 11340 “Bey Jakib — she’s her father’s pride --
One to please Manas was not found. ' He himself is named Artemir.
On he went to Tadzhiks in Kiyba, , Thirty years he’s becn a Khan here.
Seeking nothing else, travelled far. ' That maiden’s called Sanirabiyga.
There they said: “This old man owns much! : How many servants she has so far,
What kind of wandering bey is such? That is only for her to know, .
Do not spare your daughters!” they said, May be a suite of some forty or so,
“Rich or poor, go right ahead! : - Maiden friends and advisers, and such.
: Show him all!” their elders replied, . . - Clearly, she will be hard to touch,
11310 “Show him the one to take as bride!” ' Hard for her to be bogatir’s spouse.
Tadzhik beys of the city Kiyba - 11350 Two girls sit with hér in the house.
Gave their permission, near and far, 4 - Two good sprites, one fairy withal.

- For Jakib 10 view their best, .- ; * - : Menaren’tallowed 1o see them at all,
There were six-hundred of them, at least. . That_’s the difficult point, you see.
Maids of that city then he viewed — - None otner such on this earth there could be!

‘There no success again ensued. - ' You have been searching the world around;
“None in Bukhara he found — = ! _ If you like this maiden you've found,
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11370

How, lhen will you take her away"

Of all her suitors none dare say-
“I will take her wuh me as wife =

‘They’d be condemned 1o torment for life!”

Those who had fallen beneath her power,
Those who had dared to think for one hour:
“I will take her'to wife!” = they had died.
How many thus their last words had cried?

. Even strange shans and padlshahs too
“Wooed her, then didn’t know what' to do!

None dared say: I will take her as wife!”

: Some were scared nght out of their life.

Bey Jakib was scared too, you scc, B w—
But he had paid hlS two dzhambi! -

“T will show you this maiden now'"

Said Alim-Mirza, with a bow."

Lcaving, he gathered about ten men,

One by one Jakib they met then. *

They did not look on silver amiss.

“We’ll show you'several maids for this!”
Khan’s body-guards, and chieftains came,
Who’d had their share of silver the same —

" = Ask no questions, vou’ll hear no lies = -

- 11380

They divided the spoil likewise.

So they took bey Jakib with them,

And 16 a garden they came then.
All other people were left outs:de, :
But Jakib was allowcd to abide.

. On grassy banks of a river there, -
" Bloomed a garden and orchard fair.

11390

- There, in a hollow, had formed a lake,

And nearby was a bushy brake. -

In the long grass Jakib stood free,
Lookmg round on all he could see.
There were fruit-trees of many a kind,
Dense reeds and rushes grew behmd

- At the edge of the lake arraycd

“.There it was the maidens played
" Breezes blew skirts and:sleeves about

90

" From his hiding Jakib peeped out.

He was amazed, and even dazed,

- When they sang, at them he pzed

11400

~ Then they came right out of the glade,

And at various games they played,
Strolled along the riverside banks,
And got up to all kinds of pranks.
Then they came to Jakib quite near,
To the fruit-trees growing there...
There were walnuts, right in the lake,
Apples, almonds, peaches to take,

- Quinces and grapes, they all grew there,

11410

Waiting their turn to serve the fair.

Then the maidens reached overhead,
Stretched their hands, and each other fed ‘
Very near to Jakib they came,

Failed to see him, all the same.

Never a one caught sight of him,

Hidden well in the bushes within.

When they returned to the lake again,

" Hesaw clearly their every game. -
- He crept up *mid rushes and reeds,

11420

11430

-Lay in long grass, saw their misdeeds...

Aruuke and Sanirabiyga --

Kanikei — “Khan’s wife” -- there you are!
Then they came to a coconut tree, .
Stretched up their arms, as far as could be,
But the high nuts they could not reach,
Still they stood, and laughed, each 1o each.
All the maidens in silk gowns dressed,
Wavered, as if they were all distressed.
There, set apart by her golden hat,

And beneath it her long, thick plait,

" There stood the maid Sanirubiyga —

One of the loveliest maidens there arc'
Ringingly, singingly, so she speaks.

- In her mind for fruth she seeks.

Now she’s sixteen-and-a-half years old,

. Long, thick plaits, *neath a hat of gold. -
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11440 .

- Likea button-hole—loop, arched back

Are her beautiful brows of black. -
Simple the dress which here is worn.
Likea camel-foal curves hcr form.-
Lashes long; and sweepingly set,
Forehead wide, and eyes of Jet. -

-.Courteous speech, sweet words of thc best,

Supple spine, and wild sheep’s breast.
Moon-like face, soft camel’s eycs.

.. Features radiant, rosy likewise. .
_Daintily curves her slender form o

- Here’s one coconut, taken by storm.

. Lifting it happily from the ground,

11450

11460

.First they cracked it; then shared it round

As they wander to and fro,
Bey Jakib walches how they go
Maidens in red silk are dressed, -
Out of forty, she’s the best.
Speclally kmdly-lookmg is she,

~If I propose her, my son will agree.

I have endless cares, through my son.
Clearly, nothing much good will come.

If she gives:birth, but once *twill be.

Thcn this mortal soulinme - .

God will dmde with him alone... .

She, in truth, is not full-grown.

- Thighs are narrow — they won’t give birth.

No new successor will they bring forth.

If they do, it will soon meet death,.

- Soon be drawing its latest breath.

Truly, he will not say she’s bad.’
She will keep the esteem she’s had.
If she loses the one she’ll wed,

. With long lasha, and bowcd-dos.vn head,

11470

She will weep for him without end: -
_She’ll find reply to what. fate may send
She thinks deeply before she decides.

i .She looks carefully, nothing slides.
- - She leavu no dirt cn one small halr.
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' “She combs and smooths rough places there.

She looks after herself as well,

* No bad traces their story will tell.

11480

Really; her kindness knows no end.

She will soften the soul of her friend.

She is blessed with a large warm han,
Broken ends will unite from the start.
If God’s slave, on whom she may glance,
Makes some kind of complaint, by chance,

~ Saying: “I haven’t enough to live!”

11490

11500

Her own sleeve she’ll cut off and nge
Sheis generousascan be. '~

With wide brow, and wide-eyed gou she.
What she thinks, there’s none can tell,
There is depth in her as well :
Neck like a swan, fine plaits you see, -
And a good character too has she.

‘Firmness there lies within her too.

All she will tell, and know what l’q do.
She, it seems, has an eloquent tongue,
Seeks no support from an ignorant one.
What she says simply satisfies. -

To every soul she can raise her eyes.
Always she’ll help the unfortunate one,
Staunchness in her is never done.

If 2 young man comes to ask her haqd,
She will listen, and undcrstand

- Mutuality she shares,

With keen wit runs all her affairs.
She is careful in everything. s
-‘What is missing, that she will bring.
She is thrifty, not mean, they say. =
She doesn’t show her maidenly way.

" She shows signs of a young n_narqedelfc,
 * Though she has had a very rich life;

' Sheis more humble than all the rest,
11510

And is not stuck up in the least!
She draws no line between good and bad,
Treats them the same, and makes all glad.
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Madmen shc’ll treat like some wiae prmt,
Priest she will treat like a lord at least.
Lord she will tmt like a padishah here.
Youngstcr she’ll treat like a bold bogatir,

She treats thc brave with respect, that’s clear,

All young or old, who show no fear,
‘Treats likea newly-wed daughter dear.
Shensqgualtotenwomenhere

'May this mortal world be cursed! g

Only with childbirth will life grow worse!
Thus thought old J alub at last, ;
Ashe lay there, lost in the grass.

.. If that’s not penetration, what then?

11530

11540

At those maidens he looked again,
S(cppmg hghlly. carclcss, and free,

Off they went to the palace for tea.

With the maid Samrablyga, — v
Let us leave them there, whcre thcy are..
Letus tum to Jalub once more.

Peoplc, just look, just thmk Inmplorc'

‘Tothe Shah’s hcad-quartcrs went he,

To the very centre, you see.

There he took his place and sat

Ona long raised mound at that. -

Sat him down, and looked around
Took on a look of importance proud.
“You look hke an Arkalik* —

Where are you from, lhen, tell us qulck'
You are a beat-backed aged man.

You have outlived ‘your senses’ span.
What do you think you are doing here?
Why is your speech to us not clear?
Yes, you look like some Arkallk

: With your white beard, and old man ‘s stick,

11550

But to the Shah’s head-quarters you come,
th no permission from anyonc' j
Horses or cattle, it seems, you've none, -
Riches or precious gifts — notone! -
Your words don’t hang lo;clhcr, old man.
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Here you have taken the place of the Khan!

e ‘Clcarly, our customs you do 51ot lmow ol
: Slgns of an ‘education low —
. Goand join the dervishes so!
~Ifyou’re a guest, then join them too'
" They will show you what todo!

Join them all, take your place as dixe -

"This hlgh seat is not meant for you'"

11560

So they sent hlm right down the qucuc

‘Two executnoncrs, and oncbey — . .-

" Rudely, crudely, they turned him away.

11570

11580

Bey Jakib was stung {o pain,

And he replied: “I don’t come in vain.
Who do you think you are, where you’re sat?
Noble people don’t speak like that!

I’m not a wanderer, bcggmg for bread'
’Go 1o the dervishes, then!’ you said.
People do nol spcak so, if well-bread.
Open you eyes, be pohtc mstcadl A
Always think before you speak' ;
Though you may beat a man who’s wcak
Yet I'll condemn you to tormenl due,
You, who think yourselves rulers too.
Wipe your eyes, and see more clear,
Think what you are saying here.

You may hack me in pieces ten,

All the same, I'll destroy you then!

All your hauteur will then be lost,
And you call me ’old man’ to your cost!
If on that place the Khan will be sat,
Tell me, what will come out of that?
Too severe were your words to me;

I am come as match-maker, see.

: Forty-one maldens in silk gowns dressed,
- I went to see, and was much impressed.

One wore a dress from red silk shorn,
Like a camel-foal, curved was her fon:m.
'As with a brush were her eyebrows lined,

11590 And like a falcon she swept, refined.
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She had been spared rough work, I see.

11600

11610

11620

Maybe, your Khan’s daughter is she?

I looked at her, and could not decide —
Maybe a chieftain’s daughter, wide-eyed?
I looked again, and it seemed to me —
Some simple peasent’s daughter was she!
Better than all Khans’ daughters could be,
Like a silver mounting was she,

Better than all the others, I see,

Even if from simple folk came she!

Better than chicftains’ daughters was she!
‘When I sat in the Khan’s place, you see,
You were rude, did not honour me there.
What kind of man is Khan Atemir?

If I may not as guest step within,

Then I say: “To the devil with him!”

I have come as match-maker to you.

Tell your people about that too!

I have come as father-in-law —

Tell your people about it all!

Go and tell Khan Atemir:

“If as match-maker I come here,

And he wants to kill me, ’twould seem,

If you touch me, I'll do as I mean.

Do not say that you've not been warned,
When your city and palace are stormed!”
Bey Jakib with loud words assailed,
Getting angry he raved and railed! ;
Then the guardsman threw up his head,
Growing incited, he sharply said:"
“Giving a maid to a stranger, like you,
That’s a most stupid thing to do!

. You, it seems, wish to live no more!

If Atemir hears you raving sore,
Not a drop left of your blood there’ll be!
Such a maiden, as no man should see.

~ Where, then, did you catch sight of say?

1If you go raving and raging away,

Do you think the young maid you’ll receive?
E o p

11630
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11650
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You speak the Tyurkish tongue, I believe,
Say, form what tribe, then, have you come?
Say what you will, your time is done!”
Thus that guard, the night-guard also
Brought on his head a load of woe.

Much too hasty and wild spoke he.

Now, still angry as he could be,

He at last to them replied:

“I'm a Kara-Kirghiz!” he cried. -

“If you ask me where I dwell —

Kara-Too. I’m a bey as well!

There my revenge on many took I. .
That place I came from was named Altai.
Cursing me and my kind to hell,

You’d swallow me and my herds as well!
But my blood I will not spare.

Like Albastri,* I'll spatter it here!®?

Then many more like me will rise,

And will spill your blood likewise!

Sired by Nogoi - Jakib am I.

By your reservior-lake did I lie,

There, before prayer, I washed my face,
And caught sight of your maids in that place.
When I said: “To make match I come!”
You lost your breath, and all fell dumb,
Just as though long ago, let’s say,

You’d been ordered match-makers to slay!
If they came to take brides away —

They would not live a further day.

So, it was me you set upon, :

So, it was you, who egged yourselves on. -
Then you said: “We shall murder you!”

If I die — an old man ~ I do!

Then what will happen to folk in Kiyba?
You haven’t thought of that so far!

One old man will give up the ghost,

But all Tadzhiks will be dead — or most!
Don'’t sir here talking -- get on ahead,
Find me a place of honour instead.
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Go and tell your Khan, and don’t lie!
If I am destined to die — Plldie!.

But even dying, I'll give you no peacc. ¢

- From the elders, whose spite does not cease,

11680

From the leaders, and powerful ones,
From the chiefs, with oommandmg tones,
From the scoundrel big-heads, you see,

“Two or three I shall take with me!”..
. Such then was bcy Jaknb’s reply

Then they thought: “This. old man won't die!
Firmly he sticks up for his right — .-
He won’t give up without a fxght'

. Yes, on us his spite will be spent. .

So with their chief the guards both wem
They had becn stung by his reply

4 Suddenly, from the mosque. nearby,

11690

Sounded the call of the muezzin., .
All the Muslims came crowdmg in. -
There, before evening prayer bcgan,
Washed their faces, cach Muslim man.
Then the Khan came into the court,
And with him his visitors brought

‘Round about thirty of them appeared
‘ Akxlbaxs was their chief, much-feared

~ He was the one, who thh headsmen two,

Started cursing Jakib anew. :

- He told the Khan “There was one old man,

11700

Ignorant, judgmg by how he bcgan,
Came in search of a bride, he said. -
Saw the folk of Kiyba, he said.
Seeminly secks a bnde for his son.
He himself is an awkward one. -
“I have come from Altai,” he said -
“Live now on Kara-Too,” he said. -
“Andizhan is my land!” said he.

“I am seeking a bride!” said he. -

“Daughter of a leader!” he said, -

| _“I come from my son!” he said. -

In the place where the Khan should be,

11710

There, as if it were his, sat he.

“This is o place for you, where you've sat —
Go away!” we said, and he spat...

“I have come as match-maker!” he said, -

. Speaking as none dare speak, went ahead.

Then Mirshab cursed him openly —

~ “I have Khan’s orders to kill!” said he.

11720

“Kill me then!” he said, “Here | am!”
Seems a most obstinate hot-tempered man.
Full of spite he turned on us then,

Called us all kinds of rescally men.
Hearing this old man we thought thus: .
“He’ll receive his death from us!”

. 'But, not having permission obtained,
There we left him, there he remained!”.
Such were the words Akilbayis said.

- Atemir just nodded his head.

11730

He was greatly angered, and how!
As if some devil sat on him now!

" Then of various things he thought thus:

“Alo-oke ran away from Manas!”

That he remembered, and wanted to curse.
“Now he comes here, and makes matters worse!
Comes in my courtyard, and kicks up a fuss.

_ Clearly no simpleton!™ he reasoned thus.

Then he questioned Akilbayis:

“Did you find out about kinsmen of hns"
Has he champwns here, by the way"

If so how many - can you not say?-

What kind of horse, then, does he ride?

. Not having known all the rest b&_:_de,_

11740

Who he is, and what's his son’s name, -

You've grown ill-tempered, all in vain!
Now go back and find out for me, 'y

Who were his forebears, from what famnly"

Not knowing this, and very much more, -
You’ve shown your ignorance. Get to know more!
He who has come, and boasts of his strength —

Is he a sprite, then, or djinn, at length? -
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11760

Trytodmcovcrhnsfamlyline: ~
Who is he? What is he? Where? At wlut time?
thexmpoainzmthmuhehassaid
Tell me, is he right in the head?

If he's white-beard, as you say.
Wishing to take a maiden away; NN
Where has he seen this maiden, then?
He must be the most cunning of men!
Or for a younger brother comes he? .

Or does he seek to raise mutiny? -
Or does he come for a wife for his son? - -
He demands my daughter, that one! - -
And he presses the folk of Kiya.

Having known Tadzhiks, asthcyare, e
War-like words he utters here, . - '
One who’s able to rouse up fear, .- :
One who's able to cause us loss, .- . -
Ask; and find out, at any cost. - -

If irresponsible things hé's said, - -
Then just take him and hack off his head!
Bring his oorpsetothecemetcryhm‘”

" These commands of Atemir:

11770
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- Clearly they heard, and stood in fur

Taking a torch, they sought him there.

There went two headsmen, and three war-chxefs.'

“He seeks his own death, we believe!
Roaming round, while-bearded and old,
Dreaming about his powers untold...

So at last Jakib they found ~ -

There he sat sorrowing on the mound
Left behind in the gloomy dark -

Now descending upon the park...
With no greeting, with haughty pose,

_ Up to Jakib the trio goes —

Akilbayis, and Abdikalik,
And the third of them, Tyulégbek.

- To bey Jakib, that poor old man,-

They did not say even one “Salaam!” il
But bey Jakib, whom they counted nought,

100 -

11790

Still sat there, engrossed in thought.
“He has some signs of authority!” - -

‘In amazement, so thought the three. -

“You’re a white-bearded old man!” said they, - -
“But like a vagrant you make your way! - -:
Where have you come from, where do you go?
What is your business, we want to know? y
Have you servants to manage affairs?
Have you come here to sell your wares?
You behave in a very bad way. e
Since the third prayer-time, still you stay!

Soon the city night-watchaman will come.

_ When he questions you, you will be dumb.

11800

Will he not then escort you away? -

He will not listen, if if “Wait!” you say 815
Then that watchman is Shah for the mght!
Won't he use force to put you right?

To the dervishes’ hut you won’t go...

'Whydoyouwanttospdlyourbloodso’

From what people, say, do you come?

- So asked Abdilkalik, not in fun! -

11810

11820

‘But Jakib, he still did not rise —

Just sat and looked them straight in ihe cyu'

" But at last he replied to them, sec —

“You are fine young fellows!” said he. .

‘When it gets dark, your garden you quit,

In your high houscs at home you sit.
Atemir is your Khan, itseems.

On your streets I saw people i in strcams,
But they had no guests, it’s truel -

_Terrible poverty’s fallen on you!

Lacking a host I have here remained! -

Let those strong ones, who swonfds retained,
Take me with them into their home! -

Then let thirty or forty, say, come! -~ - -
Let some be older, and some be young.

" If there’s a place where they sell food, .

Buy some for all, and I’ll make it ;ood'

. _So then, youthmkmeanArkchk-—- .
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gnel'lwho'takqlivudothersqukk?. o ’ ol —
cally, can you not share your food? E : e famous Manas.
} Would you take money, to make the.m good? ‘ Many odd words Jakib added thus,
1130 WAy o e ¢ " ot ot W e A —
Rt e g km':"l":;“m'“:e’t il o - Sire of Manas they had treated uncouth —
So, a guest comes — and you think it a joke. 11870 Then'his heart came up in his mouth.*
Sending your servants to quarrel withan’,:k © * Then it fell, beating against false ribs,
Ask me to tell you my family-tree, - ? Liver and lungs had trembling tips.

Just to sort out a hi Lo’ Out of its shroud it leapt again —
 hilgh or low strain! - Arms went limp, and legs felt pain...

- You b e L v an ‘
Ask ask that question again and again! “You four stay here!” he ordered them.
it once more, and I shall be sick — b : ;
' Out of o ot ety b > ' Off he flew from Jakib, from his men,
of my way, or I'll spew on you quick! " Straightway to Khan Atemir he flew.
Do you think I'm a man of low birth? £ 1 o A " .
‘11840 Listen, I'll tell you what I am worth! o ¥ Qul.ckly' gold him all that he kn‘t_:w.. -l
by : g - .- “I have seen that old man!” he said,
‘Had I forebears ~ you doubt me here! on iefortune i
. First and foremost came Khan Babi : 11880 Great misfortune falls on our head! '
Prokl gi'e'at Kirghiz I tak n ir. I've becn‘s;ared out qf' my wits, you see!
 Aftér Babir. Khan Buu ‘€ my na:.ne, ; - 'Mid Kirghiz, some great giant is he!
b iadte . PNSCINE, - ~ I don’t know how he got hereatall.” *
Lo g confusion among his foes. _ .- Now he’s'on foot, and no steed I saw.
ng ago heaps of heads arose! , " He arrived after last evening prayers,
Khan Buura had a son — Tyubei — ; | - So he said; and as wanderer fares. -
Gainst Beidzhin’s chief he led the fray. : “I found not one toask mein,
i Allah to him and his brother gave aid - . There was noné who would help mé then.
Ty.ubet and Kégéy the victors made! Iwas your guest,” tome hesaid, - -
* Soil where they roamed with blood would cloy. 7~ 11890 “But, on seeing me, each shook his head!
That Tyubei had a son named Nogoi. - Having imet me, you gave me a scare, -~ -
Right from the start he had great success. : Left me sitting on émpty air. !
Son of Nogoi am I, may I stress! - What kind of folk treat a guest like that?”
_ Suffering humiliation severe, -~ , He sits alone on the mound, no mat," -
. 1, bey Jakib, am standing here. : , - Andhe’sasangryashecanbe. '
AsIthinkof youall, Isee — Think up something, my Khan!” said he.
- Strangers as guests unwelcome will be. ; _ “I have hastened to tell you all!” =
May your forefathers’ spirits blame you! - : ' When Atemirreceived this'call; &
11860 Now for a bride is suffering 100 : Then he began at once tospeak,” ' ° "
My own son — Manas is his name!” / 11900 Seeing Abdikalik look so weak: ~ ** .
So Jakib to his story’s end came. ~ “Such a iiari in this world you can’t beat!
What was at stake they then understood, “We're in a fix now, facing defeat:: * ™
They’d heard already, for bad or good, : We can’t hold up our heads again,
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11910

Being covered in such deep shame.

- Now, because of our guest, you see,

We just laughing-stocks seem to be!

- In my palace the guest-room stands —
We’re used to serve them with both hands,

Into thcchamberrucrved foraKhan -

Weahoundhavetakensmhamodmn! .

Thinking that he was not one of the great,
We should do nought to humiliate,

. Thanks to this Kirghiz from Beidzhin,

: Howcanwefaxlsuchpamstobemv

11920.

'We did not notice, when we began,
What we should suffer because of this man!

Thinking; “An ignoramus is he!”

Fools we have made of ourselves, you see'
Match-makcr he, in search of a bride —
Goes round the people on every side!
With no companions, not even a steed,
Well, just look, he met you indeed.

- Having questioned him, heard his reply,

11930

11940 . .
- . - Then they asked, beginning to end,

This Klrzhnz who comes from Altai,
He, it seems, found one mand to his taste.
Well, don’t sit there — no time to waste!
That young maiden whom he has seen,
Did he know her name, in between?

Go and find out, then come back to me,
Tell what he heard, and what did he see.
IAamasmuchasyoumnoﬂnmthcn‘”
Thus Atemir addressed his men, -
Those chiefs then to Jakib returned,
Spoke with him, and again much lcarned
All about his earlier life, -

How he had come to meet hls first wife,
Of his family, and their affairs,

- Of his brothers, and deeds ofthcirs,

And of lion Manas, his son —
Fought Khakan, and victory won!

.- Howhe took Andizhan in hand.
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Also how he his old father asked:

’Find a good wife for me at last!”

How they had argued about the affair,
How in Fergan he found no bride there.
How in Kayip he saw maidens fair,
First to last told them all, and to spare.
Fed them freely upon his word... -
Having heard all as it occurred, ‘
Chiefs, as wise men, were all amazed.

~ Doubting, waiting, upon him gazed.

“Dressed in red silk, it seems, you saw,

" Many maidens, one and all.
- One your heart-strings seemed to reach!
~ Having heard her living speech,

11960 -

" Then you saw what a beauty was she,

So you told us, generously.:

But of her many maids who came,
Tell us, did you know her name?

So, to gain their own ends, they said,
So, to muddle Jakib’s old head..

" SoJakib replied to them: .

11970

- 11980

“I will tell you about that then!
My companions, and my horse

I sent off on another course.

At the Khan'’s palace went to appear,
Thought awhile, then came in here.
Looked round the garden carefully,
But your faces did not then see.

Only later to me you were sent.
Meanwhile I through the garden went.
Saw a path which I might take,

Just above the reservoir-lake.

There grew rushes and reeds and grass,
Where unnoticed I could pass.

There on that spot I took my place,
There I saw, before my face,
Quietly talking together, see, -

-Maidens coming quite near to me.

“Will they not spy me?” I thought in fear.
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Deepmthcmheslhidmetha-e.
I observed among them a pair. = -
Two fair maidens — a real beauty one.

- Second said “Sanirabiyga, come!” 7, 18

11990

‘12000

Held out a coconut to her there, -

Which she took in her fingers fair.
Clearly, Sanirabiyga’s her name. -

She would please my son, that was plain.

‘Then I thought things over again.

Wgre she the daughter of simple folk here,
Were she the daughter of Khan Atemir,
Were she the daughter of come great chief,

“Were she the daughter of someoné beneath,

Were she the daughter of some great bey,
Were she the daughter of nobody, say,

Still they might give her to my 'son? . -

If they would not give up such a one,
Then what torment would fill my bram'
Donottorturemesoagam' o

Take me, and make me your guut today

My son for all thcfoodmllpay'

Having made this caustic remark, . :

He thought; “Now they'll see reason’s spark r
True enough;, they thought: “He’s sincere!”
Went to the Khan to make thmgs clmr

~ Many kinds of food they prepared.

12010

12020

Talked it over, their viéws declared
Took him into the palace then,

Having counted him equal with them
Yesterday they offended him, though.
Through their ignorance things went SO,
When next morning Jakib arose, <
By his door, which he did not close, -

,Oncemorehesa\vSamrab:yga,- "
:Still a child — well; thereyouam'

And he asked a chieftain nearby," -
Straight out, never batting an eye, -

Whosechildisthat,canyoutell me, pray"” h

So, in quite an informal way .-

-
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12030

“That’s the daughter of Khan Atemir,
Richly-minded, and skilful, that's clear!”

So the chieftain to him replied. . .
Whenhehurd“'l‘hel(han’adauzhter,”heu‘ied:
“That's the happiest news for me ~

Better news there just could not be!”
Thon;hhisinqniliﬁvmeumcurbed

All the same, he felt disturbed:

“She’s the Khan’ sdauzhter—itknocksmeﬂat,
And she’s his only child, at that!
Ifhewxll;iveher,allwillbewdl.

If he will not -- then who can tell?
Chieftains! Discuss it and make reply.

' Tell me your answer, truth don’t deny.

Either tell me: 'Go on your way!’

" Or, "We’ll give her as bride!’ please say.

Then will be given into your hand

" What is known as "kulduk’” in our land —
“"Payment for agreement receive!”

12040

Thus bey Jakib addressed each chief.
Five of the chiefs went to Atemir.

" 'What Jakib had said, they made clear.

They in turn then asked their Khan,

. All feeling troubled, to the last man:

- “How shall we get rid of him now?

- He lay in the rushes, somehow,

12050

" There he saw all the maids that day —
There that good-for-nothing lay —

'Now your daughter, Sanirabiyga,
Wants to take, as a bride, afar.

If we say "No!’ and drive him away,
How then escape our Judgement Day? -
Not another — your daughter he begs,
That old man, on his shaky legs,

- He says: "If you’ll give — then say 'Yes!’

Though we must wait a year, I guess.
If you won't give - then answer "No!’”

“That’s how he presses on us so!

Having met him now, face to face,
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12060

Wc ve lost boldness, and found disgrace!

g Whatarevemtodothhhim-;

Speaking to him, yonrchancemslim; .v

- Then you feel your spirits sink;

.Then you know, you stand on the brink!”
Thus Atemir to them made reply: -

Yoy “Gatherourmsemen, living nearby,

12070

Seven night-watchmen call withal,

-Govemonofthecntycall.

Don’t delay, - stm;ht away.' |
‘Don’t let any at home there stay.
Chief officials, and  envoys besides, .

_-Alltheheadsoffamlytnbes e
',Letthemmountatonoeandﬁdchere'” v it

. Such were the words of Atemir. .

X3 chenni;ht-watchmengallopedamhnd,, B

Kadi’s and muftis too they found,

- People whose word the folk believes,

12080

- - Khans asvisers, and war-time chiefs,
+. All were rounded up, and brought in.

At the Khan’s palace they raised a din.

--Then the Khan spoke out quite clear: -

,“Manyyurswcvebeenhvmgherc,

* . In Bukhara, Keyip, on the plain.’

e methcnverslu;hreacha thenmme :
. Some kind of horror named Manas,
: methel(ara-l(xrghnzcamctous

“Several years ago he arrived,

. From the Altai, where once he thnved

12090

. Now comes his sire, a white-bearded man,
_And a brawl he nearly began.

- Hesaid sumghtway 'My son Manas
- All kinds of highest business has!’

Not with evil intentions came he.-
My one remaining daughter, Saam,
He wants to take with him beside,

.. Back to his son Manas, as his bride.

He told his father 'Find me a wife,

-"One who will comfort me through life!’
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That old mandme and looked around, A

12100

-And my only daughter he found. :
Then he said: 'Give to Manas your child!’

- That imposing old devil went wild.

12110

He disturbed my innermost soul.

What do you say to this question whole?
If we don’t give this maiden to him,
Raise our banner with faces grim,
Saddle our steeds, and go to fight, .

. Shall we defeat these Kitghiz by might?-
~ Shall we overthrow them so?

People who've seen them ought to know. -
What do they say about them, then? ,
They say that one beats a thousand men!

. They say thet they never yield to a foe.

They say that they’ll not retreat, oh no!

. They say such custom they do not know.
- Well, if that is so, beitsol -

" Are there such warriors gathered here

- 'Who such foemen would not fear, :

12'120

Who would against such devils race,
Whowonld fight them, face to face?
Who would have courage to strike his blow
Who would then to the battle-field go,
Who would heatedly hack off heads,

" 'Who would their vengeance never dread,

Who would hew their arms to shreds,

- Who would leave them on stumps of lc;s,

12130 .

‘Who would make cowards’ eyes pop out,
Who would turn their muskets about,
Who would, falling, embrace ihe earth,
Who would, calling, his steed send forth.
Who would lay cverythmz down, and life,’
Who would eagerly spur to the strife,

" Who would willingly go to his death,

‘Who would fight on till his last breath,
Who would never give up our maid,
‘Who would never then sheathe his blade,

Who would into the thick then fly
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Who would care little if he should dne,
* Who would clatter and batter and slay, -
12140 Who would scatter the foe away,
 Who would go with blood-stained clothes,
Wbowouldmbattleholdhuhhunose,
-Who would fly against Kara-Kirghiz,
Whowouldnsehkeadrapnforthns"
Are there such fighters among you here?
Are there those who the maid would spare,
Make a truce, embrace, and live,
‘Who would way then to Kirghiz give?
~ Who, interrupting my summons clear,
12150 Starts to argue — are such men here?
] Toyoualllhavemadcmywll 9
You brave fellows who fill my hall,
Listen, and think of the words I’ve said!”
. And with thet, Atemir stopped dead
-Who would answer him, where he stood?
What slave of God would risk his blood?
None would step forth and go ahead.
But the wisest among them said: '
“What kind of call have you uttered thus —
12160 . What kind of words have you said to us?”
- Thus the wise ones reasoned away:
~ Our great forbears used to say
Many commanding words in their day.
“To the unfortunate plaintiffs go!”-
" Clearly, these words are just also. -
Forafcwwhomzoodfonunehas missed,
When a match-maker comes as guest,
They at once will dnve him away.
- Now your daughter’s grown up today,
12170 If you reckon the years, let’s say-
‘She’s sixteen-and-a-half years old
* This year already, so we’re told.-
- Meanwhile life goes on, doesn’t stay,
Days and months and years pass away,
Andamandwhogoaasabnde
Shc must leave her people besndc :
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Husband takes her with him, you see,

" Who can tell what her fate will be?
' Will she find what to her is darf! :

12180

Taluofm, theboﬂﬁl‘. -

~ Going round among us are severe —
Khan of Kara-Kirghiz, that’s clear.
Ifyoubehevcwhatpeopleuy,

'Not a bad leader, anyway.

Sohnsmismpootddmné

'Father of a flourishing Khan.

" And Manas is no longer a youth,

12190

12200

12210

But a grown-up man, in truth.

One who's already shown his worth.
Bcardandmoustachahe s put forth.
Howmanylands hashcbrouzhtlow"
How many years has he lived now?
How do the people aoccpt his word?

We should know just what has occurred!
We have his father with us here -~

He would certainly make things clear!”
Tyuléébek and Akilbayis - '

- In conclusion said all this.

Then Abdilkalik had his word:
“What you said is quite absurd,

“If he were a man, as you said,

Would we not have given the maid?
If you see him off with a “No!”
You’ll condemn us to sl'nffa;n: so!
listen! said he;
E:'rmm as bride-price, see,
We must demand rich stores and herds,
We must not dither over words — -
‘Ask for more cattle, ask for gold,
Let the numbers of each be told!
‘Having considered, number them then,
Number the cattle, the serving-men,
Number the slaves that he must pay! |
“I’ll take the bride!” he'll faltering say.
In the palace guest-room he sits,
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- Having already lost half his wits, -
See him off, the bride-price name,

Number the cattle and goods the same,

When you ask such a heavy price
12220 He will be lost then, in a trice!

So said the chieftain Abdikalik.

Khan Atemir agreed, and quick.

With him others agreed in this.

Tyuléébek, and Akilbayis, }

With all those that were seated there,

Abdilkasim, and Shaatemir,

All were glad that they’d reached consent.

Then Atemir, away he went,

Saying, “I'll see the match-maker now!”
12230 - He set off in haste, anyhow.

Atemir had six hundred chiefs,

Each a family-leader, at least.

Suddenly now Jakib’s men came,

Found their way back to him again.

Akimbek’s son, young Mandibai,

He had good brains, and a very sharp eye.

Then Atai’s bold son — Béké,
Then Akilbek’s brave son -~ Dzhéké,
These provided Jakib’s deepest needs.
12240 Two young slaves looked after the steeds.
Listen to what their story’s about. -
Just as if on a smart look-out,
All the five of them appeared,
“Comrades of the old white-beard,
Five of them have shown up now!”
Someone informed the Khan, I vow.
“Clearly, the old one planned it so,
When he sat all alone, you know!”
Then they began to judge him thus,
12250 Kicking up an awful fuss.
Just as if their souls felt gay,
Without stopping they gossiped away.
- “Interesting, if we gave the bride
To the Kirghiz old man beside!
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. cattle could we ask then?
!Yl: ::zidals, and leading men,
m" selected chiefs are you,

Must be over a thousand, it’s true!
Beys and so on, five hundred or more,

12260 What are you sitting and hoping for?

Have you not got some thing to say?

Let’s take the camels, anyway.
‘How many could we rightfully clan.m? :
How many horses should be our aim?

Let us demand a larger herd!

Then horned cattle? What’s your word?
Let’s demand much more of them too!
What about sheep? How many would do?
Let’s demand more of them as well —

12270 Abdikalik, your opinion tell!

Akilbayis — and what do you say? - _
You too are a well-born bey!

Here you sit, so tell us at last!”

Then they said: “Three camels we’ll ask.
Horses, well, a hundred, you know!
Sheep — we'll ask five hundred or so!
There’s no need to ask more than due --
We have got a conscience too!

Ask six hundred sheep at least,

- 12280 Also thirty or so horned beasts. g
What about slaves, have you thought of them?

One male, one female, or both strong men?
He's a devilish cunning old man,

He’ll twist our minds as much as he can!
But let him see that his day is done.

Let him be scared, when for cattle we come!
So the wise ones discussed the bride-price.
They decided, and they thought twice.

Let us ask for some ingots too — -

12290 Only ingots of gold will do!

Then we’ll ask for gold pieces as well.

Red gold dilde our coffers will swell.

Let’s ask a thousand pieces, at least!” -
8 —6051 113



12300

12310

12320

One said: “Where will he find them, poor beast?
Those Kirghiz go wandermg s0,’ :
Such gold pieces they would not know"’ :
Many were heated words then said,

”Five hundred pieces, at least!” they pled
“You'll be lucky if you get two — :
Others then'explained their view.

“He won’t be able, too old and weak!" :
Then Atemir arose to speak:
“Brothers, : my people, truc as I hve, :

I do not wish my daughter to give! '
You have set thepncefartoolow

I could never agrée to it so!

: Beys and leaders, I thought you strong!
- Where are your brains, I've looked for them long!

If with cattle Jakib you’d scare,
Asking for such, yr Il make him beware!
Those Kirghiz'many cattle possm woY
He could pay easily, soIguess. =~
He could say: “Give us the bride now!”
No matter what you ask, nor how! -

Do you think he is ready to pay? .
When: “Take the bride!” to him we say,
To that Kirghiz aon-m-law-to—bc e
We’ll show the value of cattle, and see
Whether he thcn will still hangon, -
Whether he’ll see where he’s gone wrong'

- Sixty camels demand from him.

Youarealllmdcm, aumthemm; ol
Just inform him, and find peace of mind.
May Allah slay me, if them he’ll find!

. Him and his like you can leave behind.

12330

Don’t stand idle, think everythmz out..
Of those sixty camels, all stout, :
Let there be thirty females light, - - -
Heads all black, and bodies all white! -
Leaders, stretch your minds out tight!
Let the thirty male camels then =~
Have black hair all over them,
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12340

85 _
Onl lctthdrhudsbewlme! «
Tha{sly](ir;hizm’tzetthemﬂdlﬂ
He'll be a laughing-stock, indeed.
Fm-thcoldmnukﬁvehlndredsteeds.

“When he cannot find the right sort,

You can say: “No cattle you brought!”.
Then on one side you him can cast,

And find peace of mind at last.

Then for two hundred cows you can ask. -
Even there you can set him a task: -

—e Saywhatqolourtheircoatsmu;tbe.
- So with the horses too, you see: -

On their foreheads white stars there must be,
On their nose-ridge,— a polished line bare.
From the handsome black horses, I’d say,

" Youclaim a hundred, and lead them away.

12350

‘If he objects, you can make reply:

_“That’s the Khan's order! Now you know why!”

You can demand black tails for the steeds,
While the rest is pure white, indeed.

~ He'll say: “Where can I find such a breed?”

“Go and look, till you find what we need!”

- Let all pairs be alike, every way.

12360

Not a scratch anywhere — dapple-trey
Ask the unlucky Kara-Kirghiz

For every kind of steed there is,

Many he’ll not be able to find ~
Thatwnlldrivehimoutofhumindl
Chestnuts ask, all red, not browned.
When by Kirghiz they can’t be found ~

" Let them remain without their bride!

- 12370

Black-maned duns, withlightishhide,
Ictthemseekforthemuwdl

Let them have a taste of hell!

Ask for fifty, at least; of those, =
Greyundbays,insepamem
Ask for twenty-five each of such —
Tbatvﬂlu'oubletheoldmmuch!
Sixandmen-yuroomthenuk, '
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12380

12390

12400

12410

Fifty whites, from first tolast,

But their bulls must all be black,

Head to tail, no going back! =

Fifty black cows next, that's right!

But their bulls must all be white.

Not a speck of black on them!"

That will puzzle those Kirghiz men!

If you want him to run away —

These you must demand that he pay!

Next the oxen — the same with them.
Twenty-five skewbalds — black-clotted then,
Twenty-five skewbalds -- red-spotted those,
Others -~ well, you know how it goes!
Allogether two hundred beasts — ~

“'That, I must say, is the very least!

Count them over, mark them well., -
Then for sheep you must ring the bell!
Thousand black, and a thousand while.
Then with cattle we'll fare all right!
Next —- gold pieces, pure gold dilde,*
Riches which they don't know, you say.
Ask, then, for forty thousand in gold,
Ask, then, one thousand in silver, all told.
If they have none of these at hand,

If they seek in another land, -

Try 1o borrow them from Kitais -~

You can expose these rogues likewise!
Having finished, the Khan sat down,
Placed on his head his golden crown,
On Jakib he would pay a call,

Make his aquaintance, his men and all.
Five companions were with him there,
Bey Jakib was a tiger rare,

Feeling quite mighty, Atemir

Then caught sight of Jakib quite clear;
Then, at once, he felt scared, dismayed,
Caught himself in the trap he'd laid.
Troubled he saw Jakib's huge form,
Lost his peace in approaching storm.
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Secing his boldness, he felt fits,
Feeling his coldness, fell to bits.
Clearly, here was Manas’ sire,

- Showing part of his son’s bold fire.
- Atemir, that majestic man, . J
. With great awkwardness, said “Salaam!” -

12420

Bey Jakib his greeting received,

And, replying, felt much relieved.
Showing respect, Atemir said: “Come!”
Took Jakib inside his home. :
There he sat him at his right side,

With a Shah's worthiness at him pried,
Looked him over, and understood --

And appraised there all that was good.
Then, at last, such words he expressed:
“May your folk with good luck be blessed!

~May those hostile towards you die! .

12430

You have come without telling us why.

-Kara-Kirghiz are your folk, they say.

What did you come for, anyway?” .
Having seen his inquisitive eye,
Bey Jakib then began his reply"

~ “My appearance before you today -

12440

That is Allah's will, I must say,

Out of the summer heat, | came here,
Secking a cooler spot, that's clear.

Also seeking a bride for my son,

Suitable maidens — 1 found none,

But 1 liked your daughter's look,

And a great fancy to her I 1ook,

If by Allah it’s so decreed,

If we have your consen, indeed,

Then your daughter would sui( my son,
Lel us take her — she's just the right one!”
5o said Jakib to the Khan, and was done,
“But my daughter is still foo youngl"
Such were the words on Atemir's tongue,
“That just doesn’t ring irue, somehow,
Why don’t you make her happy now?
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12450 We'd be delighted too, I vow! =

* White-beard Jakib then made reply

12460

12470

12480

Those under ten *100 young’ you may call,
But she’s over sixteen, not small!

My son a head on his shoulders has got —
Chief of the people now, is he not?”
Atemir again methiseye - . -
“This Jakib is a wise old bird,

One of the wisest I have heard!”

People whispered among themselves low...
“If you say *Well, agreed, lct her go!®

If it’s by Allah predestined to be, -

If you’ll but name the bride-price, see,

. Then, as match-maker I'd be so glad,

So too, I’'m certain, would be my lad!.

. If they like one ariother, all’s well —-

Then for the wedding we’ll ring the bell!
Please don’t think we have ill intent!

On mutual happiness we are bent!
Don’t tear your soul to bits in doubt —
Let’s calmly sort the whole thing out!

How many daughter have you, by the way?
How many sons I'd ask, if [ may?

If our two meel, as young ones do,

Then I'm sure the match will go through!’
Any doubts they have will grow cold,

Once they see each other, all told!” .

So said Jakib to Khan Atemir.

Then he started to make things clear:

I have two daughters, and I have three sons -
Five in all, and my only ones!

Since you ask, such children are mine.
Allah has sent me them in his time!

See how barriers now break down,
Where before had hostility grown!

Bold Jakib again broke through:

. "“Do both your daughters live with you?

Then Atemir quite openly spoke;
Treating the matter half as a joke:
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“My other daughter, Adirabiyga,
Went to her husband’s home af_ar, :
Where, by custom, she lives — there you are:

- My second daughter, Sanirabiyga,

She is living here still wi}h me. - -
That is the one whom you v(ish.~ I iee
Her you saw when first you ame!A
Atemir, his grey’bearc_l a frame, :
Those straight words 1o Jakib then said.

- Akimbek’s son, Mendibai, stepped a-hcad, z
- Looked at Jakib, who must then decide: -

12500

12510.

“Give here the ingots we st aside!”

So said Jakib to Mendibai. VT

He had a leather bag, hung high, -

And from it one ingot hetook: -+

“Don’t be stingy, more! Just look, -

How much to give I already know.

Hand me the bag, I'll show you, so! b

Why the delay, then, why do you lag? -
Hand it down here, that’s my leather bag!”
Then he plunged his arm inside: - . ~

“We must give presents to gain a bride!”

Then some big gold ingots he chose,
Counted out just ten of those. **

' “Maybe,” he thought, “I’ll give them all?”

They were stunned, those chiefs, when they saw.
Then he took out ten silver bars —

- Those who watched him just saw stars,

Gazed at Jakib in amazement deep. . -

- Tensilver “horse-shoes” he placed in a heap.

12520

~ Each of the chiefs one gold ingot he gave, -

‘All the silver the rest might have, - - *
Many people were simply amazed .~ -
When upon the gold ingots® they gazed.
Others came crowding forward to see, -
Such unknoin generosity! &t
“This old man is cleyer!” lheythought,
“That which he unnoticed brought -
Countless riches turned out 1o be!
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12530

Just a poor tramp we thought him, see!
But he's all sugar and sherbet and mead!”

- So spoke the chiefs, surprised indeed!

Then in groups of four of five,
Chattered together, much alive.
“Silver horse-shoes, see, they bring,
Gifts for agreement on everything.
Sire to Manas! What a man is he!

- What must Manas himself then be?

12540

Sce, his father agreement can find!

See, that maiden, she has a rich mind!
He whom she takes will be such a man!..”
So again conversations began.

Then they asked: “Will the suitor suit?
Whoever wins her, wins ripe fruit.

She’ll be always his guiding star,

Stay, unfailing — Sanirabiyga!

.Great good fortune that man will crown.

. If he ever should let her down,

12550

12560

Then avenged she will surely be!
Saying such words in privacy, -

- All the family leaders near

Came to the house of Atemir,

Turned about, and entered too.

“Shall we get gifts, or just *Peace to you!’”
To the Khan they addressed their pleas,
And Atemir replied to these:
“Everyone has their customs, see —

Let not the pcople censure me!

Let the gold ingots be my property —
You share the silver horse-shoes free!
With this suggestion did chiefs agree,
Then they left, as pleased as could be.
How they shared them we shall see.
Thirty silver ingots gave he.

All the chiefs who were with them then,
Shared them out among their men,

Not only warriors, folk as well,

And how they did so, whocan tell? - -
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* All who came, whether rich or po’or,
' Got their share of the gifts, what’s more.

(2570

What the Khan had said — they did,
All above board, and nothing hid. -
So Jakib’s gifts of silver and gold
Went all round the city, I’m told.

" Everyone found them most useful too.

“Kirghiz customs we never knew!

Though unknown, let him put on this gown,
One of ours which have won reknown,
Made by our village people are they.

Let him wear it when he rides away!”

Made of red silk, a precious array,

Three more robes they gave that day.
Silken scarves, and dresses too,

" Nine more robes of satin all through,

Having made peace, they gave the bey.
So Jakib set off on his way... v
Three days travelling he was found,

" In the desert and plains all round.

12590

Then to Kara-Too he came, =~
And at last reached home again.
All his people greeted him there.
All lived well, without any care.

““Bey Jakib back home has come, .
Brought fine gowns, and robes, more than one!”

So news came to the folk’s eager ear...
Khan Almambet, and Manas, bogatir,
They were out hunting on Ala-Too.
They'd set off there a week ago.

- They were hunting deer as yet,

12600

On the foothills of Aziret.

Came to hunt, and lay there at night.
Almambet had a vision bright...

Full round moon with a chip off the rand,
Came right down, and lay on his hand.
Settled down there to sleep by him.
When he awoke — the dream grew dim...
Never before such a dream he’s scen. -

121



Rising he thought: “But what does it mean? 1 “Since you both saw a round full moon —

I must tell Manas about this... -~ - The:‘ your wives will be preguaat soou.
Stood there thinking, lost in a mist... ! You'll become masters of family folk!”
i Dawnwasbmking Manastoodncamed ; - Thus the'wiss Bukal thisupobs:..
12610 And to him it also seemed — : ; ‘Back to their hunting weat the mea,
Full round ‘moon, wnh clupoffthe rim, : ' 12650 Shot some deer from a butiress then.
Came nght down, and slept by hxm. i v o TOLEE Also the'y "‘!m wild mountain oheep, 3
Then all those forty bogatirs, - | : Then with joy began to leap.
Kirgil and Bakai as well, it appears, | S ————
Each saw a full round moon'descend, . . - VY gt feniine oool;ng-no B
Looked and took it into his hand : i Thea .lhcy Shobqums |benan —_—
And felt quiter then at hcart - R ! it;ndx‘nhg uponwt:e :ou:lht::q crags.
Almambet made an early start — = -4 5 tﬂ'l ;’;r:l " b:' :rto poos
“Told Manas all about his dream — _ j : Ru:;:‘:h abies eedsgathc cleven th day
12620 He had dreamed the same, *twould soc;_n' . h Soibilrwe
He rcphcd “Lct s ask wise Bakal"’ Mo ' 12000 Lisiy RS npes >

“Time;" they.said, “to go back home!”
- - So they returned the way they’d come.
_Scattered then in their hills and dales, -
“Helped in their homes, and told their tales.

*-So they told hnm, snth sleepy eye...

" He made answer, near 1o tears:

- “That round moon in your | hand it'appears,
" Was you beloved one, whom you’ll take,

Almambet and Manas as well,.
. But nochild for’ you will she make... -
h dell.
3 Though she hasa round full mmd gy N T

BT B News went round that they’s returned,
o edgc e cluld you. 2 fmd‘ I ‘ ' - " And Jakib to see them burned...

Others \vho saw full moons no chlps | .
. / Sent Abike as messenger then,
- 12630 All will have babes with breasts fo their lips. 12670 Saying he wished to speak with them.

They will live, and be happy yet, . So he came and told those two:

But Manas and Almambet p— ;z Father waits in his yurta for you.

Neither having their own sons, - H ell,
'y : e has much that he wants to t
. Thiey will both be’ mlserablc ones"’ Many questions for you as well!”

Then Manas told more 1o hxm «“Tell me, has he found me a bride?
Full round moon, with a chip on the brim — That’s the first question to decide!”

That at first | found in my hand

e ! So said Manas, with sharpest wit.
But it still grew fuller and R ! . Khan Almambet agreed with it.
And at last no clup was seen;’ — } “Let us see what he has found,

- 12680 Let us agree, if the bride is sound!”

12640 Justas though one had never beénf’f
S ' Having said this, Manas, bogatir,

Rnpc and nound it was, you sec‘

: “Smce n came that way to be . . : Took his sword and axe and spear,
With no signs of a chip,” he sald, : Than had a word with Almambet.
‘While Almambet, ioo nodded his head, 128
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Soon upon his steed he was sct.

- Off to bey. Jakib. they rode,

Side by side their horses stm'de.

" Bey Jakib, five days before,

. Hadscntmmenm dowbdoor

Y 12690

. Told them to be prepared togo — -

As the bridegroom’s companions so.
-All the bravest ones he called — -

-yt Inhxsyumtheywmmstalled
=" Albalta and Berdike - )

>: . Both came hurrying on thcar way

Elders from their villages came, .

‘Allwhoboreanhonouredname.

Akimber and Oshpur came too,

~-.Very soon they appeared in v:e\v.

127(X)

-Kekété and bold Dzhanai, - -

Many others were standing by.

- Those to whom the meseengers went,

All those seen, 1o Jakib were sent.
Here was Chago, with greymg beard
Not to be left out, it appeared..

Son of Oroz, young Chagatai, - -

- Azamat and Bardibai, -

12710

They both came when they heard why,

‘For the present standing by.
And, at last, awaited yet,

Came Manas and Almambet. -
“Call Kirgil and wise Bakai!” =

- Said Jakib to ones nearby.

“And the forty bogatirs — -

- . Those we need now, it appears!”
~ Then Jakib began his speech,

‘Patiently heard by all and each

“Heated by summer, winter I sought —

‘Young Almambet. provoked the thought -

- Off I went, a bride to find

12720

For Manas - that was on my mind!
In Chardzhou and Bukhara
None I found, no lucky star!
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;

Through Samarkand and old Tashkent,
Looking *mid various folk I went.

' “Then I crossed the pass Dzhanar*

Secking a bride, both near and far.

" Through the river I had toslip,
- Going on my way to Keyip.. -
. 'When I got there,-- then soon I found

12730
- . Long before us, through many years,

Crowds of Tadzhiks all settled round.

They became Mussulmen, it appears.
There, it scems, an old custom they have —
Women near men-folk cannot live.

There, it seems, they are ruled by the Khan.
Of all the folk seen in my life-span,

P This was the noblest — Khan Atemir.
- He was a bold one, who knew, no fear.

12740

12750,

12760

He ruled the lands of Keyip and Arsu.*
People paid him the honour due.

He was the cldest - Khan Atemir,
Youngest brother was Shaatemir,
Middle brother was Abilkasim —
Thus, two younger ones under him.
There with him I met success,
Thanks to Allah’s will, I guess!

. Three sons lived with their father still:

Dzhanadil, Kabil, and Abdil,

But most handsome of all, by far,

Was his daughter — Sanirabiyga!

'His elder daughter, Adirabiyga,

Lives with her husband -- there you are!
If Sanirabiyga suits my son —

Then she would really be the right one!
Forty maidens she has at her call,
Clever and sensible are they all. _.

I saw this maiden with my own eyes,

I saw there a treasure likewise.

I started talks with Atemir there,
And many others, about this affair.
Then I gave presents to honour the bride,
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12770

Took a look round on every side, -

There saw another good maiden too,
Thought: “She for Almambet would do!”
She took my fancy — just the maid!
Silver and gold as well I gave,

And in return for gifts of mine, -
Brought home twelve gowns of satin fine,
Round my shoulders they hung them there.
Finally I returned back here,

Gowns and robes of silk, you see,

- Atemir had presented me,

Let the tribe leaders come, take free,

.~ Share them out in equality!” e
- Then Akimbek's young son, Mendibai,

12780

Brought in the robes; and held them high.
Three of them specially caught their eye,
And the leaders there standing by, - -
Took them as presents for their folk.
Thanks for their precious gifts they spoke.
Then those leaders also said,

Glancing at silken and satin thread:

“We should go and thank them too.

- Letusride along with you!” . .

12790

12800

Almambet and Manas agreed.

Old Kirghil, and Bakai, indeed,

Heartily welcomed that idea.

Then Manas said: “Father dear,

You seem to know their customs well,

Much you've said, but there’s more to tell.
You have told of them, praised what they said,
Told of the power of the Khan at their head.

‘Tell us now, when they give a bride,

Do they demand a bride-price beside?
Do they ask for cattle as well?

If they do — then about that tell!” -
Then Jakib said: “In their ways, -
Pushful are their shahs and beys.

But, long since, if I make no mistake, .
Price for the bride they do not take. .

" 126

When I asked: “Give your daughter as bride!”
They were all confused deep inside,
Thinking: “That’s Kirghiz custom, we know!”
Then they demanded cattlealso. .

When I asked: “Give your child as bride!”
They seemed to count is as woe, baside.
Then, on seeing that we weren’t poor,

- Asked for cattle from us, more and more. .
- Saying: “The father parts from his child — -

12810

Feels a woe which drives him wild!”
Half of the cattle which we’ll give them,

~ They’ll give back to the daughter then.

Then, for the coming wedding feast,
They’ll slay half of what’s left, at least.

- Thy said; “Ifyonpa'keher‘too, -~
~ Do this service we ask of you:
* Sixty camels givetous —

12820

12830

“Thirty males there must be thus, -
Thirty females must be as well,
Sixty together, their number you'll tell.
Heads all black, and bodies all white —
You Kirghiz, imagine the sight —
Camels like that, say where will you find?
Since the females will be like that,
Then, just think, the males must be fat,
Bodies all black, and heads all white —

~ Camels like that, say, where will you find?

If you can't find them, the rarest kind,
Then, old man, leave my daughter behind,
And your offer must be declined!

So, old man, you will come to shame,

Not being able to find the same!”
Thus said her father, Atemir, :
And by his words it became quite clear —
He would not give his daughter away!”

- That’s what Jakib then had to say,

Bold Manas gave his whiskers a twist,
Then gave a knowing smile, as he list.
“How many horses did he require?”

127



12840

Then he asked of Jakib, his sire.

Then Jakib to that question replied,
Fairly, squarely, and open-eyed:

“Devil take him — that way indeed

He demanded five hundred steeds!
Different colours of coats and tails,

On the nose-bridge — polished bare weals,

* On their foreheads — a bold white star,

12850

12860

‘Bodies as black and shiny as tar,

Legs as strong as on mountain sheep,
Level spines as well they must keep.

Some of them white, with tails jet-black ~
Such rare horses don’t hold back.

Give at lmt a hundred of them;

Dappled steeds — just fifty asked then.
Further, he asked a great amount — |
Horses which you can hardly count — :
Pomegranate-red they must be —

Fifty of such demanded he.

Bays, and duns, and darkish greys,
Twenty-five each of them we must raise.
As for cows, six or seven years old,

Fifty quite white ones he asked, so bold,

But their bulls with them must be black,

: H‘ead to tail, and no going back!
Fifty black cows then he asked,

12870

" Will he not do all this?” they said. ‘
~ All must with equal big horns be seen,

Who their full six years hadn’t passed, ‘
Let them be the best in sight, : l
But their bulls must all be white! . i
We have heard that Manas is strong, ?
Well he leads the Kirghiz along.
If he really decides to wed —

They must be fat ones, and never lean,
They must be striped, or spotted with black,

- Otherwise you can take them back!

Dg'ril take him to hell at last!
Still for fifty more oxen he asked,

128

Saying: “We need them for the plough!”

12880 Still he asked for more, I vow!

. Twenty-five skewbalds, red-spotted those,
Twenty-five skewbalds, black-dotted those,
Fifty in all he demanded then ~
Afterwards sheep — he spoke of them:
Thousand black, and a thousand white —
That's what he asks for, as his right.
You've been blustering, my Manas!

Where will you find such cattle with us?
Forty thousand gold dilde,*

12890 And two slaves he demanded that day!

Your dear father-in-law-to-be,
Atemir, spoke such words to me.
Look, my son, will you do all?
Now my powers begin to fall.
‘After I sought and found you a bride,
You have troubled me deep inside.
Go, seek cattle, according to plan!
If Allah blesses a tired old man,

~ You will then have a beautiful bride,

12900 One beloved, and close by your side!”

So Jakib then addressed his son.
Lion manas looked round at each one —
Kara-Kirghiz of every tribe.
When any kinsman takes a bride,
. During the courting, when matches are made,
There's an old custom of mutual aid,
And this custom is still in force.
Everyone sitting round, of course,
Offered white camels with black heads then,

12910 More than a hundred-and-twenty of them!

- “I've a black camel with white head!” then
So said six-hundred-and-fourteen men!
Black steeds with white stars on their brow —
He found around six thousand, somehow!
Every one said: “Take what you need!”
Many gave up their favourite steed. !
Then black horses, white-tailed there came,
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Almost five thousand, all the same!

“We'll give you all you need!” came their cﬁ”f ~ Groups of one thousand for each bogatir —
et e 8
211u l:::m fonyd r::sbonting T 12960 He gave orders the covers to choose,
Always, "equ' o T Gouge out the bodies, round and deep,
Dnytl’::r w::n things went hard with him, i " Low on them the bridges keep,
‘ V“D'o~n"t lea pr . Stretch on their necks the tight-girt strings,
| vt o o S Strumming and thrumming, each one sings.
. yba; gy B One hundred players on the komuz,
gah: :x:oﬂ:;m:;m bﬁd:fd ? ‘ Making fine melodies, fingers use.
an " on one side? took,
Whatever beast you care 10 ask — Three brass trumpets the warriors

Each with long twin horns, just look!
-Then from hewn-down barberry trees,
12970 Dried in the sun, no pith if you please,

12930 Takethemall - to the very last!”
Then Manas spoke and thanked them all,

On his respected folk did he call, Masters made lengthy flutes and pipes,
g bmt_hcr; of body and mind, .. % 3 ' Finger-holes of various types!
Then he looked, and saw every kind. . Thirty-seven young riders then
Elders in places of honour sat, Took them up and played on them.
Youngsters, by the door on the mat — ' While Manas still led them on,
Everyone laughing, fit to diel., -- ; ~ Marvellous things by Kirghiz were done.
. Who'll join the match-makers? Aye-aye-aye! | Sixty-four trumpets, with flared brass horn,
They prepared all the cattle then — - ' Stood there waiting, newly-born.
12940 Three times more than were asked of them! Simple whistles, made out of reed,
With short beards and whiskers trim, : 12980 Couls be heard miles away, indeed.
Twelve thousand warriors went with him, Fifty skilled pipers led the band.
With long beards, and whiskers grey, Banners, rolled, lay ready at hand.
Nine thousand went with Jakib the bey. - ' On strong horses they loaded huge tents,
~All of them, from the first to last, Noise and bustle was just immense!
They provided with six day’s repast. Some looked up with an angry frown:
Lady match-maker was Shakan, ' “Hey, you pipers there — just pipe down!
Best of the women, proud as a Khan. Then the young pipers put pipes away,
“Her companions numbered nine, 3 * Helped their elders prepare for the way.
12950  All very clever, all very fine. . < .- Sensible ones understood in a tnc.e,', _
Well, we’ll leave her there with them.... 12990 Listened, and took their good advice.
Nine hundred elders, wisest of men, ‘ . On this mass of Kirghiz just look!
Those he took as a brain-power source, Forty tents each one slain sheep took,
And his forty chicftains, of course, © . ‘Thirty thousand others they drove.
And Kirgil, and wise Bakai, @~ = ' One hundred one-humped camels strode, z
All great kinsmen, and then small-fry, - With two-hundred, two-humped, on the road.
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* Heads of tribes the mmeled—f" ”

13000

On the road-sides they went’ ‘ahead,

Took their muskets for shooting deer.
Three lhousand horses brought up the rear.
Straight on ahead their road lay clear.
On they went, a seething array, '
Ninety mares for food on the way,

- And nine more would be slain at the feast

13010

On the day of the wedding, at least.
Khan Kékété’s young bogatirs :
Joined up with bey Jakib's quite near.
“We’ll look after the cattle,” said they
‘To Baimirza and Dzhanai on the way.
All the famed warrior-knights were here.
Out on the road to Khan Atemir,

. On the long trumpets they gave a loud blast,

‘When they neared the Khan’s city at last.

- Then on the tambourines they beat
" And the horns they blew to greet. -

All the mass of them made their way,
To and fro did they swing and sway.
First and last ones you could not see —

" Eyes could not span that company!

13020

13030

And the quesuon on every lip:

“Where, then, is the Khan's city Keyip?
Are we near it now? asked they. 3
Brazen trumpets began tp play, ‘
Tender sounds of the flutes broke through,
Songsters began with komuzes too,
Melodies played, and music grew.
Bogatirs gave their shoulders a shake,
Stromg-men began their powers to awake,
Sheep were baa-ing, and cows mooed too,
Hor_ses were neighing, and snorted anew.
People were merry, their goal in view.
What a happy end to their load!

- Twelve nights they’d rested on the road,
. Ridden the plain, and desert bare —

On the thirteenth, towards eve, got there.
' 132
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Outside the walls their tents they set —

Not quite all had arrived there yet...

Just outside the city s bound

One of the Khan's own guards was found.
Seeing this horde, he spurred his horsc,
Straight | back to the Khan's palace, of course!
“Seething hordes of soldiers have come!

‘Our position looks very glum.

" They have raised the dust to the skies —

This I have seen with my own eyes.
I looked on in grcatcst amaze -
What a spéctacle met my gaze! '

- This seemed fo be an entire folk —

Thousands on thousa nds!” so he spoke,

" "Told his tale to Khan Atemir.

13050

13060

All the details he set clear. _

“From the first to the last you can’t see —
Half-s-day’s journey it was for me!
That’s the mass of the army that’s come!™
Khan Atemir just listened, struck dumb. -
When he found a tongue in ‘hishead
“Where is our army? Collect them!” he said.
“If these attack us, what can we do now?
Let’s pray to Allah to aid us somehow!”
Then Atemir made haste, it’s clear ~
Sent him to gather his forces there. A
Forty thousand fighters had he,

Quickly they gethcred their company.

" “Very numerous are the foe, -

13070

And our people they’ll slay also!” *
They were clearly very disturbed,
And the cowards could not be curbed.
There they stood, indecisive, weak. .
Not one bold word did anyone spwk'
"Thus Adzhibai, Chalibai, Kutunai
“To the Khan s palace then drew nigh.

- When they appeared upon the scene. o~

- Atemir saw what a fool he’d been!
“We thought them heathens, danzcrous foes —

133



e .' rSetha b, 1 Othérs who saw them, no money at hand, " -

We sent that old man Jakib back home, - - 4 Diaappdloil oS Rty el

Thinking that never again he’d come. Sl e s S

We asked impossible kinds of beasts ~ - Others ssid *Take your monty t®

“He_’ll gty o i dpscre g | Some said “Take your sheep off the street!”
13080 g:vfl:;l:ai‘il::s& Atc:l —— calnlxa— % e | Others said “All the same, they’re good meat”’

er , and no more alarm. d . _ : i
Then Adzhibai said his “Salaam!” . So the confusion there grew and grew.

iling i 120 “Who is their owner?” Nobody knew!
Smiling in greeting, he thought no harm. 13

eting, b While all that was going on theré,. -
Then Kutunai said his greetings too, Old Kirgil and Bakai, our pair, " -
And Chalibai said “Salaam” anew. 5 And Madzhik, from the Kara-Toko,
Then with the quietened-down Atemir : £ And Kambar’s son Chali, also,
They made the whole position clear: ; i And another - fiveinallcame. ;| -
“We have come as match-makers here! ; Guards took their horses, asked their names.
Happy man you! So be of good cheer! %, " Those who had driven the herds so well,
We bring a bridegroom with ways of his own, . | Eight of them, the truth to tell,
13090 So let your daughter prepare to be shown!” 1 While they were meeting and greeting there,
Those were the words of Adzhibai. g § 13130 Other herdsmen came on the square.
Hehad notime to blinkaneye, @~ = - Driving three thousand horses ahead: .
When they began to drive in the sheep. “Where’s the Khan's herdsmen? thea they said,
Bleating and baa-ing they came through the street. | - “He who'll take charge of every steed? -
Thirty thousand of them came. ; | Let him come and receive them, indeed!” »
“Where are your shepherds, all the same? ' “Padishah, where’s your herdsman — the heac_i?
Let them led these sheep out to graze, * SoSalamat, our chief herdsman said.
On the pastures to make their ways.” = - ) And behind him, many others came ~
So said the sheep-chief Kongurat. iy : Umét, Dzhaisan, and Chubak I'll name,
13100 “Take your sheep, and be glad of that!” . ' Then Serek, Sirgak, Kalkaman ==
Then he began to curse everyone... . ' 13140 Six of them their questions began...
“Whose are these sheep, and whence have they come? + Atemir their greetings o, - K
They are just seething in heaps, like worms — Wondering at their Pm_bmwed . 1. '
Each at the other squints and squirms!” , : From their long duties they m}:ght release,
So Tadzhik shepherds began to swear, - 4 Waiting only alittlecasel 1 :
Driving them off from the city square... . . Driving ninc-hundred.coms, £ u;s), ldesh,
“Still these flocks are fat, not ill-fed! : Then stepped forward their head, Deldesh,
Who is their owner?” then they said. - ‘ - Raising a fuss he began to?cry . eply?”
“Does he wish to sell all these sheep? L B - “Whasnars S hordomant LAy RAFF Y
13110 People would like to buy them cheap!” ' Meanwhile in the yard, somehows
Some came with money, and eager eye, -, 13150 Oxen’s horns sweep for-‘iwr- ltlt‘:,an;
They were waiting impatient to buy. . g | Bulls are roaring, nostrils a-sicaftt...



At the numbers of cattle he’d seen, -
Atemir was confused indeed - !
“Really -- so many to ask was no need!”
Bulls began to butt about. '

- There was no one to turn them out. -

" Everyone feared such beasts to touch,

13160

13170

13180

13190

And of their butting had seen too much.
Following them came Salaman.

And Tokotai, who with camels ran.
From the Kazakhs came Dzho-oronchu,
Kaigil, Bégél, and To-orulchu,

Bey Shinga’s young son, Kerben,

Then most energatic Dérbén -
Three hundred camels did they drive —

-All had reached their goal alive..

Twin-humped camels a-swaying came,
Humps a-wobbling, all the same,

And behind them the one-humped too, .
Angrily spitting at all in view.

“Where are those who Khan'’s camels feed?
Take these beasts, attention they need!”
So Qfor, their chief driver cried,

Raising a fuss there, far and wide.
“Where is the Khan himself, beside?”

If you count up his people, why then
You’ll find some sixty thousand of them,
But with these cattle they cannot cope —
No place for them, no food, no hope —~
For some way out, in the dark they grope.

-Torment has fallen on them today.

All the people feel the same way:

“There’s no place for the cattle you brought!
All the Khan’s plans have come to nought!”
Through the city of Keyip-Badang*

All the local inhabitantsran,

Driving off cattle where they could,

But in deepest distress they stood,

Paid no attention to lion Manas,

By his red tent they left him thus...
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' There only cattle for slaughter stay.

13200

13210

Inside his servants in red array,

Silken caps and trousers they go,

Just as if back at home, you know.
Guests they accept at the open door,
Food they enjoy as they did before.
Here, as at home, or on the plain,

They keep old customs, all the same.
Only before Manas, bogatir,

Atemir did not dare to appear.

So the first nightfall passed away.

Of all the cattle and treasure next day,
Seemingly Atemir had forgot.

On the second night, on the same spot, -
What did bold Manas do, let’s see.

“He said; "What kind of Khan is he,
Who just thinks us unworthy of note?
Devil take hold of him by the throat! -
Adzhibai, bagatir, quick-brained,

Go and find out how things are arranged.
Of that spoiled daughter of his get news.

Find out precisely, your own means choose,

What she is like, and where does she stay,

Where does she sleep at the end of the day.

That young beauty my father describes,
News of her maidens find out besides.

To those who guard her by night and day
Give silver ingots, and servants pay.

" Find out the way I can get to them.

13220

Make full agreement, and call me then!
‘Make your own estimate of her worth,

That young daughter, praised since birth.
Don’t belittle yourself, anyway,

" Only lead me back there, I say.

Open the door, and let me in.

First acquaintance I then shall win. .
Though she may be spoiled thus far,
I shall see what her good points are!

If she begs, her life I may spare —

137



13230 1f she seems bad, I shall slay her there!
Get to sec her, measure her mind,
If she has little brains, you find,
Then her black liver I shall hack out,
. - By the court-on a gate-post stout,
- There by her eye-lids I'll hang her then 36
- On the city of Atemir’s men :

We'll make attack, and then break through.

- Then we shall see what they will do.
If her father and folk are strong —
13240 1shall find all that out are long!”
- So spoke Manas, in anger indeed.
Adzhibai, the quick-witted, agreed.
~ He did not dare to say him nay.
He did not care 1o stand in his way.
Adzhibai bestraddled his steed,
Thus to fulfil the ordered deed...
Take a careful look how they are:
Lion Manas besat Akkula.
Proudly he sat, and brave to boot
13250 In his special bridegroom’s suit!
Handsomc in armour-plate was he,
Lion Manas, as bold as could be.
Like a bird of prey he sped,
. Fired with a passion, because of a maid.
. Cattle he’d given, prayers he’d said,

- With all his heart he wished to be wed.
He could not stop himself, nor stay.
Adzhibai came, they went on their way.
Handsome upon Akkula his steed, -

13260 He set off on the road, in the lead.

- It was at evening, before last prayers,
Twilight coming to soothe one’s cares. -
Taking ten silver bars he rides — = -
All had been cleaned and polished‘ besides.
Guarding the palace till end of day-
Stood Mamatbek, with beard of grey.
He met them both upon their way,

And had a word or two fo say —
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Then he simply let them pass,
13270 Stepping aside upon the grass.
. Having seen lion Manas, he said:
-“He will be a support when wed
For the maiden Sanirabiyga.
That is her suitor, her guiding starl..
Tightening daggers at their waist,
By the lake-reservoir they chased.
Further they rode, and skirted round
Lakeside rushes, where ducks are found.
Water is low there, an empty place,
13280 No geese honking they had to face,
No splish-splashing of marshy ponds,
No swish-swashing of stately swans,
Quietly there they forded the stream,
Pure crystal water, and rushes green.
Here are the Khan's own gates nearby.
‘Mamatbek and Adzhibai v
Prayed “May Allah send us his aid!” -
Bold Adzhibai then up and said:
“In the middle room I'll stay.
13290 To that beauty, further away,
I will guide our leader bold
She has seven maids, all told.
That fair maiden Sanirabiyga
Wishes no meeting with him so far.
I shouldn’t wish that she scolds each maid,
Telling them: 'Dont let him invade!’
Nor that, if someone speaks out of place,
Angry Manas should himself disgrace,
Putting us to shame, what'’s more,
13300 Spilling a maiden’s blood therefore.
I shall take those seven in hand,
Find out there just how things stand!” .
So said Adzhibai, bogatir. :
“If you’re going, then go — that’s clear!”
Answered Manas, impatiently.
Carrying seven silver dzhambi ,
To the seven young maiden guards,
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Adzhibai went with his silver bars, -

Atthe door, with dagger in hand, © - | SURE N ik
13310 One maid said “Halt!” and made him stand, : ki Trembling, qu ver:‘ne:,w she raised, .
“Not a step further!” But he was no fool. - : Not turning °V°: ,oov anshndald. i 5ici
One young woman named Naarkyul ~ - . 13350 Onthelanternacx sharp tone and sharp look,
- Was more clever than all the rest, ! st e l-pshc‘: took
Of them all she was the best —~ : i . From the lantern Mt:le mbfgatir -
SER NG a : s, ’ ~
Her too bold-Adzhibai then woke, ' = - face - ‘mpl eating her there.
‘And convincingly he spoke. - - 8.4 g | Ecym“a;uhlcmm::‘e oyther men, .
Then she opened wide her eyes, -~ - | ' Tall wis he than any of them, . -
When she saw the silver prize. = ° i - : G king straight out each thought,
- “How many guards ‘protect her here?- y ghe o, n‘ﬁ;‘:dpeaas i‘;gshc knew nought:
13320 Tell me hier secrets, all declare! - ' “Who :re ym; who have crossed the lake?
Only do not exaggerate!” - - o 5 ;,ho such liberty take?
Bold Adzhibai then told her straight. P - 13360 Who are you, wh

Geese and ducks, they multiply thc.re,
‘Swans goes swaying, stately and fair. |
\ Simply people are there not allowed. .
Who are you, who break through, so proud:
Wrecking the rushes and slender reeds,

Naarkyul replied “Very well!” .
Off she went the maidens'to tell. - -~
There she found them, dagger held fast,
" Lying asleep near the door at last.
Quickly she woke the two of them,

. isfy your own needs? . . .
And began 1o speak with them then.” L ) {:;;:::: ;os'iz \);ho in father’s white home, !
And Adzhibai, who'd followed thus far, ,  Just as it pleases you, think you may roam?.
13330 Gavetoeachoneasilverbar. - - B, . i Who are you, to come with such ;;ndc,'
Clearly, no simple maids were they — | 13370 Pushing my seven maidens aside?
Follow now what we have to say ~ ' ; B Who are you, who have thrust your way,
“Adzhibai went back to Manas: - 3% - Lateatnight, avoiding the day, .
- “Your way is open!" he told him thus. d Brushing aside those on watchqand guard,
Then Manas no moment did waste. ‘ " Entering thus our palace yard?
Joy from that maiden he wished to taste. 9 Who are you, who take as your O\Yh:.s el
If in the outer cha mber, let’s say, - i My bed-chamber, which no man <
One would put thirty lamps anyway, - T Who are you, who c_ommns.su.ch a Cﬂ| st
Then the dark would no longer stay, = t Thinking, it seems, “All this is mine:
13340 Then the night would be bright as day, ' : Who are you, who has drawn as!:ev
Like midday on the steppeland wide...- ‘ | 13380 Golden curtains and blankets wide:
Near the edge, from the forward side, E Who are you, then tell me pray, 10lay?
With a golden veil on her face, =~~~ - ‘ Daring your hand on my b°’k‘i’m :eat)l'l o
On her gilded divan’s warm space, - . ... Who are you who comes sc¢ '“la - B'n;ath?
. - Sixty white blankets and sheets, there you are, - ‘! " Longing, it seems, 10 toke your o 1
* - Lies spread out Sanirabiyga. : - . . : Who are you, uninvited who's come,
TRV 4




Standing before me, in m P L "
’ y own home? % } 3 “as &
Tak vy e andrommy b, B s iy
Wh’le Ido n9t wound you, at least, And stcbpi;lz forward my prescncc’ declared.
ile your final hour draws not near. I am'Manas. Cows and sheep I brought, ,

13390 - : ‘
;vOl.l (;r?::o{n?;a?,os: :r:lsdwe;; s oy i - And an agreement insistently sought.
- Showing herself a’Kha i rply spoke she, : . 1am Manas. I thought “She’ll be mine ~
Thinking “The guard :lllds :z:l gmel: him. i 13430 . Then life together for us will be fine!
He is one of those Kirghiz catch him, then! . . -1am Manas. Fro.m your face I took
Who have laid waste th lamen, : B " Your scented veil; on your beauty to look.
- Better that he not hc}c " nc; am"?.f’ 4 y 1 am.Manas: From your bofly took too ;
So she turned and aske: zl:c:“"d'. g You}' cat.nbnc gown; your hgurc. tc.) view!
-“Well, and what are i s e : Sanirabiyga then answered again: e
“I am’Manas and ca{t‘l) " kl"v — e “Don’t breathe so hot! No need to explain!
13400 To your fathér for you Zc:e pal.c‘!’ : " 3 ~ Listen a’nd think, .what I have to say: L)
I ove brought camed » dear maid! - ‘When I’m your wife, then have your ozn way! .
I ¢ls and many a steed, i Why, at the moment, do you not agree?
nave brought gold and silver, indeed! | 13440 ‘Why do you wish to dishonourme? . ..
s namcfl you, Sanirabiyga — . - You Simply,oome, and here you stand!
To be my bride, so there you are! . . ! Who are you, that you act o grand?
£ am Manas. If I say one word .. | What is your lineage, that 1 would know?
- Notinits place, may my knell be heard! " Where do you come from, and why do so?
phres Mams, and gifts I have sown, S : Who, and what are you, be pleased to say?
Justlike sceds, gold and silver alone. : Why such fiery eyes, anyway?”
134 - am_Manas,. and I came at eve, : - “My name’s Manas, and I’m a Kirghiz.
10" Notin the night, as you believe! - . | Allah has made my life what it is!
1 am Manas. I brought ingots of gold : I am a happy and fortunate man —
Which your father and chiefs now hold. ; 13450 If you dismiss me, all goes out of hand!
I am Manas. I woke up no geese, : If you’re self-willed — I'll give it to you!
- Broke down no rushes, nor slender reeds. ke Then without doubt, I'll murder you too!” -
I am Manas. I forded the str cam, B Thus, in a fury, he turned on her.
Where no horses before had stream, | Anger and sgite on his face there werc. ‘
Where no horses before had been! " : He seened to think that she’d worked him woe..
Iam Manas. No swans did | scare, ' That's what made him excited so. Bgre. "ot
But went carefully round them there! PR o " This made her stiffen, and answer then:
Iam Manas. 1 secretly came, .- . : -5 “If you arb one of these Kirshiz men,
13420 Sanirabiyga my bride to name. - - Then I am also a Tadzhik maid, -
I am Manas. For'Rabiyga’s sake, : 5 13460 And of nothing am I afraid! -
Every risk on my head did I take. : If you threaten, then you will be slain,
Tam Manas, and your golden gate, . * And you will shed your blood in vain.
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13470

13480

Do you think your so special thus,

Just because you are named Manas?
"How, then, can I agree with that?

Why, that’s a name one ‘might give a cat!
My chief servant is named Manas.

My close comrade is named Manas.

My chief shepherd is named Manas.

My store-keeper is named Manas.

My chief herdsman is named Manas.

- My young errand-boy’s named Manas.

Why do you try to humiliate me,
Just because Manas you must be?
How, then, can I agree with such?
Really, you know, you ask too much!
'Leave me now! Get you gone, I say!
I’ve had enough of you, anyway.

If you take one more step again,
Verily you may well be slain! -
Having said this, the maid Rabiyga,
Daughter of Atcmlr, went so far —
Snatched up a dagger in her hand...

- Then Manas, in a fury grand,

Stood prepared, and drew his breath,

.. Ready for anything — even death.

13490

He was just preparing to strike,

When she noticed this, belike,

She turned slightly away on one side,
And his fist went a little wide. -
Thinking to give the girl a blow,

- He brushed against her daggcr S0,

And it penetrated his arm,

‘Where it did a great deal of harm.

_ For the point of the dagger fell

13500

Just on an artery there as well,
From his left wrist the blood poured free.
Thus he suffered misfortune, you see.

- Then that maiden, with courage blest,

With his right fist he struck in the brcast'
Thcn that beauty Sanirabiyga
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Fell face down on the floor, there you are!
If your forbears, Manas, were brave,
Then that blow approval they gave!

Thus it was he left the court.

That Khan’s daughter, agamst'whom hc fought,

In her own home received a great blow.
On her chamber-floor she lay low.

He had been ready to hew off her head,
But he had taken pity instead.

Beauty and elegance of her face,
Stately manaer, and all her grace,

Lion Manas spared generously.

Five bruised ribs already had she.
With her hands she covered her face,
While Manas left his bloody trace.
Putting on an important air,

Striding from the palace went there,
With a sour look, his passion spent,
Lion manas returned (o his tent,

There before his men to appear. .
There he stepped forward, their bogatir,

- Raised all round him a buzz and a hum.

13530

Elders stood there, scared and dumb,
Heads a-spinning, and brains gone numb.
Some were found who lh;rstcd for war,
And had beaten the drums before,

And began today once more. |
Many warriors loving bold deeds,

Went to saddle, bestraddle their steeds.
Everywhere there were horsemen and cries. -
If one rides, one swiftly rides!

. And the city they went to attack,
' Loaded muskets swung at their back.

Fuses smoking, first shot rmgs
Archers fit arrows to their strings.
City now beseiged on all sides.
-Thousands waiting — what betides?
Kékétéi and Jakib the bey, .

13540 Loudly shouting and screaming away: -
10 —6051 145



“Halt, you good-for-noﬂungsi Stay!” -

What an alarm they raised that day!-

-So the hot-heads dared not disobey, -

Not start to plunder the city away,

: They selected some guardsmen instead —

13550

13560

They soon took over, and looked ahead:

- Atemir had appeared again — ..

Sixty. horsemen, all on tight rem! g
Not allowing them fo pass,

Not allowing attacks to last, :

Not permitting beseigers to stand,'
Guards made order on every hand.
Atemir went to counsel then, .

With his closest sixty men, ;
And decided his daughter to give.
Times were difficult — they must live!
Then in order his guests, 1o take,
Many arrangements he had lo makc
All the forty bogatirs,

All the elders too, it appears, -

'0ld Kirgil and Bakai as well
_His own beys did greetmgs tell,

- And invited them all to stay.
~ Atemir led Manas away, -

Took him back to his ow:i Cdurt
Quarrels arose of every sort,

- Where the bogatirs should stay, -

13570°

But in the end they went away, .
Each bey taking a guest back home.
‘Then Manas was settled alone. P
All departed, one by.one, -

None of them knew where the others had gone.

Padded coverings on the floor,

Downy blankets silk-lined what’s more,
Fluffy pillows of feathers white, ©
Many they brought forth for the night!

In the Khan’s courtyard, wide as could be,
Kirghiz yurtas found place, yousee. |
And in the nwrby gardentoo — -
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13600

‘Twenty yurtas sprang in view. .

Then Atemir sent messengers round;
Carpenters who made troughs were found.
Sixty of them began straightway '

: Making troughts for oats and hay.

Then more yurtas too they made,

Under two master-craftsmen beys.
Seventy guardsmen were sent around

To rich beys where equipment was found.
Then many others too were sent,
Ordered to find four hundred small tents.
Then the round tunduks® to make,

Then the door-posts too to shape.

On the doors 1o carve designs,
Decorations with flowing lines —

With all this Atemir was concerned.
Thoughts about Manas he spurned.
Thinking: “Let women take care of him —
What he needs they will soon bring in.
They will take care of the chosen groom,
And will atiend him in his room!”
Thinking of thousands of other things thus,
Atemir quite forgot Manas.

. “He has got my wife Akmama®* —

She will serve him, and there you are!”
But, because Manas aroused fear,

- Many women and maids won’t go near.

13610

Atemir knows nothing of this,

Being too busy already, that is.

So he goes hasting, here and there —
For Manas has never a care,

So there was none who took care of him.
Soon, of course, his looks grew grim!

-Early autumn -- a sultry day —

See what amusement is on its way!

In the fortress, in his own room,

In the fine palace there sits the groom.
All alone on the bed sits he, 3
Thinking: “My bride will come to me!
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13630

There lay streiched out, with feelings aflame,
Long he waited — but nobody came!

Not one woman, and not one maid!

Not one servant ~ all too afraid! -
None of his forty friends came there, .
None on the two-stringed viol played an air.
None looked in — no time had they...
Lion Manas just fumed away: .
“What humiliation for me! ¥
What a lack of civility! T g
Over the brim his spleen poured there
At this insult of Atemir - ; 3
“Cursed be that Khan Atemir,

And his dangerous daughter there!

I shall slaughter the pair of them!

If they have not slain my men, -
I’ll destroy everybody that’s here —

~ *First of all that swine Atemir!” -

Like a caged lion he raged to and fro,

- Reason left him, and maddened so,

13640

Splecn and spite showed clear on his face.

.How could he tolerate such disgrace?

There he sat with no delights,

- Two whole days, and two whole nights.

Nothing he ate, and nobody saw. -

‘Nobody came to him, noone at all! -

- None of his forty bogatirs,

13650

Not even Almambet appears! =~

They were thinking; “He’s with his bride —
He won’t need anyone else beside! -

They did not know that he suffered so,
Therefore to him they did not go. -

All the other Kirghiz were fed —

" Like a Khan’s the life they led.

But Manas’ wild look of hate -

No woman servant could tolerate.
Forty-five of them gathered round. -
Kapiya at their head was found. : .
Then she said “I must feed our guest!
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How can he live, not fed like the rest? -

" Others told her: “No, do not go!”

13660

13670

But she found enough courage though!
So, to have a look at the groom, A
She took one woman with her to his room.
She wished to know how he was, indeed.

" So the door-handle she slightly freed —

Just one peer at him she took,
Then fell flat on the floor, poor cook! .
Then the second ran back to the rest,

Told them she’d died when she glimsed their guest.

What a fuss the others displayed! .

How they pitied the other poor maid!
“He’s a real monster!” so she said. .

How could a maid to him get wed?

I'd rather marry the devil instead!
Kapiya saw him, and fell down dead!
Straightway, of course, from fright she died,
Right by his door, her arms spread wide!”

- So said the woman when she came ba;k,

13680

13690

Hurrying with bad news, alack!

“So, she’s dead!” thought every maid.

Oh, what mournful looks they displayed!
They were all scared, their faces pale: -
“What are you saying?” they started to wail.
Two or three of them off then went,
Terribly troubled, their heads all bent.
When they came to the bridegroom’s door,
Saw Kapiya there, on the floor.

Clearly they saw — of fright she’d died.
All stood weeping by her side.

All of them thought “Yes, she is dead!”
Then one bent and raised her head. -
Then they lifted her body too ---

~ As they did so, the light broke through!

Kapiya slightly opened her eyes, - -

~ And they all looked with great surprise!

Well, you’ve heard such stories before, .
So I don’t need to say much more.
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Six of them led her to Rabiyga —

With great bother they got that far. v

She understood — she’d been scared by Manas,
Therefore she’d lost her senses thus,

_ And she’d lost her consciousness too.

Rabiyga then laughed anew —

“So it was not a man she saw, -

But a monster’s ravaging jaw!”
Let us leave Rabiyga to smile...
What about lion Manas, meanwhile?

- Well, what words can describe aright -

13710

Such a furious angry plight?
Frowning brow, and eyes aglare,
Lion Manas was still sitting there.

* Then Bakai thought he’d visit him,

Knowing not what a state he was in. -
Called Kirgil and the elders too,

. Said: “Let’s visit Manas — what say you?

13720

13730

- He’s making merry with maids and young men.

Let’s go and call from the courtyard, then.
Let’s try and see how he’s getting along.
If we can speak, then nothing is wrong.
We shall agree to do as he’s said, -

Always remcmbering — he’s our head!.

If he’s resting, we'll just call “Hallo!”
Then off back 10 our homes we’ll go!”
Such were the words of wise Bakai.

Quite a few clders went, by-the-by.

On their steeds they trotted away,
Entered the gates, all cheerful and gay.
When they reached the palace, indeed,
There each one hitched up his steed.

Then they stood in the palace yard,
And they called out one young guard.

“In which house does our bridegroom stay?
Can you show us, by the way?”

So enquired the bold Bakai... _
That young guard did not bat an eye,

He just stood, his mouth gaping wide....
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Then to bold Bakai he replied:.

_“I know nought of your birdegroom!” he said.

13740

13750

“I’ve seen none!” and he shook his head.
“I’ve heard nobody mention his name!”
Then to one lovely mansion they came.

It was luxurious, through and through —
So they decided to call there too. - :

‘Bold Bakai went into the yard ~*.

Secmingly no one there on guard. -
Forty bogatirs walked in then,

_ With Bakai and Kirgil leading them. -

There they cried “Salaam!” aloud.
Bursting the door, Manas rushed out,

* Pushed straight into old Bakai — -

Head over heels he made him fly.
Next behind stood old Kirgil -
Seized him, like a cap, as well
Hurled him then at Almambet.

Next behind Sirgak stood yet.

.Him he seized, and raiscd on high, -

Hurled him then at Adzhibai.
Nextr behind there stood Serek,

. Him he seized around the neck,

13760
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Hurled him then at Kutubiy...

Then Serck himself dragged free,
Crept up, seized Manas from behind:
“Uncontrolled such rage we find!

'Have you not a perceptive mind —

Pouring forth spite of cvery kind? -

Am I a loved one, whom you may seize?
Kindly moderate anger, please!

Are these people whom low you've laid,
Really the bride for whom you’ve paid? _
You want to seize that bride, we see. B
How can you, if she won’t agree, -
Beat your own Kirghiz for her sin? -
Thus a wife do you think you’ll win?.
Just because to you no bride came - -

. Can you strike comrades, all the same?
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How do you think we look on you then?
Open your eyes — we are your own men!
Listen, what I'm saying to you!

I, Serek, I accuse you too! -

Am I worse, then than Atemir?

Did I hold back my daughter dear?
Just because nobody brings you your bride,
Do you think you are justified,

And can beat your own folk thus far?
Though the maid Sanirabiyga

Shook your pride, and shed your blood,
Why let your fury rage like a flood?
Am I he, who your suit refused?

Am [ he, who the match misused?
Vent your fury in the right place.

Do not strike a friend in the face!
Better destroy the whole of your folk
Than impose on them anger’s yoke!”
Bold Serek so accused Manas.

But down by his eloquence thus,

Not the slightest smile on his face,
Suffering deeply from such disgrace,
He had frightened himself, indeed!

There he stood motionless, paying good heed.

Now, defeated, he hung his head

At the words which Serek had said.
Then his right moustache gave a flick,
Then a tremor moved his right cheek.
Then he called a life-guard near:

- “Bring Akkula my steed to me here!”

13810

Then into the house went he,

Donned his armour and weaponry.
While he thus was occupied,

To the forty knights outside,

Bold Bakai gave some orders t00;
Saying “Keep my words in view.
Though this folk aren’t Kirghiz by far,
Many Tadzhiks among them there are.
When you make an attack on the town,
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Save the Tadzhiks, as though your own!”
Quietly these words were said,

Just before Manas went ahead.

He came out all full of noise —

Called together his bogatir-boys:
“Straddle your steeds!” and away they flew.
“If you ride, ride swiftly too!”

Having turned everything upside down,
On all sides around the town,

Forty knights besieged it all.

Those, who “match-makers” one may call,
Just went wild, and ravaged fast,

Every one, from first to last,

Round about sixty thousand men,

Every single one of them,

Those who had been warned by Bakai,
Raised a cloud of dust in the sky.
Unresisting ones from the town,
Innocent ones, were beaten down.

Many who saw the foes’ fierce face

Died from fear in that same place. -
Atemir of this knew nought.

In a snare he had been caught.

“Suitor Manas and knights of reknown,
They've turned everything upside down.
Innocent folk they have beaten sore!”

So cried the messengers at his door.
When he heard this he gasped, amazed:
“Hey, commanders!” he called, enraged,
“Gather your forces, hold foes back!”
But it was late for that, alack!

Arrows flew like flakes of snow,

Foes were filling the courtyard below.
No way out now for Atemir.

Abdilkalik and Tyulébek there

Said “People suffer, as all can see!

What a cursed bridegroom is he!

Cloarly our guest is dissatisfied!

Maybe someone his rights denied?
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 Akilbayis then hadhnssay

- 13860

“Who looked after the suitor that day"
All our folk he has beaten down, =
Wrecked and ransacked all the town!

- Why did he get so furious, then?
- Maybe the servants offended this ma n"

Maybe they did not serve him well,
Weren’t polite to him — who can tell?”

Get his word for it, ask him now ~

Fly 1o him ~ learn what happened somehow!

" - Otherwise our lives he won ’t spare! -

13870

Women mean something in this affair!

None of them wanted to serve this man,
Seemingly, that’s where the trouble began.
Let’s ask the maids, and hear what they say,

- Get to the bottom of this, anyway'

Women were called, and questions began —
“Which of you went to serve this man?
Which of you brought him bread and meat?
For the maids there was no retreat.

None, it scemed, had served this guest,
Each was as frightened as the rest.

" - “Well, we thought that servants would serve,

13880

13890

But, so it seems, they lost their nerve!

' We must admit that we are to blame,

‘We’ve made all people suffer the same!”
Thus they concluded, esch hung his head,
Eyes went glassy. Tears were shed.

- Suddenly forty knights, it transpired,

Roaring like thunder, their muskets fired,
Shooting at geese, as they tried to fly,
And what fury shone i in their eye!
Shoolmg at swans who soared on high,
Then came crashing to earth nearby.
Shooting at dogs who barked at them,
Leaving their corpses behind them then.
Smashing the stoves of bakers and eooks
Bashing the bits with angry looks.

Arrows from bows went whizzing by,
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Shots from muskets went whistling high,
Dust went whirling up in the sky.

~ Forty knights round the town did fly,

Ravaging, wrecking, one and all...
Akmama, who all this saw,

Said to her daughter Rabiyga:

“Did I not tell you? Here they are!
Now that they’ve broken down the gates,
Shall we escape unhappy fates?

You have tormented your father dear!
All our people to death draw near!
You have led them deep into dread,
With Atemir, Padishah, at their head.
May your soul grow quiet, I pray ~
I’ve nought but scorn for you today!”
So said Akmama, angry-eyed.

- Turning her lovely face, she replied:

“How shall I let him beat our folk?”

Those were the very words she spoke.

“I shall go, and shall meet Manas.

Maybe I'll stop this ravaging thus.

Do not be troubled, my mother dear,

I shall make my wedding-day clear!”
What she would do, she’d already thought,
All her best dresses her maids had brought,
She had chosen the best of all,

Silk and satin and lace for the ball!

Sixty serving maids, all of the best,

She had also prepared, well-dressed.

She is sixteen-and-a-half years old.
High-pointed hat, with crown of gold,
Springy as feathers of bronzeina bunch,
Brushing her leg against a rush,

In bright caftan, with golden lace,

So she went, with her moon-like face,
With her maids in their gowns and drapes,
Thus the road to Manas she takes.
Wearing their veils of voile they go,

13930 Swaying like fairies, to and fro.-
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Brows were trembling over their eyes,
‘Arms outside their long sleeves rise.
Those who stood on the windward side
Of those maidens, and blooming bride,

- Caught a whiff of their incense then,

13940

Specially pleasing to the men.
Gowns of satin and silk ashine, .

Gowns with adornments rich and fine,

Voices like cuckoos in the spring,
Ringing, singing, along they swing.
Melting like butter on warm stove fried,

. Like a brazen komuz* she éried:
. “So that Tadzhiks and Kayips may live,

I my maidenhood shall give! -

.In this world I have not seen’

Any man of such noble mien! - .

* Thought I was crucl, and wounded him,

13950

Lion Manas did not give in. :
Thought five beys came a-courting me,
In the end his bride I'llbe. -~
If 1 disobey his word,

~ He’s not one who'll leave me uncurbed!”

Clearly the wisdom of Rabiyga
Would be helpful to all, near and far,
And to lion Manas, bogatir.

So she stopped, having made this clear.
Then she selected forty maids, ;
Putting aside all plain-faced jades,

~ Only those with swan-like grace

" 13960

In her company then found place.
Finally ten of the best she chose,
Slenderest, tenderest ones of those.
Akilbayis then went ahead,

Six of his cleverest beys he led.

- With a white scarf as flag they went,

Signs of a truce ahead he sent.

. Having poured some sherbet out,
~ This golden bowl he took about,

Going towards the approaching men. .
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‘All the beys then bowed to them.

Leading them cameBakai and Kirgil.
. Those who went on revaging still-
' They commanded “Don’t touch these men,
They have a flag of truce with them! -

13980
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Guns were charged, and ready to shoot, -
Fuses were smoking and burning to boot.
But on hearing this word of command,

All the warriors came to a stand,

Thinking “We've broken the palace gate —

Why, in Allah’s name, should we wait?”
Then from behind spurred forth Manas,
In golden gown came galloping thus.
Rabiyga stepped forth with care:

“I have offended you, Khan-bogatir.
Far too much I demanded of you,

But these folk aren’t 1o blame, it’s tru_e!
I to test your character tried, :
That was the trick of your fated bride.
These Tadzhiks are innocent quite —
No need to vent on them your spite.
Counting myself your equal there,

I gave you an unwelcome scarc.

So the quarrel between us grew grcat..
Over-bold, you showed lack of restraint.
So between us this discord arose.

So a bad punitive course you chose.

So you began your offensive afftjays,

All because of your obstinate ways. ..

I joined up my faith with yours,

But you mated with wild furores.

- So I should understand your ways,

Your left hand with my dagger 1 grazed.
So [ should see what would happen 'then,
And get to know the noblu!t of men:
Truly, I submit to you now ,
'Master, make up your mind somehow!
Let your hot anger now cool down,

" Cease o look on me with a frown.
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* Just be calm, and from fury refrain.

Do not punish my folk! I'm to blame!

- Now attain that for which you come! - o
Well, you're offended, and what have you done?

This great town of your father-in-law,
You have despoiled and wrecked itall.
Having attacked it, our folk you robbed,

But you’ve not got what you wantcd'” she sobbed.

Then she drew herself up again,

And i in a ringing voice did complain: -

“Do not punish my people for nought'"
Thus to see justice done she sought'

Like a mirror theén shone her face.
Pearl-white tecth she showed, cvcn-spaced
Like a cfickoo her voxcc did ring,

Like a kdmuz with taut gut-string.

In her silk gown she slowly swaycd

In her gold hat, w:th jewels arraycd

So, before him she went to stand,

Took his horse’s bridle in hand.

He could not say “Destroy her now!” 7
Thus she stopped bold Manas, I vow' s
Abilkasim to Manas then said:

“You brought us cattle, hundreds of head,
These were for kinsmen of our bride.
But what has happened 1o them beside?
We stand guilty before you here.

We come to offer our daughter dear.

Here stands the maid Samrablyga, ,

We all agree with her specch thus far. -

Take our Khan’s daughter, there by your side, -

Take her and make her your lawful bride!
Even then, on the J udgement Day,

We shall stand witness 1o what we say!
Then to Tadzhiks from Kiyba, said he
“Wntncsses all of you must be,

Also you Kara-Kirghiz in view,

That today we marry these two!”
Abilkasim thus made things clear:

C dE0.

14050

“All must be honest witnesses hcm""
Father Bakai, and old Kirgil
Said “We are witnesses as well!” .

. So they all said, who’d seen and hard

Kara-K:rghlz and Tadzhiks gave their word.

. Those whom hostile struggle had met,

- Now on a peaceful course were scl

14060 - _
+ . - All the Kirghiz, both near and far, . -

‘With Manas —~ Sanirabiyga,
'She whom he courted — man and wxfe a;e'

Abilkasim then mounted his horse,

Called to the people with all his force:
“Atemir’s daughter, Sanirabiyga

Now is Manas’ bride — there you are!”.
Knew not the name “Sanirabiyga™ = ...
Such a difficult name could not say,

And already called her “Kanikei”

- Stretching his neck like a gander, Manas o

14070

Was united with Kanikei thus.
Then the dust settled. Fighting had ceased. -
And all the tension now was released.
Then Artemir, who was greatly surprised,
Once more widely opened his eyes. *

His tight fists he let loose, to say:
“Where’s my treasurer, anyway? -

To his treasurer then he bent —

- One hundred thousand dilde® he spent,-

14080

Thrown on the path where the couple went,
That which Kirghiz had brought with them
On three hundred camels then,

Red-gold coins for all his men, :
‘Where they walked as groom and bride, -
Scattered them everywhere beside! -
Thinking “Take them in Allah’s name!”
Then his treasures he opcned again...

From the cattle, and pieces of so’ld, L
People’s heads went spinning, I'm told!

* Agile-minded Manas-bogatir, .
- Many counted most worthy and dear.
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Having planned it long ago,

Atemir ordered a yurta also. 5!
Not red-leaded, they paited it so,

Said “Let the breezes through it blow!”
In the heat then cool it will be!”

So they made the grand yurta, you see!
From pure wool the top-cover, forsooth.
Pointed were the laths for the roof.
Lattice-work, which stretched all round,
Velvet-covered then was found. ©
And the wheel-shaped hole overhead
Was all gilded, let it be said.

" Lashings were wire, or leather instead.

Forty-one tents then, for newly-weds.
Kanikei’s fate was decided for her.

In a hollow in Kasha-Débg, =

On the banks of a stream, not oo wide,
There the yurias were set for the bride.
Chiefs of local tribes chose the site —
Saw the spots were levelled all right.
Now take a special look this way — .
Wonderful things does Kanikei!
Treasures from old Meshked she’s foun'd,”
Persian carpets are spread around. .
Velvet, satin, and silk she spread . -

~ Round the walls, and overhead,

Feather cushions she ordered to bring,
Covered in silk and crepe-de-chine!

Six hundred blankets she called for too,
Red and yellow, and green and blue.

" Sheets of finest linen, or lawn,

14120

Cambric, cotton, of thread fine-drawrt.
Where, then, had she kept this all? -
Even her father could not recall.

" Golden teapots and samovars,

Silver tea-dishes, vases and jars,

- Like a woman of forty years old, -

She had collected such things, all told.
On a long, low bench she’d had made,

160

s

14130

All the bedding material was laid.
She was the first to arrange things so,
We take after her, you must know.
Now all Kara-Kirghiz have them too,
But Kanikei was first of the few!

Young and old the bride did thank.

14140

Forty-odd yurtas stood in one rank,
Stretching along the river bank.
Forty-odd chiefs had these in their care.
Forty-odd maids from her suite would live there.
How they sorted them out, let’s see.
Eighteen the eldest one would be,
Youngest would be just over sixteen,

So, in each tent one maid was seen.

Law and order, you see what I mean!

In the next yurta to Kanikei’s,
Naarkyul then found her place.

_In the yuria which next to hers stood,

Aruuke did just what she would.

. In the next yurta, near Aruuke —
~ Listen what wonders happen, I say —

14150

Siyagyul went and sat on the mat.
Next to her yurta went Ulugat,
Next to her went in Kiyapat,
Batmasam went in next to that.
Into the next one went Burunas,
Seyilsam in the next one thus. .
Into the next one then there ran
Chief Otor’s daughter, Seyilkan.
Bowing her head, like rushes do,

- Into the next one went Tasbyubyu.

Then, quite otherwise, head not bent,

- - Sanakan went into her tent. .

14160

_Next went the daughter of Abdilkasim,

Called Azelkan, both tall and slim.
Reasoning all things out in her head, .
“My sire’s no worse than theirs!” she said,
Entered her yurta, and there you are!
Maarambyubyu and Balkiya,
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. Each into her own yurta sped. -

Everyone well understood, be it sand

. That each of them would win a man. -
- - Kuzabyubyu and Tizekan

14‘170

Looked like a couple of threaded pearls,

Beaming, gleaming, two bright girls!

Mametbek’s daughter, Maaramkan, ¢

P Albyubvu, as wise as aman, .
. .Karabek’s daughter, Kalbyubyu,
- .- Bukarlik’s daughter, Manuskan too,
&5 Sonunbyubyu and Burmadzhan,
- Talapbyubyu and Arushkan -

. Full of desire these maidens burn,

: =, Tileke's daughter, Kéguchkén —
.. Just toget a glance of these, -: °

14180

Any man’s ready for all you please.
- Udaichi’ s daughter, Chxayalkan,

eh Urkérbyubyu and Dzhammdzhan,

Akchabak the child of Mingbai,

: Kcynp s young daughter, Sersabai,

Slender as willow-twigs, Telmaaram,
Sanarbyubyu and Ayimdzhan,
Nacharbyubyu and Kalemkash,

‘Both their fathers respected much,

" Dildeburush and Sulaika,

14190

Tvulebny s daughter Okyumkan,
Akila’s daughter, Ayumdzhan,

~ Tursunai, with crane’s neck has cbihc,

Batmabyubyu and Shmganan, ;

- Each one quiet as they went by

“To their yurtas where each now lives...

Of the many tribes of Kirghiz,
Eldests of all is Khan Bakai —

.. - Thirty-five years he’s seen go by.
In a row they stood gazing still,

14200

With thirty-four-year-old Kirgil.
Congqueror of Oirots, it appears, -
All the forty-odd bogatirs, -

. Elders Kirgil, and wise Bakai,
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Son of Kyuldur, young Chalibai,

~ And their joker ~ Adzhibai,
- And sagacious Kutunai.

14210

From the Kara-Toko’s — Madzhnk,
And Kambar’s bold son, Chalik.
On his light bay steed — Satai,

‘From the Alchins, the brave Atai,

- From Uishyuns — Umét, swift man,

14220

From the Uch-Tamgars — Dzhaisan.
From the Aigins — bold Karakodzho,
Comrade of lion-bogatirs, you know.
Bo-obek, Shaabek, Shukyur, ‘
Erom the Albans — Attad, what's miore,
From the Dérbéns — Tértai, no quirk,
Fortune-teller-man — black Télék,
With his guessing he ofi gets by,

Like ram-shoulder-blade-man, Agidai,
Telling just what will be, by and by.

. Toast-master at the feasts, Tokotai,

* - People’s leader, Kalkaman,

14230

14240

- People’s chieftain, Elyeman,

Brave Serek, and bold Sirgak,
'All the foemen hurling back,
Kongur's son, young Koshabish, .

- Order-making leader, Ibish.

From the Aimans* — young Alaken,
Lion M2 hik, it seems, with them.
From Noiguts, Chubak is here,

And alone one bogatir :

From the Kazakhs — Ozho-oronchu,
Kailgil, Bégél, and To-orulchu.

Son of old Shinga — Kerben,

And the excellent Dérbén. :
Then Bégél, who blocks the wolf’s way.
From Karatyuls® comes Kabike,

Son of Dzhanger, the young Dzhablke,
Son of Alo-oke — Bo-oke! =
Irchiuul and sharp Bozuul,

Strong Tazbaimat, and surely no fool.
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From the Kadiuhamah Shuutu.

Cunning Tyumén and Dzhainak there too,
Forty-odd bogatirs in a row,

'Anmemmizmmmum.

Atemir on the wedding-drums then -
Ordered them to beat might and main. --
Then the white-bearded wise men came

* You must see what they were for —

- Sixty of them there were, or more — .

14260
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For the weddings the prayers they’d rcad
For each one he ordered a steed,

.But a quieter place they’d need,

So bndeandgroomwmxldsoonbewed
One the pillow, the other the head,
“Whom you fancy, take to yoir bed

1f you don’t fancy leave thcm instead,
Let those suited together be led! o
Letthosewhovnsh - subnuttoaman, :

Let those who don’t — stand by if they can.

They can just watch the others at play.
Let the maldens choosc one day,
Let them not hurry, but wait one night.
Let the men choose one day, at sight.
Let them not hurry, wait one night too.
Let the maidens choose first among you.
So, you bold riders, listen today — . .
Hear what your forbears used to say!
When they asked the men to choose,
They were inclined at first to refuse.
“Let the maidens choose first!” they said,
“And if they wish, let them get wed!”
What amusing words one hears!

All those forty-odd bogatirs,

Elders Kirgil, and wise Bakai,

In confusion are standing by!

Has anybody among our folk

Ever seen such a funny joke?!

Then Manas stepped forward, see.
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“Hey, bogatirs, of mine!” cried he,
“Why let the maidens have first cbqiee?

~ Listen to what a joke I'll voice!

Let’s first of all ride out on the plain, °

" Then come, as racers, back here again —

14290

Fhstmnhomethcntakuﬁmtpme-—

Just what he wishes, before his eyes! -

So all riders choose their own fates.,
‘How do you like the idea, my matu"” i
So the Kirghiz and Tadzhik folk too

Said “Very well, that's just what we’ll do!”

"~ Most of them with that were agreed.

- 14300

'Forty-odd bogatirs took their steeds

Off they rode, awayontheplam -

Qunte a long way their course. was lam
Thenthcyalllmedupmamv—‘ {a

Only waiting the magic word “Go!”

Like young lads theywmegallopmzby -
Clouds of dust they raised in the sky :
Forty-odd bogatirs raced from afar

~Almambet’s swift steed, Sarala, -

14310

‘First in the racé came ' chasing by
Hoton hls heels there galloped Bakanl :

" After them came the brave Snrgak

All the others camie in their track. -

‘But, for some reason, Akkula, -

Out of sorts, lagged behind afar, - !
And the best idea he'd had yet, -
Then Manas began to regret! . -

' Forty-odd bogatirs raced yet —

Thinking “What kind of maid shall T get?”
Galloped full stretch the course fmm afar.

~ Swifty galloped the stecd.Sarala

Then the valorous Almambet ;
Rode to the place where the yurtas were set,
Right to the 'yurta of Aruuke ~
Quickly Almambet made his wey,

Thinking “What kind of maid will grect n_le"’_"

14320 Almambet entered the yurta, you see.

~ 165



Inside the yurta, carpets all round,

Ss:n-heedAmukchefound.
looked up and caught his

Saw at once that he’s a Kitai, —

As from the other girls she’d heard.

Thenshe:pokcmemﬁcm,

Prayed to strange spirits tp keep her from harm.

Frowning then, she uttered a charm.
Such as no one would twice look at,

14330 In her yurta, dark-faced she sat...

Maanwhile Bakai came galloping by,

To the post Kérkcholok tried to tie.
There he bumped into the maid Naakyul,
thhimselfsomcwhatayoumhfod,
Though he was overe thirty-five,
Found a maiden with beauty alive!

Who came next I’ll tell, take heed —
Seated on Kékkazik, his steed,
Raising the dust behind him too,

14340 Bold Sirgak came into view!

Rmn‘v the Imnty Sayagul, v

Like a swift bird, with wings spread full,
Said “You rode swiftly and safely so,
Long since has Allah decreed, I know,
That you'll be mine, and yours I'll be!
Then she knew of his valour, you see..
Then she brushed the dust from his cap,
Served him as needed, fortunate chap!..
Fourth to arrive was Adzhibai —

14350 Karala, his steed, swept by.

What did Khan Adzhibai then do?
Called the maiden “Where are you?”
Went in the yurta to Ulugat.
Though no long lineage had she got,
Still, she suited bold Adzhibai...
K\flanai’s bay steed Akbakai,
Iimf{f:;d sportive as could be,

to fifth place then galloped he.
Like a fairy’s child, Kiyapat
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Said “God sent you, well I know that!”
To Kutunai, whowas abey, -
Swiftly, nifty, she made her way...
Sixth, and raising a hullabaloo,

With a white star on his forehicad too,
Came the steed of Madzhik — Kerkasha,
Different from all others by far. :
Brave Madzhik, who quick had come
Entered the yurta of Batmasam.

She said “Allaa unites us so!” :
Took his steed, and to him bowed low...
Seventh came sweeping and drawing near,
All in curves, like a little deer,

Tokotoi’s scouting stecd, Toru.

He, it seemed, on wings just flew. .
Tokotoi, thought “What maid shall I meet?”
Entered the yurta, and on her feet

Rose the elegant maid Burunas.
Tokotoi just glimpsed her thus —.-
He was so happy when she neared,

All his worries just disappeared...
Eighth in place came sweeping nigh,
Smiling, beguiling Chalibai — - -
Steed Chaara, all covered in'sweat, =
Came to a halt, and hung his head.
What a long race his master rode!
Chalibai into the yurta strode,

Saw there the maiden, Seyilsam...” = -

_ Ninth the Noigut Chubak has come." -

14390

Thinking “What kind of a maid comes pow?” b
He arrived with‘sweat on his brow. *
Having met-with Seyilkan, - 2y
Straightway li¢ felt a new-made man...
Tenth 1o come — Kalkaman on his stecd,
Black all over his horsé; indeed. - * -
Kalkaman met with Tashbyubyu — -
He was a happy man all through...” -
Eleventh, Chalik arrived at speed; * -
Grey, with dappled apples, his steed,” -
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~ He himself, like a wood-sprite’s son,

14400 Madly, gladly, came spurring on. gznt:i:fnao::rﬁ;;‘ub:;ﬁltwmt
- Chalik galloped, a happy man R :
To th v 14440 Greeted her inside her tent...

© the yurta of Sanamkan.., ‘ Nineteenth was one from Alban stock,

Sadc.ll?d, bestraddled on bold Borkar, Riding his racing steed, Alamoinok,
Straining forward, jig-a-jog far, That was Altai, a bogatir too.
Next.came cantering Bo-obek, Straight to the maiden Kalbyubyu
Leaning over his horse’s neck, In her yurta then he flew...
Ur, ging with whip and spur ahead, Twentieth then came Dzho-orunchu.
Thinking of one maiden instead, : Bukarlik's daughter, Munuskan,
Twelfth on the list, with head a-spin, She was fit bride for such a man.

14410 To that maid Azelkan wentin... Salkyuréng to her yurta came,

Next came Atai’s string steed, Karaboz, 14450 There Dzho-orunchu pulled rein.
Galloping like a wild ram he was! - : * Into the yurta there he went,

In her tent Maarambyubyu Happily there the time they spent...
Sat, like the wisest young woman you knew! Twenty-first home there came Tértai.
She straightway Atai’s fancy took... ' - Many pairs were now standing by.
Fourteenth in order came,. just look — All were equals, and all well-bred,
Shaabek’s race-horse, Shalpangkék. Each had a court, and a yurta o’erhead.
He was frisky, as all could see. Salkyuréng was Tertai’s steed,
Straightway against Balkiya bumped he, And he was very tired indeed.

14420 As from her yurta out came she, So the maiden Sonungbyubyu
Herewas a very beautiful girl, ] 11460 Took him off and watered him too. v
Lovely features, and hair a-curl... All Kirghiz with Tértai were so pleased,
Fifteenth on the list to go— - _ Dreams were fulf illed, and worries eased.

Sonungbyubyu was mistress of work...

Dzheltaman, the steed of *Kodzho, Twenty-second there came TElEk
! wenty- ]

i.{:ﬁ;::rtc‘;tg ;’ecl l?lzabyubyu, . To-okara was the steed he rode.
Bo-oke has a sf::dfx:;:ryf e ; Into Burmadzhan’s tent he cs'l:idc,
ol C:u Kirghiz, don’t stand and slare, 0700 : Nwrki ¥l N sikad g B frue.
oose then a maiden, fine and fair! | e o ’
|

e f Talapbyubyu &S 5
Do not delay, Bo-oke, you'rea man — 14470 E‘V(:-_:::este?:;?unpcrglried' on his way...

Go in and choose your Tizekan...38

‘ | ' —fourth arrived Adigai.
i:;;:ltﬁ:tehsctae?de’;: Saky:rta i ‘ Il:i:::wa:su:!e name of his steed —
) uKkyur, a ; rema told indeed,
Do not spare your life, dear man, gfuf:ou xiin:hit: tl:leere. man by man —
Go in and greet your Maaramkan!.. : He met a maiden named Arishkan,
Eighteenth to come was bold Dzhaisan, § Gasam
5 ‘ 169
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And was glad in his heart, of course!..

Chalangkékwa; Dzhanak’s fine horse, ; So Bégél is a lucky man too...
Like an arrow, space did he spurn. = . : After him arrives Bosuul
14480 To ,t!;_e maiden named Kéguchkén, ' ! On his steqfi named Narb_numl.
g‘;rglgh;_ fmm the flight Dzhamak still flew , ot To that maiden called Ayundzl;an .
o that maid in her yurta too... .| : Goa. Bozuul, a happy man...
o Dok bd . N, oo e v
Speedily he came galloping still. | | :
2 -Into the yum of Chinayatkan o 5. ! To the beauty, Nacharbyubyu,

Came Tazbaimat, and liked her t0o0...
Thirty-fifth was rider Tyulé.
He was one of those, it occurs,

Hastened Tyumén, a most happyman
- Twenty-seventh arriving there .
Was bold Kirgil on his Karager. -

‘~T°;'h¢b°?uly.UkErByubyu, . ' Whom Manas, the bogatir, -
14490 In her yurta stepped bravely too... |  the ko 35

Beryukkis Begel'sswiftsteed,. - < . | 14330
Hehas a special galloping speed. - :

- He went flying, like smoke-clouds can,
To the yurta of Dzhanindzhan,..

Came Tyulé in a ready rush. .

Do any dreams stay unfulfilled?

All of these are leaders, strong-willed.
Tyulé’s horse was called Karager,

5t g:z‘nﬂly ':ﬁ:' l:?_cmmd Bewewsi | - -And the maid Kalemkash was fair...
e Chabdi A came after h."f'.‘:.-:_::_ - Dildeburush was a beauty rare,
. tal, the steed of Irchi, . - - Dzhabike’s steed, Kildzheiren stopped there.
H: lopmg, 'lalloﬂnl‘,-pl:avl,lqnglyf . ; Having sped like an arrow — swish!..
14500 1 ving seen the maid Achabak,:,. . ., > B " Having galloped at master’s wish,
" °""~'~'.‘8.1‘.'°'7°‘f°'§)°! does he lack, , i : Telkuréng, the steed of Abish, =
. He just stands and looks at her there, .- - : 14540 To Sulaika stretched that neck of his,
. Swathed in satin, curves everywhere!.. ~ So Abish met his miaid, for surel..
'T-l-’."'!_'.ﬂh came bogatir Kerben, : - There was a horse they called Aksur,
Oktoru was his horse called then.. Thirty-eighth came he, anyway,

Straigh 10 the maiden Sersabai,
Right to her yurta door did he fly...
Thirty-first was Dérbén. the bold, .

Ridden home by young Alake. -
There the maid Okumkan he met
On her his bogatir’s heart was set...

Dangkara was his steed, 'm told.. . .- .. | So all these riders counted are. -
' Then Dérbén met Talmaaram, - . .. . & = - - From the Agins next came Kaldar,
14510 Found himself a fortunate man.... § On his steed Aksar he sped,
Thirty-second that was Bégél —.- .- - | - ' 14550 Ayundzhan just turned his héad...
Thirty-third is coming awhiiel —. .. = . Fortieth, from the tribe Kizai,
Bozuul’s swift steed appears, - ;. - i Came Kiyask’s horsé galloping by.
Bértkula pricks up his ears.. - - ‘ g ! * From her yurta stepped Tursunai,
He'has ninto Sanarbyubyw, . .- - ks " With her eyebrows arching high.
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Her small head just took his eye...

 Forty-first, with a joyful “Wo!” . :
‘Came Kékkoén on his steed Kékdzhorgo.
* Calmly he rode to the yurta so, -
- Where there waited Batmabyubyu.
14560 -
- Forty-second there came Akpai,

He went with her in her yurta too...

Whlppmg his horse, with urgent cry,
So that his coat-tails flew in the sky,
He at last came gallopmg by,

To the maid with a pom-poméd plant
With a tassel on her high hat, W
To sweet-tongued Shinginai he went...

- Breathing heavily, somewhat spcnt

: 14570 '

On Akkula riding, heavily bent, :
Awkwardly came Manas 10 his tent.

. From the white yurta, bending came she, s

- Slender as some white deer might be, ’
: Slgppmg smoothly in white cambric gown,

Most imposing maiden in town.,
Such a brilliance none can show!
She is not overbearing, though -
Out came Samrabxyga, |

‘Stepping sweetly, s swavmg, ah' ah'

% Hoof-beats of Akkula, his horse '

14580

She had heard while still on his course.
Then she joked; “You have a swift steed!”

“~ Almost unnoticed, she smiled, indeed.

14590

“By my dagger your wrist was struck —
Let the Khan’s daughter bring you luck!
Don’t be angry, be calm, mt dear :
"She is fierce!” they all say here = °

Don’t have such ideas, [ pray'

I have seen you, and waited today.
Though I trembled, when all others passed,
You have appeared — I'm happy at last!
My dear lion, come ride in here!

Come down from your steed, my dear!”
She'did not give him time to think,

172

Took his bridle, ére he could blink,

» ; Steppuig forward, said “Come in, do!

Long; since, a place I prepared for you!..

 Into sixty skins of arak,*

14600

So that no strength it then should lack,

Into those skins, by Naimans given free,
She had ordered to crush kucheli.®

That arak spirit she ordered to bring —.
See how she fixes everything!

Into a bronze tub poured it then,

‘Seven full wine-skins for the men! .
. That she’d prepared while still a girl!

" Look at her foresight — makes your hair curl!
_ Then she set sherbet, honcy and sweels,

14610

14620

Chunks of neck-fat, all kinds of meats. - .- _
Brcad - enghty different sorts it appears
Then lhose forty-odd bogatirs, .

" With their chosen maids she invites.

Look how Kanikei spreads dehghts'

Food on low tables she places around,

Not at dawn, nor late evening found,

But as the sun began to set,

All the brides and bridegrooms met.

At the tables they squatted upright: _
“Take things easy, and don’t get tight! . .. -

- But look after each other your best,

Be clean and honest, make no false steps!
Let there be no maiden regret —

"My own choice I did not get!”

Bogatirs, now stand in a row,

Let the maidens be blindfolded so.

Then let the men all hide away,

_ So maids can seek them, as in play.

14630

When you take one, make it so,
That it is just the one you know.
Don’t take another’s fated mate —
Just pretend, turn aside, and wait!
Forty-odd bogatirs stepped aside,
Maidens waited till eyes were tied,
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14640

14650

© 14660

Then they went seeking for their men,
Hands stretched out before them then.
Grooms, whose horses went to them —
Just the same maids came seeking then.
Though Almambet ran to and fro,

- Swarthy-faced Arruke caught him so.
Atemir’s daughter, now called Kanikei, -

Caught her Manas, and led him away.
When the maidens unticd their eyes,
Then they got a great surprise —
Those whose horses had come to them,
They had caught, each one, again!
What did Almambet think though?
’Shameless dark-faced maid, you know,
Just persisted in finding me!

All in a row you others I see,

- Stand with your chosen brides-10-be.

Why did this dark one pick on me?”
Such were the words of Almambet.
Kanikei said “In beauty yet,

“And in all that’s stored in her mind,

Insufficiency you won’t find! - -

She is one of the great Kayips —

In such a maid there are no slips,
No kind of Fault in her there hides!”

"And she added much more besides.

All the other maids, forty-one —
Said “Where’s Aruuke, then, gone?”

fa Looked foran answer to Kiyapat:

“Where did shi¢ come from, tell us that? -
- Shameless, a cunning one is she!”

Glancing each at the other, see.
“We don’t know her properly thus!
Who allowed her to come with us?

“Such a pusher, sly, you may say!”

- So they laughed and giggled away,

So did the women in servant ranks.

14670 Kamka, who knew her pranks,

-“Went to her tent and found her abed. -
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Going up quietly, then she said: -
“Don’t be offended; Aruuke — - -

‘ ... . He is nobly-born, anyway! -

Even a Mussulman he is now! |
Put on your usual smile somehow! -

“Why go about with a dark-faced frown?

sl “Why make others turn you down""

14680

Thus spoke kindly our Kanikei -

“Did not part from Aruuke.

She stayed silent, no word said she. -

" “From the Kakans -- the best is he!

" Leader of a host of Kitais — -
- He’s no simpleton, anywise! -

He’s bold, brave bogatir! .
Like a sheat-fish in water clear,
He is also a creature of fame! - -

. If you don’t like my words, all the same,

14690

Then let lion Manas marry you!
Then let lion Manas take what’s due!
Then let Almambet take me!. -

. Forty-one maids have come; you scc.

: ‘Let them stand in a group at the start,

14700

Let the men stand further apart,

Let them all then bind their eyes,

Let them go quite blind likewise,

Let them catch one maiden sought,

Let them stay with the one they’ve caught,
Let them marry the chosenone — =

Let them not regret what they’ve done!
Greater justice where will you find?-

b 4 Does not this appeal to your mmd"” :

So went the questions of Kanikei.
All around were agreed, anyway, e

- Nothing against it found to say.

~. ‘Back to the men they went straightway:

“Let us make of this world the bat,
Let our lives be of interest, . -
That we shall do ourselves, mdeed"'

14710 Wiser ones with this were agreed.
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So the maidens divided then,
Stood apart from the forty-odd men.
Then the bogatirs’ eyes were bound,
While the maidens made not a sound.'
Never a single word they said.

. Inarow, with Manas at their head,

14720

Blind Kirgil and Bakai then came,
Just like children, playmg agame. -
Maids all stood stock still, you know,
Never moved a finger or loe'

All of them stood silent so, -
Maidens stretched out thereinarow. -
Forty-odd men sought out theirown. .
As if feeling it, deep in the bone, al
Every man groped to his choscn maid,
Each one found her, and none dclayed.

~ That young maid whom his steed had found,

14730

14740

Soon he had his arms around!

When Almambet stretched out his arms, .
Soon he was filled with deep alarms!
Aruuke, even more than bcfore,
Changed her mien, and a dark face wore.
Almambet had more woes, and how!
Aruuke became tonguc-tied now!

Bit the tip if she tried to speak. .
Almambet, open-eyed, felt weak.‘ _
More distasteful the maid now scemed,
Nothing like to what he’d dreamed!

Follow closely ; now, I say —

Hear the words of Aruuke!

First she spoke to Kanikei:

“Listen, sister, to what I say!

We Kirghiz from the Tyurks arise.
Those Kitais know no Tyurks’ ties.%
Why, then, does it happen | tfome,
That repeatedly him I see? .

. Other maidens choose their Kirghiz.-

I am bound now, as it is,
Whether I will, or whether no,

176

14750

14760

As a bride to him I go!” .
Such were the words of Aruuke.
Hearing them, angry grew Kanikei:
“Do not say such things!” said she.
“Open your eyes, and you will see!
Gold and copper in mines there are,
But two arms and legs so far,

They are found on man alone —
Just one body -- more there’s none!
Almambet, he thinks, you see,
That quite ignorant you must be!
Take a look at copper and gold -
Both are yellow to behold,

But, in esscnce, what are they?
Gold’s more precious, any day!

. “Thinking: “He a Kitai that’s lost!”

14770

Don’t turn your heart away from your host!

.Take a look at silver, then tin — -

Can you compare it with silver then?

No, that is too far to go!

There are beautiful mansions, you know,
But they are only made of clay - ‘
Don’t compare them with marblc, I say!
No, that is too far to go!

‘Take another cxampl.e also:

‘Break a living pistachio, but

" Inside the shell, you find the nut!

14780 -

As distinct from common clay, |
He’s a tasty nut, I'd say.

He has left his shell at home,

And to you here his core has come!

' In his fist he held Kitai. :
Hei isa ruler, respected, high,

With his art can all others excee'c’i -
He is a Khan of Khans, indeed!”
“All my folk will criticise me: .
*Ran 1o a foreign man, you see! -

- Shamelessly she Kayips ignored,
" Married a stranger from abroad! -
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Some young Kilai-who; stepped it

et viomy . o Just ste inl
14790 Sav_m§ my honour, I won’t-weg m:ﬂl

:I'won’t be his, and come to shame!”.*

She’s the best of us — we all agree!
- . 'To such a maiden lovingly go,
14830 If you don’t wish to see her frown so.

-+ Aruuke then silent became. . - . -
" Kanikei left her, shakin;n;;r he':'a.d' : Say “She suits me!” and take her with grace.
T ; ¢ aha v - Sl : ~ Only once sh ed .
N ghﬁlimsr:tf,:itr;h::;g; :nl((i said: - v ?V‘::cyn we s:wc i::rot:vall ::::?;:i:o-c-
She is faultless, witt ayip. v What a beauty, and what a delight!”
‘She has _}‘ess, w“h?l-" o E Much more about her said Kanikei
ca Sheiis égz’s:rf; ::.g‘f: ‘ ‘s::; ¥ : Others were listeﬁing too, by the v;ay.
She is lovely T . o i Having seen looks siricere in her eye,
14800 She is tender most precious of them, ' - ; Almambet then agreed to try
3 Lca\:: hznc!p r; a bright-faced gem! % Made his way to Aruuke, y
herin A li ; : "Cs 5 &
After that peac v l;tt!e whx.le! 2 14840 Quietly entered her yurta that way.
. Fridadies ; ou will see her smile. . What he expected — all in reverse!
.- . Persuasion :: s wo;-fjs rt?call.-- ¥ . Face like a trivet, or even worse,
" Ifyou don’t. _’r::;c::l, will win her all!  Black were her features, black as soot —
' t 150, she will go: =' " Such for him she put on a ldok,

Just as hard as on old dry corn. " -
Face like a hearth-stone, black and worn.
Body just like a sagging sack,

" Hair in disorder hung down her back.
Brows a-frown, and darkly knit,

Give' het: no chance, she’ll grow beter so.
She is wiser than I, for my part. -~
- Maybe at last she’ll give you her heart. A
- She Is Tost !ovcly of all, make no slip - b
0 Sheis just a.head-strong Kayip! - -

?’?x(r’eh:ss : :::z w“hc;;" dcfec’t, i SRR 'j 14850 Head on her shoulders barely could sit.
" Eyes like blackf" no tlaw you’ll detect. Well over twenty, it seemed, was she.
‘Brows of black cu:-;-ams, and full of grace, Just like a camel’s her feet seemed to be.
She does not ¢ e moon.-}',ke. f?.cc- | Some aroma from her arosc,
~ Knows you'’r ount herself equal with you; 1 : That was offensive to his nose.-
; you'rea Khan, and your fathertoo. So Almambet just left her tent,

And to Manas himself he went.
“Though a heavenly angel she —
That’s not the kind of maid for me!
True, my.steed to her yurta ran,

She has tormented all of us, '
- She has spoiled her own features thus,
“— She has spoiled her own chances'too,
gialym_g,she will not be wed to you!
. Si:;’;-’::::;vm when we became friends. 14860 But f to live with her I began,
. Shehas .al\&"’ady we seek the same ends. + There'd be no'end tossuffering ther!
A Gy iy wide, She has scorned me, among 0/her Et
— ww,;d,. anc’l an expert wide. i I will not wed her, my bosat'nr.
e 1 you 'Il find none such as she. She’s just a cunning vixen, it’s clear .
Then ink “She’s distasteful 10 me!” Though she might a real airy be,
you’ll refuse your good fortune, see! : Still she’d seem obnoxious 10 1IE-
% 1700 e [ Lcan 19



Somysnﬁe:;i:;wmddhavenoend!"
Those were the words he
“Thanks to him, andtoAmnkeuidwhkmmd
14870 Thankstothurquaﬂclmcaﬂuy
None of the bridegrooms or their brides
- Went to sleep that night besides. -
Theyremmnedhunzry Dawn arose.
Aruuketomcutedallthose—
ThenManasmfarfmmmﬂd
. Then Manas he just went wild, .
Andhcbepntocnmeandsww
Whatkindoftmksplays.\tem:r"
Hehasvexedmebeyondallwords— ‘
- 14880 Seewhathcrehasjustoccun'ed' N ..
.Gathered sly ones — daughters so-called
Gathu'edthches womenso—alled
Gathered Kayips -supportersso—alled
Just to trick us — what then is that?
Just to prick us — what then is that?
Just to stick us — what then is that?
Ict’sthmwoverevcrymmd LsH
- Such a load on my head they’ve laid!
‘ Ishallseekforabndeelscwherc—
14890 ‘What ideas in my head are there!
What is serious — whatis fun? = -
ShewithwhomAlmambethasdone,
Such unapproachable ones I know.
If I refuse my own partnerso,
What use then is Kiyba to me?
I shall destroy it, and - off I’ll be!
C'lmck it all up, and away I'll go.
Since Almambet is dissatisfied so, -
: - Why then should I get married withal?
. 14900 So he grew angry with one and all.
All these maidens of crude Kiyba —
Say, in what way better they are
Than my wives who at home still lie —
-+ Karabek and Akulai? * ©
So he grew furious, our bogatir...
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- Then old Jakib and his men drew near —
Albalta and Berdike, - :
© * Wise men all, and many a bey.
" Silver-bearded Oshpurbai, ‘
14910 Baidzhigit, Akimbek drew nigh. -
Elders of the Klr;hlz rode ahad
«Something’s wrong with Manas!” they said.
Then on the drum it remained for him
Only to beat -- and things would grow gnm
if he did so — just once, it appears,
Then, of course, forty-odd bogatirs,
They would createaJ udgcmcnt Day...
Having heard this there came straightway
' Many Tadzhiks from old Kiyba,
14920 Saying: “What tricksters our daughters are!”
~“+ Then they began to scold themagain. -
- Aruuke lhought “All was in vam'
" He from a padishah’s family came,
T did not love a Kayip, all the same. .
T was predestined for some other man.
This is where the trouble began. :
From a marriage predestined on high,
“Where in this wide world should 1 fly?.
If I run off — I'm Kayip all the same.
14930 Where, then, roaming, success shonld 1 gam"
So she sat thinking and thinking yet.
“Then at last — “I’ll wed Almambet!”
That decision she finsily took.
From her magic spell’s seven parts look,
One really lovely Aruuke, se¢,
Then emerged most amazmgly _
How marny - people who saw her then,
Gasped at her beauty, and not only men!
" Then they all lost their heads somechow!
14940 “Say, Manas, what shall we do now"” '
Elder kirghiz who still stood there, -
~ And all the others too, 1 swear, .
Came to Manas, their plans to discuss.
s Havmg raised festive banners thus,
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. : . ; aring for times on ahead,
- Then they arranged the wedding feast, . .. -Started preparing

: beit said, -
Kanikei was perfectly pleased. ~ And "i“;l‘: pmwu m;gt;l;:” i
“Go to our treasury!” then she said, i ”t: wyurtas all were filled - -
Four hundred women sent on ahead, . SRR N rents’ gifts good-willed.
How many precious silks they brought, : -+ By ‘mct::l::esaery semt . TR A
14950 Satins and stuffs of every sort! =~ : Altogeth ilted blankets were sent.
- Fine batiste, and crepe-de-Chine too, 14990 - Thirty quil red forty-three, . - .
Purest veils and voiles on view. : ; Y““a::‘f';:cm, and Kanikci;lﬁpe.
- All the most precious materials there, : LComating -and Tadzhiks they knew,
- Where did she find them all say where? : oo THIR KM aac 18 ‘was their due.
 Rolls of this, and scrolls of that, - %‘“‘-:ﬁ:‘;";:,?:zf;ch tent,
w Thjn as paper, or thick as a mat. ; ; Therite thiir bl essing on them they spent.
| Heclcioumcmaogm | Vel oy
Starting at the age of ten, 2 j AN & B emer't'amcﬁaragy- % )
: - ? ¥ s . g amnge 2 PLirye S
14960 Much she had gathered together then. s i 5000 f;n::::l?t;i three-year-olds tool';;pla-cec.d
e s, | L whichthey wishedthey then reeived
M - c: g sll 4 ltn: : Special dishes their hun.ger,rf:dlgﬂf o
et - e e g o " To the folk did messengers ride,
Rel;mo::l vy :;my abs'g. -t Ny To the wedding from every si :d
E\(r)e:y col?l::::d :i?:lan: l:?l:’ - ‘ - Folk from sixi:_a Y ‘?::gsi:m % =
‘ ; . ; : they invit i :
Finest linens of every sort, -+ -~ | : bzt d 4 els they ordered to bring.
i N St . ‘Two thousand camels they ¢ ond dvarything.
i ?he'ﬂ Eﬁf"'mffi psgcsmfggé - SN b thaw S O
! ve hun LK pi p UEVS L ¥ - ‘one there was content, 1
14970 None like the next piece could you see, = 150 10”. g:':;ﬁ;n‘:e g:'we,.gifts totheold; .
All as expensive as could be. ARy T é;n’ﬁf.umn.l‘hqir,way. i
Then there were blankets, all billowy, ‘ x SL:::; Shakan,‘ jikibe,baibiCﬁ‘?"-
These the folk all came 10 see, .- ine-hundred women departed, they say.
- - With those forty-two bridal pairs, ‘ Vo o s

ogatirs, who honour had:kept,
Kanikei those treasures shares. All boga

s et

Taking their brides with whom they had slept, -

‘Her great efforts by all were seen. : Taking those maidens off frb:i;'l_(iyba.
For those forty-two yurtas, I mean, ' ) e off thea'to their ho mes a,f_alf'-.'-j;.:
- Ten quilted blankets to éach she sent. ‘i R T AN A
There they were, stacked up in each tent. : e ':~"~_:_' NI AR R
14980 Thus Kanikei her energy spent. ; ; : e
- Lovely ornaments, nine or ten, - A _::_‘.?'
She sent to each yurta then... - - B a h a Uy PR 2Ty
. Parents of the maids to be wed cidu : o
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Keketgi was sick — what’s more,! . -
Death was waiting at his door. - R,
In his lungs he’d caught a'cold, * -
Daath.drew nearer, beititold.” - - -
Of his senses he was drained, -

~‘Then his brain became inflamed, 3

Nothing of his strenght remained.
Death'stepped forth, and him he claimed.

- 'Erehe was of lifé bereft, . .

10
- When he found the real world on high;2

20

When this transient: life he leff,

He had a relative known as Bai.". e
Living with him since times afar, .-

_ Bai had a son called Baimirza,. . - -
- Kekétgi called-him 1o his bed;. - - .

And adjuring him, he'said:- =~ ¢ "

+ -“Clearly death draws nearer yet = **:
. Wants to claim' my soul ~'God’s debt!

I shiall léave a young son, you see;
And "giiy- herds’ without-keeper will-be! |

There remain barns — with gold they're full, |

There remains my wife, AyimKyul. .
Kirghiz folk, they 160 remain:~ 7 "

~* Thinking: “What’s waiting on ahead?”

- My'soul’s iormented — God's own debt.

My son’s nose alwaysran‘with snot; "

Blow it away — hie just couldnot” - .

People spoiled hini,-and I did t0o, ™" -
Let him"do ‘what he ‘wanted: to-do.
“Snotty”.was the nick-name gave —"

N°W‘nane did1 begueath,
. Not inform '!n' ‘ :th

k of my death,

e

70

Not slaying cattle at my last breath,

Just as though a feast for a brifle, *

Let them bury me, afterl'vcdxe_q: e

Just as though a child’s game beside, ’

Just as an old woman’s feast might be,

Or some poor peasant’s remember me.

Let them not notice me, dead or alive. .

So, with no upset, let folk survx.vg.

Two or three beasts having sl:;:;nd bared,
or fift ns having s "

lI.rx;.:'tt)l’u:m buiy‘zl: somewhere — who knows!

In river valley an aspen grows. s

And a dead man needs att.le ag'an‘:'x.

Why then drive them hc_re in vain? .. 4

Aspens grow when et;te'r(:tll):at:;zd anew, ’

i n . need - cattle - too. :
gtx:dr:cuc:llcd stout when fa't’s *neath their mane.
For the lad with no father, aga:m, :
Whatever else — but cattle he Ii need.

Almost ten thousand steeds, indeed,

And ninety thousand sheep lown, - .

So, perchance, such cattle alone - :

Snotty, my one and only son. . i

Can drive off, when the time has come. )

Twenty-three hundred camels l?ayc;c.

Daughters, i:lcvcni -as. l::g: -ga .
-in-laws from eleven et 001

'ml:%-lz‘i‘;csly-thousand, eight hundyed besides.

- 'Son-in-laws take care of them now. .

Such a way, our forbears knew l:lofw i
Nine thousand yaks I keep .mysm v

All the people know of my wea:d

In my barn my gold is: pr:serv ed

By six tribes of E("ﬁh‘;:;; served.. .

. i is rich!” the A : '
S:::éitsa :;1 ;ame in the world, anyway:
For my silver — two h.ous.q Iex;deed 4
Sixty sheds, ovcrfkw{mg mfl ~ ’

Stand full of purest rice refined.

187
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100

110

Jewels I have of every kind. '
Thousands of brilliants and emeralds, see,
Rubies and amber, and pearls heaped free,
Take a look at this luxury! =~ o
Two whole rooms-full rest with me. =~

- What you may hear, and see with your éyes — -

Beautiful things I have likewise.
Chinese silks of many akind, '~ e
Eighty thousand rolls you'li L ot

Many sorts of fine brocade

- With gold ornaments arrayed.

Bokmurun, my snotty-noséd'son, "’
Long I've called a mischievous one. -
He still has riot got much of a mind, ¥
Thougti he’s fifteen years old, you'll find.

~ 'He asks no counsel of mie or you. -

In Oogan live Ogun and Tyulkyu. -
So folk say, they are rich onestoo.” =~ - -
And the Khan’s daughter, young Tyulkyu, -

. Has no worries and feels no woes,

Only amusement and laughter she ,l;hdws.
There, 10 them, my son’s gone, it seems,

And, before he fulfils his dreams, -

Death, be he cursed, approaches fast.

‘

Ere hie returns, I Shall breathe my last.
Not having seen my son, I’ll die,

Therefore my heart just wants to cry' 4

Allah above, whose power is great, ‘

Would he but case an old man’s fate!
Willows, once sown, are soon well-grown.

On the pastures cattle still roam, .

Riches collected still T own. =

Wife, as widow, still will groan, .

God gave mé herds, successors few.
Bokmurun, my only son too, -~ ,
Drunk with wealth, knows not what.to do!
Let him think more deeply of this: - 7 :
All my property soon will be his, = .

Let him not waste it upon the wind,

188

Let not my treasury thius be thinned. .
To believers and heathen men,

. Let him not cast gold pieces then,
" To crude strangers, right to the last, .
- Let him not silver pieces cast. ,

120

Let no maid, in my satin girt, 1
Trail her lengthy robes in the dirt!

" . Let no maid in red velvet attired,

Or in robes of brocade, as desired,
Just go dancing and prancing about,

‘Wearing the hems of her garments out. -

. Don’t let them switch my steeds around,

Let them remain where they are found.

- Having slain ninety beasts for the feast,

130

140

'Having dug suitable trenches, at least,

: g sl |
Making a hole on one of its sgdq, oAb
Three hundred, camels, as sacrifice, |
Bring to pay for my earthly sin. "
Then nine hundred dry mares bpl.lx n, 5
Three thousand cows, and bulls ymth huge )
Six hundred head of them, all forms, .
Wanting the whole wide world to feed,

Let them not slay helpless sheep indeed.
" Let them not work in a wastéful way.

With no protectors my treasurcs nc:l\_v s::ay,

With no preserver my son goes, you se€... = |
Counting out slowly a thousax::l dzhambi,
Say “Kékétéi oux Khan has dx.ed. :

Let the folk know it, far and wide. i
Counting out slowly a thousand dilde,

- Say “Kékétéi has passed away!”

150

Let the whole people about it know.

 Call the folk from the seven tribes 5.

ds of dust
Shrouding the land in clo.u

Mussulmen, heathens, will come at last.
Call them all, to the last one you know.
Having squandered my riches 50,

i i Itallround, -
~ Having built my gold vault
" Order that I in white muslin be bound,
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180

@ 'lm

Properly dressed, with respect lay me down,
On my account, having gone to that land,
Spending much effort and treasures grand,
Order first that my sabre be shone,

Order kumiss, that the washing be done,
From my head, and down to my feet.
Order to lay me on golden silk sheet.

This some brave bogatir will complete.
Having spread my gifts around,

Order that I in white muslin be bound.-
Order to dash me with drops of Zamzam,* -
Order to dress me in bronze, like a man,
Order to cover with muslin my face,

Order that bards should then’ smg my praise,
Order that in fresh air I be laid.

Having to God my last debits paid,

Do not bury me straight away.

On my Maaniker, don’t delay,

Send a herald, in armour bound,

To all the transient world around,

To all the people, far and wide,

Tell them “Khan Kékétéi has died!

From this passing world he has gone,

And the real world he has looked upon.”
Then throw a handful of soil on me.

Don’t let too many folk there be,

Don’t let too many warriors come.
Bokmurun, my only young son,

Let him follow the words of my mouth.

Let him not travel further south,

Let him not send Kyubei his news.

Let him not speak of his deeds and views,
Let him not make out mare then he’s worth,

~ Let him not travel further north.

Let him not send his news to Abai,

Let not too many folk draw nigh.

Let not all to my funeral come,

Let him not trouble Kirghiz, every one.
Let him not start tormenting them! -

1an

200

Let him count his own powers then!

.On Maamker straight away,
~'Send a messenger round, I say,
" Tell the other folk about me,

And mform them, wherever they be.

Having in Kakan® looked around, .

Having Kaz-Moyul* then found,

4

To Dzhetigen® let him not ride.

There the. Dzhetimuruks abide.
Like old wxzards and witches are they, &4

: ,Onc ear overgrown in some way.

210

220

‘Just cry “Foes!” they're up in arms —

Second huge ears hears all alarms. . -
They are extremely fierce to see,
Eyes up in their foreheads maybe.
Just like lrottmg beasts they go.
Worsc than 1d|ols nothing they know.

‘Looking at ‘them you cannot tell
‘What lhey are gabblmg about as well.
. Each of them with a horn appears,

Ready 1o pierce you, just like spears.
Allah, almighty. creator, then,

What kind of form gave these half-mcn"
They have a lcader named Kyushcndyu —
Comes from djinns and pixies 100,

And his tribe he heads, at that,

Where they live, near Keikap.*

Let my son no ncws send them, _
To those .curséd half-human men!
‘To such swine no news let him ngc'

To the west gmgcr giants live —

. They ride no beasts, but go afoot yet.

They have legs like a minarel. :

They have arms like a plane-tree, or beech.
When they stride — a furlong they. .reach.
For their food they eat just dust.

Rising or striding they smash earth’s crust.
Let my son send no news to them, '

230 Let him be more mponsiblc then,
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Standing before Kirghiz besides.
Four;leued steed with six wings he rides!
Where its hooves beat in the earth,

There a fiery-red flame bursts forth.
"Neath the clouds, and high in the sky,
Over the waving grass nearby, -

So he gallops, and so he flies,

What he does, you scarce recognize.
Stones from his hooves go flying wide,
Half-a-mile on either side!

Touch such a rider none will dare!

That’s my war-steed, Maaniker.

Bai’s young son, my friend Baimirza —
Many behests for my son there are:

After ] am dead and done,

Bokmurun, my only son, .

Maybe he will come back here.

All his friends are knights, that's clear.
Bey Jakib’s first son, Manas,

Is their tiger, and leads them thus.
He is a lion among other men.’

Fierce is he, and famous with them.
"Father has died — to us please come!’ —
Let no such news be sent by my son!

To those forty-tribed sons of Kirghis,lo
None of them howling around I wish!

He who comes to my funeral feast,

Let him hear my words, at least.

Show him he’s near and dear tome —
Gown of silk for him let there be.
If for my dead father he cries, j

If he stands there, and wipes his eycs,

If he sayd for him a good prayer,

If his voice rings resounding there,

So that all feel tight at heart —

Such 2 man I'll respect from the start.
What there is to give, I'll give,

Bless him, and wish that rich may he live!’”
Let Bokmurun such things not say! ’

192
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Let him not hcatedly have his way!

‘Let his news to Kumul* be not sent.

From Auliye-Ata* and Tashkent,
Then gather people, as far as you can.
From Kokand* and from Margelan,*
From Samarkand, lying low beyond,
From Oro-Tél&* and Kodzhont,*

. From Koton,* found in a ravine,

280

290

Full of the local people seen, ,

From the seventy towns of Dzherkent,*
From Bagdadm where news must be sent,
Not 1o Badakhshan* nor Balik,*

Nor to Kirim* his way need he pick.

Going past, let him give no news,

Nor to Kitais* nor the people Oruz.*
Thinking ’I'll honour my father’s remains,
And reap respect in other domains!’

Let him not go with his message there,
Nor where it’s dark, nor light and fair.
There is a place named Dzhelpinish* —
Land of scventy tribes it is,

‘In the deseit the Arabs roam,

By lake Ayat folk make their home.
Dwarfs and Itaali* live there —
Women — humans, men — dogs, I declare!
1 have heard this time and again —
There he would send his news in vain.
Let him no more his folk torment.
Kara-Kirghiz* will be tired and spent.
Katagans,* Kazakhs and Kirghiz,

For us all — one source there is!
Dzhediger,* Noigut,* or Dumar,*
We come from one great forbear afar.
Many Kalmaks®* on earth there are,
Then the Mangul* and related Tatar.
None on earth his life can extend ~
All living beings come to their end!
Karakalpak* and Uishun* here, -.

- Teyit,* Bagish* and Kangai* are here.
13 —6051 i
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S : ill remain, '
, PR s LRl All the goods I have wil al '
- How many tribes will hear the news, Peaches and pears from orchards remain,
310 And to meet Kara-Kirghiz’ won't refuse! _ 350 Apples and nuts and raisins remain. ..
From Kalmaks = Tirgoots* and Shibe* — | " Let the Kirghiz not imitate him,
Frogs and snakes for food have they. " What he may do not follow him in.
.. Let him no more his folk torment, - J good example — till Judgement Day,
- ToKitais let no news be sent,” : g:ivinz the yellow-head sheep to slay,
Do not invite them to thefeast. . '~ Thinking “For father’s memorial f_ca:st§ "
Vi oo™ | Solmhatame et
Pl a2 R 2 R e el
R i T ————eT So that the news goes It i
Some are called Kuturuks, one heéars — '~ { Let’s drive four thousand mm;ls', t00 — .-
320 Each one lives a’ thousand years!, As racing prizes they will do! .

- Sheat-fish, thirty arm-spans long, - 360 With the camels put herdsmen t}lcrg, S

They swallow whole, they are so strong! EER Four hundred men as guards let’s prepare.
. Humaii legs, what more do you wish? — ‘ Let’s send herdsmen to horses 139’ -

* But they have a head like a fish! § Others to keep the cows in Ylﬂ}’! % BRSO
There are others called Bayandas, - . “Listen to worthwhile words I'say! '
Other beings, sca-dwellers thus, Let them drive two thousand beasts away!
Spiteful spirits, some are named. _' " Fifty people’s enough for them —

In the sea sit birds untamed, A j Tlhégesggﬁé;i and twenty men, - &
- Twenty pairs of wings have they - . ; Not four hundred — what néed o{ them? .
330 . Most astounding: creatures, I'd say! ‘ 370 Don’t let them act as masters then.
“Then there are cighty-headed ones — . ivate goods in my palace here
For their food they cat emerald stoncs. ' = : e '

Forall to see — don’t let them appear!
Don’t let an exhibition be made — . i
Emeralds, diamonds, and silk brocade, -

- Furthermore, each one, I'm told,
Is some five or six thousand years old!

* Let him not send news to them,

. : | ibies, and sapphires, as well as jade,
.So before Kirghizians-then ~ JEaad i mﬁ;: him sggead on a frame for parade.
- He would not responsible be, 5} g If my own son will think things out, . .
After I'm from this world set oo, . ? Don’t let him scatter my goods about. . .,
- After I go to that better land, ¥, 303 - Uk ; Pearls, and coral necklets of mine, ot 501)
340 After the forch falls' from my "hand, = 380 Don’t ’let him speak of at any time.
Seven vales full of cattle remain, - Don’t let him act so before my folk.” .. gias |
* Spread for thirty-five miles remain, ' ~ Don’t display treasures, that’s no joke! °
- Seventy kinds of fruit-trees remain. L g e Don’t let him hand them on show around,
Seven rooms ~- silver and gold remain, . i' So that before all eyes they're found — ..
Seven thousand-odd camels remain, - 5 All these riches, as ] have said. . ryin’
Three thousand two-humped ones remain, - * Dear Gyulkanish, who as wife Iwed, =~
Giant neighbour Kosho will remain, - R

e 195
194 PouT R i

%




Don’t let her sit by‘iﬁy corpse'and'x_iidﬁ‘m!.
- Allin satin, velvet and lawn - : * ° v
All this old world, so false and faint,

390 Morning and evening, voicing” her plai‘nt.

Don’t let the women here, I'say,

Weep and bewail me everyday!: . ‘
Daughters of mine; who tears will shed, -
Mourning “Our Padishah is dead!™ :-¢
Praising me high before all men — %
They will number my riches then. - . -
Others, who knew me not, will say: -+
“That’s only falsc praise, anyway!”: -

Cursing, they’Il'shake their heads and leave,

400 Bidding 10 weep at morn and éve,
Bidding to wail three hours full power, - -
Bidding'to wecp for me éach hour, - S
Bidding to cry-again and again, - * " - :
Thus 10 bring the deceased great fame; *
Letting instead foul gossip play,” - . ey
Bidding for supper a mare toslay, -
Bidding for dinncr 1o slaya foal; . - -~
Bidding for breakfast — 2 lambkin whole,
Never sparing herds of mine - - . . G
He will ignore ‘what Pve left behind,
I was a Khan-among the Kirghiz.
Thirty yards long my cofferis, - .
Ninc notched keys; with a hundred slits; -
Knowing its secret, don’t break it 1o bits.
Red-gold coins and silverbers " o™
To all the people do not cast. :
Order just ninety steeds o G, - O
- One hundred kil on my funeral day, '~
Order 10 entertain guests with respect, ~
420 Let them feed, pour arak down their necks!
Order a stony gravetobemade, = "
Order that [ in a hollow be laid,
Let the diggers what’s due then take.
Entry to the hollowed side make. =~ -
From the right side fet j¢ 8, - e

196
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So that I look towards Mecca, soe.
Order my son to listen still -; |
Tell Bokmurun my latest wnl o de
Order him bind my corpse in brocade, e
430 Let nine men wash me, ere:1 aZnalmzan; ;
Order 1o dash me with drops h.'on_l ek
Order to dress me in brt).nzc,' like 2 man.
Order that I in white satin be bound,
Head 1o foot, around and around. . J
Order that washed in kumiss Ibe foun} b
Order to cover with muslim my face, - . =,
Order that bards shall then sing my prais
Order that I in fresh air should be laid.
Then, on this roan sleed,.spotted grey,:
440 Like -a- Pegasus, fly while you may,l-. 5
Bring trained readers of this world near, .
" Let them read the Koran to me here. ..
er a pious mullah tocome, . - ’
([)::l him .g'peak of things left undone. - - -
With the water from holy Zamzam, - -~
Let him sprinkle me, keep me f.rqm harm.. ;
Let them, in payment for my sin, . .
Greys, unridden and fat bring 1"n.
Let them say “Kékétéi is dead!™ - k-
450 Let the guests all bless my old hea 3
Let them all be grateful lhen: AW 00
Let my riches grow rather thin, . %
Let the pcople know my last day. - ... - 2
Let them weep o’er my end, anyway.. - |
Let whoever may come awhxlcf,- FUTC R
. Shout my praise a couple of mnlcs:
~ Let them respect my forebears aright... &
Let women’s head-scarves gleam all white.
Let them weep their plaint over me, . .
460 Let them be full of sincerity. : .
Thus set example for everyone. - S
Bokmurun, my only son, : . .. i
Seemingly fell in love witha maid. -
While no word of marriage is said,
- -197
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Don't have a semoe for the dead'
While he throws nosoil on my head'
Eighty-four years for me are past,

~ Death has come for me at last!

Thus 1 my last testament was demed 4
Bokmurun stood not by’ my snde'
For one year, four seasons through,
Twelve whole ; months, by custom due,

- My dear wife, Gyulaylm, et true,

Mourning weeds for me having worn,

' +Black brocade for me having bome, _"

-* 'With designs of purest gold,
- Black hcad-scarf with fold on fold

480

Moncy in ooffers havmg placed

Of my very bml gear always,

‘My wooden ‘manikin tul* havmg raxsed
Having to me all honour shown, -

Not havmg ceased 1o weep and moan.

Let her not without endmg sit.

Let the people know nought of i it.

" Then Aidar, havmg straddles hlS steed

490

Arming himself, in case of need,’
In this passing translent world,

"‘Rode with his herald’s ﬂag unfurled :

Taking the news to every land — Al
What would come of such "efforts grand?
With hls rcd-iasselled hal Naskare, | Sl
One of Kitai’s great Khans of the dav

To him don’t say “Prepare your steed

Red or brovm, for the race, indeed!

Where will you find such a generous pnze"

- Where the Kara-Knrghrz reside,

One khan called K&kétéi has died!

. Steed Tootor make ready beside!”

Knomng seventy different tongues, :

an’ orphan when + very young,' :
He to whom his daily bread :
Allah sends down, and thus he’ s fed,' -
Let not Aidar go so far ahead,

" 108

To the black~maned Bo-oroncha -

.Lcthimnottravelmthnewsthusfar

510

520

530

Sayinz “Where will you find such a eourse"
Go, prepare Krlkyurunz, your | horse. -
Choose a young rider to suit your book!.
Don’t let Aidar g zo S0 far, just look! -

To those living along the Oyuk,*
Never defeated by any foe,’

To Orunga do not let him’ go'

Orungaisa godless witch, .. |
Unpleasant looks make your eyebroes twitch.
Twenty steps is the length ‘of her face., ;
Overgrown burdock her body lacks grace —
Let him not go and say “Your grey=. -
Make him ready toraceaway! .. -’
Kékétéi has died — a great Khan, g

In the land of Turkestan,*” -

In the east live a 'people — Slykm, k.
They have a giant who's named Sukan
They have never in life seen a horse, =
They go about on foot, of course. .-

Also some folk Snyluhk theycall -~
They are ﬁve—hundred arm-spans tall'
They’re nor concerned with human affairs.
How many giants the land there bears!
From the rivers they sheat-ﬁsh take, . ..
And of them their food they make.
Saying “Prepare your steed Salkashka
Make him ready torace afar! -
Choose a young rider for him lhen!"

- h:tnotAxdartake news to them. . ..
g the Kalmak they call Ushan:

Let him not 80, the news to bring, .-
Saying “Prepare ‘Salkulang, yours steed'
Where will you find such a race, indeed?

. Where they give such cattle as pnze‘I" y

540

Making the néws known far,and wide,
All about Khan xema the ;reat, §o 0w

' lethimnottherethenewsrelate-
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He'll have no blessing, then, from me —
My words are true, as you will see!

Let him not go to Dzholoi-bogatir —
Mother of his not married, I fear —
There’s no other strong-man like that one!

- Let him not say “Where’s Achbuudan?

Choose a young rider to suit him there!”
To Bozkertik of the tribe Tokshuker;,
He who in Choyung-Chang does reside,
Let him there with the news not ride.

He has a steed called Bozchanggil —
Croup of him rises up like a hill, - -

- Yes, and even higher still! -

~ Let him not say “Prepare your steed,

560

Find a young rider on him to speed
Let him win in the race, indeed! '~
Keékétéi has died, our great Khan, -
In the land called Turkestan.,” -
Let him with news to such not run!
So-oronduk — that’s Solobo’s son —
Bogatir living in great Beidzhin,*

- No foe lives who fights with him- -

' One of the greatest leaders there, ' -

" Go'to him and say “Prepare .
: Telkyureng your steed, for the race.

Geta young jockey to take his place

- Do not let such a chance slip by! -

570

In Emil* two rivers flow nigh.' -
Suchawonderfulplaccnls-—-h-‘i g

-To what we’ve said, we must add’ this:

- There’s an'old Khan, respected much -
- Alo-oke — his name is such, -

To his'son, who leads many mcn, .
To Kongurbai let A:dar then go, .

+ Alo-oke’s bold son, you know

To his son, who's worth more than ten,

"To Kongurbm let him 80, Aidar., -

580

Let him prepare his steed Algar
That bold man whose steed wins the race,

200

From such a prize will gain much face.
All, to whom Aidar will go,

To the young, or the old, just so,

To all those, who like camels, loads bear,
Let him talk, and explain things there.
How all those, having shown the desire,
Not delaying, nor lingering there,

12

- Must to defend their honour appear. -

590

610

From those Kitais-we’ve invited here,
Having left their land, Aidar, o
All those that dwarfs and pixies are,

Let him 10 them not speak beside

That our Khan Kékétéi has died. -

To their leader, Chakchaish,

Let him say no word of this.

Let him not go riding there,

Let him not one moment spare. - -~ -

Let him not then go to the west, | " :
Nor 1o the ends of ‘the carth at least.
Wind goes whirling, swirling there. -

For the soul, God's gift, it s‘scare.vjf: '-

If such a wind begins to o i

It is hard for the brave and wise.
Though-their hearts might be made of stone;
Still their uscful day would be done.:
“To Medina and Mecca besides, -

~To the Arabs of five great tribes,

To the Prophet’s descendants then,

He who's  named  Mazabil among’ mcn,v

Let him not fo that leader ride, -~ = ©
- Saying “Khan Kékétéi has died! -

Come and see what rcspcct he’s pald"’

Let his'call lhere not be made! - -
 Let him not go near, I have said.~*-

In Orol* vale a settlement’s found o

There Orus* of twelve tribes abound

Brave they are, and strong men too, 7.

Skilful in everything they do, . -~

620 Fall en foes, and - soon brcak through!
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* - Smashing them to dust and ash.,

- 640

Don’t go there, that would be rash.

For the whole folk of our Kirghiz =~ -
Don’t make more troublé than there is,. -
Let him not go with spurs a-prick

To Badakhshan and to Balik, .

To those inhabitant Tadzhik, -

Where they have other forebears then we.

Khan Abdilkadir he’ll see —

630 A hundred thousand men has he.
- Telling them “Khan K&kétéi had died!”

Calm your hearts and ride beside.
If your horse comes first in therace, !

- You'll get a prize o light up your face!”

Let him bring no ncws such as that! _
Let our Kirghiz be not Knocked flat! '

Your Aidar who takes the news,

Feels my heart, and knows my views.
If he travels on further vet,

He'll tell all, and none will forget!

That side stands secred Bukhara,*

- This side Chanibil’s* old ruins are, -

In Orto-Chatkal* they’re found,
Not submissive (o any around. :
With his arrow-proof armour on -

Stands Muzburchak — Buudayik's bold son.

‘Saying “Prepare Muzkara, your steed ~—
Khan Kékéai is dead, indéed! - :
Do not heaitate, join the race1” o 1
Let him there not. show his face!

Let him away from the south then keep.

. Food is dear there, bug salt is cheap.

“Summer is cloudy, and winter clear,

There the Kipchaks* have a bogatir -
Not daemng his country’s span, - -

660 To bold .Téshl);uk_vle't him not go!

670

Let him not be informed of this, look,

Not make ready his Chalkuiruk.

Not let him graze on Kerme-Too.*

Nor hear about K&kétéi's death so,

Not send his son to collect cattle won,

After his steed first onc home has come.
Those who suitable steceds couldn’t hpd, .
They would be grieved when left behind.
Let him not bring the news to such -~

That would not trouble anyone much. .-

"In Samarkand Khan Sandzhi is found.

Let him not go there, talking around!
Having settled on specious Talas,*
There is found the leader Manas —
One who is known as a bold bogatir,

* One undefeated by enemics there. .
. Tell him not then “K&kétéi is dead!

680
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He before Allah has bowed his head,
He has submitied o highest will. ‘
We have interred him, respecting him  stilll
Tell him not then about the deceased,
Make him not head of the funeral feast.
Bring him not here, in tcars to soak,
Thus to trouble our good little folk,
Causing them all to moan and groan.
Take care of the feast on your own.’
Let your own soul be full of care...
Many possessions Manas l;as there,
ny cattle get out of hand — - :

¥:cryc's no groom for them all on the land.
She whom he wed has brought-him no son,
He will not lcave behind anyone.

Cattle will stay uncared for there —

He has no children, his herds to share.
Those whom none to touch would dare,

Distant kin on his father’s side,

They’ll come to rob them, far and wide,

Call them spoil, and off they’ll drive.
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So this unfortunate man who’s dead,

700 Not having gained a single head,

710 Him distressed 1 don’t wish to ;sée! e

720

730

So that sympathy

He'll remain as he is, lying thus —
But to speak of this all to Manas,
And 10 ask for a secrifice beast — :
That would be out of place, at least.”
And 1o gallop on Maaniker,

Thus to speak to the bogatir,

* And to offend him would not be fair —
* Far better not go riding there.

Brave Manas was dear to me,

Eloquent, known to all around, -

Khan Urbyu, the Kipchak, is found.
So to Taz, Urbyu’s young son,

With sad news don’t let him run,
So that they start preparing black steeds,
So that folk sec the finish indeed, |
So that they say “At Kékétéi’s feast .

It was interesting ~ we're pleased!”

So that heathens, and Mussulmen, -

All should enjoy the memorial then,
So that showing their strength and skill
Strong men wrestle, and have their will.-
So that speakers a contest stage, -

So that various foods they arrange,
So that strong men bestrode their siceds,
So thet they wrestled while riding, indced,
So that at fargets they shot, at least,
So that folk whisper “Oh, what a feast!”
So that those who know play their game,
sharing they came.
So that the recers receive their prize, '
So that the folk get presents likewise, -
So that at untying camels they play,13
So that at loading them skill they display,
So that they heave in a lug-o’-war,
So that they show their muscles what’s more,
So that before them all they compete,
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that thiey knock each one off their feet,
ssz :hh;: t‘:g ::.;I a Khan's life is done,
So that they call the people to come. .
Of all at Keketéi’s feast they’ll see,
Let your herald quite silfnt bel
Let him not stop upon his course,

Let him not gallop there on his horse!

- 750

760

770

e PR i iy
Having settled on Saanrl;a, N
'I‘hcré‘a Kazakh with his hordes rides far,
Not retreating before his foes,

On his steed Kggala there goes,

In his gold shoes with bronze hoelg(on,
Brave Kékché, son of Axdarkar’l'

If Aidar says “Come to our feast!”

I, for one, shall not be plcasgd!'_ byt
Leader of those Kazakhs, Kékché, *

" With his warriors, making a stir,

He'll bring irouble for people here,
Pillaging — that is what 1 fea_.r_—‘ o 9 :
Numerous hordes of those Kirghiz. "
Near'me, Baimirza, like this, = v’
You have undérstood my word.
While my soul I've ‘not given to God,
I shan’t hasten much more to say.

Who can live ever on earth, anyway? ]

Let my life an example be,

" For the ones who come after me!

All which I to you have ;aid, ] p
Hammer it into my young son’s head!

. Don’t milk sheep, let them grow fat.

Castrate rams — they grow fat lik,e lhati :
Castrate stallions — geldings you'll see!
For my son this advice wil! be!
Let him respect and care for his folk. -

Let no promise of his be broke,

Our kith and kin, both far and near,
Having lived before us, spoke clear: .
“Portions predestined for a Khan
‘Breng no joy to a beggar man!”
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Those who hved before us said: - ' [ " Having upheld me, whcn mds were rouzh.

“Riches bestowed on one man’s had e | Having stilled my tears wh:::d 0:1“1
: wmnotbenchaforothmtohold W [ H,v;n,boundmeinlinen - 'lk"
780 I still have treasuru, silver and” gold ‘ {5 H,m fed me with honey a tll:“k’
" Thinking riought else, I gathered thatrot. i 820 Having dressed me in ﬁn?eed
One and lwo-humped camels I’vc zol, b f Having given me neck-fal to
. Endless herds to me remain, e i ~ Having set me upon a chpped stg
* Wives Aiganish and Kyuldzhar, the same, | Having clothed me in satin, ind : heard _
In my youth much tormént I knew, ' ‘ Having laughed, when my  laughter he ol
Then the mighty Créator broke thmugh,“, Havmg wept, by my weeping stirred, :
Happiness down from hcaven he scnt : " .. Having sacrificed yeuow-head sheep, .
All of a sudden a son heé lent," - o f’ ; Having known me, awake and aslc:cp,(_i
Will my testament reach him now? - - Having spotlcd me with fruit of all kinds,
790 Will he listen to my last vow?” e bog

Having let me lhmw carc to the winds,
Keketéi, these words having said,

; ‘ - 830 Having left me your treasure . behind,
" Breathed his last, and bowed his head . Father, what have you really done ~ .
Out of his body his soul then flew. : E :

4 Leaving for heaven, not seeing ) "°‘“i ls?il“', ;

Those who were standing around hun too. 1 Did you depart with desires lmf\llf' .
All at once began to lament.’ ‘ e _ Your wise words about what you “"‘“e"
Praise for his soul 1o Heaven « was sent, ' While I was travelling heré from afar, .
Weeping for him who'd left life b"h"‘d " . : : Death stole away — and there you are,
They lamented, with heads inclined. And all alone now — here do I sigh.

With their tears they bemoumed him then. . . _ Your last téstament heéard notI.

800 All Kirghiz" ‘who came after lhcm, o ' ! While you, my father, "had still to die, P i 1
They have wept for their lostoneso, . . 840 We did not meet, and speak eye to eye.
They on the floor had j | just laid him low ; , Sighing, crying, and weeping such 'words.
When, as though by a stroke of doom, . - |- Shouting aloud to the Universe,

Came his son, the young Bokmurun. Paling, wailing, wept Bokmurun. :
Tyulkyu’s daughter, Kanishai; - e . : Wavering, like a reed "neath the moon.
Near her father-m-law stood by, = o : Trembling, resembling a leaf, he shook, - o
Weeping deeply, she made lament, ‘- Disturbed, perturbed, young and old, J“" e
’I‘eam above his cold corpse she spent, .. : - Inthe whole city of Tashkent,’ o o

“Are her steps light on the road she'l|’ tread? . i : Not a man whose head was not benl

810 What kind of crook has her shepherd lad?'® ] So said Kirghiz, and all their 80'13» “

That folk saying since then’s beeq kaown. . ' 850 “Steed he was for all horselcss ones!
kmurun, withgroanon groan, -~ For all oppressors, hewasafoe. * -
Feeling that father without him had dled | " _Ferall the hungry was food also. .
chtlobnts bro down, and cried, ! ’ Much he cared, durfolk,aboutyou'v :
“Having swaddled mesofton fluff, . : Real head hewasformem
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870

Out of deep sorrow for him we weep. . -
Where is the Khan who could us so keep?
For the frozen, a fur-coat he formed, - -
In this cold world our spirits he warmed.
Many riches he had, as you see. - -

For the hunter, a-falcon was he. .
If Kirghiz were confused, or aflame, -
Then a black falcon he became. -

If he swooped, no prey he missed. .-

 Of our leaders — he was the best!” -

Loudly groaning, and moaning these words,
Simple people, like frightened birds,

Cried aloud, and screamed for release. :

There was none who would murmur; “Cease!”
Only when midnight stars filled the skies

Did the folk start to .wipe their eyes.
Slowly the sighing and crying ceased,

From their suffering they were released.

. Moaning and groaning died away.

Then Bokmurun must have his say —: =
Taking the weeping lad by thearm,. .
Looking 1o see there was nought to harm,
Then he led him gently outside, = = .
Looking round, nobody he spied.

. When his weeping at last was done,

880 °

Then Bokmurun he slowly .sat down...
Then he said what he thought inside: -
“Make a feast, as it were for a bride. .. ;
Or for some old woman!” said he, -
Those were your fathers words, you see.
So he spoke when discussing with me,
Then he said “My Kirghiz folk dear,. ;.

- . Let nobody displease you, thats clear!”

890

Now he is gone and cannot speak here. .
“Let not my son throw dust in your eyes!”
Though you do S0, he cannot arise, = .
“Let him without much show bury me,

~No special honours and fuss let there be. .

Let those tin-plated doors none approach,
- 208 ‘

Let none upon my treasure encroach. . :

" Let nobody have access tokeys, .-

910

Let him not waste miy riches away!”

' That’s what your father told me tosay. -

But after all, from this world, it’s clw,

Hosts of folk he invited here!
Those of whom we’d not heard before.

Any who names of humans bore. -

No kind of tribe did he leave out, :
Ere his end came, there is nodoubt. .
Then he thought what counsels to give. . -
Then he felt pain, it was hard tolive. =~
Then he went raving, I didn’tcatchon. =

“When I did — too late — he was gone!

I asked questions — who, where, and why,
But, ere his death received no reply.
He was disturbed — I didn’t catch on.
Two or three days he went babbling along.

'He was exhausted — I didn’t catch on.

No place on earth he missed — not one!
When he was lying there, near his end, .

~ Much he thought over — strength did expend.

When he was so tormented then, =~ - . .
When he felt death approaching again,

I didn’t know — I didn’t catchon. - :
Joking or. serious — now he's gone! @ -

~ Joking or serious — nobody knows! -

930

.That is often the way life goes.

“If I go from this world,” he said,
“Ifyousuddenly find me dead, =~ =
Maaniker, my steed, you must take, . -
Send a herald around for my sake.
metheem,mdpntothemt-‘—‘
I'llbe no burden to anyone — .

Let him invite them all, my son!

. Fmthewholeioﬂdinvitethcmtoooﬁ_e;

4 —6051 -

Kam-Kimnz,both father and son.
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‘ Donotlayataxonthem,see,

No matter what the cost may be.

All the same my riches won’t shrink,
They will not fade away, I think. :
Many various people henamed —

Many I kncw not, I'm so ashamed! " :
“Those that are of the human race, """

Don’t leave. them out, ‘but 'find them a placc'”

Not only those on this side of earth, -
Give the news, and bring them forth, -

But 10 those on the other side — .

Spirits and pixies — let himride, ~ -'
Entertainment provide forall, - °
Even for mermen, if they call!” -~
That was the testament giventoyou =~ -
By your father —~ what you should do. ~
There are more creatures live in the sea,
Than as upon the dry land, -as’ do we.
I'have more riches than other men.

- All in my memory ask in, thcn

970

Till twelve months have passcd I say, g
From this place do not go away.
One whole year you must be here.

When twelve months have passed by clcar,

- When that year is fully spent

Then from the little town Tashkent,

‘With no one from another tribe,

Let my villagers here to me ride.’ _

Of my feast, may God bless it still — ~
Let all the folk have news, as lhcy 'will, ,
Those who live in the Chimkent* hills, -
Where [ have countless numbers of stecds
No one save those with none, indeed,
Leave outside, but give them a call.

My own folk, who come first of all,

Settle for summer on Sara-Arka,*
Kozu-Bashi* and Kopo® that far,

Pasture their sheep where spnng grasm are.

On the foothills of Altibai -
210

Let them feed their horses nearby, . -
Let them travel in festive style, ..

On dark horses riding meanwhile,

Let their hooves tread the hillside slopc,
Let my daughters don velvet, I hope, - :

Let them ride steeds of darkest grey, - :
Let their hooves brush the bushes away,
Let their daughters wear red gowns gay,

‘Let the youths fire muskets, I say.

Let my folk feel respect, to boot.

Let thcnr sons charge their guns, and shoot.
Saying “Qur dear father is dead!”

Letall erghxz then blcss my head.

_ Not letting camels be plerccd in the nésc, :

Not leltmg folk 1dly roam, or doze,

" Having tied calves, and mllked cows somehow,- :

1000

Not having tired the cattle 100 quick, 8y
Not having tied on. rams the beldlk‘

~ Not havmg driven lambs from the lca,

Having told shcpherds about 1t, see,
Not stopping twice in one same place,
Ordering shcphcrds to slow their pace,

- Doall you can to get the shcep fat. :
" Thus your father spoke much of th_at‘ ot

Then he repeated it all thus far.

Let them settle in Uch-Karika.' -
Maaniker : see my son prepares, -
For the space of a full three years
Let them prepare my memorial feasts
All along Uch-Karkira, at least,

In the valley of Uch-Bulak.*

- Let them set yurtas along the trask

Having given them all a turn,
Of my death let ¢ evcryone learn!”

‘That’s what your father said to me.

I thought how wise he seemed to be. -
Spirits of forebears pumshed him so' —

1010 “Feasts prcpare your riches let go!’
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" “Then arrange for them untold gamu,

Choosing the steeds, a race arranze.
Much he said which I could not face l, :
His blue banner kept its blue place.!”
Though your father is already dmd
Still, he wanted to hold up his head.
"More memorial feasts let there be.

* Let all my folk remember who dics. P

Let the first horse home win the pnzc'
Let the winner make use of it then. ~

But that won’t be enough for thcm -
Let them arrange a tourney on view,
Heathen and Mussulman jousting t00.
Let the one who survives take the pnze,
Let there be wrestling matches likewise

Let him with greatest strcnght ring the bell,

Let there be grappling on ‘horseback as well !
Let all the boldest, most skilful men .
Come and show their prowess agam

Let our folk amuse themselves all.

Let them many together then call.

Let my folk die of laughter!” said he.

"Let them merry and cheerful be!”

. So he spoke, as no other, by far.” - ‘

’Let them swim the river Rainar.* =
Let a man and a woman thentry -
One restless camel, bound, to unne"19
Was he joking, or serious then?

Khan Kékét&i was a man among men.”
Baimirza made a pause, it appwrs a7
Bokmurun again was in tears: ;
“From this passing wonderful world,
Father has gone where another’s unfurled.
And he spoke his will at the end.
You, Baimirza, were his nearest fnend
I am his only suffering son..

~Shall we do what ought to be done? . :
- You are his friend, 1ill Judgement Day — - .

Gnvemeyouranswer, anyway!” < -
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Such were the words which Bokmurun said.

"'Baimirza slowly shook his head:

Saying “I think it better not so..

'From these old fat horses, you know,
‘ From the ones with dried-out brains,

From some thin clipped stced which remains,
: Havmg collected old cattle as well
- From some beys who near us dwell .

As for some old woman who's died,

As for some newly-wedded bride,

Let's make a feast, as he said at the last,
Let us so bury him, now all i is past!”

* Sosaid elderly Baimirza.

Bokmurun listened. Therc you are' :
With surprise he lookcd not relief: -
“You are a man in whom I bcheve,

~ Iam the lad who must obcy, o
. *And must take note of what-you say!”
- Thcn he struck his hsl on his palm,*

“How do olherwnse without harm"“

_Balmlrza, still standing near,

Started to look confused,’ unclear. ¢

*.“You are cnhausted, tired and old.

I'm not a lad any more, be it told.
ButI’ m not on my last lcgs yet,

vAnd my father’s will can’t forget.
- ‘He said “Don’ (dosoand sol..' .-

Thcn {0 thai other. world dnd he go.

. Butif he could tell his wish,
1080 -

He would say “Do this, do this!.." . .
So he went lo the land of the dead.
But 1o lhosc left behind he said: -

Makc a mcmonal feast for me!’.
We arc bound to do 0, you sce!

That was my father’s last rcqucst'
And for lhosc who remain, at least,

~Asan cxample o those who hve, :
He desired a great feast to give.

Now, asfaraslcansee, v
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~ " Not to our Khan, but to him they came.

1100

W(;n&é’rful 'ihlhg's he ordered me!
’You must go to Manas!’ sald he.

d When Manas left Altai, you see.

When my folk fnrst heard his name,

And my father met with Manas!

: How can I fail to invite him thus?
,How can I sit and twiddle my thumbs?
‘No—1to Talas no olher man comes, -

To thosc orchards with fruit-trees tall!
To the one who makes bravcs ofall, .

" Hewho makes all enemies quake,

Who dare any atlack on him makc,

~ ToManas 1 must go ahcad,

1110

To Manas, as my father sald

* I'must inform him first of all‘ :
. For hls agreement 1 must call

_ If he replics ’Whal s that you sav"’
e If he gets angrv in anv way, .

1 shall see, but should he agree,

Pnze for father's scrvncc "twould be.
Both niy father and llon Manas,

. Blessed: sons of Kirghiz : are thus!”

1120

"Having decided that he would ride,

Not in the morn, nor at eventide,
thn the sun was beginning: to set,
On huge Maaniker did he get,

With his youthful fmcen years,

'With his courage which knew no fears, . -

Bokmurun set off on the road,

‘Maaniker his stecd he beSti-ode.'
" Off he rode to meet Manas.

T'wards the evening he set off thus.
Only Allah knows on high

* Whethér that’s the truth ori lie!

For a rider of today

That would be a very long way

He rode there after twilight prayer,
Maaniker, well — he simply flew there.

214

1130

_ Earth went flying, high and low, .~~~

Like an arrow loosed from a bow. -

‘Leaping along from crest tocrest,

Tearing away at the earth’s fair breast. -

* ‘Streiched forth, like an arrow he flew,

'From one peak to another too.-

Rzused hxs ears like candles tall, - -
Lowered hlS tail, to earth let fall.-

" From his breast the sweat-stream flowed,
" From his nostrils — steam arose.

1140
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Sweat-drops fell, like drops of rain,
And his breath in short bursts came.
Stones whnch from his hooves did fly,

i ‘Broken in picces, went soaring high...

Handsomely sitting astride his steed,
In smooth chain-mail dressed indeed,
Bokmurun soon reined in his horse,
On a hill concluded his course.

There Manas was returning home.

. Then the messenger who had come —

1150

Bokmunm, he greelcd he knight. |

‘When he, poor devil, came in s:ght, o

To the youth whose falhcr was dead:

~ “What's wrong with you, lad?" Manas thn said.
~ “Why are you wearing such a dccp frown?
. Clearly, some sorrow has got you down!

Clearly, some rouble has left its mark!”
Thus, in the very lale evening dark,
He enquired what was on his heart.

- Then the grey-maned brave gnvc a start,

Tears then filled the young man’s eyes.
Bokmurun then quletly cried.. .

_ ;"l‘hen he said 1o Manas — boganr' -‘
. “lam named a Kirghiz round here. - .

Aﬂer my hther recently died,
By great sorrows have I been tried.

" Aftermy father left this earth,
g Il'Ode loyou. forall I’m worth, .

s o ol
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“K&kétéi, bold Dzhanadil’sson, ~
From this world has gone on his way!

With him has gone the light of my day!
Bokmurun is just my nick-name.

When to my father death’s hour then came,
I was gone on a three-month’s stay

To O-ogon — a land far away.

There I had found myself a bride.
When I returned, with her by my side,

To my own village, at home to stay,

I arrived on a mournful day —

Father no more in this world lingered on.
He 1o that other world had gone.

On that sad day when I came home,
Father had gone, and left us alone, -
Travelled hence, whence none returns.
Now no longer my lantern burns!
There he was borne on the road with tears.

~ While I returned back home to my dears,
He went there, where there’s no turning back,

Sol n_lissed him, alas and alack!
But to Baimirza, our dear friend,
He told all, ere he met his end. -

' He had asked that you be informed

" How heavy burdens on us had stormed,

And ere he Icft for that other land, -
Father had sent me his last command:
'Goand speak with Manas-boganr" K-
If you find my words unclear — =

. Well, my father’s not buried yet—

1200

-I'am young, shall not soon forget, -

I would ask you for your advice,

Then I'Hl return back homeina tricel

There remain long-maned, pure-bred steeds.
So much treasure and herds for our needs.
How many willows and birches remain,
Which father fostered, and not in vain.

Apple-trees, fruit-trees; and nut-trees galore ~

People all counted them out by the score.
' 216
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He was a Khan among the Kirghiz!
And yet another request there is:

-Give your permission to make lament. -
From bitter weeping our women arc apent! ;

For the memorial feast of our sire

We have not all that we require.

Not only we - the Kirghiz, I mean,—-
But all others, Kitais in between.

. Even Manguls enough could not find.

When our father left us behind,

He gave orders; *Tell folk all round —
Sprites and pixies — all who are found —
He gave orders - *Tell mermen as well —

Those who in eastem and westem seas dwe]l -

All he mcluded so it would seem,
Those who were real, and those but a dream!

- Ordered 'Preserve my honour and name!

Take all our beasts who from six valleys came,

" Make a memorial feast without stint,

1230 -

1240

So that none at meanness should hint.
Let my slain herds be no grievance to me,

* Let my lost treasures no hindrance be.

Ere they will place my corpse in its grave,
Sacrifice for my sins must be ggld'

All four kinds of cattle I hold,

All my treasures of silver and gold,
Emeralds and other brilliant stones,

. Let the young see, and feel art in their bones!

Let my feast all others out-do!’
Of such things he was speaking too,
Which, as yet, no others had done!

~So he went, left behind his son, -
- Speaking of things which he had in mind —
- I'thought that you a way out would find‘
I think that I am still rather y young, t

Some times careless with 1hought or tongue.
Therefore I come to seek your and"' '

. No more tearfuil faces he made...

Lion Manas, he than gave a roar —
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1260

-Anger consumed him, more and more
““If] suddenly buned should be

If I Ieft for that world we can t see,

If I met sudden death, that is, -

For our folk, lhc Kara—Klrghlz, :

For'all the simple people here, "

I thought you'd be a support, that’s clear!

R lhought you’d call a gathering then,
1 thought you’d spcak with the olhcr men.
- 1thought better of you, I must say.

I lhoughl you'd bea great man, anyway!
But you’ve not jl.lsllflcd my thought.

All my idcas have come to nought'
Make it appear you are ruler now!

"To Urgun vale, and Tashkent somchow,
. To those folk who live far away, .

Say "My'sirc Kékétéi's had his day. -
He has been overtaken bv dcath'
'Hold your hearts, draw saddened breath!

. When you receive this news of his end!’

1270 -

1280

Such a message by herald send,
Not revealing your inner guise,
Speaking stately, and lordlv-msc'

- This whole matter oonccrns ustoo ~_

. Much for'me did vour father. do! -
' Keéké1éi, well-blessed by Kizir,*

. He was mor¢ than a father dear.’
; chetct s banner too you must lakc,

And must fix it upon its stake. ' -

‘ Not bcforc forly days have passéd
- Give his corpse to. be buried at last

Tell all; "The Khan, my fathcr, has died!’

Send your messengers far and wide.

Firmly : announce your father s end

- Then invité me as well, my fncnd"’ »
% "Who does not come, I’ll hcwoffhns head '
Finish him off at once, be it said!’,

Act firmly so, with cursé and threal,
Orderyourhmld to be ﬁrm-:et
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) Thus knock all the sluffmg from thcm,

1290

| ’And return agam only then' !
Hei is your messenger — no soft word

chclm s corpsc must be interred.

All who white linen hcad-scarves have bomc,
Order thal they for your fathcr mpum'

Let it be so after us, at least.

24

" Let those who sce i, speak. of his fcast‘
Bury your father’s body thhal _

* Bokmurun, don’t spare your g1ll

" Let your word for lhcm be I.lw
Doit so, let no conscncncc gnaw vou,

' Then I'll be réady 1o serve you too!

. 1300

1320

Do not dclay, and don’ tgrow shck -

‘This very night go gallopmg back!

Feel youself, what a giant you are! .
Let wcak-wullcd oncs fear you afar.

Feel vourself a real lcadcr, at lcasl'

Havmg shown your powcrs at thc feast, .
Then conlcnlcslv, qulclly |lVC o>
While my soul lo nonc | g:ve, _ ’

~ Ishall be a hclpcr for'you:

Don’t think of cattle and nchcs 100 —
We shall have mcans 1o help ) you out.
Your sirc helped me, beyond a doubt‘ v
He gave much of his powcr to mc, :
K&kétéi, your dear father!” said he.
Having cased his confusion of soul,
Having helpcd to make him fecl whole,
Having qucnchcd his youthful thirst,
Having calmed him with his words, '

~ Then he saw him off on his way

Bokmurun then felt more gay,
Having heard Manas’ word.
Maaniker just flew like a bird...

" That same night he arrived home too! »

Of his j journey nobody knew —

"Of his’ meeting with Manas,
- Of advice received from him thus,;
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(Of the things which he had learned;

Of the new spmt which in him burned.

~ “Let them all obey me still, .

Let them not go against my will, ‘ .
e . Let them observe my work again!..”
- 1330 .

On his grey steed, with waving mane, -
On his enormous horse indeed, = . :

. Sat the herald, as decreed, |

Having in golden robe been clothed,
Off on his six-month’s trip then rode.
Bokmurun sent him on his way,

- .Sothat all heard what he had to say.

1340
. And Badakhshan and Balik as well
- .In Bagdad simple folk did he tell.

Isar,* Kélép,* — one end of the track,

. Dzhazik, Dzhélék -- the other end back:

There to all with news did he fly, |
But unbelievers, he passed them by,

To Auliye-Ata and Tashkcnt, 2F
Calling to come to the funeral went.
Those who were not Mussulmen

In Kashgar* he invited then.

. People gathered -- no end to thein yet —
- With the zrcy-beard Koshoi at their head, .

- .. From Talas, where  Manas’ folk stay. .
1350

“Let Manas come, his last debt to pay! 1

 Lethim come quickly!” said Bokmurun.

“Aidarkan’s son, Kékché, must come soon!

Get together, good folk!” said he, -

- With such honours the funeral led —

None had seen such a feast bcfore
He sent his summons to many more.

~ .Not alone to Kazakh Kékché —

1360

Others, like Kerkékyul, there werc,
Bey Kéchpés® son, Dzhanaym o=

.. All together he called them in.

Kékétéi was buried.. Then he -
Called together his family. . . . ; -
Showing its majesty up to the hllt.
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1390

o Thcne agold mansoleum he built.
 Many swift-footed steeds on the line
" Then set to race; after funeral time.

All who came, and were named his own,

- Made them weep, andmoan and groan,
Made them say their prayers, through and through,

Made tliem envy his treasures too.
At full voice then slartcd 1) shoul'
“Now brmg my silver pleccs out"‘ '
Open up my treasury now, "

Twist and turn the kcys somehow, * e

‘And to all the Kara-l(irxhnz B
~Give them everything t! there is!

Homelm, penniless, pmful poor, :

‘Made them confused by giving them more.

Unnddcn steeds’ hc shared out them, " - -
Swore he would never ask ought for them.
One who a bridle for him could not find

Got confused, and went out of his mind.
Threw his belt then round his neck

But he bucked, and bolted qmck

Leaving him clutchmg his pants; thus freed!

* Then he thought “What a stupid steed'

From the bey I got him, indeed,
But without bridle I could not 80;

- So round his neck my belt did I thro;v,' ‘

But he broke lt, and made off so! -
Here I am now with empty hands, ;
Helpless and hopeless there he stands
Others on foot chased after a steed,
Caught it, and rode it off at speed. -

- Others thought “We could catch one too'

1400

Ride it unsaddled — what could you do?”
Havmg captured one, thought, of course,

“He seems to be a sensible horse!”

They stood waiting, bundled up so.

One wished to ride, but the horse wouldn’t g0,
Rearing up, his rider he threw

Down on the ground, and neighed at him too‘
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Others were treated the same way as well,
Horses bucked, and flat they fell. .

"Then they cried: “Caich that damned horse!”

And went after him full force. = . .
Others cried “Why give steeds tous, .
Knowing they’re going 10 throw us thus?”
Others knew how to handle them then,
How to bridle and saddle them,
How to calm them, and sit astride,

.How to prepare a saddle-cloth wide.

At the feast there were brave ones 100,
Raising a hell of a hullabaloo.

They complained of others who stayed
Back at home, heads on pillows laid,

~ Not aspiring their knobs tolift, ~.

" Not desiring to get a gift.

1420

“Why don’t they come and join with us?” OuE |

There were many who grumbled thus.
Many there were who took a horse, .

" Brouglit him to order at once, of course.

1430

1440

Tacl 2

Others found camels of interest more,

- With their bared brows brought to the fore,

With their lower lips a-pout, .
With their humps which sway about,
With their necks, like ducks, stretched out,
With their split snouts high, no doubt,

With loose wool, when a strong breeze blows.

Castrated camels then they chose. =
Saying “I’m grateful to our dead Khan!
Kékétéi’s death has made me a man —
See, what a splendid camel have I!" ..

. One took its bridle, and led it by. '
- Some said “Where are the other old men —

- Go and fetch them, they’ll get gifts then —
Some are herdless and very poor ~,
Bring them quickly here to the door!”

- Bokmurun sent some messengers then,

To the nearest old village men.
- Loudly there they began to shout:
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Hey, get up, come quicklyout.

Otherwise you'll lose your share

""" Which is waiting for you there!”

1450

1460

1470

Sat them behind them on their steed,
. Took them back with them, indeed.

~ Some were glad to receive their share,

Others went searching old homes left bare.
Some there were went nosing around

In old ruins, and something found. -
Others went scouring meadows 00,
Made the cows and sucklings moo. -

At their teats they began topull, ~
Milking those with udders full.

- Having taken some calves and cows,

Poor men have become rich, oné vows!

. After the feast for the deceased,

Some took half-a-score of beasts: ,

“We shall watch over them!” they said,

Thinking of the cares ahead. ~ =
-Some said “I didn’t get any sheep -

Still — some goats are good 1o keep,

So for themselves they took some then,

- Sometimes five, and sometimes ten, ° ¢ v

Others made quiet their hearts beside. -
Having said “Kékétéi has died!” = -

. People shared his cattle too,
" Camels remained, and not a few.

G9ld remained ’neath the coffer lids. -
His own people, Uzbeks, Kirghiz, -
They began thinking “What's 1o be?” =
They were disturbed when others made free.
“Won’t it die out, the aspen-tree, .
If it cannot keep growing, you sce?”
Both the dead and those alive.
Need such cattle, if they're 1o survive!”

'On a Friday night the Khan died!2>-

1480

Ke!ma'?amt and since that day - -
Thirty-six others have passed away! - -

If one thinks of the dead, let’s say, -
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1500
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Who among us was liberal as he?

. For all those at his funeral, see,

For the young and the old the same, °
For their dinner were horses slain, -
For their supper they’d mares’ meat too,
Many servants fresh tea did brew.

And they gave each one a-dish,

And they gave them all they could wish.
Plenty of milk, and raisins as well,

And they gave them what none can tell,
Not missing out a single poor man. "

So, with attention, feasting began.
Kékétéi, who dead now lies, i
Was a great Khan, world-famous likewise.
He had cattle in various lands,

Onc hundred thousand sheep and lambs
On Alai* — and not one to retrieve — ..
So thought Bokmurun, I believe, -

Kara-Kuldzha’s packed tight, *twould seem, -
.One hundred thousand sheep there teem.

He who had gathered all these beasts, -
Khan Kekétéi, is now deceased.
He had cattle of every kind,

" Only children few did he find.

Round Tashkent are mountams there, o
Craggy cliffs, no mansions fair.
And between Namangan‘ and Tashkent

. Yellow steppes of Aikin lie spent.

One hundred thousand beasts has he there.
Bokmurun had carned his share.

- If he expends such wealth as that,

All his people will then grow fat! ~ -
One hundred thousand  camels, see, -
Well — then famous he will be.

If, for his perished father’s sake,

He of all them does secrifice make, '

Where in the world would you find such a gent?

Inn Auliye-Ata and Chimkent, -
In Orol and Sairam* nearby,
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1530
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In that direction towards Aksai,*

- There could his camels in plenty be found.

There did his carthly treasure abound

On the banks of the river Sir*

Cows could be seen, both far and near.

If you wish to know the amount —

Two hundred thousand you’d have to count!,
Yaks of his on the mountains roam,

Clearly, he has enough of his own!

Secven times one hundred thousand steeds —
Seven times one thousand herdsmen he needs!
Stallions and geldings were separate kept.
Sometines to those distant parts he swept,
Counting and checking them grazing nearby.
Two hundred thousand were on the Alai.

' These great riches of his were well-known,
- Word about him far away had flown.

Two hundred thousand horses were found

.- On Aksi,* ncar Kashgar’s* old ground.
.- Three hundred thousand steeds drank afar,
.By lake Son-KéI* and by the Arpa.*

Thus Kékétéi was very well-known

- By many folk, not only his own.
.. Small and thin his herds had been

In the Ketman-T¢bé ravine.*

All the Kirghiz who to mourn had come,
At the meetings as well made fun.

They cnjoyed themselves, at least,

At K&kétéi’s memorial feast.

_Nof to leave one beast behind — -

That Bokmurun still kept in mind.

- ‘Gowns which gleamed when you turned them o’er,
~All sewn with golden thread, what’s more,

Robes whose value nobody could say,
Who, when asked, lost their heads anyway,
Garments for which three thousand dilde*
At the bazaar one would quickly pay,

~ Eighty thousand dressing-gowns fine,

Kékétéi, in his long life-time,
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1570
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Years ago gathered for days like these -

But how much can one give, if you pleasc"
Who ever did the like before? e

Red brocade, and more ‘and more.

No such riches you'll find elsewhere,

- Silks and satins, wondrous fair, -
* Cambrics, lawns and linens too,

What fine materials here on view!
Six hige chambers, all packed tight, -
Velvet shining, corduroy bright!

" Five more chambers with ribbons rare. -

If you count up what riches there,
They are beyond any mortal man.

‘There are laces — look, if you can!
.All this guarded, have no fear, .

Ninety-six watchmen on duty here!

‘Many other things as well — -
" Silver ingots, making a hill! -

And one chamber, ten strides all told,

"Packed to the ceiling with solid gold!

. That’s to say nought of precious coins " -
In a side-chamber which adjoins!

Of the Kirghiz Khans is hisline, - -
Highly esteemed by the folk, and fine.
Son of that giant Dzha nadul

Whose own son was Bakatil.

- Kékétéi, whom we esteemed,
- Was a bogatir’s son, it seems..
© “K&ke1&i this world has L

- Sosaid they, of his presence bcrcﬂ

1590

Knowing ones to them rcphed
“From the Kazakh and Kirghiz snde

‘Came the custom of sharing herds —
~ It’s the result of Kékétéi’s words!

When the thirty-six days had passed,
On the scene arrived Manas :

‘On all sides, leaving no one out,

Messengers went around and about,

Making a hullabaloo about that,
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‘Beating on drums — rat-a-tat, rat-a-at!

" Raised a cloud of dust in the sky,

1600°

" Banner on banner they raised on high.

From the pipes notes rang in their ears. .
From the horns the bass noterears. .
From the brass flutes the high notes rang,
From the tambourines bang-bang-bang!
Banners ﬂoaled out and flowed,

" Crescent moons on blue flags glowed

Forty famous wolk-bogatirs — =

_ Let’s try to count them as each appears!

1610

1620

1630

Here were Manas’ men, all the best,
Here old Bakai, among the rest.
Here was bold bogatlr Almambel

" Here — Manas’ best comrade yel.
Here \vas'Kyuldvixr s son, Chalib'ai,, :

Here was the joker, Adzhlbm, e
Here was the brave Klrghlz, Kulumax,
Here from. Kara-Toko, Madzhlk

. 'Here was Kambarbek’s'son, Chahk
"Here was Sargil’s voung son, Satal, ‘
" Here was Ardalik’s son, Atai,

Here was Uishun -- Umét stood by,

. Here his son Dzhalsang also,
" Here from Argins came Karakodzho,

Here was Manas’ best ally, for sure,

Here Bo-obek, Shaabek and Shyukyur.
* Here from Arbans there came Altai,
Here from Dérbéns therc came Tértai,

Here the soothsayer, 'swaﬂhy Télek,

Here fortunc-tclhng was rarest work,

Here with ram’s shoulder—blade came Adugm,
Here their advice was rated high, .

Here keen words knocked you down, it’s true.

 Here was group-lcadcr Tokotoi 100, .
" Here was Kirgil, the chnef bogatir, .

Here Eleman, a head-man, it’s clear
Here Kalkaman, a perceptive one who

"Here led his people, protected them too,
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Herc hke a steed qmckly ﬁndmg its’ feet

‘ Here giving three-score advices discreet,
" Here like a golden-leafed aspen-lree,

Here brave handsome Serek had we.
If he were not o wpable then,

"He'd not be named so by other men...

Not defeated when struck by a spear,
Not retrealmg from foes in fear,

‘He who stands by Manas, Khan Surg,ak

Look, what a mighty knight is that!
Both Serek and Surgak wereso,

Both enduring in face of the foe.

Kongoro-olu’s Koshabish,

And squadron-leader, the brave Ibish,

With Alim’s Alaken werehere, -

One of our prophets he was here, s

'Lion Madzhik as well ‘just hark -~

Those who can go ahead in the dark,

- When the Kirghiz go off on campaign,

Those who don’t lose the track again —
Shuutu, Dzhamak Kadir, :
Comrades-in-arms of Manas were here.
When the Kirghiz move off at night, °
When in their thousands they go to fight,
Those who don’t lose the fox’s track,
Those who in trouble turn not back —

* Shuutu, Tyumén, and Dzhainak —
- People who know them say they won’t crack.

From the Kazakhs came Dzho-oronchu,
Kaigil, Bégél, and To-orulchu,

Son of Shinga, the bold Kerben, '
'And the outslandmg one Derben }
. That succcssful Bégél, lhey say, .

Sces the enemy miles away.

Skilled Boz-uul, and Irchi were here,
Best of them all, Tazbaimat was here,
Who goes out with his banner there,
If the warriors ride anywhere,

With a wood wheel for the yurta roof,

228

- With tent-doors, and posts aloof, .

" With their various-patterned duizns,

1680

With their red-leaded laths in lines,

- With their loops and lattices 100,

Coloured in every tintand hue.
With their silk-sewn zrass-stem mats,”, v
With their rush-work all in plaits,
When white yurtas they erect,

With their ornaments bedecked
Then among ! those gathered lo weep,
In between the yurtas he’d sw 2%
With the red banner of l(eketél

- He would go and his powem employ,

- _Making the family flag there fly,

1690

Crescent moon in the heavens high,

.. Thereits silken streamers flow, -

In the wind it flutters so.
if you ] looked where the breezes blew,

- Then the slaff on which it flew

Seemed to be thirty arm-spans long'
Havmg scen it, through the lhrong,

-Then Manas startcd shoulmg aloud,

. Rode ahead, right through lhe crowd,

1700' '

Crymg “I'm here, you bogaur'
Your blood-lhtrsty one enemics fear!”
Just before his journey began -

. He’s sent his herald, Alaman,

. Round the Kirghiz to forty.tribes,

1710

And to related folk likewise.

Six thousand people then, at least,
He collected to join the feast,

Told them “Mourn for Kékétéi!
Aging man, and budding boy,
Praying ’Allah’s will be done!’”
Then Bokmurun, his faithful son,
Having headed the mourning men,
Bowing, weeping, lamemed then:
“Not having saddled yet my sieed,
Not having earned your respect, mdced
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Nét‘haﬁnithbight life’s purpose through,

"1 stand here; not esteemed by you'

Imspmledwhenlwasyounz—.

- Nothing worthwhile have I really done, 4

Nothing worthwhile did I understand.

 Father left for that better land...

Clearly, carelessly then lived I! .|
Now the tears bedim my eye, i
And in misery I remain.

~In my youth I did not train.”

Iztnoladsataneérlytnme,'- 3 il

* Lose their sire, as I lost mine! i
~ 'How, dear falhcr, this world you’ ve left,

Now, still young, of you I’m bereft!

* Such is the fate that Allah decreed,

Worse than the fate of others, mdeed'
I am now just fifteen years old —

- You have gonetoa land untold,
- You have gone, my master, my lord!
" What else now can fate afford?

Howcanl, Bokmurun, not wcep" ;

" Not havmg taught me steeds to kcep,

Not having seen me earn esteem,

You, my sire, dlsappcarcd likea drcam :

- Now, because I am left alone, ... L
All through the night I moan and groan'
Seeing I have no friend, nor support —
That to me niuch'sor'm\'v has brought!”

So, he moaned and made his plaint,

" Over his father, without restraint,

Bokmurun then wept aloud. .

With deep voices bewailing lhus,‘.
Groaning aloud arrived Manas,

Loudly chanting their mournful cries,
Raising a cloud of dust 1o the skies.
All the crowd made plaint likewise.

Then Manas rode up, full of sighs,

And again the crowd all wept...

So is this old custom kept...
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" And a well-rooted one'it is.

Servants ‘took the vmtors’ steede,
Bokmurun fulﬁlled people sneed_s

”Allofthemhefoundaplace F s
'Andfortheirsteedsastablmg space. .

All newcomers he tned to please, -
Told them to rest, ‘and take their ease.
No sooner had they settled down,
Other visitors came to town. .
Aidarkhan’s son, Kékché the brave,
Following him, his father grave.

_ Thirty thousand men with them —

h Brave Kékché — a man aniongst men

1770 .

1780

1790

They had swrcely settled been,
“When Elyeman arrived on the scene
" With two thousand fighting men,

" On two roads they travelled then.

Hearing the others wail and weep,

They thought “Such custom we must keep!”
As they came to the village lhen

They. bcgan like the other men

' Shoutmg out, and moaning subdued.

Having a mind both clear and shrewd,
Elyeman. Eshteks* leader, enquired:
“What kind of ccremony is desired?
What kind of people have we here"

We shall not just stand dumb, that's clear.

- Weshall do as the others do —

If they shout — then we'll shout too!” .
Bending o’er the dead, they wept, .
Mournful wailings up they kept, -
All those Kirghiz, to the very last man.
Then Dzhamgirchi his plaint began.
Loudly he moaned, his tecth he ground. .
Meanwhile others the village found...

For their guests red carpets were spread.

They had just paid respects to the dead.

- They had only theu' prayers Just said
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1810

1820

1830

When with three thousand men céixi# Urbyu.

Having seen what the others do,
They began weeping and wailing too...
Far away, by the river’s banks, '

* Not letting strangers through their ranks,

Not surrendenng honour, of course,’
From Kémék, by Balik’s high source,

- From the happiest tribe there i is, -

Who are also sons of Kirghiz, - ~ -
Dzhedigers* leader came — Bagish. -
No better leader need they wish. -
Coming from the Dzhedlger tribe, -
Two-and-half thousand by his su‘le,
Having crossed the Sarkol pass, -~
Then they reached the village at last.
They had come to bemourn the dead.
They were welcomed, and off were led.
Living near to Ulu-Chatka,* :
Pasturing horses, near and far, _
Came the brave bogatir, Shigai,
With a loud and ear-splitting cry —

- Crowds of pcople seething around —

Soon a place for them was found...

On the eve of the followmg day,

Just before the sun’s dying ray,

From whence came silk and bootees grand
From busy Margelan* and Kokand,*

From Oro-Tébé, Samarkand, -
From Asa, and Dzhelck, that same land,

 From Isar and Kelep, on that track,

Saalai chief, and Sandzhibek,

Also Sarts, ninety thousand had come.
Though the world’s greatest Shah lay dumb,
Who would know there, and come to mourn?
Though the Shah’s herald may have sworn
That they must come and make their moan,
Who would have gone to add their groan?

- Keketéi's funeral feast called all.

Wide steppes round Tashkent were full,
* 208

1840

1850

1860

- 1870 -

If not in yurtas, in openair, - -
Some found place in the city there!
What of the treasure that melted away"
What of Bokmurun today? :

- 'What more now could anyone say? -

For their breakfast — sheep he shares,
For their dinner — stalhons spares, '_
For their supper — he kills young mares. -
Having prepared this memorial feast,
Yellow cups of honey, the best, =
Cut-up smoked sausage, with horse—nb fat,
Boiled and roasted beef with that,

Having satisfied every guest,

Having invited each wise priest,

Keeping o ancient custom, at least, -
Bokmurun shared large and small beasts. -
Generously his helpers he paid,

Twenty thousand sheep he gave.

Tethered ninety thousand calves,

Saddled his father’s horse — nought by halves,
Ordered the prayer for the dead to be read,
Ordered to lay on a streicher the dead.
Priests began 1o chant evening prayer.

In endless rows the folk stood there.

If you looked round, not all could you see —
Turbans bobbing, as far as could be.

If you shouted, your voice would just fade —
So the last prayers for the dead were made.
Then prayers in praisc of Allah were read,
They were pronounced with unbowed head.
To the interment his horse was led.

Kékétéi lay on his carthly bed.

Thus they buried their father-Khan.

- Handfuls of soil they cast on him then.

Slowly there rose an enormous mound,

‘Which could be seen by all around.

Since that day many years have passed —
Ké&kétéi's mausoleum stands fast. &
Firm it stands until this day,
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» Kékct&'sfamcdoanotpassavay._ L o
A ] e R R
sl‘cr:y“;‘o?l);::y m:omq::: therg . He whose trousers with tassels were full
“Where there are steeds, there’s dust!” one knows! Eloquently began his speech,
Some of the mullahs loved horses, mdeed : m;ﬁ?&g;"l&sﬁ:\?w id:
Others were t !
- Nine thousamde:fjg:t:,e},' m, ' “Hewas blessed, as hls people’s h“d
1880 They set aside as the racing prize. - ' : Counllm cattle around him stood.
Tethered steeds in their masses gleamed ; - 1920 ‘Hewes hospl able, gcnerous, zood'
Fifteen thousand camels, it seemed, - With the people of Kara-Kirghiz
Theywercpnzu—andgnams,xtstme' : : Much esteemed were all words of his.
Twenty-five thousand 1 o e : | Daughters all in red silk were dressed,
*Mid the sons of Kirghiz todate, ~ . . Sons rode steeds of the very best!”
Very M A After him six banncrs they borc,A v
Cows, thirty thousand, they set aside, En . i Raising a deafcning awful e
Yaks as well, you could drive or ride. ' i, :  Hearingall he had to tell,
Ordered five thousand head of them — - g Bokmurun was satisfied well,
1890 These were all the main prizes then. . ' B2 i Gave him nine good steeds as a pnze,
- Smaller prizes for others were passe cd __-_' o ; 1930 'Ninety snlkcn gowns hkewnse, .
Those who came home late or last. i Some of bmcadc, worth uniold gold
‘Forsuchhorses and ridersthen ~ - Nine he cast on him, fold on fold.
They divided off catfle fo them. = o his poet, who sang without end,
Nine head of cows and ninety sheep'— ' He made happy — his grateful fnend
That was the prize which they could keéep! Thus he did, that hé shone among folk,
K&ketéi had been laid to rest, : Thus he prized the words which he spoke...
Folk had fed at his funeral feast. ! ) Through that place where the race would begin,
Now there’ll be prizes for thirty steeds — . .- He gave orders “Drive cattle in!”
1900° Just as much as anyone needs. - - AP ‘Thus the Kazakh received his prize.
 Thinking “Let them have hope, each onei” : 1940 Since then he shmcs in his people’s eyes.
Keep aside prizes for those who run. . _ " That night the racers'set off from the start. '
Let the folk who come fo the feast - ' People were pleased and glad at heart. =
See the end of the race, at least. - o Many impatiently waited the day,
Let them start from Kokand, that’s clear. : Specially owners, who'd sent them away.
Let the racers each owner prepares = - ; : Looking forward towards the west,
Gallop full speed, and fly like hares! - Row upon row, the people still guessed,
Then Bokmurun sent all to the start, - : :  Wondering will the winners be long?
1910 Allthe folk were excitedatheart, = . - . " Then they knew nought of tugging them on.*'
While the horses were on their way, . No others galloped in orderless mess,
= P 1950  Waiting to help them along more or less.
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Thus,whenloneappuredmoremong ;

Riders to tug the weak ones along

- First were allowed at that funeral race!

After Akkula, in first place,

Catching him up, came Achbuudan
Then Manas cried out in alarm:
“My forty riders, where have you gone?
Go and help tug Akkula along!”
Loudly he shouted, and so on that day

'Rights 1o help a tired horse on his way

First were given to push and pull!

So, since then, it became the rule, .

But before that none helped them out,
No matter who, or how loud they shout!
There were foothills and mounds nearby,
Crowded with watchers standing on high,

" Tryingtocatcha ghmpsc of the race,

Spec:ally secking the one in first place.
Over the steppe, where the course was set
They were gazing and gazing yet.

Yes terday eve they whisked on their way, .

But just now, after prayers at mid 'day,
On that side where Kokand stands high,
There are clouds of dust in the sky.

Having reached Kendl-Badang,

Into view a few steeds ran.

On the south slopes of Andizhan,*
Some to forge ahead began.

There was Bagish’s steed, Surkka -

Rarely the ground did his flying feet kick,

Then, behind him, the dust clouds rise;
Dzhedigcr folk give vent to cries,
So that the whole earth shakes again.

~ Young Bagish there tugged on the reins,

At the steel bit Surkiyik still strains,
Stretching his neck till his hooves it gains.

There where his feet made a groove between,

Earth went flying, and left a ravine.
Dzhedigers, and each Kirghiz son, .
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" Seemingly out of them all, one horse
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‘Allofthem, iothevcrylastone, '." .

Forging to take next place began —
That was the steed of Elyeman —
Teltoru was that horse S name.

' Then the valorous Kékché came.

His swift steed was one of the best. -
Kergala's steed was his brother blessed.
Riding black-headed Dzharmangdai,
Graceful, and slender, like a borzoi.
Fourth was Elyeman’s steed Teltoru.
Fifth Me-enyetkék came through,

And his owner was Sandzhibek.

Sixth there came the steed Argimak,
That which belonged to Muzburchak.
Seventh came the steed Dzhelkayish,
Horse of Akbai — or Mambet if you wish.

- He too was a swift-footed steed.

Next to gallop by at speed,

Eighth to pass the flag indeed,
That was Bakai’s steed, Maltoru.
Ninth steed to appear in view,
Kicking up dust behind it afar,

That was Seyita’s steed, Dzhelkara.
Tenth horse home was Orkizil’s —
Dzhugéryus in the running still.

By that time, my people dear,
All other horses crowded near.

How can I manage to name each one?
At such times it needn’t be done.

-There were prizes for thirty of them.
. Where else would you find them, then?
Start them off with a cry of “Go!”

That’s the rule in the hills, you know.
People who had such racers too,
Then received what was their due.
Fighters who there the way had made
To my father their last debt paid!
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Let nobody be deceived — .
Don’t take more, once you've received!
May great Allah bless my dead sire!”
Bokmurun’s voice rose a little higher.

“All you good people gathered here,

- When he left me, my father dear, . -

Down on my head fell many woes.
Since his youth he’d been used to those.
He had gathered a great many herds — -

"Listen carefully to my words —

Just consider, and don’t go wrong,

For in the next world punishment’s strong!”
“Will some good come of this?” he thought,
Rode home quickly, and quietude sought.
Six rooms were full of silver and gold.

Some he left with their stores untold,

Two he opened, and went inside,

From those two, no pains denied,

Took all the coins, and left not one.
Bokmurun then, when he’d done, .
Ordered them all the silver to take,

And one heap of it to make. :

Six ox-waggons of silver they fook

At his orders, and bore them, look,

Opened the gates of the palace then,
Scattered them round for simple men.
Peasents in the hems of their coats

Took them like wheat seeds, barley or oats,
They’d not strength to give all by hand —
Simpler to scatter them on the land.

Even the doubters took some then.

If there are some who say “Why take them?”
Let them with not one coin remain. ‘

Let the old folk and children then gain?

If there are those who show disdain,

Let them with not one piece remain!
Scattering coins, both farand wide,
Bokmurun not one denied.

To ninety men, who his father laved,
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Ten gowns, each of silk, he gave.

- Every man he heaped them on. & ¢
' Bokmurun, Kékétéi’s young son,
‘Showed his generosity then. '

“Let the Muslims hear the Koran!

* On my father’s head, if you can, -
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Bring down a blessing, every man!”

Forty thousand mullahs he found,

Ready the sacred Koran to propound...
Forty racers he gathered, or more —
Those who always ran to the fore,
Making a feast on the forticth day, -
Gathered Kirghiz from the hills far away.
Chiefs among their people then: ’

" He who ruled all Katagan* men —

Their old chieftain, Koshoi, that is.
From the Dzhedigers* came Bagish,

Then the son of Dzhetkir — Agish,

Many camc at Bokmurun’s wish.

. Kék&téi's funcral feast won fame,

Many years lasting 'mid thosc who came.
They said: “There’ll be racing again —
Time for swift feet and flying mane!”

Time again for the racing steed.

That bold master, whose horse shows specd,
He will never find happincss strange.

Such horse-raccs to arrange,

This is the special way of Kirghiz. -

On the lowlands the Tarsa® live. -

Near to them the Persi® are,

At their side are found the Kalcha,*

And endowing them all like this,

Come so many sons of Kirghiz!

Hence came Dérgyush, and brave Ketelik,
Hence came people, the best you could pick.

" Here come Kirghiz and Kazakh beside,

Sweeping on, like a real land-slide.
From 0-ogan came Khan Akun,

- Others followed him very soon.
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Steeds with high croup and flying mane,

With straight cars, like a hare’s they came,

Sticking upright, out of their head,
Off to the starting point were led.

Beautiful stceds, which stride with a swing,

Necks as straight as a taut bow-string.
Look at this one — a devil — some way...
People see him, and then they say:
“There’s not another as fine as he --
Nowhere alse such-steeds will vou see,
Those whose ribs arc wide as Chatkal,*
’Neath them could stand a bullock as well.
Those whose hooves are shod with steel,
Those whose muscles bulge like a hill!
From all quarters thcse race-horses come.
They simply fly, they don’t just run..

Like a black raven’s is their flight, -

As they sweep from the mountain height,
When they find their own prey in sight.

Hooves are strong, and shining bright — -

They can smash a standing stone... -
Such he gathered, and those alone. -
Such he gathered, and tribes came soon —
Such a man was Bokmurun!

Kékétéi’s to a better world’s gone!
Sorrowing, people linger on. .
Thus they come, the Dzheet,* the Tarsa,*
Karagetins* and these Kalcha.*

Thus they come, the news having heard.
Khan Manas had received the word.

From Katagans came Khan Koshoi.

From the Kazakhs there came Kékché.
From the Kipchaks came Elyeman —
Riders and steeds together ran. X
From Eshteks appeared Dzhamgirchi,
Khan of a smallish tribe was he. -
Eloquent speaker, bold Ubryu,

.Consin as wellto Khan Dzhyugéryu.
Then Kegyush’s son — Kérkékyul.
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Bey Kéchpés’ Dzhanai — no fool!
For the memorial’s fortieth day,
Many visitors gathered that way. -
From Andizhan came Sandzhibek,

- 2150 Muzburchak, with grey-bearded neck.

Here they gathered then every one,
To the memorial they all had come. -
Kékétéi again they bemourned,
Three whole days together they swarmed.
From the ones with red-tassclled hats,
From those Kitais — none sat on the mats.
Bokmurun ordered “Dig fire-pits straightway!”
" Seven hundred mares gave orders to slay.
. All his kinsmen around he sat,
2160 Then he fed them on white mare’s fat.
"With generosity all he out-passed.
Six days he ordered the feast to last. -
Prizes for racing he then set aside.
More and more of his store he supplied.
Bokmurun his stock released. =~
One hundred head of each kind of beast
Then he ordered them to prepare,
Plus one hundred gold ingots there,
Which were known then as “shanguur™*
2170  Bokmurun of all this made sure.
Then ten thousand silver “dilde™*
He had counted, ready to pay.
First prize was determined so much.
Second prize reckoned at half of such,
That means half of the cattle set,
Which the first horse home would get.
All the folk would benefitso —
Forty steeds get awards you know.
S Starting such a big thing as this,
He just shattered ali the Kirghiz!
- So, "twas decided, prizes were set.
Owners and riders felt easier yet.
From the racing steeds who'd arrived,
Seven hundred they started to drive.
16 —gos1 ; :
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Down to the lowlands, there they were sent,
Down to the steppe around Tashkent.32
Unencompassed by human eyes,
There the waterless steppeland lies.

- One hundred men drove the steeds alone...

Of such advisers as Khans might own,
Of such just, and unlying men,

Three, as impartial judges came then.
Jockeys for each competing steed — ,
They were carefree lads indeed —

Now were worried, but all in vain,

That their steeds needed water again.

“Then the men drove them to Kara-Kél*

Doubt me? Then come and look as well!

They stripped their bridles, and let them drink,
All those stceds, by the great lake’s brink.

Soon as they cam. they watered them,

Put their bridles back on again then. .

That was a land of rush and reed,

- Some as fat as.a yurta, indeed.

That was the place where the race would begin,
Soon as the morning rays peeped in,

Soon as the sun arose in the sky.

Many young lads were waiting by.

They were ordered to stand in a row. »
Those who were chosen as jockeys, you know,
Going on favourite nags to ride. ‘
Baimirza went by their side.

“Ride, and Allah be with you!" he said,

As he blessed each youthful head.

So each jockey set off on his horse.

Some went straight ahead, of course, |

And were quickly lost to sight. '

Like a breeze they wafted light,

Whistling just as arrows do,

Loosed straight out of the bow, they flew.

Now just look! Not to be out-done,

Others whizz, like a shot from a gun.

All four legs go whirring away,
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strike the dried out clay,
'\rv::: :‘:3 crannies and lengthy cracks.
Specially so in “tulpari’s™* traf:ks.
Those who had for long bcen.ued,
Ankle-deep in the soil they dwc_d,
Breast like a young stag’s burslmf forth.
Crying “Allah, give aid on ear!h! |
Many young lads went strecaming ahead,
Galloping over the earth’s hilly bed,

* Shrivelling up, like a pole-cat cold,
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Galloping over flat plains untold,
Shivering like somc hungry sheep,
Scattering carth and dust in a heap, .
Galloping swiftly the horses sweep,

_ Battering, balancing, jockey’s lcap,
"Cry out, and fly, and swoop and sweep.

Not in the morn, but towards the eve,

In twilight cool, before evening prayer,

Most were thinking “1t’s time they were here!™
Steadily they were gazing afar,

Out to the banks of Kosh-Aral,*

On the crest of the hill Zakim,*

There all is growing dusty and dim.

On the crest of the Ak-Débé, *

There sweeping down the racers were.

Saying “What will Allah send now?"

They watched for riders and stecds somchow.
If you looked out to see who led, "
Then, well-known to all, out ahead,

| Ridden by eloquent Kipchak, Urbyu,

Dressed in embroidered tunic 100,
You’d see the steed named Egizkara,
Forging ahead of the rest by far.
After him comes Kerkasha,
Different from all the others there are.
He, it seems, is Kérkékyul's steed —
Very outstanding is he, indeed!

on the fortieth day,
One last training he’d missed, I’d say.
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Didn’t quite make it, that’s ihe worst —
Came home hot on the heels of the first!
Third, Kartkyuréng came in from afar,
That’s the racing steed of Adzha, .
Fourth horse home was Tarkizil,
Owned by Seyit, he sped with a will.
Fifth horse home was Akborchuk, .
That’s Kirgil’s fine steed, just look!..
Sixth one home came the steed Kalchi,

- Whose he was is unknown to me,..

And the seventh I could not see,
Hidden by shouting folk fromme. .
Eighth horse home was Dzhelkizil, .
And Teyish is proud of him still.

Ninth horse home was To-orotu, ;
Tokotoi’s swift stced slipped through.
Tenth horse home was Orkizil,
Sandibck brought him, paid the Sarts’ bill.
One, then another, galloping by,
Youngster jockeys raised their cry.

Most of them the crowd did not know,
Questioned each other about them so.
Last of the forty steeds slipped by —
Others were strictly forbidden to try.
Stragglers were considered small fry...

~ So, in memory of Kéké&téi,

Then a great meeting they organised thus,
And at their head stood brave Manas.
And, alongside, Koshoi there stood.

So the awards they gave as they should,
Saying “This prize goes 1o such and such horse,
And to such and such owner, of course!
Many fine cattle were settled then,

Here and there, for the winning men.

To the very last horse who came, ATy
They gave just nine sheep, all the same.*?
That’s how the fortieth day they kept,
Happy they went, and nobody wept. -
They all started to separate lands,
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&‘”{“?
Ml“*hmmﬂ.gm
Bokamarus, to buth young and aid..
To bis remaining pespie said:
-mm&m-man—t.
Let cer cows now muitipit..

arrange memerizi feass,.
mmnﬁﬁmmdwm
Take care of rams, that fat. they grow,.
Take care of lambs and siteep aisa..
Take care of camei-fcais, that they graw,.
Take care of mares, oron foct.you'll gl
May they enrich us, as Allah knews how!.
May you, my kinsmen, think of each beast,
May the goeds in veur hemes increase!.
If great Alizh keeps me likewise,.
I shall do se, that ail get a prize.
Let’s make memerial feasts and fan,
Which they’ll remember when Judgement Dav’s dene!
May our herds then uncrease untcld,
May our lambs then turn intc rams,
Let all the pecpies then be called,
Listen 1o me, both young and cid!
He had great riches in his cay,
Not only herds on the pastures trers,
l“"mmumuam
Letus extend 2 welcome at least.
lf!’lhuho!lnro-rmn”’
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You who support me, kinsmen dear,_

How many rooms filled with riches are here!
Let us expend what they hold fast!

You are all sons of Kirghiz, to the last.

Near to you, in vales unspent, . .

Lie the towns Andizhan and Tashkent.
Don’t sell even one goat for cash!

Here we have satin and silken sash,

What rich textiles are lying near!

He who has ears to hear, let him hear!

Here we have Chinese silk — Kanaus,

Here we have lawn, with designs of komuz,*
All kinds of fabrics here have we,

Here are cambrics and corduroy, see!

Here we have every kind of brocade,

Here we have velvet, and lace hand-made.

_ All rare linens and crepes have we,

All hand-woven most dexterously.

- All kinds of lace and embroidery,

Even fine voile, through which you can see!
If your shirt to shreds is worn,

Take one here, avoid all scorn.

Let your foals grow fat, and increase,

‘Here you can have a new gown, if you please.

Let your herd grow fat where it feeds.

‘Take a tunic 1o suit your needs.

Various treasures have we here.

If the boots are worn out, which you wear,
Here we have leather, ready in store.

Don’t sell a single sheep, what’s more!
Here we've felt hats for summer-time wear,
Here are lambskins, in winter to don,

Here are black camels to load things on.
Kekétéi has left lots behind.,

In our store-houses much you’ll find.

Here we have fox-fur — trim hats about.
Count up your cattle — and check them out.
Don’t sell even one lamb alone!

One hundred and fifty thousand homes!
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1f you don’t sell, your flock will stay whole -
That’s what ] wanted 1o tell you all!

Let us the three-year feast prepare!

If we do so, they all will be there.

Earth is round, like a wheel, or sphere —

Those who get news will drag themselves here.-

There are many brave men on this earth,
Various people have given them birth.
Of many others, too, one could tell —

There are sprites and pixies as well,

There are giants — in caves they dwell,
There are dwarfs, and fairies as well,
There are sylphs, and little gnomes;

" There are spirits who have no homes,

There are griffons, with beaks of brass,

. There are demons, who let none pass,

2400

There are mermen and maidens too,
There are wild men, with skins all blue,
There are Muslim and heathen powers,
Here in this transient world of ours.

" There are Kéyéks,* a numerous tribe,

2410

And they spread both far and wide. .
They cat only coarsest grass —

So, for a while, we’ll let them pass...

If on the planned memorial feast

We don’t spend all, then at the least,
That will lessen our Kirghiz fame!”
Many who stood there thought the same.
Each began smiling, nodding his head.
They all agreed with what he’d said.

- Not having sold a single goat,

Not for one cup of grain gained a groat,
From the stores Kékétéi left behind

. Many new shirts for old did find.

It their clothes or shoes were worn,
Then to the stores they began to swarm.
There were many watchmen about,
There were many assessors out.

. They gave leather to those in need.

247



2420

2430

2440

2450

Bokmurun helped them on indeed.

They did not sell a goat nor sheep.
Three years through full herds did keep.
Wandering here and there quite free,
Flocks increased amazingly.

Having been kept from wolves’ attacks,
Not one sheep its lambkin lacks.
Roaming round for miles and miles,
They raised children with loving smiles.
Horses fed well, and that was a boon.

‘Then they thought “Will the feast be soon?” '
All the folk began to burn; .

Fat bogatirs began to yearn,

Saying “We'd like to see them again!”

Maidens and youths all felt the same,

Winter - male camels began to roar, - [
Kirghiz tribes seethed more and more.

Spring — the bulls began to roar.

All those living on earth as before

Started to say “Will the feast be long?”

Stallions were neighing, stout and strong.

Bleating aloud, the goats were in rut,

Rams each other began to butt,

All the Jambkins grew very fat,

Hardly could stand on their legs, at that!

Bulls could barely bend their necks, :
All the ravines were full of yaks. - !
News of the coming memorial feast ‘
Spread at last, to the nearest at least.

This time a new attraction there’d be -

Kekétéi's old menagerie...

Kept at his own expense, at length,

And delighting all with their strength, .
With thick skins, and ears like a hood, - ’
Six enormous elephants stood —

- Two rhinoceroses were there,

I.onuinoethey'dbeenkeptwmlum,
By Kékétéi, with three tigers too; - : '
Also one lion, of reddish hue. R
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Each of those tigers kept there then

Were as strong as forty men.

Six slim panthers there were seen,

Playing together on the green.

They were only concerned with their game.
Six big bears, all trained the same,

With two spottcd Icopards were scen,

" Which both trained by hand had been.

There was a giant who could do harm — -
One leg lacking, but one extra arm!

And among others not named you sce,
There was a monkey called Tikiti,

Who could dance in many a style.

Ninc kinds of parrots were there meanwhile,

" Who could speak in the human way...
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Other peoples don’t know today —
In the city of Tashkent then
Kékétéi was the ruling Khan.
Herds not like those of other men -
Since his youth he'd collected them.,
Two thousand mules he counted his.
“Mid the tribes of the Kara-Kirghiz,
Was.there one like him ~ one at least?
Since they decided on the feast,
And like a god to treat cach guest,
And 100k counsel with all the rest,
Three years already had rolled around.
All their houses and barns were found

- Overflowing — with rich sfores packed.
Like wild asses, their horses kicked.
Take a look — fresh foals you see —
Just like three-year-olds seemed to be.
Take a look at their mares, new-bred,
Tall as a wall — ten feet high their head,
All excited and proud each gyrates,
Just like beauties, wooing their mates.
Women well-dressed, in sable that s — -
In the tribes of Kara-Kirghiz,
Long since had achieved great feats -
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- Now fat neck-meat each man eats.

Every one of them, as I've said,
Various-cattle and steeds has bred.

 On the Altai and Suusamir,*

Folk to their summer camps came here,
To Arpa,* Son-Kél and Aksai,*

To those spots where they settled nearby.
On Ak-DéEbé* their cows they feed --
They are real masters now, indeed!

On Isar* and Kélép® are their sheep,
On Arsi* and Dzhélgk steeds they keep.
Camels lie here, on the banks of the Sir,*.
In Chimkent, and Sairam* quite near,
They kept dromedarics as .
When there had passcd a three years’ spell,
When the interval faded away, . :
When they reached the appointed day,
Then the great yurta again they raised,

In the Khan'’s fort their banner displayed,
Honouring Kékétéi’s good name.

From Katagans Koshoi then came,

From the Kazakhs Kékché also,

Then Agish and Karakodzho,

Then Akpai, Umét, Almambet,

And sultan Kékkoén; don’ forget,
Bokmurun invited each one '

To the memorial feast 1o come, = -

From O-ogan Akun beside, -

And their near oncs from many a tribe.
Then Bokmurun began to say:

“Brothers of mine, we've met today,

And in my mind fresh memories stay,
How my dear father passed away,

From this transient world of men.

To my bride’s relations just then

I had gone, 50 I did not hear’

From his own lips his testament clear.
Deeply grieved by that was I.

- While my father was standing by,
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I was spoiled in every way, -

I was lazy, and slept all day. _
Now in my father’s honour, at least, -

I have prepared much goods for the feast.
That which I set aside from our store,
Unknowing people will use up more. :
After all —- these words do not lie: e
"End of the world will come by and by.’
Let folk say *The Kirghiz started this!’
Let our people say 'So it is!” :

* Let'such fame until Judgement Day *
Stay with our name, and not fade away!

In arranging memorial feasts,
I shall sacrifice many good beasts.

 Leader of them, bold Manas will be.

Then to opcn my gold-chests, you see,
Iintend, and will give you a share —
Many treasures arc wailing you there.
Let there be something worth speaking about!
If all that father saved I give out,
Thus 1o honour our dead onc’s name, _
As he has ordered, then all the same,
I'shall be fulfilling his will. : :
All that he said 1 remember still!

From Baimirza I learned itall,

Listen, and Il tell all 1 recall!”

So Bokmurun began to explain:

“Oh, my pcople, you’re with mc again!
You arc excellent wise men all.

That for which my father did call,

How can manage at all without you?

Let’s make it custom, and we’ll go throygh.
* Let’s fulfils father’s wish, that is,

Let’s make it so among Kara-Kirghiz!
Kékétéi, my father, is dead,

But a long, useful life he led.

I'shan’t begrudge my father’s store,

- But shall hel pour villagers more.

We shall try out our steeds with swift fect,
) 951
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- Weshall find out the fleetest of fleet! - -

We shall have races which all enjoy! .
What do you think of that, Koshoi? .
And all you other Kirghiz, my kin?
Let’s test them out, and see who'll win!
You’re all like fathers® relations to me.
Let us have then some jousting to see.
Bright steel spear in an iron hand!
Who is the man thet’s going to stand?
Let him a heathen or Muslim be,

.Let’s have some jousting, and then we'll see! -
" I1hought: *Let’s have an exciting event!’

I thought: This is what faiher meant!’

We will match our wrestlers with yours,
Let people watch, and tot up the scores!
Let all the folk see how the maich goes, - -

Who's the thrown onc, and strong one who throws?

Let them scc mounted wrestlers, indced,

- Tugging the other man right off his steed.

So that the real man comes out on top,

So that the shouting should never stop!
Let such contests be food for thought then,
Setting examples for all other men.

Such were the thoughts which came in my head
So I don’t dry up from riches instead!

Then 1 decided ’Let’s have some fun 100.
Let’s see chat the old bald ones can do,
Butting the other with naked, head,:“

Or maybe running away instead!

What is left in my father’s store.

Let them find out, whether less, or more? -
Having dug a small hole, waist-deep,
Stick in a stake, and bound camel there keep,
Then say "Strip naked, down to the bone,
Now unbind that camel alone!’

Let’s fell first some dried-out trees, -

And a hundred firs, if you please,

Join them together, end to end,

Then on top a gold coin stand,
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Saying: *Good marksmeén, strike the gold!’
Make them take aim and shoot, be bold,
Let them squint with one closed eye,

Let the arrow or musket-ball fly...

So that he who has the bestaim

Then the coin can rightfully claim.

Such were the ideas in my head —

I won’t begrudge rewards!” he said,

| “At my father’s memorial feast,

And I hope you will all be pleased!
Now I feel that news I must send,
And 1o others welcome lend.

~ On many things [ must think twice, -

You give your counsel and advice.

~ Maybe you will help me soon?”
_So to Koshoi said Bokmurun.

Laughing aloud, Koshoi ncarly burst:
“What you’ve been thinking could be worse!
And, infacl, if youaskme, =~

Your dear father must happy be!

Khans have to leave their golden throne.
Allah favours you, though alone.

Since you have expressed so much,

Since your thoughts and ideas are such,
So then these games you must arrange!
"Where the water is poured, it remains!’
In this changing world of ours,

Who for ever constantly flowers? _

There wheré they wash, the dirt remains,
All said and done, our world must change.
If death comes to us, what is left?
Where’s the warp, and where’s the weft?
If you do all which you plan to do.
Generations who come after you -

Will have much good about you to say.
When God’s slave dies, the others pray!
Then they say ’Death found him at last!’
Where they will shoot, that mast fix fast.
Since you say so, then see things through.
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Generations who come after you,

They will remember all that was best

Let them do so — forget the rest.

Kékeétéi’s feast those people will know,

Jealous of you will be your foe.
Generations who come after you,
They will find much interesting too!
If you've decided so — do so!

’'m an old man, and I ought o know!

Your good friend Koshoi am k.
And 10 help you shall certainly try.
All the bogatirs who were there
They agreed: “Do so, that’s fair! 4
There was a hustle and bustle about.

Bokmurun, who’d been somewhat put out,

Felt his soul grow eased of pain.
Soon he came to himself again.
Peace descended upon his mind.
“News of us other folk will find. _
To the small township of Tashkent
I'have been wishing that it went.
How can I this memorial hold?

Much has changed there since days of old. -

There are many good homes, to boot,
Many good trees with nuts and fruit,
Apricots and pears they give.
O-ogans with Kirghiz there live.

In one region — many Tatars,

- And beside them live Kalchas,*

And behind them ~ various foes.
If unexpected there one goes,

One may find there peasants too.
On the western side in view

There are Tarsa* and Kisilbashi.*
If so many with us there be,

If the memorial feast goes to plan,

- Then in little Andizhan

How shall we find a place for them?
Say, Koshoi, what shall we do then?
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- Namea place, where to hold the feast!”
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urun was worried, at least. .
m"arevwhite-burds, grey-beards too.
This tale comes from those who_knew.

If I tell, you'll learn much from it.

Old Koshoi, he sat for a bit,

Then he felt a little dismayed. e
Once more the youngster’s words he weighed.
Then he began to shake his head:

“In the west there are lakes™ he said,

- Many riverless deserts, at that!”

One, yellow-breeched, with embroidered hat,
Silken sash, where a aabre sat,
Golden shocs, with copper heels on —
Brave Kékché, Aidarkan’s young son,
Answered Koshoi, when he had done:
“Father Koshoi, well, here you are —
Pve seen a land called Sari-Arka,*
That stands opposite to Altai,
Very majestic beneath the sky, :
Gentle hills, and wide bounds there,
Only one draw-back — water is rare!”
So he said, and held his peace,’
But Akun barely let him ceasc:
“What, then, from here do you wish to go?
Travel northwards then, is that so?
Numerous folk who live in the west,
They’d have to ride seven months, at best!
What does our tiger Kékché say?
Quite impossible, anyway!”
He with the shining, lamp-like eye,

- Dzhaidar’s son, the bold Abai,

Said: “There’s a very spacious place
Where the Karategins® have their base,
On the warm pastures of Alai. :

There are clear water and grasses high.
Many such spots you'll find there yet!”
Then up and spoke brave Almambet:
“That’s not a very suitable spot.
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: »H'ost'sofpeoplewehave;ot,; .

And for them it's a wasted shot —
There are no trees to heat the pot! -

* We shall find no logs up there —

2740

2750

.. That would bring shame on us, I declarc'”

Bokinurun then raised his head:

- “Have you not thought of this?” hc sald -
“To the east lies Suusamir®* - = -
What if we hold the memorial there? -
What do you say to that, Koshoi?”

- Bokmurun made a further ploy, -

But the strong-man, Karakodzho,
Said: “You can leave that out, you know —

- There the mountains are high, no space —
_Fir-trees there, all over the place!”
: So each made a suggestion, at least,

Trying to ﬁnd a place for the feast. -
Then old Koshoi, he shook his head
And 1o the others “Wait!" he said,
“Maybe y you’ll all agree with me,

And with what [ have to say — lcl’s sec!

- To the west there lies Issik-Kul,

Beautiful land, and lake bnm-full' ‘
If your steeds by Ili* you chase,

~ There you’ll find a place for the race.

All is convenient for us there —
Rivers and pastures everywhere, -

e Tre&oncvc side th s
2760 ry ereare —

That wide space is called l(arlura
There is salt to evaporate,

And no sednmcnt will it make.

Firs and birches and poplars are there,
You’d have your logs, and some to spare,
If you cut down some of those trees. -
Places for races you’d find with ease.

- That’s a good place to hold the feast.

2770

"That’s my own opinion, at least!”
All the tribe-leaders gathered there

Eager agreement began to declare.
256

.They decided this matter first, -

They thanked everyone, then duspcrsed.

_Time for the feast was decided too —
" When summier’s hottest days were through,

- When the cattle well-fed were found,

When the autumn gold falls around,

" When the peasants winnow again,

2780

When they pour out and take early grain.

- To Samarkand and Kokand, not far —

Then thcy’d migrate to Karkira, -

‘With old white-beard Koshoi at ﬂ‘lCll‘ head

Now, just see, it is as we sald
All' the bogatirs who had met -
Went off home, all ready and set
When the sultry heat declined,

“’-..-When the autumn days were more kmd

- 2790

They decided their people to call.
In Karera they would gatherall. =
‘Then Bokmurun the last words spoke:
“Let us number up all our folk!”

. From Dzhizak* and from Andlzhan, (UERS

" From Aziret-Ayip’s sacred land,"

" From the crést KEk-Art, by the pass,

2800

Wherc the yurtas appear en masse, .
Come our own folk, the Kara-Kirghiz.

. From Sairam and Chimkent, that is,
", From Kazakhs, where news was sent,

From the Uzbeks; where messengers went, -

- Bokmurun their numbers did call — *

Three hundred thousand families in all.
For all these, for even the poor, )
Crimson carpets he spread on the floor,
Maidens over ten years old H

Told two tambourines to hold, -

Young brides he clothed in saun and silk,
Maidens he dressed, as white as milk,

.-+ 'For his folk he did what he could,

Like their protector, Kizir he stood,
And the duties which he owed, ;
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Let the old chew lambs-tail fat, . .
Give them a thousand sheep, at that,

- Ordered Kirghiz from flat Tashkent,

. That their summers in mountains be spent,
For their women, velvet he found, .
Gladdened the hearts of those around

To the simple folk made a gift — -

; One fine camel each, strong and svnft

So poor beggars without a beast
‘Now had one on a lead, at least.”

... Tothe ones with no steeds of thelrs, g’
... He presented five or ten mares, .
- Cows as well o others he gave, .

.. - Sheep were bleating, lambs cried “Ba-a!”

2830

_Everybody he tried to save.

_Pcople from other tribes afar -
They were just amazed, anyway. -

_"Horses everywhere started to ncxgh

Ignorant folk of other tribes oers
Said “These Kirghiz all live rich hves"‘
Wiscr ones just shook their head:

“That’s all thanks t0.Manas!” they said.

.. All the camels rendingly cried.
"Then he ordered equipment besidc,

2840

Ordered fighters to sharpen their spears,

~ Armed the youngsters up to the ¢ ears,

Camels with adams-apples like cups,

On whose backs the loads were heaped up,

~ Great black beasts with bells, moved again.
This migration was like a campaign.

- These Kirghiz who in yurtas dwelt,

Oh, just look, what joy they felt! -

- “We resolved to keep our good name,

.. So that people approve us agam,

To prepare our feast-days there,
Where Kékétéi’s blue banner flies clear.
So the dromedary must sit, =

And a saddle be thrownon it.

I —

—

‘ Iatcr, in order, they mounted them,

2850

‘Tassles dangled, bells jingled then

- So Kékétéi’s blue banner flew, -
. Makm;nsﬂal’ﬂ‘"mbkm

With its golden crescent fine,
As if lit up by the moon, ashine.

- Brave young riders pranced on so, i

2860

All their finery proud to show. -

One Just can’t find words to say,

Eye can’t see itall, a?liwa{l':ey e
hmsh ‘three days

itla lrttutl?an file - then a hundred beside!

Driving their horses from place to placc,

Training their powers for therace, - -

Feeding on horses’ ribs they ride, "

" Setting up yurtas, sidenyside, = -

2870

2880

All enjoying themselves on the way,

Four days on the road they stay

" Most of them good fellows are

To Chimkent and Auh-Ata, ;

To Sairam, by the river-side,

In an endless stream they nde ol

S0 this countless horde still moves,

Drive their steeds with clattering hooves.
Tethering thetr young foals to a stake,
Therea seven-day stay they make.

. Then once more on the road they sway,
Chattering, laughing, on their wny, .
‘To Kozu-Bashl and Kopo, et
'Having stooped one ‘night they go. -
*Then at last came the end of that...
Thinking “Let our sheep grow fat,

So that when our guests SO wxsh” Ll
* They should make a tasty dish!” - &
Slowly then they roamed their ways, - ‘
Staying there some twenty days. .
Then to Alma-Ata moved on,
There remained till six days had gone
Gave their steeds a restinturn, ' "
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In Eshik and in Tyurgén SOl ¢
That’s where grain was sown and mown
From there earlier folk had flown.’

Raising the dust, Chabdar* théy stormed'.' e

People around.them they mformed
“Kéekétéi's memory-feast wc’ll keep"’
Uch-Karkira’s* wild waters sweep ,

In the Uch-Bulak valley there. ,' :

All the Klrghnz began to prepare

For the ¢ coming mermorial feast. ¥
Everywhere their numbers mcreased

And they filled Karlura s wide shore

Ninety thousand young ndcrs, ormore .
Bokmurun ordered: “Hew down trecs —
J uniper, birch and fir, if you pleasc, 3!
Save the g green saplmgs for their own sake,
Dry logs then he gave orders 1o make.
And 1o a wide deep hollow 1o take.

-Crimson banner, with crcscenl of gold

2910

2920

" Fixed to its staff they must then unfold.

This is the feast-day we've foretold. -

To young orphans and widows said so:- ¥
“What you must do, do yourselves you know’ i
Then he sent them the meat to guard.

Tribes of Kara-Kirghiz worked hard.

Evcry day in their thousands or so,

Greeting cach other, they rode 10 and fro.
Everywhere yurtas and tents were seen.

In the Karkira valley green,

There the heather one’s stirrups graced
There the feather-grass reached one’s waist!
There lie stretched the roe and the doe.

*Mid the bushes the horned stags go.

Then the Uzbeks, who had just arrived,
Questioned “What kind of land do we find?”
Asking each other, they got no reply -

All was so obvious, that was why! -

“For a feast this is just the place!”
Said Bokmurun, a smlle on his face.
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A “Ihaveahooneotherthouhthae:

.'Onhhmheruuniket
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* Who is a war-horse, uyouremre,

lmuinoehashadnoexemilethm

'*‘Somatmefolkmuld;emknow

Of our memorial feast also, . '-”',
lztusnowmakeaomeuscofhim
Bokmumnthensaid,wnhapin X
Then he called old Kashinbek, ‘
‘And some others he hadn’t asked yet

- Daguluk and Abdilkadir,

2940

-~ Bokmurun told everyone — |

: Allofthemjuatnowwerehere

‘When Bokmurun called out aloud

: Allhufolkcamemundmaerowq
" Nurkabil,. Bayiz, Mirza, §

highfolkfromnearand'fa:r

1

Baimirza — — Kashim’s young son, - :'

. All he called, and then he said: -

- “There'll be a feast 10 honour our dead"’

2950 -

2960

Many people to them fared.”
Everything was well-prepared
Horses fattened, as desired. -

- All the folk were fcehng tired...
“Since my father’s final day,

- Just three years have passed away

How shall we let everyone know" |
Howmanythenwxllpmusso" :
Let the best of us head the feast!’ v
Let the wise ones speak, at least!”™
‘Bokmurun begged this of them.

. Baimirza started speaking then.

one present gave hima hand:
E;ex;ym An?iizhan and from Kokand
‘Sohe furned the discussion’s tracks — -
" “Let us call the Kara-Kalmaks, *
To thé memorial ecremony :
" Let’s count up how many there ll be
If we invite, let it be the wise, -
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. With a Shah’s knowledge in their, eyes. ‘ " Yéu are concerned your position 10 keep, -

That means we’ll surely call Manas! ' Only meanness robs you of sleep: -
. Then Kazakhs, Kirghiz, Kalmaks — | '. . Ifyouiepeatselfish wordsagain,
. ;. Forebears’ spirits we thus shall please! - .:: You, one day soon, will find Y°“r’°lf slain!
2970 _Let’s call those who'll add to the feast! . Very few people support you in this = _
, Letus call just a few of the Sarts 3010 Most look for somethink nobler, that is:
.- When your father’s memorial starts. You only seek your mcanness to share. :
,- With many tribes of the Kara-Kirghiz, Let there be sables to spread qcryv{herc.
We shall leave the affair asitis!” : j For far successors who com¢ after "
. So Baimirza began to speak. . = . . Let us set now an example thus! -
When Bokmurun heard his words, so weak, - - Earlier there has been no such feast,
Where they were leading seemed absurd. " Nothing to honour a father deceased.

Even tears in his eyes were stirred.
- »*You brew very black tea, Baimirza!
2980 You won’t find a steed to go far .+

Nobody willing to callin thcir_gu’csts,
Willing to share everything wh'nch rests,
Calling them on, whatever betides,

B e

With such news as you now propose. 3020 Setting successors a patternbesides!
-Who could agree with such words as those? 1 have tride an exampletobe: © ./
I shared my powers with you, old man, - Now let the others imitate me. -~ -
See to the measures which you began. You are a man whom I thought wide.
I'it was rescued your village, you know, ' : Kékétéi, long before he died, -
- When Sargil set upon it so. N ' . Gathered great treasue to fill his store.
- As it should be when the feast we must run, " Though he grew rich, owning more and more,
. When your own father’s days are done, | - . When he drew his last mortal b‘“‘!"
Think, and remember, and get 1o the roots. Did it all help him to ward off death?
2990 1 will give everything that suits. : Riches and power were worth nought that day —
i From the whole world which lies around, : 3030 ' -Over his breast a grey mist lay...
~ All I shall call, and my trumpet sound, : .- ' So his spirit went soaring away...
-Heathens and Mussulmen as well, See, even trecs as well have their day.-
All them together then I'll tell. - .- -Some are broken when saplings still,
If God so wishes that it should be. - - Others, according to Allah’s will,” *
Onc thing alone bewiders me: Into plane-trees and sycamores grow.
Who taught you, then, to be so mean? ' . .~ Others there are who lack fathers too.
Not only people — Ill call those between — ' Deathisinevitable - no mistake. -
. Angels and devils from every side, - . Sometimes, just look -- no father he'll t_ak3e5,
3000 Mermen and mermaids call from the tide. ~_ Only his camel-foal meets with R
Sprites and pixies, hobgoblins I'llcall. - 3040  This black earth has a decp dark womb.
You seem to want to eat and drink all; " 'No bones exist which here aren’t -t
Recently you have shown such greed, ‘ 3 .~ -Others, just takea look around: -
- Showinga lower person, indeed. .. - - Mothers are gone, but daughters remai
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" 'What is not found in this wodd-aﬁin? :

Others, just take a look again,

- Mother's alive, but no children remain.

Since the Creator made it thus,
.Nothing really depends on us. . .

If on a long, long journey yougo - ...

Do not gallop, but just goslow! -~ -
Every mortal has his day. j
When yours comes, do all you may.
Here there are tribes from every land,

. Hereis old Kashim at hand,
- Abdilkadir, and Daguluk.

~When Bokmurun called you to this nook,

- All together you came from afar,

; . Nurkabil, Bayiz, Mirza,

3060

To participate in the feast. -
You're determined folk, at least.
Keep on saying “He’ll ruin us now!”
So you slander me somehow. .

All my herds I'll not begrudge, .
I’ll call all, may God be my judge!
Don’t be offended, all the same,

. At what we eat in my father’s name!

-. 3070;

In his honour = [ doitso. . =
Hp gathered riches, as you know.

If you look carefully, anyway,

You'll see them multiply each day! .
You too, as beys, have had success. .

No beggars now your children, noless! -

Off they go on their chosen steeds,

- - Each one taking just what he needs.

- Daughters of yours, each waiting bride,

Dressed in flowery silk beside.
All that comes from my father’s goodwill.

~ And it extends to successors still.

Let people talk about this affair.

‘T'have ideas — no stopping them there!

Noble people, don’t jud
s ge too severe!-
Look at this active youngster here —
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* Knows sixty languages, like his own,

3100

He's a translator, a poet well-known!
For all that’s good a welcome prepares,

" Bothers about our petty affairs. - - -

He shows his skill in every guise.
Here among our Kirghiz tribes - !

He can become an excellent lad. s
If the talking is good, or bad, " -

He can give a worthy reply.

He has an ear, and he has an eye.

If he joins up with the masters here,
He will show all his skill, that’s clear.
Often lengthy speeches he’s made,

He is a bard of a very good grade!™
'And with that he called the young man
To his side, and upheran. - -
Young Aidar, all fresh, all aglow, -
And Bokmurun addressed him so.
“Listen, young Aidar!” said he;. -

.. “people from Balik,* you sce, -

Could not pay in full the price, © -
And they thercfore fell in disgrace.
Masters for their hauberks had asked,
Counting all, from first to last — j
If the price you wish to hear —

" One thousand horses — very dcar!

- 3110

" Forged of gold was the chain-mail t‘hc're’. :

Now you must mount Maaniker,

. Heis a special racing steed:

Take a gallop; and test his speed.
Karabair - that’s a pure-blood breed.
Lungs -- enormous, bronze-winged, indged.

7 Greceful limbs, like reeds his ears.
. On the free rein, he neverrears. - . |
+_: _In the unbearable summer heat, -
*.In the battle, 'mid blood and sweat,

- If you ride forty days -~ doesn’tdrink.
_ On the wide steppe, or desert’s brink.

If you ride forty days - doesn’t stop,
w208
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Eve_:nindeucrtsands..,a dm’tﬂop."
Drinks not a drop of water, not he!
Leanand sinewy ascanbe. - -
And his close-grown skin beside -
Firmly sits on his shoulders wide.
Ifyou gallop himmany days,
His great energy with him stays.
Forty wings on the right has he.
‘Forty wings on the left you see,

* They are made of thick coarse hair. -
- Friday to Friday, ride him there,

3140

. One whole week — such s 3
Only thendouhegrowl:ou:w'hf avs
_That’s his habit, believe it or not.

* Mother was a wild mountain beast |
Father a Pegasus, at least! = - T

If he gallops for eighty days, -~

1f you dig him up when he dies, .
iivet:dlpnlbpmgonhkms;! .
With greater strength that beast will stri
Even if round the world yo:e::‘cru e

* . He will not go all thin and weak — =

Of all his qualitics one can’t speak.

x That beast will gallop ov
; . . er the waves,
Over the hills for ninety days, - =

Over the cliffs, where no wild goat strays,

 Still that steed will gallop around —

- 3150

All the best traits in him are .
are found.
If some foes in hostility rise, . .- -
If they don’t take you by surprise,

- If you fall subject to deceit, - -

| B o
R

- 3160

’I; hﬁy don’t bring about your defeat,
Whmm horse won’t be touched by fire,
o m shoot, he will rise still higher,
. point-;ll::n“:m won’t touch him then,
he won’t suffer from them!’

H st rej
earthem'ds._whichyoummtrppmt:*

~ Tothe west do not look away — -

266

On your.chosen road then stay.: -

_ Having come closest to your folk, - "
- Catch the sensc of the words I spoke.:

‘In the direction of Bukhara, . .-

. Where Chambil’s old ruins are = .

3170

1n Orto-Chatkal - still alive,

Ceding to none, however. they strive, -
Wearing siecl armour, front and back, .
Find Buudaik’s bold son, Muzburchak. -

' still on your steed, give news of our feast,” .

Ask of his health, then still on your beast,
“Many arrangcments(are_made,-',’ you must say,
“Kékétéi's memory lives today! :oi

On the borders of Chengelda, =~

-Where Karkira's wide steppe-lands are,
. There Kirghiz have settled!” say.. ... :

3180 -

3190
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“End toend — a month ride away., . °

. Full of people it is!” to them say: .~ ¢

_“Let there be none who comes not to stay!
There will be prizes for racing there 100, - - -
And for games well-known foyou--. .
‘Contests of every kind!™ you must say.

If they ask *What prizes arc they?” .
‘“Ninc thousand red-hcaded camels!” then say.
“Counting horscs and cows, by-the-way,
‘Ninety thousand beasts!” then say, -
“One hundred thousand shecp ioo! " say.
« All in honour of Khan Kékéei . = -
We shall arrange this grand feast!” you must say.
“For the last in the race wC shallkeep " -
Nine head of cattle, and nincty sheep.
Think that over, and see how fine!
_ Prizes for sixty steeds in theline! :
Runners will richly rewarded be!” say,
““In this transient world, anyway,
Where will you find something better?” then say.
“Bring your fighters and wrestlers!” say,
“Train Kelkuryén for the race, by the way!
Come to our feast, and be welcome!” say-.
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If you don’t come to our festive day,
“Come, there is nought to lose- - all to gain! .
We’ve come to call you, 50 why remain?
If you don’t come to our feast,” then say
“You will be broken in two, anyway. -

- Telkyurén, who won’t be in the race,
I give you notice, in any case, :
I'shall take then, and him I shall ride!
He'll graze our pastures, near by our side.
Down to the hollows him I"ll drive.
Armour-plates, which balls can survive,
I shall take, and my own shall make,

Things will go ill with you then!” you must say,

* Gate and door and frame | shall break,

Make the master and youths shout away,
Make the mares and foals kick and neigh,
Break his yurta lattice away, E
Make the mares with no foals kick and neigh,
Make his daughters and brides-10-be weep,
Break his fortress and castle-keep.
Sandstonc walls bring crumbling down,
Lords, like tamed birds, all overthrown,
I'shall trample beneath my feet.

Maidens, like withies, slender and sweet,
I shall make into humble slaves,

I shall kill bleating sheep, and knaves,
Turn all his folk into beggars again,

Rob him of herds and herdsmen then,

I shall take all his cows on a lead,

And the rest of his riches indeed,

For a share-out 1"y put on show,

Camels will roar, and sway to and fro,

Swift-footed steeds with shining hides,

I'll yoke 1o carts with loads besides.

I'shall do just as [ wish!” then say

“I'll destroy all that stands in my way!”

If you travel on, and ride quick,

You'll reach Badakhshan and Balik.

There live many a tribe and clan,
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_ And he has beneath his care.
~ How many people living there,
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Making up his army then? . :
Six hundrl:ad thousand warrior men. .,
. Say “Kekétéi has died! We mourn.
In that world whence none return, '
He has seen the darkest shades. -
So that memorial feasts take place, |
His young son, named Bokmurun, .
Found a place to hold t!\cm soon.. 5
To the green vale Karkira he went, hk 4
There has gathered the whole of Tashkent.
To his fcast, pleasing Alla_th best,
invite you as our guest.. :
VCJ:nl::‘,n;:()l’ bring your racers with you.
Come, and bring your iﬁftrong_-rer:cu too.
win yoursclf a prize:
g:z'in:ou wo):x't believe your own eycs!’
Thus you must welcome cvery one.
If 10 the feast the Khan docs nfat come
Then misfortunc will fallon l:ls heac!,
Let me not see his face, or he’s dcad!
Let him not be offcndc‘d by 1;11:; ol
ive causc for alarm, !
}Tm‘gl?a mountain, he’ll.bc overthrown.
Like an apple, I'll pluck him d?wn.
And his daughter with five plaits too,
1 shall condemn to suffer mu'ch woe.
I shall put all their cyes out!’ then say.'
'Let him remember my wo.rds, anywa;_v.
What am [ then, a light-minded ?rat.
Let him not think of me like that?
I shall smash his castle, his home.
Not a single son of his own
ill he then be able to save,
\b‘l’(‘)r to protect him from the grave.
1 shall his fortress walls destroy, ;
Unknown methods of war I'll employ: -
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| | 4 " s knows the rules as such,
And his daughter, all dressed in red; ‘

. ¢ 15 Which the Kirghiz themselves have made.
3280 I'shallthk‘easmyshveinst}eﬁd.‘ b . v S M:T:gw,“dﬁ'lbelﬁ'ﬂl :
Tell all the folk, I'll take thiir Khans's life, I e won't come when I invite, -
In full blossom his beautiful wife, - : 1'1l show no pity — we shall fight! -
Ishall turn to a mincing slave, : $ On his head will misfortune fall, - Redh
 His torn-off skin into hide will be made. .. Pl drive his mules from the hollows and all. -
- Those he has bowed, I'll put them straight. 'k " 1’It make his wife and daughters vee:;“
. I'shall doall I wish, and not wait. = - © "~ 1l break his doors, and through all will swecp.
- All I'shall slaughter!” you must then say. - 1'll shake his home to dust “td ash,
If you go further upon your way - .. mm‘-,wnml“w
‘You'll find Kopo,* and you'll find Misir,* ‘Not  tree I'll leave standing still —
3290 Thousands and thousands of streets are there! 33” " All his city shall I workilll
-+ Governing all the folk of Mesir, - ' ~ JInto widows I'll make all wives, .
One who never retreats, that’s clear, | B And any man who then ""i"‘,'
That is Seyita’s son, Kemel, -  Into blackest of slaves I'll flay!
You must stop and invite him as well. | All this to the folk you mustsay
He neverlets a foe get away. .~ { ~ *Lords, well-cared-for, clothing neat,
"Kékéiéi had died!” you mustsay. 3 I shall trample beneath my ’°°t' ;
"He went off 1o that other world, - | I shall make a slave of each wife,
When the All-highest Allah called. - F I shall violate villages then,
Come 10 his memorial, at least!’ ' ) : 3340 I shall order my Kirghiz men %

3300 He who does not come to my feast "~ To seek out where his treasure lics. .

, Will unfailingly die!’ you must say. - - : Any brave warrior who survives,
Kara-Kirghiz make this feast their own way: : 1 shall sell then, in di"“‘,"“"

Ninety thousand beasts they keep, - ; b ookg 1 shall break all his people’s hearts.
And one hundred thousand sheep, = ; i ~ 1shall ruin his lands!’ then say.

As main prizes for the race. ~ Then go further on your way.
Furthermore they found a place - . .- ‘ To the west you then must go, know.
For nine thousand red camels oo, ' ! There’s Kubayis, the desert, you. '
Which will be given as prizes due, ? Take a look then, from that side,
Toall those who finish the course. ( s 3350 Over Shor’s lake vistas wide.

3310  If some weak-kneed, backward horse ,1 In the desert of Kubayis OB
Does not finish — no prize for them!” say. 1 . Many strange people still exist: long,
Where will you find the like today? ' | '+ Some have hair three-arm-spans e
He who wins will be rich indeed! i ' Othailhundredyl!‘dlm"-nm:r ;
Fmtuizecomimofsixtysteeds, b g nmey-eemm"“'h“‘“mé,’e'
Nine head of cattle, and ninety sheep ¢ They choose him as their lud;“h q
F“m‘lmmmeywillkeep,/ : They respect the hairs on one’s ea
&hmmmm’nﬂugﬂmueh— : =

!
| . 2% Am
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There’s no wind in that land, 'tis said,

Even eighty-year-olds, if you please;

Have not witnessed the waft of a breeze, - B
There, it seems, hair rules alone, - |
Deeply respected, if it’s your own! - i
All go round with an uncovered head,
‘They walk about naked-headed it’s said.
All their lords you must inform, -

- All their leaders must tell, and warn,

Where you pass, then waves you’ll see,

Lake like an ocean, rolling free. - -
There live a wonderful tribe — Tayip. :
Angels live there, and wings they flip!

Those Tayips have a bek* — Kénék,
So the older folk all assert. . - _
If their leader should chance o appear, }
Tell him that we invite him here,

To Kékétéi’s memorial feast, -

Then ride further on your fine beast.

That’s the end of the world ~ Dzhelpinish,*

Better return, if to live you wish.,

There live evil spirits with wings,

And many other marvellous things.

There live alaphants — they’re so strong,

Only such monsters there get along.

Ride on further, 1o left side keep,

Ride on further, to right side sweep — (

There you’ll come to the shore of the sea.
On the strand Dangits* there’ll be.
They have a giant named Choyun."
Many more wonders you’'ll see soon.
Ocean fish those people keep,
Just like other people keep sheep! -
Thinking *There’s none on earth like I!’
That good-for-nought holds his nose up high
At the present, that giant Choun

akes each other man just as a loon.

istently what I say:

KEKE1E's feast we keep as we m’;y. "
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~ Many great leaders will come to our land.
' 'He was a Khan from Tashkent strand.

" . For his memorial fcast, you see, -
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In Karkira we’ve arranged to be!

Come and join us, assess its worth. -

It you ignore us, and don’t step forth,

‘Woe on your folk will fall about.

If you hide, we shall seek you out.

You will be smashed, and you will die,

- News of your death around will fly.

- Sweel and slender, tender maids,
Gracefully swaying, like grassy blades,
I shall make into dirty slaves;
- That’s the fate which you awaits!
. All your swaggering leading men
I’ll sell as slaves, for four cows then.
Then their wives poor widows will stay —
: That’s the faté which awaits you!’ say. -
~ Then ride further upon your way,
Ride on swiftly, and don’t delay, -
Till you come to Barang* then ride, -
Find Baltamat, and don’t let him hide.
Tell him, so that his heart gives way;
"Khan Kékétéi has died!’ then say.
'He has gone hence; and won’t return.
Washed in the water of Zamzam® burn,
Bound in his shroud, left this world of men.
With all due honour we buricd him then.

. We his memorial feast shall make.

. If you don’t come, and no part will take,

Know that death waits on your way,
Bokmurun will wreak revenge!’ say.
*Then your daughters he’ll take as spoil.
All the world hearing of this will boil!
"There will be something to talk of!’ say.
*It will be gossiped for many a day.
He will seize long-maned steeds!’ then say.
*He will seize long-tailed cows!’ then say.
*He will ravage and pillage all round,
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. All your laughter and joy will be done.
_ All your maidens he’ll violate!’ say. -

~He will prick out your eyes!’ then say.

.- InKing Solomon’s time; they say,

_ Many who ran from the Chinese side

- Isles called Siymun are "neath his sway. ’
- Ride to them, to their leader say

 Trees to splinters be hacked and mown,
- In your heart will sorrow fare far.
- Like a land-slide I’ll sweep your bazaar,

He will rob every casket thet’s found.
He will take all your treasure, leave none.

*All your women despoil and slay!
All that stand before him will flay.

If a people were losing a fray,
All their cattle in hollows they’d hide.

Grew in time entirely wild.

They found places fair and mild,

They began to name them Dzhapan.*
Kétéryush is their bold strong-man.

All that you have told on your way:

All your mastcr o’crwhelms, and soon.
Tell them the words of Bokmurun.
*Death is our unavoidable doom.

From this world his fathcr has gone.
Kékétéi’s name we honour now on.

Let him prepare his steed Kazkula,

"Let him bring fighters from afar,
~ To our memorial feast then come.

If you don’t — the end will be one —
You will probably die!’ then say.
*All your orchards he’ll wipe away.
Broken will be your golden throne,

You'll not be left on your feet to stand. -

T’ll choke your soul, by God’s command

I'll leave no cattle for you o drive, ,
In your barns, no grain will survive. {

-I'will not leave one soul alive,

Wise men of their heads I'll deprive.
6V 274 .

 Not' speck of dust on the wind —

> " Your grand palace wiped out you'll find.

.

. All your chambers and halls I'll destroy,
 Nothing I’ll Ieave to bring you joy.

" I'll not let one soul there abide!’
 Having told him, then further ride!

To the Kara-Kalmak bogatirs —
Now they’re quite wide-spread, it appears,
Masters of thousands of folk they are.

" Rideto Dzholoi and Ushanga,

3490

3510

Straightway invite them to our feast,
To the memorial races, not least.

If to the feast they do not come
They will be wiped out, every one.

‘I won’t leave even one soul alive,

I won’t leave even one sheep to survive.
I won’t leave fat on their horses’ bones,

I won’t leave brushwood for fires — only stones,
-~ I'won’t leave furs to keep anyone warm,

I won’t leave roads, on which they can swarm,
I'won’t leave houses, wherein they can hide,
I won’t leave strength just 1o 1ake one stride,
I won’t leave breath, for them to complain,
I'won’t leave any 1o rise up again,

1 won’t leave cven a stick from their homes,

I won’t leave even foundations stones!
There’ll be no bachelors, to take a wife,
There’ll be a vast, unheard of strife.
Daughters I'll take, as though a gift,

Brides I'll take, leaving grooms bereft.
Terrible sorrows I'll bring in their lives,

- Even those braves who hide with wives,
‘ From the earth where they left their tracks,

_F.rom the tribes of Kara-Kalmaks,
Simple folk, and Khans, though bold,

~_ Allto the last, both young and old,

Let them not hope to save their lives!

- Yurtas I'll take, with door-posts besides,

And to the precipice edge I shall heave,
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Somyownson'owlthcnshallsupptus

I’ make one heap of them all, no less.
: _Lct him prepare his Achuudan, ey
‘Let him then choose his pckcy 1o run, :
~If he does not come lothefmt :
3.Say Il not pity him, not in thc least.
Then ride further, and do not stay,

To Andzhilik* then make your way.
There live Krimus® son -- Muradil,
And Nukara, red-tasselled as well

“They both think themselves very brave.
On arrival my firm word give: = .
. Tell them both what L have decreed,

Tell cach one to prepare his steed.

1f they don’t come, I’ll make things hot —

1 shall destroy that big fort they’ve got.

- . I shall smash it to smithereens,

3540 -

3550

And their gold court, by the crudest mcans.
If they do not appear at our feast, . .
Let them know the result, at least —
They will be trampled into the ground.
If they hidc, they will soon be found.
They will be shattcred to dust and ash,
They will come to an unforeseen crash.
I will batter them to bits,

With my blows will scatter their wits.

I shall blind their big black eyes,

I shall take their daughters as prize.

- Tell them the truth, what awaits them then,

They'll be just pulp, no longer men.
Both those Khans, their peoples as well,

. I'shall give a real taste of hell.

They will be made into utter wrecks
They'll feel my sword upon their necks.
From their bellies the blood will race...
Linvite them *Come 10 the chase
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wnuatxm 's feast will take place. -

"Iinvlteuchtocomeasmy;um
: Ifthcydon’toomc,l 11 give them no rest.
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~Then1 shall send my fighters — the best.
" Woe betide them if they refuse!- '
"Let them not try lomakcan cxcuse.

Let them their suitable jockeys choosc,

- Let their ﬁghters lic in the ooze.

If to memorial feasts they don’t come,
No one can save them then, no none!
Then ride further upon your way, -
Ride and scek for old Alo-oke.

In the city of Chin he'll be found,

With the hills of Kangar® all around.

- Ask him to come to memorial feasts then.

Ride through Kara-Too,* in Kaspan,* .
Which from the gates of Beidzhin are not far,
To the chicf living in Chok-Tabilga,

He who has such a big black steed,

' To Kongurbau, and call him, indecd.

Furthermore say to old Alo-oke,

Though he were horseless, and kncw not the way,
Though no mere knight, but a giant were hc,
Let him come to our feast, say we. -

If he does not arrive to stay,

Let him know that woe comes thet way!

All his gardens laid waste about,

All his fruit-trees there rooted out.

K&kétéi's young son Bokmurun

Takes revenge in his father’s name soon.
Spring will be changed to autumn then,

Sheaves of corn will burn in the glen.
~ Then his cattle will fall in flame,

All he holds sacred be put to shame.
All, to the very last, be destroyed,

All his chiefs as slaves be amployed.
All will be turned upside down, indeed.

- Let him prepare Algara, his steed,

Let him select a jockey to ridc, §
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~ Let him prepare his young men beside.

If to the feast he doed not come,

. I shall teach him a lesson, that one! -

© 3600
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3620

" 1 shall share among Kara-Kirghiz’

All the riches that he counts his.

1 shall not let one large house stand,
I shall not leave one steed in his land..
Of the tribes round Kaspan living now,

_ 1 shall not leave one single old cow.

I shall teach their old men to lament,
All the young ones.to hell will be sent.
Pass on 1o them these words of mine,
Then ride further along your line. |
There lives black-bearded Boro-onchu,

" In Kangai there lives Orongu. .
~* No mistakes — let them come to the feast,

Let them honour our dear deceased.
Kilkyurén and Kulabe
Let them get ready for racing, say.

. Let them come here to the hills of Kizil,

Choose their jockeys, just as they will.

* If they don’t come 1o this feast of mine,

Then they'll be in for a difficult time!

All the goods on their stalls I’ll burn,

All their servants will serve mc a turn.
Herds on their pastures I shall seize,

Let them know my strengh,. if you please.
Of the woe I’ll bring, none can tell,

To the old men and women as well,

All who stay away | shall slay, =~

1 shall drink their blood that day.

- I shall put out their big black cycs,

1 shall destroy their houses likewise,

And their sandstone fortresses 100,

And their trees to tatters shall hew.

All who refuse, I shall deal with them,
Down will come thrones and palaces then!
Al the old ones and young ones will groan,

3630 Al refusers down will be mown.
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Kéketéi's banner of blue will fly

rer their heads, they’ll see it on high.
Then their brows will grow black indeed.
Better let them prepare {heir steeds,
Choose their jockeys 1o suit their needs.
If they’re not at the memmorial feast,
Then evil forces will be released.
Let them keep well out of sight, at least.
If they don’t come, after warning them,
Let them not try 1o blame me then.
Then ride further from where you wcere,
To the cast is the land of Kyubé.
There you will find the folk Dugul —
They’re mixed with demons, as a rule.

“Angelic creatures live in Suyu. - - -

Near them live the Dzhadzhuzh-Madzhuzh.*
1£ I tell of them, and their games,

Then 1 must also tell their names.

There lives a giant who’s named Kienkes,

_There lives a foot-knight Kishidash.

If you ask 'What is Kishidash like —

Well - you can’t picrce him with your pike!

If you place hope in the weapons you’ve madc,
Well — you can’t break his flashing bladc.

“.You will never o’ercome him thus. -

3660

By his side there are others such ~-
All kinds of cvil devils there are,
Half-a-man, half-s-devil, thus far,

- All kinds of filth and poisonous things,

Wizards and lizards, with quivering wings.
There are abortions, half-demons in kind, -

‘Mixtures of humans and devils you'll find —

Giant Dzho-on, with a griffon’s tail,

‘Giant Kaman, scissor-cared as well.

Giant Kutan, with a fat sheep’s tail,
Giant Kiten, with a navel of steel.

_Creatures with iron beaks and nails,

?reamm with long, kangaroo-like tails.
Welcome to our feast!’ then say,
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*But "twill be ill if you stay away!’

Then ride further, and down you go

To the dwarfs and goblins so,

To those pixies who live below.

’Come, and watch our races with joy,

At the feast of dead KEk&téi.

Any not honouring K&kéiéi

They will lose their heads, what’s more!
Akdéé, Kekdég, Kizildée, -

They are foolmen, have seen no steeds, -

‘Near to Shor, there are isles *mid the reeds.

Having passed them, further ride

To the Barangs, who have nine tribes.
They have a Khan called Chatangaish.
Let him prepare his steed, as we wish,

. Let him think of winning a prize,

Let him choose his jockey besides.
If he does not come to our feast,

I shall slay both him and his beast!

Tell him *Your blood like water will flow,
To that other world you will go!

" Days of honour for you will be done,

If to our feast you do not come!’

" Then ride further, your rcin don’t 'pull,

Find the Débéts, and their leader Démyul.

* Tell him all that you have 1o say,
.And invite him with us tostay. '

If he won’t come, then be it said:

- Many woes God will load on his head.
- Let him start to train his steed,
3700

- . "Come to our feast!” to him then say.

Ready 1o join in the race, indeed!

"Woe to those who stay away!”
Some have Khan Atala at their back,
Others have their Khan Undyuchak.
Let them come to our festival thus,
Let them honour my father with us.
If before us they do not appear,

If they don’t show their faces here,
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I shall make slaves of surviving men,
Others’ wives will be widows then!

- Then ride back again from there, .

And give news to Khan Akun here.

Here, tell your old friend Koshoi:

'Come to us, and the feast enjoy!’
Here are many Mussulman folk —

Here is Elyeman’s son, Teshtyuk.

Here from Eshteks is Dzhamgirchi.

Here is Urbyu, so eloquent he!

Here are Khans Dzhugéryu and Chegish —
All of them from tribes of Kirghiz.

Here is magnanimous leader Manas.

If you should chance to meet him thus,

If he should chance to greet you thus,

If you are not prepared to die,

If in the ground don’t wish to lie,

If you don’t wish to leave this world,

If you don’t wish into hell to be hurled,

If you don’t wish to be slain like a beast,
Say then; “We welcome you to our feast!

I shan’t start swanking with you, in the least,
Knowing that would not suit you so!’

- Tell him we wish to see him, though,

But beyond that you should make no threat —
Don’t bring sudden death on your head!

Then seck one who's in Ala-Too —

That side of Andizhan, you know,

Which from Mirgap lies furthest away,

- On the crests Dzhet-Kait, Dzhazire.
- His farthest forebear was Dzhediger,
- His nearest forbear is Dzhadiger.

To Uyuk’s son, Bagish, then say:
"Surkiyika get ready today .

To take part in the festive race.
Bﬁn;yourfolk,we’llﬁndthenaphce, :

 Let them join our memorial feast!’

If they don’t honour our deceased,
Then my axe will come down on their head,
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Anofmunaoonwmbelyin';dead'

Al their old men will begin to groan.

Tell them "These are his words — his own"
Let him come, and see whatIdo. -
If he won’t do as I ask him to,

_ Let him know he’ll be burned alive.

Never a one of his folk will survive.
They will suffer, in fire will burn!

* Only then will my men return.

* Tell him these are the words I say,
“Warn him - and then ride on your way!’
-'Then Aidar on Maaniker sat,

Chain-mail he had donned, at that!
Then he received permission to leave.

* When you believe your mission, believe!

So he set off on his long road there,
On his untireable Maaniker,

- Who got covered in sweat, faring fast,

Who flew over the feathery grass,
Even over the heavenly clouds, '

- Galloped and flew, as Allah allowed.
‘Awkward, but none the less he flew,

Kicked up the stones behind him too,
" Galloped along with out-stretched head,

- "Just where Bokmurun had said.
- To the various peoples and sprites,

Round all the world he made his fhghts
For nine months he galloped away,

~ Forty weeks he flew, 10 a day...

When the flocks put on fat, you see,

- In the place where the feast would be,

When they had settled, prepared as due,
Then their banner of brightest blue

" They stuck up on its staff on high,

* So that if seen by foes passing by,

- They would feel pain in their hearis as yet.

Three hundred thousand yurtas were set.
From three main tribes three beys were thcrc,
All were robed in silk, I declare!
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Yurtas all covered in felt, pure white, -
Lattice and laths and roof-wheels tnght,
All werc bound with satin, what’s more,
Like the posts beside thedoor.
When they travelled they pasked them all -
On the backs of their camels tall.

Those to whom yurtas weren’t knmv tlll then,
They just gazed and gazed atthem.. -
They were amazed at the feast prcpared
They just gazed, and gaped, and starcd.
When the time for the feast drew near,
They all thought: “Soon guests will be here!”
Then they made ready for extra loads, -
Sent their look-outs on all the roads
Then they thought: “When will they arrive?”

‘All were tormented, and anxious-eyed.

Nearly | four years of quiet had passed —
Folk had grown prospcrous, rich at last...

‘When Bokmurun grew anxious oo, -

Then his fathe's relation, who knew, -
Thought; “He long since invitcd me.
He is impatient, obvnously"'

This was the bold bogatir Baglsh

He who owned the steed Suriyik.

He was a sultan — there you are!

He thought: “My town is Chirashya.
My consolation, and my support,

My son Toltoi I'll take, as I ought.
Straight away now to the feast we'll go.
If we did not, 'twould be shameful so!
This is a special time, just now, .
Famous pcople gather, and how! .
Let my son see them, and with them strive,
Let him meet them, while father’s alive.
Let him take a good look at them then,
Let him see this world of brave men,
Let him ride this carth around,

Let me take him, my comforter sound,
Let him see that land and its folk!”
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They set off then, as soon as he spoke. -

Not nearby, but distant their ways,
There they rode on for thirty days,

- Through the Uch-Bulak vale afar, . "

Onto the shorcs of Uch-Karkira. =~
There were the yurtas spread around.

To the great feast their way they found. -

Not at morn, but at evening time,
When the sun had begun to decline,
With four thousand men they came,
This Bagish, and Toltoi, the same.

" They arrived, and began to dismount.
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Catile for them were counted out.

They were sct aside for Bagish.

After them, red banners a-swish,
Crimson ‘pennants waving on high,
Comes the Kitai chief Kongurbai,

With a rattle and clash hc came,
Good-for-nought, with a bogatir’s name.

“He was shooting with muskets!” they said,
“Sons and their brides attacked him!™ they said,

“Traitors descricd his army!” they said,
“Terrible look he has!” they said,
“Devil ran off with his wifc!" they said,
“Shot at him wilh his gun!" they said,
“Enemy fell on his village!” they said,
“War-tents loads on rhinos!” they said,

“Blowing his trumpets and horns!" they said,

“Scared everyone all round!” they said.
In a trumpet with mouthpicce of brass
He placed a tinder -- a fiery blast.

So with a clatter he rattled in then,
With his hundred thousand men!

Then came Kirmus’ son, Muradil —
That Kitai came with a clash as well!
He arrived with ten thousand men.
Red-tasselled Neskara came then,

With him he brought seven thousand men.
Bold Ushang, the Kalmak, came then,
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 With hiin there were two thousand men.
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Alo-oke, from Solons, came then,

~ With him were fifty thousand men.
_Giant Dzholoi, the swank, came then,

With him were thirty thousand man.
Bozkertik, Tokshuker, came then
With him were thirty thousand men.
So-oronduk, Solobon, came then,

With him were thirty thousand men.
Boro-onchu, the black-beard, came then,
With him were thirty thousand men, . -
Orongu, from Kangai, came then,

With him were ninety thousand men. -

- Katkalang’s daughter, Saikal, came then,

With her were thirty thousand men.
Then, not lagging behind the rest,
Nephew of Khan Dzhyugéru we sce,

On the road to Dzhiyranti,* '

With him were twenty thousand men,
All these came in one day then,

And to slecp then down they lay.

In the morn, at first sun-ray,

Kékmék’s son, Kerkékyul, camc then,
With him he brought two thousand men.
Kechpes’ son, bold Dzhanai, came then,
With him were scven thousand men..
Following after them there came,
Answering Bokmurun’s wish, the same
Giant Koshoi, the son of a bey,

Riding his grey steed on the way,
Smoothly along the road he steercd,
With his waving long white beard,

- Cackling, like migrating gecse, _

Came your uncle, if you please,
Ma.king the sods and stones all fly,
Raising a cloud of dust to the sky,

* Trumpets blazing, with deafening cry,

Bﬂﬂnﬂ:t beating on banners high,
With him came thirty thousand men,



. Covering all the countryside then. "

Since Téshtyuk went underground,3®

Seven years had rolled around. - ‘
‘Since he returned to earthly ways,

- There had passcd just seven days.

e

_Thinking: “If one is well-bred, at least, ~

One can’t refuse a memorial feast!”
Thus Téshtyuk himself came then,

With him there came four thousand men. -

While they all made a fuss and din,

_ While they all were scttling in,
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He who dwells on Sara-Arke,

He who leads hordes of Kazakhs away,
He who behind his stable-doors kept
Kétébélya, his steced well-fed,

He who any threatening foe

Would behead, and be quit of him so,

~He with black-patterned white felt hat,

Pantaloons yellow, silk belt at that!
Shoces gold-soled, and brazen-heeled were,
Aidarkan’s son, the bold Kékché,

" By the road from Opol he came then,

With him were thirty thousand men.
Following after, hot on his hecls, '

He who no pity for any foc feels,

He who raises the dust all round,

Hurls his opponcnt down on the ground,
Covers the contest square with blood,
He, who with fury in full flood
Frightens to death his encmy, see ~

. ‘Son of Eshtek, brave Dzhamgirchi,

3940 -

Came with his scven thousand men.
Following in his tracks came then °

He, who has pastures on Eki-Kemin,*

He with a pair of black stceds with him,
He, who in arguing sticks to what'’s true,
Knows no defeat -- strong-minded Urbyu,
First as dervish and teacher he’s famed,
First in conversation he’s named,
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~ With the boldest

Fiﬂ(in mo bold and dear,

- First of Kipchaks ~ their brave bogatir,

Twelve thousand warriors with him here
Came to the games, and festive cheer.
He is a man of special respect.

After him others began to collect —

He who through sacred Bukhara came,
Through the old ruins, Chambil by name,
He who in Orto-Chatkal abides,

He who is subject to none besides, -

He whom none did ever defeat,

Round whose waist the weapons meet,
Son of Buudayik, Muzburchak,

‘With nine thousand men of pluck, -

All along the road to Chadbar -
Came 1o honour the dead from afar.
For all those who would know our ways,
These were very specisl days. ‘
After the first of the guests had come,
After they’d made themselves at home,
After they’d been here eleven days,
After the twelfth day’s first sun-rays,
From Sakalat came the giant Sari, -
With six thousand men came he.

After that Keikubat came then,

With him were seven thousand men.
Khan Debyul, from Débéts, came then,
Heading three thousand warrior. men. ]
Gfant Choyan, self- named bogatir,
Giant Dzho-on, with griffon-tail clear,
Gfanl Kaman, with sharp scissor-gars,
Giant Kiten, with steel navel appears.

‘All from the tribes of Dzhez-Tumshuk, *
: $hey filled a place in the bill, just look!

heir padishahs with three thousand came
then,
Others brought one hundred thousand men.
On the roads from borders afar,

young men there are,
With two hundred-warrior men, -
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Maamit-sultan came then, -
Khan Kemel came with a hundred men,
Aikodzho came with three men then.

On the road they take to Chadbar -
Iybankup with his men from afar —
Allin all - just a hundred men,
Bakyuryush with a thousand of them.

- Not one man came aimless though,

On the road lading throuigh Ala-Too.
From Oogan Khan Akim came then,

With him six thousand-odd warrior men.

When they saw such numberless folk,
Many fell dumb, no words thay spoke.
In one month of thirty days :
Many folk met with great amaze.

They came as guests all the summer through,

Meeting and talking, so much to do,
‘While all these guests had not yet met.
While the month had not ended yet,
Still Manas bogatir was not there.

All the Mussulmen started to swear.
Just what to think they did not know...
Back to young Aidar let us go... -
When to Manas he had travelled then,
With that Khan were warrior men —
Bold Serek, and fearless Sirgak,

Also the hard one who heads would hack,

Bey Akbaita’s young son, Chubak.
Just at that time his brow was black.
What Aidar to all others did tell, -
He had repeated to them as well,
'l‘akin;themauomeo’fhisown, :
::;il:::‘ poliset::kmtothem had shown.
y , all patience past,
Scizedhhhrldlc,andl:el«:!itfastp?s '
He would have skinned him on the spot,
§lioed,himinpieu,likeunot!
Don’t put me to shame!” Aidar said.

“Better for you to hew off my head!”
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Then in a pitiful state was he. - ‘
When they were ready 1o slay him, see,

" Bold Manas, who'd been at the chase,
‘Came before them, at that very place, 2
- Stood between them, and bade them “Stay!

Young Aidar turned to him straightway,
Weeping and wailing, 10 him complained,
And the matter he further explained:
«Bokmurun said 'Andizhan is small —
How can we find place for ali?

Here are grain-fields, rich is the soil.

How bring thousands, and them not spoil?

~ In Tashkent therc’s no room for them,

How shall I make amusements then?

There on the steppe many homes are found,
Cattle are grazing all around.

Much there’s prepared for cveryday need,
How can we go and wreck it, indeed?

There many ruincd fortresses lie, :

How could our racers go galloping by?

- -To arrange this memorial best, -
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I shall ask Manas, as our gucst!*

So he said, and I came to you, .

But first I spoke with your warriors too.
Your Sirgak, Serek, and Chubak,

They all wanted to slay me for that --

When I spoke Bokmurun’s theatening linc;
Happily then, I saw you in time.

They were quite ready to kill me, your men!
Young Aidar told how he’d spoken to them.
Then his breath came in gasps, from fear.
How many other strange words did he hear?
Seeing all this, the bold Manas
Understood why he had spoken thus.
Loudly then he began to laugh —

That he really did rarely cnough, -

With all his serious things todo! -

His tecth were wide as a front-door too!
Not small narrow ones, like other folk,
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- “What's all this, then, my bogatirs?”

And he laughed with a smile to both ears.
“I taught young Bokmurun to speak so.

. Don’t blame Aidar for that, you know!

‘These words you hear are really mine!”
Thus he explained the threatening linc.
On young Aidar who'd invited them thus,
He cast a gown then of crimson plush,

Sat him upon his stced, when he’d done, .
Then he said: “In a few days we’ll come!
Give our greetings to all as you mav'”
Then he sct Aidar on his way.

After that, the bold Manas
Started to gather his warriors thus,

From one end -- Arsa and Dzhélék,

- From theother — Isar and Kélép,

Taking n'onc’who"wére not Kirghiz
In that warrior horde of his.

" Let them travel, Manas, and his men,
Bcaung their drums and lambounnes then...

Passmg on through Ala-Too, tid
Moving where mountain waters flow,

.There, in cool air, they made their way

- . Through Susamir, and did not stay.

o

Out on the windy road 1o Kochkor,

- With hordes of warnors, more and more,

To the vale of Cholpon-Ata,* .
To the banks of the river Chongka.
In the evening then they came -~

Started to play their knuckle-bone game.

Spread out by the lake for the night,
With the mounlams behind in sight,
Covered the grassy pastures there,
With their tents and warfare gear.

. Next day, after ntornmg grace, -

They rode on at a steady pace,
Passing Kizil- -Kiya’s® high cml,

| ~ Then, with his men in chain-mail dressed,
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* Not having given them much rcst,

They arrived to attend the feast.
When the news of this went round,
Soon the ears of Aidar it found.

- He said: “Blood-thirsty Manas is here!

If he gets angry — all must fear.

“There’s no doubt he’ll slay at least

. 'Half the people here at our feast!”
. So he went off to see his chief '

4110
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" Bokmurun, with the news in brief.

Having heard the words he spoke,

He gave orders then to his folk:

On the Kizil-Kiys’a high pass,

Ninety huge yurtas set up on the grass.
Some nincty beys stood waiting then,

“And nine thousand men with them,

For 1o mect and greet Manas,

- And to get to know his'thus,

As a Icader of greatest fame,

" And among all the folk who came, .

Having hcard of thesc dangcerous men,
Numberlcss people were scething then.

" They all wanted to sce Manas,

Mounted their steeds and rode fo the pass.
Nine hundred families waited for him,
Ninety beys there awaitcd him.

In ninety places, mares they had killed,
People everywhere roadsides filled...
Taking notc of no others then,

With his counsel of clderly men,

How they came riding and crowding then,’
No attention then wasting on them. .

Not accounting them as his own,
Bokmurun had quitencd down,

But he is quite cxcntcd today!

These Kirghiz are respected, let’s say,
And today their worthiness shows.

~ Thisisa blood-thu'sty man, God knows.

'Wise ones pen:ewe that he may work woe ~—
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All who offend him he’ll overthrow!
There before him twenty knights ride.
From their blades nobody can hide.
These sharp-shooters are deadly too,

~ And their muskets are pointing at you,

And their fuses are ready at hand,

For those with eyes as a threat they stand,
Musket-butts at their shoulders beside! -
There behmd him, twenty knights ride.
Bows as thick as the trunk of a tree..

If lhcy aim, they don’t miss, you see.
Arrow-heads all are sharpened well,

And are poisoned, so people tell.

‘And they hold them ready for flight.

At his righi side, twenty knights ride,
Rough and tough, destructive, belike,
Just as lhough they’re ready to strike,
Swords already drawn from their sheaths,
Each his track on the roadway leaves.

. At his Icft side, twenty knights ride,
-Wild as wolves, froni them foes hide.

With white armoured plates they're dressed,
Covering backs and shoulders and breasts.

- ‘Mcnacing cveryone in sight,
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Knights who on his left side ride,
Battle-axes as broad as a door
Raised as if to strike, what’s more,
After the archers there appear
Others with smoothly-shafted spears —
Holding them tightly to their side, .
Over the roadway steadily ride.
Speeding on, as though aﬂer a foc. .
Leading on, Manas rode so.

After him came riding then .
Ninety thousand warrior men.

- On low notes the great horns blew,

Brazen flutes were whlsumg too, .
Drums were drubbing, rumbling round,
Just like a mountain tumbling down.
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Trumpets were roaring, raving away,
‘Whean to the feast Manas came that day.
~ With his stern looks all the rest he led,
With his fury all others out-did.
‘Not a man there dare cry “Salaam!”

'Eachonefurinuocometoham

After him the long horns blew,
Banners with golden crescent flew.
“Thirty bold riders, comrades of his,
Roared aloud, like tigers, that is!
Takealookmh'ontofhimthere—
Six commanders strode, I declare.
In their centre the huge horse’ Kula,
With no rider, but one dozen zuards.

* Seven marshals went on ahead -

Clearing the road: “Make way!” they sand

*This respected great racer there

Was bedecked with owls’ plumes rare,
And ’neath his blanket looked like a doll.
In sandy places thcy let him roll.

When there were wells thcy let him drink,

' He had a mane hke a wild ass I think.
* Croup was sound, and round as a drum,

And for him happy hours had come.
Ears like candles, standing straight,
Chestnut-brow, with swinging gait,
Stance and style above others found
Then Manas Akkula sent round.
All his bogatir fighting-men

" He gave coats of white chain-mail then,

Fitting close and smooth about.
Forty-odd bogatirs raised a shout.

Old Kirgil them rumbled outright.

Peaks of their pikes were shining bnght

Forward flashed forty bogatirs, -

Eighty chain-mailed knights raised checrs.

_ Where they cast their glance, fires blazed:

All the rest looked on amazed.
Alltherestsawaroundredﬂamc
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When to the feast of honour they came,
Bokmurun, K&kétéi’s young son,
His own horse, his hawk-winged one,
Swift in flight as falcons are, '
Gave to Manas his Archatora.

Ordered his men to present it to him,
Ordered a red-haired goat to skin,
Ordered such sacrifice to be found,
Ordered to cast red-gold coins around.
While we looked forty bogatirs,

Kept in step, in time, it appears.

Thus poor people received their share.
Then to Manas, whose fury might flare,

- Came to say the welcoming word,

And to greet him, wnthhnswlntebeard
Old Koshoi, on his light-grey mare.
Wearing his bright white armour there,

‘With white beard blown out by the wind,

- Saying: “Allah to us is kind —

4240
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He has sent our great Khan here!”
With this sly one, known everywhere,

~ With this fierce, blood-thirsty Manas,

Let us meet, and greet him thus.
Ictawarmwelcometohmbesaxd

.Sothatwebnnznowrathonourheadl

We shan’t lie here, and him ignore.

Come, my children, and wait no more!
Don’t think that with Manas you can joke,
Or that he would forgive such folk.

Since we arrived thirty days have flown,
And, as yet, no feast we’ve known.
Though we count him as one of our own,
That blood-thirster so deep has grown,
Allah has blessed him, though worthless he,
But we are his relations, you see! -
Tho“zhweareaucloaetohxmthus,

He, in knowledge, outstrips all of us.
Come, let us go and meet him, then!”
Taking leaders of five hundred men,
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Off to tiger Manas they went.

From Katagans, Koshoi then went,
From the Kazakhs, Kékché then went,
Elyeman’s son, Téshtyuk then went,
From Eshteks, Dzhamgirchi then went,
From Dzhedigers, Bagish then went,
Dzhetkir’s son, Agish then went,
Eloquent-tonzued Urbyu then went,
Karashak’s son, Dzhugéryu then went,
Off to meet him they all were bent.
Eachwasaleadcr, eachsonofal(han,
Eight of them went to meet one man.
Eight great banncrs here in sight,
Eight crescent moons, all shining bnght,

‘-ToManastheyallwereled

By old giant Koshoi at their head.
'All these leaders hastened amain,

" Hurried towards him, then drew rem

Then the famous lion Manas,
Seeing them coming to greet him thus.

. Seeing Koshoi, with his beard so whlte,
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Greeted him first with grcat dehght.
Bold Koshoi — hisunclewashe ~
Greéted him back, as loud as could be.
Having met, he bcun 1o speak, S
And reproachfully gave him a tweak.

“Well then, old blood-thirsty, you’ ve arrived?

‘Come to see how we've survived?
You have caused us sufferings great —
What delayed you — why so late?
Since you replied that you would come,

- Thirty days away have run! ,
~ One whole month we've had to wait —

You are more than four weeks late!
Others were worried, blamed us, it’s clear,

. Asking: “Will he soon be here?”

Chiefs weree worried, tore at us thus — .
“Maybe tomorrow he'll come to us?”
“Maybe he’ll come the day after that""
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Meanwhile we fed them on mare’s meat fat.
Men and horses we fed, what's more.
See, these heathens ate all our store!
And your people got tired, my boy!”
So then spoke old white-beard Koshoi.
“What, then, my blood-thirsty mate,
What then made you come so late?”
All the tribe leaders agreed with him then,

- And the same question worried these men,
And they told Manas of it so...

- Then Manas, a wolf for the foe, '

Started to answer their question in turn:
“Lacking logs, a fire will not burn, -
Lacking balls, musket won’t shoot,

If you don’t work, and work well, to boot —
Then no store of riches grows high! -

Uncle, where is bey Karinbai,

That he did not give cattle 1o you? -

- I'had so many things 1o do,

Gathering people from all around, :
So that with honour my name should sound,
Iwill tell you what Thadtodo. -

Now a great task awaits me here 100!

_ Don’t get worried for lost stores so --

Can an axe, with a single blow,

Cut through a slab of granite there?>’
What does a Icader not have 1o bear,

If he’s a bold bogatir, you see? ,

My young comrades, those near to me,
Don’t try so hard to put me off!

Of your complaints I've had enough!
Kekétéi’s feast I'll arrange all right. .

Don’t lose your reason, your loss is slight!”
He had not quite finished his speech —
With nine black steeds, and harness for each,
Bokmurun, the Khan’s son; came then,

. As his own gift he presented them.

Then the white yurta of maiden Torum,

With hand-sewn patterns, like flowers in bloom, ~
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With its lattice and laths ooloured top,
With its silk-covered pillars in view,

" 'With its coloured cables all tight, -

4340

With its soft covering, fluffy and w!aitc,
With its wheel in the domed roof hx;h -
Entered Manas, as pleased as pie.

Those who had settled there, near and far,
From other peoples, so many, no bar,
Waiting so long, had all grown bored.

One whole month -- and no reward.

~ Many who suffered much like that

. Sought fresh air, on their steeds they sat,

Rode off to catch a glimpse of Manas,
To relieve their deep boredom thus,

~Went to his tent,-and stood all round,
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To take stock of this hero, new-found,

* They all crowded round him, indeed.

Six of his life-guards, each on hi§ steed,
Took in hand their sword, or their lash,

I ; lash
‘ t on some heads, and made blood sp! .,
¥ l’I;‘i;zed on some arms, and twisted some thighs,

Guarded Manas, drove them offﬁ with cries.
Take a look at those others, though! -
Losing their reason, they pushed forth so,
Many got struck on the head with a staff,
Or on the shoulder, and that was enougn’.
Others, still pushing, cried “Lct me see!
Many crammed forward, ;"q“‘:“t‘,"d?'

of them got struck by a club,
mwd more the guards had to drub. ;
Some cried “All morning you've looked at him,
Now it’s my turn, so let me in!” '
Then each other by collars they took, "
Soon they were fighting each ott.ler,: look!
Each one started the other to gnp,

. Some got a second slash with the whip.

h!”
Some cried “Out of my way, you tras
Notwithstanding the club and the lash.

- Those who wanted Manas to se¢

297



Still pressed forward, hard as could
v be.
So.neoﬂhemgoudubonthecmwn‘,
Slid from their steed, and so fell down.
~ When his body-guard lost all strength,
. ‘Th?n they said, at meat-cooking length;8
£ Right! Push on, if you've lost your wits —
g::hh:;mwillteiryoinobits!” i
at last let them through, of cou
4380 Someoneathstsaid“God!niypoorho?;"'
: Ngneofthemgavetheirnap.athou;ht-..
:{nst pnshedog,andthmst, and fought.
ound the white yurta of maiden Torum
. Mounting fighters were soaring up soon,
Seeh?wthecmwdnow‘sqiﬁuluandsquirms
Just like a mass of black earth-worms. ;
M.anywhommetojusthavealook,’ '
i.(lfulfd the flaps, and seams they shook,
y swarmed round the hkcbe,a
4390 Many made slits, thmuxh'm one sea’
- Many found peep-holes, thus to spy, '
And to them they pressed one eye. -
When they started acting that way, '
Chagirai, who served Alo-oke, - ~ -
Good-for-nought fortune-teller, they say
'fl:ex_xdecided'totakealooktoo:- e
- “I'll go and get that Kirghiz in view --
‘He who tormented us one month through;
R I shall assess what he is worth, 6
_ {-‘vr:.mwhatfolksuchmrybnmsfoﬂh.' ‘
» tkind of character meets one’s eye!” -
So, at the start, thought Chagirai,
Good-for-nought, who assessed himself high
SohecameonManastospy.‘.. . '
_ -WM;:ywpowantedtohearhisview, '
tthn?amwmﬂdteuthem'wo
‘Joined with them, and-ﬂicyuotthrouz;l '
Well, many folk who'd come to the fust
L .Scp;htauchmnsemmt,notthe‘lust
_So,atonpetheymal!quiteplused:
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Then Chagirai, the heathen Kitai,
Went to the tent his skill to try.
Through a slit in the side he spied —

. There saw Manas, so piercing-eyed,
*. Who, as it chanced, just looked that way,
'And as soon as he did -- hey-hey!

4420

Chagirai clapped both hands to his eyes,
Then staggered back in great surprisc.
When their glances chanced to mect,

“Then his heart at once ceased 1o beat,:

“Then he cried “Oh, my God -- my eyc!”0

Thus the assessor Chagirai,
Fell to the ground, and there he died.

. “Qur assessor is dead!” they cricd.

" And with those words they all fell dumb...
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In the evening Manas had come, -

" When nobody had plans for the feast,

When no word had been heard, at lcast.

At third praycr-time, the following day,

‘When noon alrcady had passed away,
They made a camel kneel on the ground,
Loaded a cauldron on him, upsidc-downcd;
If you watched them it scemed to be.
Just golden gowns at work you sc¢ ==
All of them were noblemen beys!
On such huge camels great loads they raiscd.
_In countless hordcs came Kara-Kirghiz,
With the red banner of bey Jakib.

~ Such a banner, on long staff found, .

‘Raised on high, and stuck in the ground.

* With its strcamers flying on high,

. Flapping and fluttering in the .
Pure white flags by others were borne.
After them, 10 the roar of the horn,

Came forty thousand Kirghiz troops then,
Covering every dale and glen, .. - .
Led by far-sighted bold Bakai. .. -

" If to compare them with others you iry,

. They in numbers more high were found.
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4450 Having made Maaniker prance around,
Skilfully sleeking his armour-plate,
Khan Bokmurun rode up in state. -
" Said to Manas: “What now shall we do?
How shall we see this festival through?
Various cattle and goods are in store —
I have prepared them, oh, long before.
" You may wipe out undesirables here,
You may just please yourself, bogatir!
* So they sat down there to have a chat,
. 4460 And to discuss first this, then that.
" Bold Bokmurun began to speak:
“My dear Khan, a solution I seek.
- People who've come to honour the dead,
" They are most varied, it must be said. -
 -Many of them, as I look around,
- Down to the west there may be found.
" At Ukabas’ end they stand -- =~
Hcights there arc full on every hand,
~ Those that are opposite Kizil-Kiya.
4470 Ifto the north then | look afar, ©
- Into the vale of the river Char,

*Many who honour my father’s name arc.

If then 1 take a look to the cast,
There on the Ketman: hcights, at least,
They are swarming like heaps of worms,

Heathen and Mussulman, on even terms.
They have come here, and live in hordes!”

Having considered these opening words,

Both then agreed one more to employ — .

4480 “Let him decide this — bold Koshoi!”

Both came to that conclusion soon.
Lion Manas then left Bokmurun.
All who had travelled there with him,
All the others who’d also come in,

. "With the wise Bakai at their head,
With his own herds Bokmurun then fed.
He asked none their own herds to slay,
Not a word of that kind did he say.
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Hchskbdnoughtohnyone there.

. So they dispersed to their places then,

" Settled down with their warrior-men.

Then, of a sudden, it happened so:

Feeling the pangs of hunger grow, -

Giant Dzholoi, Kalmak strong-man,

. Six big loaves at once ate then.

E Giant Dzholoi, still smelling of bread,

4500

Smote sixty warriors — all lay dead!

Giant Dzholoi, now smelling of blood,
Chewed seven kilos of corn as his cud.
Giant Dzholoi, still smelling of corn —

~ Seventy warriors fell neath his storm.

" Giant Dzholoi, now smelling of blood,

4510

4520

" Feet as wide as a door — thud, thud,

Trampled them down upon the ground,
Threatening all bogatirs around.

Giant Dzholoi, the Kalmaks’ wild boar,
Challenged them all to fight, what’s more.
Having supplied little mcat for them,
Bokmurun was half-guilty then.

Giant Dzholoi was a huge bogatir,

" Father unmarried, that much is clear.

No priest raiscd a hand to bless —
Mother, without a wedding-dress.
Such another you will not see.
Shoulders as wide, as wide can be.
In his gown of blue silk dressed,
Muscular stature, enormous chest,
Fat round checks of yellowisn hue,

- Monstrous uabeliever too!

On his head a fur cap he wore,

Six war-captains with him, what’s more,

As companions he took along then,
Six.’dzhang-dzhung’ as they called such men.

 Dzhambai’s herdsman’s staff he took,

And he made a spike from that crook.
Then the fellow who shared out the meat
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" Gave a lesson he won’t soon forget.
In the evening Manas had come,

4530 - And next day, 'neath the mid-day sﬁn,

When grey-beareded Bakai appeared,
Gold-bordered banners then he reared.

Then they began 1o slay beasts for the feast,

To‘provide_ meat for their guests, at least.

And they led off a well-fed herd.

Bokmurun said “Slay a hundred head!”
‘Ordered a hundred fire-pits to dig,

Where they could set their cauldrons big,
- And to look after preparing the meat,

4540 ‘Two hundred bold young fellows he set.

On the next day, ere the noon-day break,
One thousand pits he told them to make,
And at each pit a young fellow he placed,

.. One thousand youngsters around he spaced.

Having a thousand war-tcnts then raised,
- There he ordered the meat to be placed.
[ Guarding cach stood an elderly man,
 Keeping the meat in each pot and pan,
- Thus the meat was cooked each day,

4550  Thus any thicves were kept away. -

“Let there not be any under-done meat!
Let there not be one lean beast to eat!
If the rice remains still half-raw,

~ If the meat is not soft at all,
If you then mix the lean and the fat,
Don’t step before me with stuff like that!”
So spoke the wild-maned lion Manas.
“Then on the Day of Judgement thus,
Don’t make complaint of me!” said he.

4560  “Or a feast over your corpse there’ll be!

Pll send your feast and your village to hell,
And I'll destroy your people as well!”

Such was the threat Manas then made,
Sl!ch was the menace he displayed.
:Glant. Dzholoi, the huge Kalmak,

Held in his hand the sharpened stick.
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‘Two arm-spans long, and more belike,

" Was that staff with its whittled spike,

4570 .

Made from the branch of a slim birch-tree.
Leaving his settlement, thus spoke he:

. “I’m not sayin‘ we've.no( been fed, .

. But the meat shared out per head

. Does not suffice for us, be it said,

Some of us are already half-dead!”

. 'Meatis cooked for you!” they say,
*And is brought to you each day!’

4580

You sent your herald to us far away,
Asked us to come to you and stay —

Now you keep us hungry here, T
So, we’ve come 1o get meat, is that clear?”
Thus, with his fur cap'on his head,

‘His six 'dzang-dzhung’ he forward led,

" Sotooblain some meat, at least,
At Kékétéi's memorial feast.
“To the tents where they kept the meat -

459

They went to find some more to cat.

Then the old man who guarded the door

Would not let them in. What for?

Stood in front, and preventcd them so.

Giant Dzholoi then walked on slow, -,

And 1o the fire-pits then he came.

There stood a lad, Sukumbek by name...

He took a glance in the pot o’er the flame —

Slabs of ncck-meat, a whole span thick,

And fat rib-stcaks he noticed quick,

And his lips he began to lick. -

Then that onc whom you daren’t glance at,
. Giant Dzholoi, on his haunches sat,

By the cauldon, before his men,

And, in Kalmak, he murmured then: :

“Is your meat cooked, my clever lad? -

Is it recady now to be had?” -

But, not knowing the Kalmak tongue,

He just gaped at him, still quite young.

* Giant Dzholoi took his pointed stick,
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. Pushed it into the cauldron quick.
- Still the youth just gazed wide-eyed,

4610 -

Giant Dzholoi then once more tried,

. One meat lump, as bigas a dish,

Then he pierced with that spike of his,
Which he grasped so tight in his hand,
This the youth could no longer stand:
“Stop; don’t steal the meat!” he said,

- Tried to scize the spike instead.

4620

Giant Dzholoi gave an angry glare.

All the meat remaining there '
He had planned to seize, 1o the last,

All which the cauldron still held fast,
For himself and his men as well.

Then his eyes began to swell,

Hair on his breast stood out like a mane,
And his beard like a hedgehog became.
Hair on his head began 10 curl,

- And he swore, with an angry swirl. 4!
- Jumped upon the poor youth too,

4630

Crying “Go 1o the devil with you!"‘2
Caught hold of him and darkly frowned,
With his lcft arm swung him round,
Then he hurled him onto the ground,
None to say “Nay!" to him was found.
So that meat-cook youth he knocked flat,
Then went and sat on him, at that!

‘Giant Dzholoi gave a stcady stare
-At the meat in the cauldron there,

4640

Then he went down upon one knee,
And the meat, still uncooked, spiked he,
Chunk after chunk after chunk, just sce!
Then he cried “Hooray! Good for me!™
Then like shashliks, straight off the spit,
M!mched and cruched them, bit by bit.
Still on the fallen youth he pressed —
lL'l(ay forbear spirits grant him no res!

¢ devoured one whole cauldron of meat,

Every bit to the last did he eat.
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still his great greed was not satisfied,
So the second cauldron he tried.

Each chunk there he chewed amain.
Giant Dzholoi caused him much pain,

~ As he bumped him again and again.

Second cauldron — nothing remained.
When he finished at last he stood.

" That at once did the youth some good.

He was rcleased from the giant’s great weight,
But he was in a sorry slatc,

And he began aloud to cry:

“Come here chicf, I’m going to die!”
Bokmurun then heard his call,

_ Maaniker pricked his cars and all.

When he heard the second youth shout,

‘He came to see what that was aboul.

When he arrived there, what did he see?
Both the youths disturbed as could be.
Well, both cauldrons quitc empty stood —
Not the Icast sign of any cooked food...
Giant Dzgoloi had scarcd them both, .
And to oppose him thcy both were loth,
With his neck as fat as a bull,

Brcath from his nostrils bursting full,
Like the wind from the mountain frec,
Eyes like kettles, big as could be,
Breast heaved up like some huge hill,
Hair and beard like burnt grass still,
Just like some most spiteful foc,

There he stood glaring at them so.

- To the young Khan Bokmurun

20 —6051

He displayed his hostility soon.
Only that majestic steed :
Served to case that spite, indeed.
Bokmurun, the son of a bey,

Like a hawk came swooping his way.

'Right up to giant Dzholoi he sped:
- “Get out of here, you swine!” he said.

In angry tones he sternly spoke:
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“You are not fittorulea folk. . .. .
You are not fir for a bogatir. . ., - -
You can’t break law and order here! .
May you choke, you son-of-a-bitch! .
Straight from the cauldron meat you filch

May you drop down 10 the ground, you dog —-

You are no Khan -- you are just a hog!
Better for you had you stayed in your tent,

. Had you just asked, I'd know what you meant.

If you are hungrv, just lcl me know, 1

. Come to sce me, and tell me so..

Then I could find you a further store, . |
Then could provldc you with shghlly morc
All could be done in‘an orderly way, . '

. But not by thieving by light of day! "

You can’t do that among honest,m.cn
What are you — i1st ag animal, then?
Bokmurun chldcd thus giant Dzholo:

- Excellent chief, no more a egoc 119
.Giant Dzholoi took no notice of h:m, V.
_Scarccly noticed the mood he was in,
. Scarcely considercd him as a man,

~ Did not even his features scan. e

All the time thal same pompous air. ,
Now, just take a look at Him there — :
Not on a horse, but feet on the land.
Bokmurun he does not u'ndcrsland.'

- For Dzholoi’s reproach-maddened ears,

Bokmurun’s words meant noughl, it appcars; )

- Their deep meaning he could not perceive...

Seated on Maaniker, his great slecd
Bokmurun remained calm, indecd.

But the quarrelsomc giant Dzholon, P
Kara-Kalmak, who likes to dmroy, e~
Looked upon Maaniker with joy. =

_. Then that great gxant shook his head

And to Bolunumn he then sald

_“For the small-numbered folk Kir;luz

For their ﬁve or six fanulies
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Surely Mussulmen such don't need?

iron the hooves he bears,
Ac;s:;:mdboksofanr-haschcmrs

‘Mane and tail — like black tassels here,
" Waving at the end of a spear.

4730

4740

4150
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If you look at his muzzle yet —
It’s like a trap, for a marten s€l.

. And his croup is just like a wall.
. Tf you look at his two cars tall,

They're like candles on coffins set.’
Having heard his hooves on the steppe,

- Creatures fly from the crests ina wink.

Forty day’s travel — he docs not drink.

" You can’t hold him on bridle or bit,
- You cant’s hobble him — off he’ll sk:p

If at the races him you ride,
Even a ghost won't c.jalc_h up b&idg. }
Ankle-decp in the soil he’ll thrust.

. Like a reindeer’s — his bulging breast.

Long the linc of his thighs "neath his 1ail,
Eyes as bright as wild rams’ as well.

- Legs long and strong with whittled cnds,

Hooves go flying when knees he bcnds,

" Clods go flying up to the heights...

If for forty days and nights

- Heis ridden by bogatir bold,

He is content, and as good as gold...

They take a spear, smooth shaft, no noosc,
Catch no wild horses a-running loose.

For the small-numbered folk Kirghiz
There are no threatening enemies.
For’th_ose five or six familics,

There is no need for a steed such as this!

- Why did nobody take it, erc now?

God gave no brains to our leaders, some hOW'”
That was the last which from him they heard,

Then, having mumbled some strange foreign word,
Offllewent. not uym; goodbye,
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‘With a revengeful look in his eye...
’Mid the red-tasselled folk of Kitai, -
Strongest of all was Kongurbai. .-
'Mid the black-tasselled folk nearby, *3

- Bravest of all was Kongurbai. ..
Even the old, bold Alo-oke, . - .-
. Head of all the Kitais, by the way,

Was not so brave as Kongurbai.. .~
So to him and his men standing nigh - -

‘Gidnt Dzholoi on his stced then rode,

... - Straightway to Kongurbai he strode:
. *Listen, Kongur,” to him said he,

~- “Not knowing just how.things would be,
. Separately we have ridden here. . :

They have fed us -- not well, I fear —

. . We have been lying with nothing to do,

4780

Waiting the feast, no purpose in view.

: Those who fed well were quite satisfied,
- Even grew fat, and lay on their side,
- Showing that they, at lcast, were content.

. Day before yesterday, cre eve was spent,

.Up rode the bogatir -- lion Manas. -

~: Bokmurun, toady, then greeted him thus:

4790
- Magnified his name and fame, . ..

Ordered his wise men (o sing his praisc,

.~ And he was welcomed by cight great beys.

One goat was slain as a sacrifice, : ‘
And his own steed, without thinking twice,
Archalora, as a present he made, het
Ordered for him a proper parade, -

Said: “You’re the wisest, all the same!

You are the Khan of all your folk!™ -

Much more in the same vein he spoke, -

. But he said no word of you, .-

4800

Nothing of me, your coumry'mah, too.
So we were treated just like scum!.”
Was it for this that we have come,

So that Manas should shine in our eye? =

If your honour you prize, Kongurbai,
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This day to the feast [ came,

‘And I went fo the cooking-place. -

11g:eirwnsIc:mmeflce!ojau=

- With Bokmurun on his Maaniker.

That's a great steed, | must declare!
If along with the racers here,
MMTWv ,

" You don’t get him, you'll grieve, I swear!
- Placed alongside Maaniker

His arched neck makes one’s eyes pop out!
In the whole world, wherever I’ve been,
Nothing like him I've ever seen!

He has a most unusual mind,

Almost human in fact, I find.

When you look closely at him, indeed,

. Then you will find a unique steed.

" You'rea bold one, ifhimyouoonld break,

4820

There is a steed you should certainly take!

“Well, I'll tell you what kind is he.

* When I've told you, then off I'll be:

- With his armoured skirting found,
"Having ridden five cities around,

" Then you could ride him into Beidzhin,

- With your armoured gauntlets, on him

Round all Kra-Shaar having gone,

~ As supreme chief, you could ride such a one.

Well, Bokmurun has a horse like that:
Maaniker knocks all others flat!

Maaniker, if you askme, =

' ’_Fcryoutmtin‘_vbuldmiublebe.

Take no rest while he stands not nigh.

 For his sake, my dear Kongurbai —

These Kirghiz, who arrange this feast,

* Overthrow, and beseige them fast!”
Having old all for which he came,

Having set the second aflame,

 Giant Dzholoi refurned to his men.
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4840 No less than Kongurbai did then,

Giant Dzholoi nursed an evil thought...
If that’s so — then seize him I ought!
Where’s the one who arranges this feast?
My Dzholoi talks business, at least!

- Ishall get hold of that Maaniker,

4850

4860

4870

Even if [ make enemies there!
Debegi and Shelkim he told then:

“Call that slave who serves us and our men.

Say Kongurbai for him has sent!™
To Bokmurun straightway they went.
With Debegi and Shelkim at their head,

. Six war-chiefs to his yurta sped.

There they said “Kongurbai calls for you!”
Leaving his hearth then Bokmurun

Set off to Kongurbai’s tent soon. -

There he came, in no special haste,

There saw his guards around him placed.
Entering — what a scene he faced! -

With a gold crown on his head he sat, =
Near his hearth on a velvet mat.

- Like a mound he loomed in his place.

Like boiled lungs was he hue of his face.
Beard was rough, like a horse’s tail,

Try to thrust through it, and you would fail.

Eycs were like steel, and sharp at that,
Nose of that rogue was fat and flat,

Like a crest where a landslide has been.
Brows like gulls’ wings, when carp are scen.

Head like a boar, as big as a bull,
Like a scorched log, with ashes full.

~ Lips were fat, *neath his flattened nose,

Eye-sockets there, as if made by blows,
Deep as pits, where his eye-balls clung.
On his lashes green pus there hung,

Like bits of clay in gun-powder or dung.
In blue armour his body was clipped,

Just like a lion, he forward leapt,
Snarling, when Bokmurun there stepped, -
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" You said 'Come, and we’ll make you our guests!’
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Straightway at him he growled and cursed:

- “You stinking turd, you mouldy curd,

You said to us, you good-for-nought cur:
*Come to the feast of dead K&kétéi!’

Told us of numberless herds in this place,
First prize in this great memorial race.

But added threats to your requests:

’If you don’t come, we’ll descend on you!’
Was that a courteous thing to do?

Thus you succeeded in getting us here.

-Thus you tormented us all, it’s clear!

Now our men, and commanders-in-chicf,
They're all enraged, and will bring you grief,
All our warriors, leaders 100 —
How ¢an I curb them? What can I'do?
If you understand what I say,

*If you wish me to smooth things away,

4900

4910

Well, I'm ready to helpif Ican,

-To continue the feast you began:
- Here there's a horsc called Maaniker.

Since it’s now yours, as your father’s heir,
I ask you this, since you lead this game —
If you honour your father’s name,

Just present Maaniker tome!

When Manas came, you look notice, I see,
Listened to him, and showed respect,
Then you made him a present direct —
Gave him your war-horse, Archatora!
Counting him higher than us, by far.
Well, if I get enraged like the rest,

Then I shall put my sword to the test!
Mussulmen'’s leader, this Manas,

You place higher than me, it secms thus.
If you don’t spare me this offence,

Then my sword will send you hence!
Make me a present of Maaniker,

And I shall feel you’ve treated me fair!

" If this present you do not make, -
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Terrible measures I shall take.

- On such an armoured horse, like him,
Let me ride home at last 1o Beidzhin!
Having put armoured gauntlets on,

‘Round Kara-Shaar having gone,

In this already started spring

To Esen-Khan such a horse I shall bring, -

One as proud as a herd-leading goat,
With such a beautiful shining coat!

Such a horse you have here, 1 know —
Seated on such to him I’ll go.

If you wish to appease me, play fair —
Make me a present of Maaniker!

If you do not agree to do so,

Then on your head I'll bring down woe!

I shall not count you a man any more,
I'shall not eat your meat any more,

I shall upsét your memorial feast,

I shall my anger on you release,

I shall make hell of everything here,
I'shall your tribes of Kirghiz sweep clear!”
So Kongurbai made his meaning plain,

So he spoke up for Kitais again.

Worthless was he, a menacing threat,”
Therefore such threatening words he said.
Having heard him thus complain,
Bokmurun thought things over again:

- “You wish to take my horse from me!

First my elders I'll have fo see.
I'shall have (0 take counsel with them,
And my relations, I’ll tell them then.
I shall sce just how the land lies,

I shall hear what my folk replies.

If they agree with your request,
Maaniker I'll give you — our best!”
Having made this reasoned reply

To the sly bogatir Kongurbai,

Then the bey’s son, Bokmurun,
Backed away, and left him soon.
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There he sat on his dear horse --

. Very much saddened at heart, of course,

And, not knowing what plan to employ,
Off he rode to see old Koshoi. -
From the Katagan tribe came he,

And was wise, and most fatherly.

So to him his horse he led,

- Told him all Kongurbai had said.

When old Koshoi then heard this news,
He was surprised at this sly ruse.

From Beidzhin came huge Kongurbai,
Worthless fellow, exceedingly sly,
Spiteful, frightful, one of the worst.

By forbear spirits may he be cursed!
Since Manas a horse had received,

He too should have one, he belicved.
Thercfore offended and angry was he,
Therefore pacified must be,

How could one his demand refuse?

Of injustice he’d them accuse!

"Mid the tribc whom “red tassels™ they call,
He was the strongest rogue of all.

He had scen Maaniker prance by,

And that horse had taken his eye.

That grecdy swine had scen this stecd,
And he thought: “He’ll be mine, indeed!”
And upon that he’d stood out firm,

* . Otherwisc threatening all with harm.

4990

Well then, Maaniker we must give,

Or that great war-chief won’t let us live!
If he demands Maaniker yet,

Shall we over one war-horse fret?

We must give it, we must give in.

He has thousands of men with him!

Will he not do then as he has said,
That great rogue, the Kitais’ great head?

- We must think of our people here,

Let them not suffer from him, it’s dg:ar.
- Maaniker - let the devil then take!
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Must they die for one horse’s sake?
Otherwise lower your head in shame,

‘Otherwise lower your eyes 1o blame; -
If you free one hawk — let it fly,

. Don’t stand staring all day at the sky!
Maaniker? Well, let him be lost!
Otherwise, sce, too high is the cost.
That rough rogue, with his spiteful eyes,

- Like a wild tiger, in wait for us lies! -

If we don’t give this desired toy,

-~ Our memorial feast he’ll destroy!™

5010

5020
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Such were the words of old Koshoi.
Still, they brought Bokmurun no joy.

- Nonetheless, he had to decide: -

*I shall send it for him to ride!

If things stand thus, we must look ahead.
True, wise words, dear uncle, you've said!”
Then he called a comrade ncarby,

~ And he said, with watery cye? <

“Go and fetch me my priceless steed.
T’ve been deprived of him, indeed!

He, whom like a father I love!" -

But before he had time to move,

Old Koshoi had another idea,

And he began to make that clear.
- “To that dishonest roguc out-there,

To Kongurbai, the Khan-bogatir,.
We must, it’s true, as our gucsl, pay heed,

- But, for the moment, don’t bring that steed,
- Otherwise bold Manas might say - -

That without him, we’ve given way.
Don’t let his anger descend on our head —
Let’s go and talk to our lion instead.

* Then, when we have discussed the affair,

If we meet his approval there,

If he agrees with me, and with you,
Then we can see this matter through —
To Kongurbai give Maaniker.

Let’s meet Manas; and discuss it there!
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We'll not waste time, and twiddle our thumbs,
We can act, when the moment comes.

If, Bokmurun, we agree eye fo eye,

Only later we’ll tell Kongurbai!

So said Koshoi to Bokmurun. . T

Then he gathered some elders soon:

From the Kazakhs Kékehé there came,
Eloguent-tongued Urbyu, the same, -

~ Elyeman’s son, Téshtyuk, there came,

From Eshteks, Dzhamgirchi there came,
From the Dzhedigers came Bagish,
Bey Dzhetkir’s bold son, Agish,
Nephew of Khan Dzhugéryu,

Allin their saddles swaying came 100,

" With old Koshoi they all rode then,

Each one bringing a h_undred'mgn. \
To Manas the parly drew near, ‘
Leaders all, with their men were here,
Al respected elders werc here,.

~ All drew near 1o Manas-bogatir.

When they came, they could not pass —
Lion Manas lay stretched on.thc grass,

* And beforc him some forty-odd men --

They’d all come 1o the feast-day then,
All from their tents had just comc out

- 44
And they stood by a ring marked about;

_ How they enjoyed themsclves! Pitch and toss!

5070

One great ring, ninety sicps ag:Jross!

All drawn out with the proper ¢arc.

Four hundred knuckle-bones were there,
.Right in the centre, placed in a heap.
Therc forty knights the gamc-rulcs.k_c.cp.
Under the eye of their judge, old Knrg.ll,
Noisily they played knucklc-bones still.
Old Kirgil, the chief of themall,
Now and then remarks would call.
Having told all his knights to play,

_Lion Manas lay not faraway, .~ . -
Watching the game with interest deep.
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5160
" He’s a greal war-chief, with evil spite,

5170

5180

So Urbyu, well-dresse, and famed

: Thns he both rcproachcd and shamcd

Having put him i in his place,”

Still with a frown upon his face,

Then he turned and looked at Manas:
“Eh! my foal!” he addressed him thus,
““Take a look here, my bold bogaur —
From Beidzhin, Kongurbai’ s come here

Known in Beidzhin as a man of might.
Cursed by his forbears’ spirits, looks grim,
And he has thousands of men with him!
Now, its seems, he’s shown discontent,

- On Bokmurun his spleen has spent.

Having come to attend our feast,
Brought misfortune to hlm, poor beast!
’Only Manas you have welcomed and fed, -
Paid him attention, whatever he said;
Your best beast whichi flies like a star,

* Your best war-horse, Archatora, :
"~ As a present 1o him you led, y

Many flattering words you said!

:Givc me your war-horse, Maaniker!
If you don’t do so, I declare,

Though you may take offence at me,
I shall make trouble here, you see.

I’ll bring misfortune on you!’ he sworé, -
"I shan’t count you a man any more.

- I'shall no longer eat your meal,
. I'shall bring your folk to defeat.

Straighway now, this very day, -
I shall sweep your feast away!”’

- Thus spoke the haughty Khan Kbngurbai

5190

"To Bokmurun, with spiteful eye.

Deeply grieved, he returned, you see,
And after that he came 1o me.

- And he asked me “What shall I do?’

Sol answered, ’Wdl if it suits you,
This is what I should recommend:
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DO
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5210

5220

He’s a Kitai — his folk has no end.
With his sharp words we should agree,
Though he’s a heathen, he's powerful, see!

“They are greedy and quarrelsome there —

What if we give them Maaniker?”

_ Sowecame to you fosay,
What do you think of the matter, eh?

Shall we give him, or shall we refuse?

Say, bogatir, which way shall we choose?”
So spoke old Koshoi, the bold. '
When he heard what he had told,_

Lion Manas grew full of ire,

_'From his right eye sprang sparki of fire,
From his left cye hot embers fell,

Musket-shots poured from his mouth fs well.
Looking like a wild beast at a sheep,

" Any moment ready 1o lcap,

Taking on traits of a leopard bold,

He whose tail is rmgod black and gold
Taking on looks of a tiger 100,

He whosc claws' no live man came through
Losing cntirely- hlS human look,

Also the form of a lion he took.

Then Manas, having madc no reply

To old Koshoi, who sat waiting by,

Scized the stick which on drums they beat —
Rat-a-tat-1at, and then rcpeat,

This he took with its tasselled loop, .
Then on the drum with its golden hoop,
Like the lightning and thunder he struck.
Loudly rumbled the drum — bad luck!
That was the signal of alarm. A
Forty-odd knights then rushed in a swarm,

- Just take a look how prompt were they --

‘In the tent they donned armour straightway,
Covered themselves from head to foot, '
In the work of one master they stood;.

Steel, which never a spear runs through,

5230 ,Chaip-mail, plates, and armour suits too!-
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5240

Look at these forty-odd bogatirs! -

- None could withstand them, it appears,

Helmets of steel, and armoured parts
Striking fear into enemy hearts. -

Where could a spear or ball brcak through"
There was no place for that, its’s true.

* Those who stand face to face with such men,
-Soon are chopped into mince-meat then.

- They all cover themselves with shields,
None to any onslaught yields.

Barely had time to wink an eye,
Drum-ecchoes barely had rollcd by,

. Each was seated on his steed,

If you saddle — bestraddle indeed!

- - Horses’ spines sagged 'neath lhc:rwexéht

5260

" Such a sight as they rode in state!

All thosc forty-odd warrior-braves,

Allin steel, with spears and staves,

All their muskets charged with shot,
All their fuses smoking hot! - -

" Those who shoot guns, or draw the bow —

All the best — went scouting so.

" Then, with eyes like glass ashine,

AKkkula, from the racing line,
Striding stately, on bridle led,
Dzho-oronchu, who watered and fed
All the other war-horses thus, -
Brought in haste, to lion Manas.
This huge steed like an arrow flew,
‘Warming up quickly, as horses do;

He was led to the lion bogatir.

Still enraged, he was waiting there.
Forward in a short run he swept,

~  Straight up in the saddle he leapt.

Into his gold stirrups there

- Put no foot, so I declare!

‘Then he settled firm in his seat.

AKkkula, like a reindeer fleet,
In one moment flew o’ erlhe;round
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Thenheturnedhls smdamund. :

** And his huge and menacing spear,

o ‘Fmitsplace standm;wamn:there.
* Pulled it forth, and held it high.

~ Akkula, pawing impatiently, .. -
"""hkeahunxryborzon he set free.

‘To old Koshoi immediately. :
" Up he galloped, straight ahead: .

“Eh, old uncle of mine!” he said:

i uWhmmyourmtsthcn, tcllmc‘do"

5290
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If someone else had spoken like you,
Ifsomeotherhaddared tospeakso,

Iwouldhaveslamhlmlonzago

I would have hewed him clean in two!
Since my youth, I've rupected you,

Smce my youth, never wished you il ill,
That’s why you’ *re whole and llvmz still,

That’s why none’s raised a hand *gainst you,

" And you remain untouched as you do.

Nevertheless — ah woe! oh woe! — -
Why did you speak so humble and low?

_Where, then, have your cattle lain,
'Which wothout a mgster remain?
'When, you bold bogatir, I die,

When I see that land there on high, -
Then, only then, bring him that horse,
But while I live, and my word’s infomc
Be content with your luck, old man.
You'll be offended, but I'll say ualn -
Itwonldbebettexjfo(.youtodne,

Not to live like a slave, forby!

When, you bold bogatir, Igo,

'When I see that land there below,
. When that rogue there rules your earth,

When, suppressed, no sound you let forth,
When he rides and does not pull rein,

When, my Koshoi, not a horse with a mane,
But daughter you’ll give away —
Theryn?‘\lvrhen comes the great Judgement Day,
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- 5310

Wheqﬂutmem&uyoﬁ:lifea'hdl, e
Then give your maidens 10 him as well! °
But while I'm living and breathing thus,

- You should say: “I can count on Manas!”

- But today that dishonestlag, - " -
mthulhenmnewho'inhedhisﬂu;

Does he not guess your weaker spot?

Will he not press you, and make things ho
When he ridcs Maaniker, benign, ';w t?.

- Will he not say: “It’s friendship’s sign!”

5320

~ Will he tomorrow not saize Akkula,

‘Having caught a glimpse from afar?
Then the day after that, the swine,

. Will he not further pursue that line?
- Chalkuirul, the steed of Téshtyuk,

Finding 2 means, that orie not hook?

It all your riders and bold young men

. Are deprived of their horses then,

- 5330

"~ Will they not feel like a king with rio crown?
- Will not castrated camels lie down?%6 '

If each one is robbed of his steed, -
Will they not be unhappy indeed?

If they say: *You saved not one stecd!’
Won’t that be torment for you indecd?
On the last Judgement Day as well,

Would not I, Manas, go to hell?

Better not say *I'll give Maaniker!” -

~ Till you are sure that I'm not there!
~ Then you may say *Manas is dead!”

35340

But till then — just keep your head!
Better to pray to Allah on high,
Better than speaking so — 1o die!”
That was what Manas had to say. "

Then he asked: “Where is he pray, |

. That wild boar, who wants to fight? . -

While I live, like the sunshine bright,
How can 1 give Akkula away? =
This boar’s a braggart, let me say.

"Just let us come to grips!” says he,
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~ iell, if Allah gives strengih tome, . - -
. ~Then a laughing stock for our folk -

I shall make of him!” so he spoke.

" While, like the moon, I still shine bright,
. While forbear spirits my soul don’t smite,

.How can I give Akkulaaway? .

That wild boar is a braggart, I say! -

" Just let me test my strenght with him!

3 _ Great-great-grandsons will hear and grin!

5360
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Can one quarrel with one’s own fate?
Death comes to all men, soon or late.
If it comes to me — Il diel™ - -

So said Manas, with head held high.
Then on the drums they beat away,’
He fired a shot from his Akkelte. .
Forly eager warrior-men + © -
All went galloping forward then.

- More in armour — eighty four — '
Everywhere their muskets roar.
Everywhere spit tongues of flame. -
Drums were thundering as thcy came.
Shots went whistling from each gun --
Everywhere loud echoes run... -
Forty cager bogatirs
Swept against Kongurbai -- no fears!
Crying, screaming a loud “Hoo-rah!"
Foes alrcady mountcd are,

And the spears begin to clash,
As head-on the front lines crash.

. Those who saw them coming feared,

Like an avalanche they appeared.

Heathens into confusion were thrown,

And by shot and sword were mown.

Then they lost their senses 100 —
Screaming “Zhabu! Zhabu! Zhab_u!”"

Many of them were seized by fright,

And like cowards they took to flight.

All those forty bogatirs ,

Then pursued them, pierced them with spears,
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Brought them disorder on every side
“Mendyu! Mendyu! Mendyu! they cried. %8
But those Kalmaks who cried “Mendyu!”
They deserted, and ran off too —
Hither and thither, and whither you please!
Fearless bogatirs chased these, :

- And, like wolves attacking sheep,

- Scattered them everywhere, heap on heap.
Fewer and fewer remained of them,
Crying, and lying, and dying then.
Others, feeling condemned to woe,

- Made their peace, and yielded so. .

That which never before they’d seen,
Now revealed to them had been, -

In a mass these armoured men,’

They had fallen upon them then.
Battle-axes beat on heads,

Broke their crowns, and left them dead.
Everywhere, here four, then five,
Mowed them down, left few alive,

~ In the dark red blood of their foe

They were soaked as they battled so.
Thus, in the very thick of the fight,
Those unbelicvers they put 1o flight.
‘Opposite Kosh-Débé’s high mound,
There bogatir Kongurbai was found.
Having seen how the fighting went, -
How his forces’ powers were spent,

His whole face grew clouded o’er.
Thinking: “What may Manas do more?!”

- Kongurbai lost his head, and swore..

5420

Thinking: “While we plan further war
He will break us 1o bits, that’s clear!
No - I won’t t1ake Maaniker! -
Since his youth, I've heard it said,
This Manas was a mischievous lad.
Better for me not 1o ride that steed,
And to tell him, so I'm agreed. )
I'shall say that I need no horse,
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+ ThenI'll Mt him one, of course!

5430
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5460

Give him our war-steed, Kilkara, -
Younger brother of Algara. =
Kilkara is a handsome steed, -

So, to beat us he’ll have no need!

To be of service to him I'll try!” -

So spoke the cunning Kongurbai.
He was inclined thus confused to be --
Say what you like — a coward was he!
All his warriors, they had hid —
Neskara, with his tassel of red,

He had been scared to bits, poor goose!
And Muradil, the son of Kirmus, -

~ And Kalmak Ushang had 100,

And black-bearded Bo-oronchu,
And Kangai Orongu, I believe.

. Alo-oke, their commander-in-chief,

Having heard horses’ hooves a-beat, |
Then decided Manas to meet. -

“ Ordered his men to prepare Kilkara,

Go to Manas, with white flag, seen afar...
Muskets all were charged with shot,

" Fuses all ready, smoking hot,

But when with the steed they came,
Fi;hting came to an end, all the same.
So, with Alo-oke at their head,
- Sixty chiefs Kilkara Slcn led,
present to lion Manas. .
fh:sc who would take, had to give up thus!
They had lost their respected name,
Lost the honour with which they came.
But the dust all died away —
- Finished was the furious fray.
Each returned to his own war-tent,
Scared Kalmaks and Kitais then went,
Sagging shoulders, bowed heads bent,
And two nights on the steppe they spent...
On that day things started so —
In the morning’s early glow, -
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Keketéi’s blue banner they took,
Raised it high in the sky, just look!
How it flitters and flutters there!
People on horses everywhere!
Allasnouyastheyunbe— o

From beginning to end, you can tsee'
One finds no words 1o tell how it goes!

- Warriors there, in sixty long rows, -

. And between them streets, so it seemed,

And the people like worms there suumcd

- Kekétéi’s death memorial, say,

* _ Turned mtoarwlfcasungday' i

5480

For first prize in the coming race,

Eighty thousand horses they place.

One thousand camels, castrated, they keep,
Further, a hundred thousand sheep, -

Nine thousand cows compleled the list.
Difficult, even to count each beast.

" Herdsmen were thrown in confusion sore.'

5490

5500

Ninety yurtas they had, what’s more,
With their fastenings, satin-bound,

In each yurta there were found

One serving-man who would not shirk,
Two slave-girls, both quick at their work

. For the second prize in the race —

Riches which all the riders chase —

Five hundred camels, castrated they place
Organizer of this great race,

That’s your grandad Koshoi, as I live!
Forty thousand horses they give,

And four thousand cows withal.

Many folk couldn’t count them all,

For they gave fifty thousand shecp —
Many folk their heads could not keep.
One young bachelor lad as slave,

And one woman as well they gave. .

This is what they gave all to hear:

For the third prize they made clear —
Two-and-half hundred camels they gave,
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lntheynrh—'almht-shve;r -
Then twenty thousand fat-tailed sheep,
And ten thousand horses to keep,

" And two thousand cows as well.

For fourth place in the race I'll tell —

Your great tribes of Kirghiz wish you joy,
All in honour of dead K&kétéi

They have arranged a colossal feast!
Camels — one hundred and twenty five b':asts‘.9 !
Thcy have prepared and hobbled their knees.
One hundred cows, and five hundred steeds
Wait on a level space they’ve prepared.

Prize for the last place I'll now declare:

And I shall finish the list with that —

Nine cows, and ninety sheep, all fat,

One old man, and one woman slave —

That’s the final prize they gave.

" That's the reward for the sixty-first horse -

5530

5540

Very last one to finish the course!

For the whole Kirghlmn race ;
They have sworn to arrange this chase.
And if their word we may believe,
Snxty-onc steeds a prize will receive!
Here are Dééts, and here are Tars —
How many differing folk there are!
Kizilbashei, who come from Kiyba —
So many folk in this world there arc'
Orusi,* Nenisi® are here, . ‘
All the peoples on view-are here,
Tribes of Kitais* are racing here,
Many Kalmaks are chasing here,
All kinds of Mussulmen are here,

" Aikidzho, from the Arabs is here,
Whole long streets of people are here,
Both the strong and the feeble are here,
Many fermenting bubbles are here,
Many tormenting troubles are here.
Havin;mallthiswithjoy, L

" Your mndﬂther old bold Koshoi,

327



5550

5560

To Manas began to shout:

“We must bring all the horses out!”

Then he counted ten gold bars o’er,

Thirteen silver ones counted once more.

So that his word the folk should learn,

So that the herald should ride and return

So that cach should receive his due,

He took six nines of steeds with him too.
Irchi-uul, that’s Iraman’s son,

- With his waist-band with pom-poms on,

With his hat with its tassels too,

Free with his tongue, and all he kn'c'u},
Went and sat astride his steed.
With him then, in case of need,

Went Aidar, with a tuft on his brow.

- Then Irchi first kicked up a row,

Then he called to everyone:

“Cover your steeds with blankets an'd comé! %

Gallop here, around and about, - -
Come, young fellows, and work them out!

~ Ifyou have horses, get them hot,

3570

. 3580

Find out if they’re well-bred or not,
Maybe it’s only a jade you've got!
He whose horse comes first in the race
Then will shew a most happy face. ;
This is the eve to test their pace.

Yc.sn tomorrow will ride, no doubt, :
Time has come 10 sweat them out!

So the heralds went everywhere,

And the people began to prepare, - -
Both young jockeys, and owners old, :
Feeble-crested steeds, and the bold

Many good steeds held their heads up higﬁer, :

Those who on high slopes did not tire —
Galloped, unsagging, for ninety days,

" War'-hofses’. race-horses, on their ways.
Mountain horses, of wilder breed,

Were more used to the heights, indeed
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_Gallop, and gallop, don’t lose their fire.

All kinds of steeds, from far and near,
Well-bred, ill-bred, were gathered here.

© * Sturdy norses, swift-footed and fine, -
Ears like reeds, and hooves a-shine.
" Real war-horses were everywhere,

5590

And peaceful horses too were there.
Real race-horses, many of them,

With their silk blankets, they came then.
With nine amulets round them sewn,
War-horses took a place of their own.
With their velvet blankets of blue,
Decorated with amulets too.

~ People all excited stood round,

Where all the sweating steeds were found.
Many young jockeys and traincrs were there,
Riders, explainers, everywhere.

All had many a varied care —

Stceds like swallows, swept through the air...
Some like mice do, ran in line. -

When they led out those racers fine,

. " -When they started to count them then —

.. 5610

5620

Lo and behold -- two thousand of them!
Having watched this the bold Manas
‘Then addressed the people thus: -
.“You simple people will overwhelm us,
With your jades and fat nags thus.
They couldn’t caich a foal at least!

" At my father’s memorial feast

‘You are all set to seize a prize — -
“That’s just where the danger lies.. :
.You will bar the way to those

" Riding real horses, and them oppose. ~ -

Clearly, you couldn’t compete with them,

" Clearly, the jockeys you'll pull down then.

Having for better steeds barred the way,

Clearly, you'll ruin them all that day!
_So the bold sultan, Almambet,

Then he called to his side and said:
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“You are one of those capable men —

Listen to my order then: -

- . Yoy have power of widest range,

- 5630

5640

5650

. And the weather can even change —
Well then, don’t begrudge that power,
Almambet, in this difficult hour —
Chestnut-coated Akkula, .
Oatmeal-bloated Akkula,

My great war-horse Akkula,
My enomous Akkula,
Neck and withers, Akkula,

- Flying arrow Akkula,
- Maybe he’ll be first when raced —

Old Kirgil has hopes in him placed
But, you see, he’s far too fat, . :
One day’s needed.to rid him of that

- Try.to change the weather, at least,"

- Hold back the racing day of the feast...

On the high slopes of Karkara

_ Change the weather for Akkula.

Let him grow slimmer, losc his fat. .
Others are ready 1o race now like that.
Let those Ican ones grow more lean —

. Well, you see just what I mean!”

To Almambet 1hus spoke Manas

Then Almambet began work thus:

He was a very clever Kitai— ..

He had learncd spells in days gone by
First, all evil spirits he stayed, - -
Then, in Kalmak, he quickly prayed. -

 Swiftly the barayiz* he read,

Swiftly the Mussulman’s prayer he said,

. Start to finish, then backw: i
‘ I sh, ward again,
Then in Chinese he did 1hc'sa'mf:

Then his face took a menacing look,

2 Then a poisonous stone he took,

Let it down in some water there.
: here.
Then, before you could blink, I declare,

Ere they had time 1o cover each steed,
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5660 'Down poured the rain on the slopes beneath,

Then the rain turned into hail,
Over all foothills it did not fail.
Then on one side a mist came down,
Then in the west the sun lost its crown
All it left was a faint red glow,
Suddenly cold it started to grow.

" Horses and people to tremble began,
'All the hollows with water ran,

_ Ditches and dales were flooded too,

5670 Wind and rain and hail-stones blew.

Stronger then the hurricane grew.
People didn’t know what to do.
Everywhere cold hail lay thick,

' People and beasts it froze to the quick.
All grew exhausted, that was plaun —
Rain and hail, and hail and rain. -
Saturated beasts and steeds, -

All then shivered, with quivering knees,
All drew in their soaking sides - - .

5680 Here and there, half-frozen, some died. 43

Next day all was quict again. -
All the steeds were selecied then.
They had visibly grown more thin.
But those nags who no covering had,
" They had certainly come off bad.
No hopes of racing now they had.
War-horses all had lost much fat.
Ears stuck up like torches somchow,

5690 They became quite different now. -

Swiftly now they could race ahead,
Where their hooves beat on carth’s bed,
' There the soil went flying far,
There stood the bogatir’s steed, Akkula,
Chestnut-coated, bold Akkula,
Ready for racing, rolling his eye.
Like a deer, with his head held high,
~ Ready each moment to leap and fly.
"It was hard now to hold himin. -
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5700 Half-u-dqy’s fat gone, now grown thin. * .
Soon as he'd shivered that fat away, =~

‘He’d become normal as the day, ’

- That great chestnut steed Akkula,
Ready to race, however far, ’
When that day had passed onitswa'
Withitscold and fros,lt's say, ¥

hen,.on the morrow, when dawn ha

| F!m began buzzing about in the suh’.d .
Birds began twittering, flittering high
And a slight breeze began blowing by ,
Then the stcam arose from the soil, . 3
In mid-morn, with the sun aboil g
Kek&(&i's blue banner flew high. .. -

5710

“Lead out your steeds, and in file walk by!"‘ :

‘Loudly announced the young Aidar.

. Flags and pennants were flying far
Riding Kuuchabar at a trot, ' ;
Through the ranks of the men he got,

And all the people he went t
- o tell:
Races today, and all is well!”

Yesterday, thanks to Almambet,
: All.wcre cold, and all were wet.
‘This was done because we'd seen P
Many old jades prepared had been -
To take part in the festive race, - © : .
And for such, there was just no place! -
Many of them have suffered from fro;t
Many owners such nags have lost, . ’
“Now they complain, and say with spite:
What was done, was not all right!”
: “M‘;ngl of them are saying as well:
ith your memorial feast,— !
: We don’t need your prizes loda‘;!t’? i
Ng\v for them there was no other way -
Bridle and saddle from jades they take, -
And away with their nags they make. :

5720
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When people heard how troubled they'd been, -

- When they saw their jades leave the scene,
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Then they began to create a fuss.

' In their own tongue they started thus.

In their own tongue — the folk from Kitai,
In their own tongue — Kirghiz nearby, -
In their own tongue — the folk from Kirim,

- In their own tongue — the Orus joined in,

5750

In their own tongue ~— the folk Oogan,
In their own tongue — in groups they began

‘Shouting and filling the air with sound,

Shaking heads wagged all around.

- Spear-heads all began to shine —

Warriors all formed up in line.- -
““Do you allow such things, Buruts?”* .
Each horse waits to seg if it suits.

' Thus the inspector selects them then.
. At the alert stand young jockey-men.

5760
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They give place to dame Oronga .

From the Kangais — the wife of their Shah,
With her mare of that same name

To the inspection post she came.

After her, let the tale be told,

With its 1alisman all of gold,
Bringing good luck, and fortune grand.
Ears just like two candlcs stand.

This beast was of a whirlwind made,
With a white spot on his head dis played,
Left to him by a mother untamed.

This fine stced was in chestnut framed,

_ With a birth-mark on his right thigh.

Like an arrow this stecd could fly —
‘This was Manas’ Akkula
Following him, still others ther are.
- With his crutch like a crevice so,
*Neath his hind legs a man can go.
"Neath his hooves the sods will fly.
Tossing his talisman up in the sky,

- Akkula went trotting ahead.

After him anotherwas led — - -
Achbuudan, Dzholoi’s fine horse,
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- And in fury his name had defiled,

“Then because Manas had gone wild,

!‘ &

When he asked for Maaniker,

. . Kongurbai had retreated there,

35790

And when Manas a-thundering came, -
He, to save his cowardly name,
Kilkara had presented him then,

. And had run off, without any men,

To Tete, and over the pass. .
What had become of his folk, alas.

No one to him of that brought word. <~
. No going back — he'd look absurd!

So off into the wilds he made,
Two days and nights alone he stayed,

- . Thinking “I’ll die of hunger at last!”

5800
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Over six hundred roots of rough grass
He tore out if the steppe and ate.
Algara in the heat did sweat.

Chief Alo-oke sent some men

Out about to find him then,

And they found him at last, what’s more,
On the sloping heights of Déygur,

In Kara-Saz, near Tété’s crest...

Now let us return to the rest...

Thus Algara in the race won’t be seen.
After Achbuudan had been,

Boskertika, that’s Boitoru’s horse,

Was led out for inspection of course.
Following on, and quite unprepared,
Dark, ill-kempt and tousle-haired,
Who, quite lost, it now appears,

Had been below the ground seven years,
Having come out seven da ys bcforsed
Chalkuiruk, who seven lives bore,
Having already lost six of them,

’ Bowed and bent, with hanging head then,

Came before the inspector still.
Following him, from bey Muradil,
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-Whobelongedbuubnrchk.

From the inspector they led him back.

. .Following him came huge Sari, -
-'pmmve'xau.ubiw#ldlf»

And a pair of black ones too,

_ Both belonging to bold Urbyu.
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Following them came Kergala,

That was the steed of brave Kekche.
Place of inspection packed remained...
If a thousand on end we named, -
That would be tormenting for you,

But two thousand at last got through!
People all took care of their stecds.

'When Almambet changed the weather indeed, -~ - -

Some were unable to keep them dry,

* Some caught cold — couldn’t race, lha;’s why.

People tried to find other steeds,

smﬁ: went grey with worries a{nd needs.
Those who trained horses towin a place,
Those who made ready steeds for the race,
They were busily working yet — -
Manir troubles they made Almambet.
When the steeds went for check-up then,
When they’d examined a thousand of them,
“To whatever place they may come —- @
From that place they must gallop hgme. =
So said Manas to all of them —

“To unbelievers, and Mussulmen.

0Old Koshoi, of Katagan fame,

And Manas then judges became. .
Bogatir, name the distance no'\: -
You yourself decide somehow:" .. :
So the other knights gathered round, -
Those who of equal strength were found,
And they all surrounded Manas.. .
He began posing, making a fuss.
While an answer to them he sought,
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While he collected every thought, . :
That Urbyu, from Eki-Kemin,* - :

Who had two steeds, and hoped to win, :

Who was very pushful and sly, E2

Whose own steeds were short-distance small-fry,

He, who had not been able to speak,

After “Hey, Manas!” went all weak,

He who Koshoi’s reproach had heard, -

Ho who had suffered an angry word,

He who had muttered vexation thus,

He then had something to say to Manas, . ‘
Now, with cunning, was trying towin -

Such a decision as favoured him,

So these remarks at Manas he fired:

“People and steeds from the road are tired,
" They have entered their beasts in the race,

e

But long distances they won’t face —

* Let them ride out two days from here,

5880

5890

Inhisleft, red cmbers glowed. -

‘Then gallop back in on¢ -- thet’s clear!

This day I've counted up all I’ve heard.
Let the others go back on their word!”

So said Urbyu, sharp tomgue in his head.
Having listened to what he said, . -
Lion Manas grew angry again,

In his right eye flashed a flame,

Shots flew out of his mouth aloud: s
“Ah, you cursed, sore-cyed slave! < :
Thoughts for yourself alone you have,
But you have me to contend with here --
Me, Manas the lion, do you hear? 5
Ah, you cursed shaven-head slave!
Stupid slave, how senseless you rave!
Now shut up, pipe down, at least!

Is it you who is running this feast?

With his whip with its tassel-bob,

With a lead-shot fixed fast in its knob,
With its plaited leather strap, b
Fimhelurnedtotheﬁ;ht,thennp! -

S — e — - g

5900
* Nasty noises arose from thence,
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5930
" Thinking what would become of Koshoi

2 —g0s1

Struck Urbyu on the side of his head.
Dust went flying out of his cap,

On one cheek showed a bloody gap...
’Mid the people gathered around,

Many self-satisfied beys were found. .

People went mad and lost all sense,
Went quite wild, their minds went numb,

“And Urbyu was struck quite dumb...

Bold Koshoi rushed up 1o Manas,

Hurled himself upon him thus: .

“Hey, my young puppy, my bold young lad,
Hey, my young foal, that’s just too bad!

"~ 'What kind of trick then, what kind of joke?
Don’t you count, then, with famous folk?
" This is surely no simple affair? '

Whom do you think you have knocked down there?
That’s bey Urbyu you've struck on the head!

Are you satisfied? Is he dead? - :

If I let such misconduct pass by,

Then you may strike me 0o — aye-aye!

- Though a protector you may have,

After such an onslaught, my lad," :
Soon misfortune may knock at your door —
If you anger Koshoi — all the more!

‘Then, by chance, you soon may dic!

Don’t be high-handed again, say L.

Don’t show off bad ways like that!

When people cry “Manas! Manas!

You get all puffed up with pride,

. Like a wine-skin, blown-up inside!”

Loudly Koshoi then shouted at him,
White beard a-shining on his chin,

' Whiskers bristling out likewise,

Sparks of rage i his old eyes. ;

If Manas attacked the old boy,
Thinking to start up a hullabaloo,
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- . And you'll die from my battlc-axe blow!”

- Then Manas, when these words he heard,
- Took on the look of a lion, a lord,
* Took on the look of a leopard wild,

5960
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Finding support in Koshoi’s words too,
For the things he wanted to do,
Then the wordy and sly Urbyu, -
So self-confident and assured,
Though by Manas his cheek was scored,
Hebegan tospeak up thus: .~

. “Hey, you Samarkand Snrt.“l(ms'
- Il be a plague on you, Manas!

Dog, with one red ear, Manas!

May you sink in the ground, Manas!
From that collar of yours, Mams

Fleas hop everywhere, Manas!

Master of the world, Manas! »'.
Backed by forty-odd bogatirs,

You think you're lord of all, it appears!
So you go slashing with sword or whip —
One day, however, you’ll make a slip,

Bold Urbyu, enraged, spoke so!

Howling, growling, far from mild,

Took on the look of a tiger too,

Roaring and rearing in full view, .
Ready to leap in every joint,

And his anger was to the point.

With striped coat, ringed tail held high,
If he leapt on you, where would you fly?

- Where would you run fom this tiger, say?

No longer human, in any known way,
Getting ready to make a spring —-

- More like a lion then any known thmg.

He had only to drub his gold drum,
Forty-odd bogatirs would then come,
Straightway would jump upon Urbyu,
Let him know who was master of who!
‘They would tear him to little bits...

< OldKoshoinearkmhiswiu. :
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" Did not know what to do, anyway.

“Suhmadmyoumustnotsay—

" Hewillslay you in his ire,
- His forty knights will not retire.

' People who hear of it lateron -

5990

6010

_ Wil all gossip when we are gone!

‘Unbelievers alone vengeance plan —
What are you doing, you stupid young man?

'Hold your tongue, then, you mad wild boar —

Forty knights will slay you, for sure!”
Knowing not what further to say,

He just led bold Urbyu away —

From the warriors, off thcy went.
Then Manas, his wrath unspent,

_ Still unable to raise his hand,

Still unable 'gainst him to sland
When old Koshoi reacted so,—
Who in confusion would that not throw?

Still with the urgent desire to kill,

With'both eycs a-blazing still,

‘Burning with fury, heart and hcad

Thinking of what Urbyu had said,

He was ready to strike him on sight,
Like a tiger in autumn might.

Like a camel in winter, he spat.

No one¢'dared come near him, at that!
Ghashing his teeth in angry fuss,

- Not knowing what to do, stood Manas.

Could not control his anger, went numb.
Who could stand like that, struck dumb?

'Long he stood, not moving thus.

Only at length spoke up Manas:
“My beloved and numerous folk —
Thus it was your forebears spoke:
"Let sixty riders drive the steeds.

. If they drive, then drive quick indeed!’
'Ride across the Chadbar crest,

Ride to the banks of Ili, don’t rest,
Follow the river, riding full force,
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Over the slopes of Ulan, of course,
Drive the steeds then along their ways,
Galloping on for six whole days,
And from thence let them all race back.
Keeping to the flag-merked track,
Send six thousand men to stand,
Holding a white flag in their hand. -

~ Keep to them, by night and day,

Don’t let anyone lose their way.
Two whole days, and one whole night

Let them race back, for winning-place fight.
Let their owners receive their prize.

When their steed past the last flag flies!..”
Sixty men, who the steeds must drive,
Taking their sharpened staves bwdc,
Started with a cry on their way.
Only experienced cattle-men, say,
Known and trusted by everyone.
Kirghiz lcaders with them have gone. -
After them went six thousand men,
Flag-bearers, helping the judges then.
Early autumn, the nights still short,
And just now the time for sport.

So they don’t lose their way in the dark,

. Those six thousand the course would mark.

Therefore those who sent off a steed
For anxieties had no need. :;

- All was in order, all well-planhéd -

Only excitement throughout the land!
Having sent them all on their way,
Pcople everywhere on that day

Sat themselves down, prepared to eat.
They already had cooked the meat,
Called in all to dismount and come,
Elders and youngsters, everyone.
They in their yurtas then found place,
Sat them down, and said their grace,

* Then among those feasting there,

6050 Those who had only light clothes to wear,
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~ Some began to quiver and quake,

Others to give their shoulders a shake.
Then meanwhile, among the folk, .
They brought wash-jugs, hands to soak,

~ Dishes too of pure gold were there,

Servants were bowing everywhere.
So they passed from tent to tent,
Washed their hands, if as guests they went.

- So that everyone saw that day

Kékétéi's treasure not hidden away.
Hand-embroidered silk cloths were there,
Spread in the yurtas everywhere.
Pcople had not scen their like before,
Each one had their own, what’s more.
Those nearby, and those afar, -

: Al provided equally are,

6070

6080

So when they sat down 1o eat
Laps were covered, tidy and neat.

. Everyone who came to the feast

They had one silken cloth, at least.
Nothing less than silk would do, L
All were ecmbroidcred, beautifully too.
For the old folk who were there :
They provided tit-bits rare.

Fed them on stoneless raisins too,
Carefully washed, and sifted through.
Tarts were baked and tastily sliced,
K@&keti s riches for that sufficed.
There was nothing like that, no doubt,
Which for them Bokmurun set out!

. Having put raisins in the kumiss, -

So it was they fermented this. -
Everybody then got to know, -

How Kirghiz forbears had done so.
Meats of all kinds they gave to them,
Things they’d never seen before then.

. They provided for every guest —

Sliced yellow fat from horses’ necks.
Look at his generosity here!
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Two tasty dishes, each heart to cheer!
Elderly people, too old to chew — -
Left the meat and fat-lumps too. -
Others, who couldn’t eat all then,
Wrapped it up, and took it with them.
Those on foot, no steed to ride,
Tucked it in their pockets inside.
Old Koshoi, with his beard so white,
Made sure then that all was alright...
On his beast, like a bird of prey,
Lion Manas then made his way,
On his war-steed Archatora,
All around, both ncar and far,
Met and asked the feasters there
If ought was lacking, how did they fare?
Then gave orders more dishes to bring,
If they were short of anything. -
In his hat with block knob on top,
Spurred his steed, not letting him stop.
Two whole days, and two nights through, -
Saw that everyone gol their due. .
Everyone got enough to cat.
Mussulmen did their prayers repeat.
Then the mullah a service began,
Reading chapters from the Koran...
Then Manas thought “The folk are bored —
Eight days yet crc victory’s scored! ,
Pcople get tired doing nothing, to boot.
Let them at golden ingots shoot!
From Karkira take fir-trees tall,
Only high ones, nothing small!
Tallest ones you must hew down,
Strip one thousand, root 1o crown,
Then six hundred upright lie,
One, end to end, on the other tie...
There they lay, in a line stretched out —
People asked “What are they about?”
- Those who had never seen such a sight.
Then to join them, and hold them tight,
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As they lay upon the ground, . .
They with strong steel cables were bound..
K&kétéi’s treasure then he took —
Golden ingots -- look, just look — :
Each one a ransom for one hundred men!
On fine wires they hung them then,
So their value increased o’er their head,
High in the sky on a fine wire thread.
Look how he teased them, bold Manas —
Forty fine wires round each ingot thus!
Gallop by quickly, shoot as you go,
Bring the gold ingots tumbling below!
If you shoot so, astride your steed,
Then you’re a very fine marksman indeed!
Others are left with nothing then,
‘Whether hardsmen, or warrior-men.
Let the marksmen shoot them down,
Let them gain a golden crown!

* 'Some there are who shoot with a word.

6150

Some there are, whose shols are absurd.
Some are skilful with guns, some not.
Let us see, then, what skill you've got!
Those who wish, let them shoot, gain the prize, -
Hanging up there, before their eyes!
Those who have no guns, let them lie!”
All about this did the heralds cry.
Markxmcn came, and hunting men,

On their horses they galloped then,

~ Charged their muskets, the target 1o hit,

6160

Then their fuses they quickly lit.
Gathered in fifties, and hunzrcds there,
And at those ingots started fo stare.
People all came crowding around,
¥ room 1o move riders found,
behind pressed those before,
- of people, more and more,
A“dl\':me rideu got down from their Steeds,
m'hem the fir-poles stood, take heed,
Supports all standing there,
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Further efforts they did not spare. .
Resting their muskets on them, as a prop,
Still their shooting they did not stop.
Those sharp-shooters had many cares -
Oiled and greased those guns of theirs,

"Cocked their triggers, ready to fire,

- Raised their sights, then higher, and higher.

6180
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Many sorts of guns were here, v
Flint-lock, match-lock, and fusilier.

And their shots re-echoed around -

Crack! Crack! Crack! How sharp their sound!
Blue-grey lead sped up on high,

Shots came raining down from the sky!

Thus Manas all the folk surprised.

Lead hail fell, and made dust rise.

Who was the one who did things thus?

Why, our bogatir, Khan Manas! - -

Shots from muskets thundered round,
Pcople amazed, half-dazed were found.
Accidents, surely, cannot fail,

With these musket-balls, like hail!

So Koshoi, who controlled this pack, 1
Gave them warning, and pushed them back.
“We can even be killed, by chance!”
Thought the people, alarmed at once.

But among those shooting still,

Lead shot finished, no more to fill.

Others there were whose powder ran short.

They weren’t used to such difficult sport. .~
- Sothey fired and fired all day,

Then threw empty bags away. =
Nothing more now could they do.

Not one ingot fell to their due... .
Others stretched their necks like geese,
Scores of shots at once released.
They sat below, took careful aim,
‘But the result was just the same —

No shots reached the ingots there,
Flint-lock or musket — the same affair!
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They only reached half-way to the top,
So, in the end, they had to stop.

Even percussion guns couldn’t touch
Those gold ingots they wanted so much!
They were still hung upon their wire! _
When there was no more powder to fire,
Then those marksmen felt so sad,

At the disappointment they’d had.

In a mad mob they rushed to the trees,
And, most like, would have torn down these,
Had not Koshoi at once barred their course:
“Each go back, and sit on his horse!”
Soon the people heard heralds say:

“If you are tired, then please go away!
Then Manas gave another surprise:
Herald Madzhik goes round and cries:
*“Mussulmen, unbelicvers too.

Leaders and people pass on through,
Those who like to see what's new —

Come and sce what Manas can do!”

Then their chatter began 1o swell,

Beys and simple folk as well,

They all came like a swarm of becs,

To the hill with shady fir-trees.

Then all the pcople began to climb,

If they had enough sirength at that time,
Al their efforts they did not spare,

: chlandsauronndcvuywhere. '

Now what were they going 1o see? |
Many bogatirs there, riding free.
Then, if you looked towards the cast,

- Karkara’s crest you saw, at least.

"~ - -Theresat ] rd M '
6240 eopa anas, of course,

On Archara, his fine war-horse. -
All bogatirs rode steeds of the best.
When Manas stood facing west,
Tbenheluntforwamhomhiueu,
Then with a rumbling roar he beat
onhhmen-ﬂmmed great drum.
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" In their wﬁr-mr eigmy-four come.
- Everywhere you cast youreye, .
- There the blood-red banners fly.

. Forty comrades stand with Manas —

6250

- Death will never defeat them thus!

All of them, having charged their guns, .

Alllit up their fuses at once,

All of them were powerful men, ~

- . Half on each side of Manas stood lhén,

6260

In the middle — their leading one,
And again he drubbed on his drum.

From gun-muzzi¢s poured smoke and flame,
. All eighty-four of them the same, .

All of them fired when they heard the drum,
Bluish clouds surrounded each one.

All the companions of lion Manas,

Loudly calling on Allah they trust,

.. Each one of them then fell from his steed,

: 6270

There they lay, like slain indeed! .

- All eighty-four of them suddenly found . .-

Lying like dead on the ground around!
Only Manas on his steed remained,
Only him no shot had attained. =

: He alone stood there on his steed, - :
- While he did so, companions, pay heed —
- Allforty knights lay stretched out flat —

* - 'Like dead men they lay ~ look at that!

6280

. Then Manas again beat his drum — -
- All to life again had come! = | 3
- Most of the knights still lying flat,. -

- In asingle moment, at that,

Straightway up on their horses leapt!
People with wonderment were swept.
Famous knights each other faced —

Not one foot in a stirrup they placed,

Jumped straight up on the back of his steed, ,

Then rode round again at speed... -
People had scarcely seen them come,
Scarcdyseenitmallinfun,
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Scarcely stopped “Ohs” and “Ahs” each one,
When Manas beat again on his drum.

Then old Kirgil who stood nearby,

Stout old fellow, and sharp of eye, . -

~ Took off his hat, some half-a-yard high,

And at once threw it up in the sky. -
Off it went flying, like a black crow, -
Then began falling back below. -
Straightway then old Khan Bakai =

- Who was sure of his steady eye,

Fired a shot at the falling hat —
Madeit fly up again, at thet! . = .
Only then did it start tofall, .
Slowly floating down withal, = =
Slowly turning round and round, .
Till it finally reached the ground.
Having seen Bakai make it fly,’

Then Kirgil thought he’d have a try —

Threw his hat once more in the sky,-

- And before it had time to fall,

- Through its crown he shot his ball. -

6310

Upitflew, scarcely sank atall.
Then Almambet, he too let fly -- Y
Who can shoot like him, by-the-by?
Upit flew on high besides!
Forty knights from Kirghiz tribes, -

.Allvithwt'missingshotthchat. I ORED
: FmAlmmbahthenshotAlmambet, ;

Andhisballlentthchatﬂyinghigh,
Higher than others, howev er they try.
Onewholespur’slengt_h higher then,

| And.uitﬂuttereddovmauin

Kolchyura’s bold son, Chalibai,
took aim, sent it flying high —

--Thlthathardlycamedownfmmthesky.

Just take a look, w sharp is their eye!
After him Adzhibai took a shot, . -
N“‘“m-'mdwol,hothot. '
SO&atitneva-umetotheMnd;
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Just went flying up, round and round..
Those bogatirs were famous, to boot,
Not for nothing did they shoot,

Load their muskets, and light their fuse,
Shoot as often as they choose,

Kept that hat up, high in the air,

Two or three hours, a-flying there!
Never letting it fall to the ground... -
Lion Manas then looked around,
Watching the shots, and all were good.

- When the people in wonderment stood,
* When some two or three hours had passed by,

Then he beat on his drum, aye, aye!
Then that hat fell flat on-the ground,
Full of holes, like a sieve,.all round.

- Thus the leader pleased cveryone.

Once again he drubbed on his drum!
Eighty-four knights who stood around
With their flying banners were found.

-They separatcd themselves into four —
Twenty-one knights in each group, no more.
In four corners, divided, they stood,

All of them in a fighting mood.

When Manas then beat on his drum,
First two groups into conflict come.

With his white armour, by foes much feared,

With his long and flowing grey beard,
With twenty comrades along with him,
Just like tigers, snarling and grim,

- Old Bakai then attacked Kirgil, -

That old glutton, who liked his swill.
Twenty tigers with him, of great skill. =~ -
Those who looked on were paralysed still:
Of such affrays could not get their fill —
Seeing such contests gave them a thrill. -
Old Kirgil, he thundered out,

Full of fury, with snarling snout, -
Hurled himself straight upon Khan Bakai,
Tilted his spear, at him let fly. -

- 348

6370

6380

6390

But Bakai’s long spear struck him first,

. Straight in his breast, and he came off worst.

Old Kirgil, who thought himself tough,
Soon discovered that he’d had enough.
Head-over-heels he slid from his steed,
Then his companions went down indced...
All the people were so surprised ;
That Manas such sport had dvised.
Kirgil’s companions unseated then -

All were accounted defeated men. -

But Bakai’s companions remained.

They, with him, had victory gained.

Then Manas waited -- seec what’s in store!
Now he beats on his drum once more!
Having whipped up his steed Sarala,
Having spurred him along so far,

Up rode bogatir Almambet, -

And Kirgil’s unsaddled ones yet,

Picked them up, as if each were a cat,

“And once more on their horses sat.

So they soon came to themselves again,
And atonce they took the rein.

All was done so quickly, so swift —

All the twenty were given a lift.

And again the folk showed su rprise

At Almambet’s great skill likewise.
Further he went galloping on

In the direction Bakai had gone

After unseating Khan Kirgil,

And overtook him, riding still,

- Hehad not even stopped his steed. .

He had not even turned round, indeed.
When Almambet caught up where he’d gone,
When he turned they met head on.
Almambet thrust with his trusty spear,
Sent Bakai bead over heels in the air.
A!mambet’s men had joined the fray —
Tigers for their foes were they.

and unharmed they went away.
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Atter them came Adzhibai,

- Flew into attack, straight ah'ad,v "

First of all againts Alamambet.
All of them he then laid low,

‘Flying off their steeds they go,

Head-over-heels, knocked down they lie.
After him came again Bakai. * .
Like a young goat he took Almambet,

* Lifted him up, and him then set

Firmly upon his steed once more.

With Bakai at their head that score -
Lifted then all the fallen men, '

Set them upon their steeds again..
Everyone who saw this was glad.

Then, from behind, there galloped like mad
That old grey-beard Kirgil again,
Knocked down Bakai, as if he were skin, _
Not only him but his twenty men there —
All went whirling through the air!

Poor old Bakai fell down and crashed,
But he was lucky, for up their dashed
Bold Adzhibai and all his men,

Showed his skill, re-sat him again.

Then Manas to the fore did come, -
Once again he beat on his drum.

All the knights then stood in two rows,
With their painted arrows and bows.
Deadly weapons all aimed, quite clcar —
Just take a look — what a wonder here!
Then their bows they swiftly bent,
Whizzing away their arrows they sent.
_All the warriors scemed to be slain —

To that other world they came...

Then they lay stretched out, each one.
Then Manas once more beat the drum.

" Those unbelievers can't trust their eyes —

See, where each deadly arrow ﬂi.m! ;
Straight in the pom-poms on their caps:

" That is some miracle now, perhaps?
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- Each painted arrow stuck in a cap, . b
Sent it whirling away at that! ot
* All the people watching likewise, it
~ Still could scarcely believe their eyes, =~
. But these doubts were soon relieved,
. His own cap, and stood unharmed, - oy
. No need for folk to be so alarmed - .. - -
~ Then nobody, not one did they kill —
6450 Only displayed remarkable skill!
When Manas beat his drum beneath, . ’
'!‘hcn’etlchdr’cwhi;:mvtmiﬁ'mnilsshcr.tl:,~ :
Ready each man to give priceless life,
They rode headlong into the strife. .
People again were amazed at this game,

- As with a clash together they came. :
When they hewed and slashed without check,
Never let sword-blades fall on their neck.

.Sword went sweeping again on sword,

- 6460 ~ Red sparks flew, and sweat drops poured.

At this sword-play, forty times, ;
‘Shouting, there clashed together two lines.
So they gave there a great display, -
Pcople began to cheer “Hooray!”
- With such skill Manas ran the show,
No one was wounded, blow after blow,
Noone, parrying hard as could be, - -
Ever let one blade touch him you sce!
Face to face, now see them stand,

6470  Fighting with bared blades in hand!
Soitwentonfort\\}oorihrechours.
Slashing and hewing and proving their powers.

- People who watched it were simply amazed,
By the skill of these knights were dazed. |
Then those eighty-four warriors said —

If just a scratch appears on your head,
won’t let you fight any more,
No matter how you beg or implore,
. T'hhisthela_tofyourskill, you know...
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Some felt “I'd like to knock him down!”
But to the knight no spite was shown.
That was kept hidden from his somehow.

Some thought “May he drop dead, nzht now!
- I should kill ‘'him, had I the chance, -

On his corpse I then should dance!™.

When they thought “Ill strike him down!”

Then the bogatirs skill was shown —
Fo&_s did not touch a hair of his head!
-'Mid that eighty were many who said:
“There were some who threatened so!
*That boastful braggart I'll send below!
.I’ll see hint off to, that other land!’“

Thanks to the skill of the bogatir’s hand, .

He could not strike home one good blow.

- He could not send him down below.

‘When the folk had seen all this, *
After two or three hours, that is,
When Manas gave his drum a drub,

. Takmg their battle-axe, halberd, or club,

Shouting at each other a threat,
With their weapons began to beat.

" But, whoever they thus assailed,

6510 .

- He had only to raise his shield,

And the attack was turned aside. .
‘Those who were watching loudly cried.
Dark-red sparks began fo fly,
Skittering, scattering low and high.
Mussulmen, unbelievers as well,
Rather troubled began to yell:

 “What kind of people then are those —

They stand hours and ward off blows!

_ Some are tired, andbowtheu‘head it

Let them stop now!” people said.’

"‘Manypmathcyhaveshownuswo!

What is Manas now going to do?

- He, who whatever foe he may meet,

Hurls in the dust beneath his feet?
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After the midday prayers were told,
Then they remembered ingots of gold...
To all other shooters it’s plain —
Neither powder nor shot remain.
Judging for themselves they said:

" “There a gold ingot hangs o’crhead.

What can Manas do there alone?
If he shoots, it won’t fall down!
High it’s hanging up in the air!”
So the folk stood wondering there,
Keeping bold Manas in view, .
Mussulmen, unbelievers too,
Waiting to sec just what could be?
Here come his bogatirs, you sce!
Each can shoot like no other one!
With their crimson banners they come,
With their most fearless head ~— Manas,
He who acts as none other docs!
They bear spears with tasscls of blue —
Forty-odd wolves - and fierce ones too!
All companions of bold Manas,
Standing in linc without any fuss.
Then Manas with wondrous force
Beat on his rumbling drum, of course.
First of them all stood old Bakai,
He whose courage was always high,

" He beat Bordzhorgo with his whip,

Long white beard in his belt did slip.
Aimed his musket, Kékchibik,

And as his stced went galloping quick,
All the forty-odd bogatirs,

Straightway started raising cheers.
From his fuse there flashed a blue flame.
From Kékchibik, as he took aim,

Came a roar as the shot flew up —

ot 'One wire thread in two it cut.

Having struck it, Bakai rode back.
Following him and hot on his track,

* 'White-beard Kirgil rode forth with a cry,
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- With white flame his fuse flashed too

Aimed his musket up in the sky.
As it roared, and the shot flew true
One more wire was cut in two.
Not holding back one moment yet,
Galloped up bogatir Almambet,

From Almambash the shot then flew,
Cut still another wire in two,” ~
Following on rode uo Adzhibai,
And the sharp-shooter Chalibai, ' -

- From Tara-Toko came Medzhik,

Then Kambar's brave son, Chalik,
All rode up, and all fired quick.
Then on'Sirgil rode up Satai,
Then bey Shigil’s young son, Atai.
From Uishuns Umét came then,
And his famous son, Dzhaisan. "
All of them came galloping up,

- And each one another wire cut.

There the gold ingot hung on high,
Forty-two fine wire threads, forby,
All of them, and one by one, _

With each shot were further undone,
One less thread still weakened the tie.
Following them then others rode by:
From the Argins came Karabodzho,
Whose good advice they value so.
Bo-obek, Shaabek and Shyukyur,

~ Very close friends of Manas, what’s more.

From the Arbans there came Altai,

And Dérbén’s brave son, Tértai,

And the dark fortune-teller Télgk —
Each took part in this delicate work.,
One thread snapped, they rode on by.
Following them came others 1o try. —
Reading ram’s shoulder-blades, Agidai,
Telling the future thus rode by,
Tokotoi, who a whole tribe ran,
People’s leader, Kalkaman,
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Elyeman, a folk-leader true,

- And Manas’ adviser too.

Fearless both — Serek and Sirgak -
Specially helpful when things looked black,

.- Konguru’s young son, Koshabish,

6610

Head of a war-tent, young Ibish,
Alimsha’s sharp son, Alaken,

Strikes the bull’s-eye again and again,

And our lion Manas, strong and stark.
When the warriors move in the dark,
‘When they go on distant campaign,

* Those who never lose track in the rain,

Those who finally find the way through —
Scouts Kadir, Dzhainak, Shuutu,

-'Those three excellent marksmen shone bright,
'When the warriors moved at night.

‘When the hordes of Kirghiz made a move,

_Those who first-rate pathfinders prove —
. Don’t lose a fox’s tracks when they turn —

Shuutu, Dzhainak, Tyumén, -
Those born marksmen were shooting too.
From the Kazakhs came Dzho-orongu,

.~ And the scouters Bégél and Kaigil,

6620
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They were marksmen of accurate skill.
‘Then the son of Shinga — Kerben,
And the slyest of sly — Dérbén —

_ Forty-odd bogatirs had a try.

Thus the elders Kirgil and Bakai-
Saw that each had his turn, just once,
Then they laft, with no further chanoe.

_ Following all came lion Manas,
' For the last thread he prepared himself thus:

" Hitched up the end of his belt of gold,
And of himself took very firm hold.
First he called on Allah above,
Then Akkelte he began to move,
That fine musket which ne’er missed the mark,
Near or far, by daylight or dark.

~Barrel of steel, and muzzle of blue,

355



- 6640

6650

6660

6670

Smoke like mist, a-drifting too,

Made by masters in Asphahan there,2
This he took and raised in the air.
Aimed it straight at the last fine thread,
Holding the ingot of gold overhead. "
Archatore was a restless steed, b
Hard to control at times, indeed.

Now he gave him a slash of the whip,
Back in the saddle he then did slip,
‘As his steed 1o the tall trees sped.

- Lifting his musket-sights o’ertiead —
- Bang! went the shot, the blue smoke flew,

And the last wire was cut clean through!

- Thus the ingot began to fall — -

And how happy that made them all!
That fine thread which held it fast,
Hawk-cyed Manas cut through at last.
All those hostile to him went mad.

All his kinsmen, though, were glad.

" Then, as the ingot began to fall,
- Camc the biggest surprise of all —

Lion Manas, of great reknown, -
As the ingot came plummeting down,
Sped on his steed, like a hunting hound,

And, as it tumbled towards the ground,
Ere its resting-place it found, '

‘As it came plunging down and down,

He was able to caich it just right,
Like a hawk takes a lark in flight,

- Thus he saized it, and bore it away.

What was that, if not skill, then, say?
When at the last ingot-wire he fired,

All had seen just what they desired,

His own folk, and others as well,

Of this wonder they all could tell.
From Katagans, old Koshoi was there, -
From the Kazakhs, Kékché was there,
Elyeman’s son, Téshtyuk, we see,

From the Eshteks comes Dzhamgirchi.
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' From Dzhedigers was bold Bagish,

And Dzhetkir’s young son, Agish. -

"~ And the black-bearded brave Urbyu,

.Nephew of the Khan Dzhugéryu, '
_ And they all showed themselves well-pleased,
- At Kékétéi’s memorial feast. - .

So to see the games when set,

.. Many various folk had met —
Kerkékyul’s young son, Kékmék,
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And Dzhanai, son of bey Kéchpés, -
Both thought “This is K&kétéi's feast —
And we'll help to serve guests, at least —

_There are so many of them here!

And among those who enjoyed good cheer,

- Who at the ingot had shots let ﬂy, B
From the Kitais came Kongurbai.

Muradil, son of Kirmus-shah,
With his red tassel, chief Neskara,
And black-bearded Boro-onchu,

- And from Kangais here’s dame Orongu,

‘Katkalang’s daughter, beauty S;\ik_al,
Really, can I now name them all?
From the Solons came Alo-oke.

Bold Dzholoi, a wild boar I'd say.

. Son of Tokshukar — Bozkertik,
'Solobo’s son — So-oronduk.-

From the Kitais, Tungsha, Orongu'- .
Mortal beings don’t know whal'shc 11 do!
That knows Allah above, alor}e. {
What is it then, when all’s said and done?

" 'With a coarse cry comes Orongu.

6710

From the hair on her nape, pec?in'g through

There start creeping seventy micel.. i

Meanwhile we'll leave them — tha.t s more wisc!

Now we’ll return to Manas, bogatir...

There's something else you ought to hear...
 Listen, then, to the tale I tell!

" God raised his fame and glory as well. -

Did you not see with your own eyes
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‘Smoke like mist, a-driﬂmz too. -
Made by masters in Asphahan thcrc

" This he took and raised in the air.

Aimed it straight at the last fine thread,
‘Holding the ingot of gold overhud W
Archatore was a restless stecd, xS
Hard to control at times, indeed.

‘Now he gave him a slash of the wlup,
Back in the saddle he then did slip,

. 'As his steed to the tall trees sped.
+ Lifting his musket-sights o’ertiead —
- Bang! went the shot, the blue smoke flew,

And the last wire was cut clean through!

" Thus the ingot began to fall — -

And how happy that made them all!

“That fine thread which held it fast,

Hawk-cyed Manas cut through at last.

All those hostile to him went mad.

All his kinsmen, though, were glad.

~ Then, as the ingot began to fall,
- Camc the biggest surprise of all —

Lion Manas, of great rcknown,

As the ingot came plummeting down,
. Sped on his steed, like a hunting hound,

And, as it tumbled towards the ground,
Ere its resting-place it found,

As it came plunging down and down,
He was able to catch it just right,

Like a hawk takes a lark in flight,
Thus he saized it, and bore it away.
What was that, if not skill, then, say?

- When at the last ingot-wire he fired,
_All had seen just what they desired,

His own folk, and others as well,

Of this wonder they all could tell. .
From Katagans, old Koshoi was there, -
From the Kazakhs, Kékché was there,
Elyeman’s son, Téshtyuk, we see,

From the Eshteks comes Dzhamgirchi.
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From Dzhedigers was bold Bagish,

" And Dzhetkir’s young son, Agish.
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- And the black-bearded brave Urbyu,

.Nephew of the Khan Dzhugéryu, -

_ And they all showed themselves wcll-plmsed
- At Kékétéi’s memorial feast.

So to see the games when set,

. Many various folk had met —

Kerkékyul’s young son, Kékmék

And Dzhanai, son of bey Kéchpés, -

Both thought “This is Kékétéi's feast —
And we’ll help to serve guests, at least —

_There are so many of them here!

And among those who enjoyed good cheer,
Who at the ingot had shots let fly, -
. From the Kitais came Kongurbai.
Muradil, son of Kirmus-shah, -

* With his red tassel, chief Neskara,

And black-bearded Boro-onchu,

And from Kangais here’s dame Orongu,
‘Katkalang’s daughter, beauty Saikal,
Really, can I now name them all?

From the Solons came Alo-oke.

Bold Dzholoi, a wild boar I'd say.

- Son of Tokshukar — ‘Bozkertik,

Solobo s son — So-oronduk.:
" From the Kitais, Tungsha, Orongu -
Mortal beings don’t know what she'll do!
That knows Allah above, alone!
‘What is it then, when all’s said and done?
- With a coarse cry comes Orongu.
From the hair on her nape, pecping through
There start creeping seventy mice!..
Meanwhile we'll leave them — that’s more wisc!

- Now we’ll return to Manas, bogatir...

There's something else you ought to hear...
- Listen, then, to the tale I tell!

" God raised his fame and glory as well.

Did you not see with your own €yes
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How he caught gold which fell from the skies?
Let us give praise, then, where it’s due!
Further, let’s see what he will do!

Kieghiz folk old ways don’t forget —

So he calls “Baabedin, aid us yet!” .

Then he gives his own war-cry “Manas!”

And that gold ingot he carries thus,

Shows it to all his warriors round;

Famous among them all is found

Old Koshoi, with his long white beard,

- Old Koshoi, elder brother, he neared,

Offered the ingot then as a gift,

Saying: “Take it, if you can lift! -

‘You are a wisc elder brother to us, .

With decp respect the folk chose you thus.
They all feel you’ve a noble soul -

So, take the ingot, take it whole! . -

Give us your blessing too!” he cried. .
When Koshoi heard these words he replied,

~ - Gratcful for the respect 10 him shown:

6740

“Keep it, my lad ~ it’s for you alone!

This old man standing with you here,

Having lived a long life, it’s clear,

Do not deem higher than yourself!

With your mastery vou won this wealth.

That is your prize, when all’s said and done,
Take that reward then which you’ve won!

* If you fire your musket — then fire!”

So said Koshoi, and praised Manas higher.

- When others heard what Koshoi had said,

6750

Just one thought came into their head:
“Learn to shoot like lion Manas!” -

So that day's shooting ended thus...

On the following day at morn,

Then were heard the pipe and the horn.
First the horn’s low note rang clear,
Then the pipes high note you hear,
Tambourines and kettle-drums drub,
In your ears they echo and throb.:
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Kéké&téi’s blue banner now flies,
Raised on high in the morning skies.
Masses of warriors flatten the land.
Mussulmen right — left, heathens stand...
... KEkétéi’s blue banner now flies,

'Raised on high in the morning skies.

Iraman’s son, the young irchi,

Calls to all, as loud as can be::ul

All the people gathered around.

Here is the place where heralds are found.
Masses of people who came at his call
Didn’t have chance to talk at all,

Didn’t have chance to think, likewise,
Didn’t have chance to blink their eyes,
When they saw young Irchi make haste,
With fifty tassels round his waist,

With a huge pom-pom “99:“::.‘“‘-

-yard high it was, a il

I'I?;::-;oznz her:l;d, who speeks wcll there,
-Sat upon his horse on the square,

And beside him Aidar sat there, .

' And together they both declare,

Shouting aloud to far and near:
“Muslims and unbelievers here!
Thousand of you have come to our feast,
Honouring K&kétéi, you're pleased.
'Now remember the words of Manas —
From small tribes he does not ask
'That each should send a strong-men out.
So many various folk are about,
He does not wish to bother you all,
So for hundreds he does notcall,
From unbelievers send one ;troug-man!
Choose the very best that you can.

* "Let him test his strength against us,

Let him win if he can!’ says Manas. .
‘Choose the best and put him to test. '
As for oppoments — we’ll do the rest:
Thus our leaders have sent us here,
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Saying 1o all the folk, far and near:
’Let nobody. there feel depressed,

Let them choose their strongest and best,

~ Let them send no weakling along —
Like rocks on mountains, let them be strong!

Let others grind our man into dust —
If they can ~ why then, they must!

. That’s the sort of man we need,

Choose your strongest one forthedeed!
He who breaks iron, as if a reed,
He who lifts elephants up indeed! -

- He who can trample foes in the dust,

He whom his own people can trust,

" He whom giants can not subdue, -

Ho who alone can fight like two,

- He who serves as a stay to his folk,

He who never has known the yoke — -
Unbeliever, *gainst Muslim true! -

We shall then oppose these two,

Let all people hear this news!
Let him who wins no prize refuse!

Let him who loses not think of such — - -

Six hundred horses ~ if that’s not much,
One hundred camels with them set;
And if that seems little yet —

. Two hundred cows he’ll get beside,

6820
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- And to make sure he’s satisfied,

Five hundred sheep he'll get also —
Call the people, letallfolk‘:tno'
lctthemmesﬂethaeonthemre,
mg;mnnubesaﬁ:ﬁed e
receive the wi

So the heralds wmtmm e
Nowhere such festive games can be found.
Unbelievers from, east and west,
Gathered together, lﬂdChOlethebest

- Allunamimous, at thelast,. = = = .
Toone choice they all held fast .~ - - . _
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They decided on one strong-man,

‘And to encourage him they began.
._ All were gathered togethertight, =
Round this monstrous man of mxght,

They had formed a cheering ring,
Dust all round, you can’t see a thing.
Then at last they moved aside,
'And, what fun! — there we espied
That great rogue and rascal Dzholoi,

_In the centre, his face full of joy!

There we saw him, and we thought:
“Scoundrel Dzholoi, the good- ~for-nought!”
All the heathens esteem his though, ’
Strongest of all they deemed him so.
Look at his nails, for mstance, there —
Like tiger’s talons, ready to tcar. .
Look at his whlskcrs, how they are sprayed,
Broad and sharp, the edge like a blade, -
Just like spokes sticking out of a hub.
Fatter is he than the largest tub!

Like big cups his eye sockels are. :
Father unwedded, unblessed so far. .

- Mother was bedded, unweddcd, no doubt.

No marriage service lhey carricd out.

No such wrestler you’ve seen about,
Broad in the shoulders, short and stout.
Yellow his face, with fat cheeks is found,
Each black brow like a leaping hound, .
He your powers o the last will prove, .
‘He is a giant whom none can. move!

Like a huge cauldron is his head,

Long plaits of hair round his shoulders spread,

‘Like the rcins on a horse’s mane.
“Forty-odd years he won't sec agam

- Low-down fellow, not tall at all,

- Like the base of a minaret wall...

Thinks that more than others. he’s worth
And will beat all strong-men on earth.

- Thisis the wrestler whom they chosc -
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Out he goes now, and sits on the square.

- Ears stick out like round shields through his hair.

If you look at his eyc-lashes there,

They are like nettles, in hollows bare.
Any foe in his grapple found ;
Down to catmeal he'll straxghtway pound

- If you look at this hefty strong-man,’

You see shoulders near two arms-span. -

Three, perhaps, when he stretches than clc.ir
. For Khan Kongurbai-bogatir,

" He's the ncarest and dearest fnend

Where do those shoulder-muscles end?
Two men, surely, could sit thcre pal" '
Then just look at his checks, 'so fat! -

- Two hungry dogs on them could feed!

Then what eye-sockets there, mdeed' -
Just like pits, dug out to keep grain..

Pus on his lashcs hkc clay remains,
Which then crumbles to powdcry dust,
When the hunters boil it in cups. >
_Calves he had, like the (hnghs ofa bull

" Breath from hlS noslrlls, flat and full

Like the windona mouniain pass.
Takea look now, at hlS arms —

Like a forty-year old planc—lrcc '
Take a look at his brow, and see —

~ That’s likea mcnacmg bird of prey,

From whose threat you can't get away. |
And the width of his monslmus brcast

< That’s like the slopes of a mountam crcsl’
~ If you look at the way he walks — _ *

There like a hungry wolf he slalks .
If you look at his back and spine -~ ' .
That’s a course for a horsc-racmg hnc'
If, by chance, his mpplcs you've seen,
They’re like a maiden’s - just fifteen! .
Having decided to go out and fight,
And to give all opponcnts afright,” '

362

6910

That accursed one, with menacing stare,
Having undressed, went out on the square...
On a green poplar no axe-marks are seen.
*Mid the people what scers have not been?

” . Even if you whisper, let’s say,

6920

. There are hearers who hear far away

'Mid the people what seers have not been?
They are those who see the unseen.
They are guessers, who signs can guess —

. They believed in Dzholoi’s success.
. Heathen fortune-tellers declared:
- “In the world a brave has appearcd

. “He’s a courageous one!” said they, -
- “Beating his chest, he brags away.
. There is a certain haughteur in him.

Sword is sharp, spear strong, though slim.

~ There is a certain bravado also ~

- -.-He will not relrcat from a foe.

Thereisa certain firmness :hcre too —

;:“,,-.Glam Dzholoi as wrestler they kne\y &
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. All the heathens his powers prize.

He has muscles like camels thighs.
‘There is certainly strenght to be found. .

... Once Muzburchak he hurled to the ground

During a furious wrestling bout, .

- .. He thinks that dcath, will not lay him out.

6940

‘There a certain brute force mects one’s cycs.
There Kalmaks, Dzhuutis and Kitais,

-.Most of the folk, they looked on awhile,
- -Said their prayers in their own style.

Turning their face to the east they prayed:
“God in heaven, now send us your aid!” »
“Thus they bowed and prayed, and were blessed.

_When folk saw his enormous chest,
_ They all inwardly trembled at that.’

Going out on the square, there he sat,
Trumpeted like a tired elephant there.
He had a pipe, like a jug, I declare,

| _Round about did blue smokc float,
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In his gullet, and in his throat, . -
All was gurgling, like water inside.

" Happily heathens all noisily cried..
- Loudly the echoes rang in folk’s ez ears. .

When he looked angrily, it appears,
Flames came hissing out of his cyes

- There he sat, of colossal size. -
- None other visible, low or high. -
~ Then old Koshoi began to cry:
. “Hey, you fellows, come out, one of you —

. -Don’t let him boast, but tear him in two!

6960

- Knock all the stuffing out of that cur!” - . i &
_ None of the warriors there would stir.

Nobody wanted to fight such a bear. . - -

- Having seen what a monster sat there,

Having seen his spite, his fat, -
Who would go near a boar like that?
“That s a poor slave,. whosc luck was brief.

. That’s a poor scoundrel, without belief,
- That’s a poor devil whom Satan misled, -
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.That’s a poor swine, with a swollen head.-
Only to serve his people more, - '
Being a Khan, that great wild boar,
Look you here, has come out to fight!” -

‘To any leader of tribes by right, -

To any strong-man, with fighting power, )

_ ‘So as to speak to all in that hour,
So as 10 hear all the|r replies, -

Old l.(osbos as his white beard flies,
On his pale-grey stecd smoothly rode:

- “Spiller of blood on meeting a foe,

Dzho-odara’s brave son, Chegish,
You bold fellow, step forth, if you wish!

- You brave lad, above others by far,

Khan of the Dzhazire and Dzhemsa,

g What if you now goout and fight? -

What if you now show Dzholoi your might?

‘What if you now go out on the square?”

He’d scarcely asked those questions there,
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~ When he received a reply, quickly so: -
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“Nedr that Dzholoi I will not go,
To that accursed heathen boar!”. -

-And, with fhat, he said no morc'
* So Koshoi to another said this:
- “You are from the tribe Karabash

You are your father’s only onc.

Son of Sayat, our Abdlraman'

Now the time for us all has oome, i
When we Mussulmcn, each one,

' All our valour and strength must employ

- To dcfeal that heathen Dzholoi. -
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- *Our Dzholoi’s the best wrestler today"
* So all thosc unbelievers say. -
““Near to Dzholoi 1 will not go'

I can’t wrestle with him so!™.
Thus to old Koshoi he rcphcd :
He, with beard all shining white, -

" On his pale-grey steed spurrcd ahead

" ‘Came to Kerkékyul instcad. -
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When he asked him *What aboul you""
-“Near 1o Dzholoi I will not go! -

_T'won’t start 1o tease him!” said he. =~

So old Koshoi rode further see,” -

On his pale-grey siced again, '

This time to Dzhamgirchi he camc,
Dzhamglrchl, the bold bogatir.
Questioned him when he drew near.
When he asked him “What about you?”

- “Near to Dzholoi I will not go!”

Straight away he made reply, - i
So Koshoi just passed him by,

" Rode up to Taz’s son, Urbyu, -

“Who was bold, and quarrelsome 100.:

- “What about you, will you take him on? . ..

There’s a rich prize which must be won!
When he rode up and spoke to him so,
Young Urbyu, a wrestler, you know,..
And a very sharp-tongued boy, .. .
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Answered him “My dear old Koshoi!
Where have all your brains gone today?
That Dzholoi who goes bragging away,
That cunning rogue who sits on the square,
He’s got muscles like mounds, I declare!
Therefore on the square he still sits.
Just take a look, and stir your wits!
Who is there with him can compare?
Calves like swaddled babes, I declare.
If I go against him, Koshoi,
He will play with me like a toy!
Muscles he has, like a camel’s thigh,
Whiskers he has which could pierce your eyc.
If by chance in his hands I came,
That would be the end of my game!
Nothing of me would remain to arise!
Muscles like wine-skins on his thighs.
Like leather buckets his biceps grow,
Like a barrel protrudes his brow.
Look at his lengthy arms, just see,
Like an old oak, or sycamore tree.
Take a look at his genitals too —
Like wooden cups they hang, it’s true!
Look at his sincws, like cables, see!
What would he do with a pup like me?
Don’t waste words — [’m no more than a boy!”
Hearing his answer, old Koshoi
Said “What a wayward fellow is he —
Doesn’t take any notice of me!
Docsn’t show any signs of shame!”
And with that, he rode on again,
And to Kékché he made his way.
“You live in Sari-Arka, they say,
And most tribes of Kazakhs you lead
On Ker1&bél, you famous steed.
Galloping on against a foe,
Hewing his head off, you slay him so!
You, Kékché, are Kazakhs’ great pride,
Always head held high you ride.
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This Dzholoi has come out to fight,

To defend their honour and might.
Heathens are all preparing now —

If their champion lays ours low, "
Then they are ready to fall on us!

0Old Koshoi addressed him thus.

But Kékché tried to put him asidc!
Though he had appealed to his pride.
He said “Oh, I just brag and boast,

But I’m no stronger here then most.

You tried to flatter me, "You’re so strong!’
But, Koshoi, that’s where you’re wrong!
After they’ll say "Kékché came out,

But our Dzholoi just turned him about,

" Took him and hurled him down on the ground!’

But thus shamed 1 will not be found.
Near to Dzholoi I will not go!

For | know he will work me woe!

He gulps a hundrcd kilos of bread,
Still he's not satisfied, so "tis said.

If he fights with someonc, that swine,
He leaves them lying dead, that swine,
If he cats twenty kilos more,

Hc'll leave them torn to bits, that boar.
If he mects wrestlers, onc at a time,
He'll lay them dead as dogs, that swine!
Seven sacks of corn once he atc.

Giant Dzholoi still smclt of bread.
Seven giants once hurled in the mud.
Giant Dzholoi still smelt of blood.

Six more sacks of corn then he ate.
Giant Dzholoi still smclt of brca_d.
Sixty bogatirs having slain,

Giant Dzholoi smelt of blood again!”
So said Kékché to old Koshoi.

No other words could he employ...
Then Koshoi he cursed that cur:
“May you go to hell, Kékché!

May you fall beneath the earth!
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Less now than nothing are you worth!
lmthannothingisworlhyour\vord -
All you say is so absurd!
All the Mussulmen, young and old,
Have they not heard what you have told?
Do they not listen, and observe?
From their decision do they not swerve?
If some brave one there heard you shout,
Will he not feel his heart torn out?
If some strong-man your words has heard,
Will he not, scared by them, be deterred?
If some opponent should wish to fight,
Will he not, scared, then lose his might?
Evil were those words you said!
If you don’t wish ~ then don’t g0 ahead!
You have shamed yourself on earth —
But if you yourself don’t step forth,
Why deter others, who wish to fight?”
Thus he reproached Kékché alright!
Then he left him, turned round his steed,
And 1o find Téshtyuk did he specd.®
‘Old Koshoi spurred on his horse,
And discovered him in due course.
Crowds were standing all around,
When the brave Kipchak he found —
“Elyeman’s famous youngest son,
And your father’s favourite one!
This Dzholoi from the Manguls here,
All his opponents have cause to fear.
How he’s appearcd on the wrestling square,
And all those who have seen him there
Have lost hope to defeat him now.
Versus this honourless heathen somehow,
Versus this conscienceless demon, look
Will you step forth fo fight, my Téshtyuk?
Do not refuse, and your honour thus lose,

Throw out this cursed Dzholoi as you choose!”

All these Mussulmen standing here

Don’t disappoint — they trust you, it’s clear!”
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Such were the words Koshoi had to say.
When he thus asked him, could he say nay?
“No I won’t fight!” he just could not say
To his old uncle Koshoi, anyway!
“Often on foot, without any horse,

How many giants I fought in due course!
Only those with whom I had fights.,
They were goblins, demons or sprites!
Therefore I, who defcated them then
Can’t be thrown down by mortal men.
Can the moon from stars be confined?
Having left my Kirghiz behind,

Those who lived on the heights of Kéikap,
Then with giants | started to scrap.
Then with goblins and sprites as well,
Then with demons, straight out of hell,
Then with hobgoblins of evil intent —
Seven years fighting them I spent.

Much I saw never seen before.

Not overcome by my foes, what’s more,
Now, tired out, I've come back here,
And returned to those held dear.

And I've met you again, as before.

- Decar Koshoi, what could 1 ask more?

| have heard what you had to say.
After I'd been so long away,

1 sce you're in good health, that’s clear,
And I'm glad to have met you here!
From Dzholoi, that arrogant brat,

I shall not turn away, that’s that!
And to stand bafore you all whole —
That is the yearning of my soul.

Let me fulfil this wish of yours,

Now you are already old, of course,

I can be of use to you, look!"

Such was the answer of Téshtyuk.

“In this world my dreams come true!”
Having heard what he planned to do,
H'avln; seen his decisive eye,
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Old Koshoi began to think why.

Gave him a more attentive look,

Then his old white head he shook:
“Listen now, Téshtyuk, my lad —

What you said has made me glad,

But you have been to that world below.
Not after seventy years, you know,

But while young, from-your folk you went.
Seven years there alonc you spent. - ;
Many things you have suffered there,
Now you'll fight Dzholoi, you declare!
Don’t do that, Téshtyuk, my lad,

. Having protected you from bad,

Having shielded you with his breast,
Flying swifter than all the rest —
In one day what takes a ycar,

* Zimirik® has helped you, that's clear.

You have returncd, but barely alive. ‘
You must rest, gain strength, and thrive!
Then against the Kalmak you may fight!”
Having thus set the matter right,

Bold Koshoi rode off on his way. -

Rogue Dzholoi still waited the fray.

On the gquare, as beforc hesat.

How can | be silent on that?

One bogatir, it seéms, appeared.
Kékbéryui’s son, Kékkoén, nought fearcd.
So Koshoi rode up, made a gest,

Bowed, and placed both hands on his breast.

Thus Koshoi made him welcome there,
And received a welcoming starc!

“Hey there, Kékkoén, my lad,

With your red tassel on your hat,

You are from the Kitais,” said he,
“Others put forward a wresiler, sce,

But an idiot rogue is he,

From the Kalmaks he comes, Dzholoi,
And all his cunning he’ll employ.

7220  Going to fight him? I wish you joy!”
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So said Koshoi. Kékkoén began:

“[f you think a moment, old man,

Who will give me firmness and strength?

If I'm beaten by him at length,

Aliens then will gloat with joy!”

So Kékkoén replied to Koshoi.

“If my strength, like a wine-skin, is full,
Then his strength is more like a bull, -
More like horse-hide saba* with kumiss,
Specially when fermented that is!”

He replicd: “You're light-headed, my lad!”
And off he rode again at that, '
Left him there, and found Akbai.

There was a youngster who pleased his cye.

- Like a young goat on the precipice brink,

Such was his boldness, it made you think,
He was so frisky, it made you blink.
Just like a lantern shone each eye,

Just like a spring bursting forth ncarby,
And imposing was young Akbai!

Dark brows over-dark cyes we sce,
Scventeen years old was he.

Head like a cauldron, if you plcase,
Long black hair which blew in the breeze.
Up'to him then rode Koshoi,

Asked him “How are you, my boy?”
Quite quick-witted and ardent was he,
And he replied to him instantly. '
*I am not one¢ who runs away.

[ am ready to fight him today!

If the people here so choose,

I am not one who would refuse.

If they want me 1o go, I'll go. -

If 1am needed, I'lldoso.

I’m not scared of that hcathen man!”
Thus replied young Akbai-dzhan.*

Old Koshoi was sharp-eyed, no doubt,
So he took a good look about —

- His new wife of fifteen stood there,
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‘With thm fmgers and long dark haxr,

With her slim neck, round head arid her sash b

Daughter of. Taamkhan, nyandash,. ,
“You have chosen'a beautiful wife, =
Often join with her, on mylife!

~Inso doing you have grown weak, -

Scarcely a spoonful of blood in your chéck
You have grown thin, my Akbal-dzhan, '

- You have not strength enough, young man,

With that Dzholm to fight for long!

~Still your calves have not grown strong
You arén’t prepared for such a feat

Such a giant you must not meet, i
Or your heart will not stand the: stram. ;
Don’t push forward so again! .

On your crown just feathery fluff

_ On your lips, mother’s milk — - enqugh!_., ,'
~ You've not long left the cradle behind, ...
- And your manhood you’ve yetto find.

You are still far from being mature,
Valour and strength you nced - still more.
You have not lost your chnldhood's fluff.
Till you fmd vou have strcnglh cnough

To tear off a big brarich froma tree,
Keep away from Dzholoi, you see.. . .
Or he’ll tear an arm from you, - ../ -

Or, it may be, even two! - el
Then all Muslims will haste to your ald

They’'ll start brawlmg, hot blood won’t bc slayedf

How will you stop dissention anew -
If he tears off a leg from you?

How many. Muslims standing hefe

- Would not do something to get you dwr" :

That Dzholoi i isa dangcrous chap. -

Many an enemy he's ’knocked flat.

Don’{ think he’s a fool, anyway'
With such a scoundrel do not play!

If, my lad, you should fight with him,
Chancc of survival would be quite slim.
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Don’t seek to win the prize — that’s in vain!”
‘Then, with that, he rode on agam \
j ; He weant toward Buudalka’s son— .

Muzburchak, his only one.

" And when he came up to them,

He asked “What about it, then?”

" Muzburchak replied: “Not 1! —

1310
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1 am much too young to try! -

Neair o Dzholoi I will notgo— -

All about that sly swine I know!

- Can a young fcllow go out ‘there

*Gainst Dzholoi, who sits on the squarc"
So Koshoi rode on again — - : b
In his heart — vexatious pain. :

" To Manas he galloped then,
‘To that brilliant leader of men,

He like none elsc can thrust with a Vspcar,

~ With his forty bogaurs near,

With his red banner fluttering clear -
To Manas, who kncw no fear,

He, with his special style indeed.
‘Trotting along on his pale-grey stecd,

White beard waving in the breeze,
Old Koshoi rodc up, if you please, . -

- . And the brilliant, bold Manas,

7330

Greeted him, and made a fuss.
Then Koshoi replied, 16 him, -

- Told him of the fix he was in.

“Therc’s this giant rogue Dzholoi,
Up to every trick and ploy,
Full of fury all the time,

‘Son of Keder, xllcgulmalelme T 1

- . He’s come out on foot to fight, -

- But finds no opponent in sight! -

Famous wrestlersallarelost — .
Sceing their weakness, can’t stand lhccost.-
So against this monster grim -~
None has come to grapple with him! -

- You were always stern, but bold,
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- . And your valour was untold —
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Well — that good-for-nought sits there, DBLT

Waiting still on the wrestling s square. -

All the other wrestlers here - .

He has simply filled with fear.

Though I’'m old and awkward now,
Like a long-tied camel, somehow, .
If you don’t step forward to fight,” -
Then, who elsc — it scems I might! .
You were always stern, but bold, -

And your valour was untold —

But if you don’t take up the fight, ,
Tell me, then, d’you know who mnght""
So Koshoi the question then framed.
When Manas heard him, he felt ashamcd
In confusion then he said:

“Rightly you came 1o me as head!v

But they’re just words, though weu you played.

If I show signs of being afraid,

Then, indeed, you may swcaral me,

If a coward I secm to be. :

But I’ll answer you right now, ‘
Tell you the truth, and that I vow!
When I am galloping on my steed -

I’m a gun-shot — sure death, indced!
But when afoot, [ then feel weak,

From my folk then strength must seck.
Though I’'m quick-tempered and haughty too,
There are things which I must not do.

If  o’erthrow him, I shan’t survive.
Fearless Koshoi, that’s truth, as I live!

If I o’erthrow him, and leave him dead,
Then certain shame will fall on my head!

- Ifin the name of my forbears I go, ‘- “

If this wild boar I overthrow,

-+ Then mount my steed again in pride, -

If all around I proudly ride,
Like a huge giant, on every side, -
Showing myself to every tribe, -
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“How shall I then find further strength

To take part in'the joustmg at length?

If the Creator restores my power

For the needed spear-thrusting hour,
If in the jousllng and wrestling too

I am victor, in both win through,

Others will say that I leave them nought,
Such a judgment I have not sought

1¢1 wrestle, and win that huge prize, .
They'll say I'm greedy — how otherwise?
Such a slander I'll bring on my head.
Better not wrestle, but joust mstead"’

~ Such a reply 1o Koshoi he gave,

And old Koshoi then looked very grave.

‘He was gricved, and at last said this:
. “From the tribes of Kam-Klrghlz,
_ From her famous, bravc bogatirs,”
" From her menacmg knights with spears,
* From her cunning ones, full of spite,

Not one strong-man comes forth to fight!
Somc sheered away, and weakness showed,

" Did not throw down that despicable rogue,

No matier how for boldness I bawled,
No mallcr how for couragc I called!

_‘ Yet not onc of you hstcncd fo me,

Nor came to grips with our cnemy! -

You just pourcd curses on me, instcad:
* "May your tongue just rot in your head!

May you not a happy road tread!
May your mouth become full of sand!
May you meet trouble on every hand!

Since no Mussulmen knights with you stand,
* Only of sim plc folk are you head,

'Ihough you're old, anda giant!’ you said.
You did not pull me out of the mud,

“You did not spill that w:ld boar’s blood!”

So he spoke out what was on his mind,

Toall those knights who stayed behmd
Still full of mnznc(ion fogo— "
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Loudly he struck on his saddle-bowfé S “Ah, you life, how swift run your.hours! .

Having said 5o, he then fell dumb, ‘ o How one’s strength ebbs away, and one’s powers!
Feeling decisive moments come, - . . How one weakens, from day to day! :
Bold Manas his decision guessed — - . " How like a flower onc fades away!
7420  Gave the old man no time to rest. o KEketéi’s feast for me may end grim!”
Like a hawk he swooped on him once more, 7460  All at last became clear to him!
Like a peopard, lusting for gore, . . “Here are more Khans than simple folk!”
" . Suddenly, taken by one idea — S, Such were the words which then he spoke.
To old Koshoi he then drew near: _ .~ “Here are morc lcaders than those they lead!
“Don’t go spreading nets for the crows! One can’t just number them all, indeed.
Do not lower yourself before those. . Now that I too, like them, grow old,
- Though you are old, you’re powerful still, : - Now that I've passed through autumn’s gold,
. You step out like a camel at will. -~ Now you have thus disquietened me, :
You are still healthy, and looking finc! Now your meaning I clearly sce.
7430 Ifyou don’tfight that heathen swine, , . When my beard, all whitc, flics out,
- IfI too, as your nearest friend, . 3 7470 Much I regret and gricve about...
If1 don’t fight that swine to the end, : That contemptible thing called decath, .
- Who, then, will dare to face that boar? .- That which robs us of our last breath,
* Noone will grapple with him, for sure! : That is a closed-up iron cage. . -
© If they did, would they survive? ; : Now I feel the weight of my age.
Not one of them would stay alive! 1f I, Koshoi, were a padishah,
I won’t go near Dzholoi!” they say, - Ifinlife I had got so far, - - .
'I’m not his cqual in any way!” » % And was still only twenty-five, ,
They think one thing — that dead they’Il fall! . And could plan these games and survive,
- 7440 - I'scc through them, onc and all! - o If my path was barred by that onc,
. Just like drunkards do, speak they a5 © 7480 If he had cven a head of stone,
At this feast where wrestlers play. ~ Still he would not have escaped alive.
Khans in a special position are found: * IfI had met him at thirty-five, -
"Roguc Dzholoi’s besieging us round!”” - - . Would I not, as a bogatir then,
They will say if no fighter’s found, - Have destroycd him, like other men?
If before him you still give ground, ‘ If he had started to fight with the spear,
If against him you don’t go to fight, ‘ "~ Legtoleg, and there and here, .
‘ They will say *The prize is his right!’ Would [ not have o’erthrown him then?
7450 ' Isfo agree, !'hcn, 10 grapple with him.. 0 ‘ Would I not give for one blow — ten?
» youcan't - all the same he’ll win! ik . Would that belching boar have survived?,
'F?f you will have 1o give him the prizel” - - - - 7490 1f I had met him at forty-five, -
hor} Manas spoke thus, with sharp eyes, - : ' If I had grappled with him then, <
Just how the land really lies, he . 'Would I not have crippled him then?

de“hdmdeamlikewise: AERR 0 If he had slashed at me with a sword,
. T8 ' : , R



" *'If, ina fury, my blade ignored, -

7500 4
" Would I not then have dug his grave?

Would I not have hewn off his head?
Would I not then have left him dead?

- Would 1 have let that swine survive?

* If I had net him at fifty-five, Bats s
- Would I not then have knocked him ﬂat" ’
If in dealing with him like that,

o Would I not then have buried that slave?
".-When my power dlmxmshcd then,

When eighty years were finished then,
When thirty years have passed on by,
When all quiet and uscless I e, -,

Then came may dear friend, Manas,

Made the suggestion: “Fight for us!” ...

~_Then I looked around to see

7510

- Just how deceptive this world could be! -

‘Don’t let that swinc begin to shout!
Don’t let Manas have any doubt!
Ishan’t be shamed before my folk,-

My own decision I shan’t revoke
If the time comes 1o dic, I’ll dlc'
Cold winds blow when clouds are hlgh

" Since that swme his challenge has thrown,

.- Though I am old, yet let itbe known, =
: “IamprcparcdthcnskloIakc, Rl -

1520

"And of that boar 1 shall r mince-mecat make!

Only one thing there is, I must say;

- Allah alonc knows on this day
. Shall 1 relurn with honour or not

. shall strive with what slrcngth Ive got.

Iam sorry for'one lhmg more,

'And my sorrow pains me sore.

.. "Thisis really an cndlcss woc, .
! My black beard has gone white through it so,

7530 -

And I really look quiteold, =
Through an unskilful wnfe, be it told

‘Trousers rustle on my backside —. .

Thet’s her fault —~ when tannmg the hide —

aro

Skin off a miserable half-starved goat —
Devil may-take her by the throat' -
When she laid it wnh bark to soak

. Then she let it get dry as oak, .
- Qver-tanned it, too stiff, the wrctch -

540,

~ Nowit crackles, ‘and will not strelch'

; . If that cursed giant Dzholoi
Starts his monstrous slrcngth to employ,
" And grabs hold of me by the crutch;:

., Trousers will split, and revcal 100 much!

And at once, your Koshon, all the same,

- - Will be laughed at, and put to shame.
. This single combat I don’t refuse,

But I don’t wish my honour to lose.
I will get 1o grips with this bc'u', sl

. When I’ve got decent trouscrs 1o wear!

7550

; .Mydcarbogatlr, Manas,

Go and speak 1o your people: lhus, .
-Go and scc if you can find .

- Kid- lcather lrouscrs for mv bchmdl

Call your khans, and ask them too,
See what they; perhaps, can do! :
You must find me some kandagal"‘
Which won’t split, and:to picces fly!

- Those which fit well, casnlv slrctch
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Thosc which can’t be split by that wretch,
Those which shrmk when you lake them off,
‘Those which sircich v.hcn you w1nl 1o cough!

- If they are made from sevcml strips,

They fit snugly round one’s hips.
Can you find such among your folk?"
Such were the words Koshoi then spoke.

__Then he stoof there, looking round.

Bold Manas soon someone found —
He espied Sandzhlbck standing by,

~ From Kokand he came, and, oh’ my!
" Wore yellow.trousers of kid-leather fine!

“Cone here, useless, and fall in line!”
So Manas ordered him then to siay.
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* Sandzhibek turned his steed straightway,
... And he rode towards Manas.... -

“Hey, Koshoi, what trousers he has! -

* Would they suit you, my dear old chap? .

- . Would.they be what you need, mayhap?”

“Dear Manas!" old Koshoi replied,

" “You saw they’re lcather, but nothing besxde'
" "Would they suit-you?’ you then asked me. -

7580

Well, I just look, and what doIsee?
Do you think my heels would pass through"

< IF1 pulled them, they’d split in two!
‘Even though of kid-lcather they’ re made!
- Dear Manas, just think what you said —

_ Obviously, they’re much too small,”

But you did not notice at all!

- So said Koshoi, and again looked round,

And, on the right, another knight found -

-~ . . ..Bold Kékché, the brave bogatir, - -
- 7590

And he took a close look at him thcrc'
“You’ ve a scwn hat, and gold trousers 100,
Sitken waist-band, weapons not fcw,“
Gold-soled shocs, and brazen heels,
Aidarkan’s son is well-dressed, one fecls.
Brave Kékché, you have a good wife,.

One who knows how o sew, on my hfe'

‘From the caravan-men I hear

" Akerkech is a scamstress rare!
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‘Skilled with the necdle, they call her.
Come, then, my cousin-in-law Kékché,ss

_Take off your trousers, and change with me!”

So said Kosho:, as bold as could be,

gats chchc, lhc chief of Kazakhs,

Who at once then slipped off his slacks:
“Here you are, uncle!” then said he.
Old Koshoi kicked his trousers free,
Gave them straight to Kékché to wear,
So, it seemed, the exchange was fair. -
Then Koshol, of the Kara-Kirghiz,
Still a slrong giant old man, thatis, .

aaen
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*"Down the leg tried to put his right foot,

- But it got stuck on his calf, like a hook.

'Further than that it would not go,”

: _:°So the left foot he tried also. ah*
" That only got as far as hlS heel i

Further - no good to try —he could feel

" So he pulled them off instead;-
" Took them in his hands and sand

7620
~ She should have her right check in weals,

“She who sewed them should be kiued, '
She was so awkward and unskilled. -

., She should be hung up by her heels,

7630

She should have her right plait cut short,
She should be beaten, and brought to court
Having sat her ona black steed,

“With a felt tunic on, indeed,

Straight into father’s hands again

- She should be brought, and with*him remain.

Better that you should take a new wife,

. Than be cursed with her all your life!
" Off at mghl vou could quickly go,’
..~And by day pay visits also.

. You could sccrctly look about,

- . Off to the m:udcns, to scek them out.

You are now no longer young,
And to wear tight slacks, as you’ve done,

Is no longer befitting for you.:

If you fight with a focman too,

~ . If you grapplec with him on the squarc,
7640 -

If you start jousting with lengthy spear,

- And arc suddenly hurled to the ground, .

" . There, by chance, unseated are found,

-~ When you wish 10 mount once again,

And to lcap up with might and main,
Trousers will catch on the saddle-bow,
Then you will have to fear the foe. -

- You are not one for spcar-flgh'ts‘ like me,

I cannot have such irousers, not free
Though a little lean I mxght be,”
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Still my legs are quite sturdy, you seel”

.. Then the old man, having said his say,

Still felt offended on that day.

“May your trousers and you go to hell!
May your horse go with you as well"’
As he started to ride ahcad,

“He beat the trousers on him mstead

Those who saw this all fell dumb.

But Kékché to shame had come...

So Koshoi could no trousers find. - '
That still worried him, troubled his mind. -
There were no trousers to suit his taste,

~ So he lingered, and time did waste.

" This lying world will pass away.

So he lingered — no more to say. -
Suddenly then an affort he made
Spirits of ancestors came 10 his aid.

- What, then, was it that happened thus?
- To Koshoi again came Manas! -
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He rode up, and again did say::

“She’s a skilled scamstress is my Kamkcu'
Semingly she, thought to me unknown,
One pair of trouscrs has alrcady scwn.

‘She had prepared them for me, for campaign.

Hidden in her trunk they have lain.

-+ Adzhibai, and Challbal,
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So having seen them, praised them hlgh
Lion Manas gave ordcrs to them:

““Bring them herc, let him try them then! '
- They, it seems, should suit very well!” .

So said Manas, and there’s more to tell!

- Then without stopping, Manas gave praise

To his young wife and all her ways
He just could not silent stand -

- Till he had spoken all he planned.

“Adzhibai and Chalibai,”
Then said quietly old Koshoi,

“Go and bring those trousers here,
Let me see them, get things clmr

7700
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, ', _ I shall assess thehl, on my life,
7690

And the skill of Manas® wife!” '
When they heard these words of Koshm, _
Adzhibai and Chalibai, ' -
‘Having received this quxet request,

" Having obeyed Koshoi’s behest,

Having turned one horse about,

From ’neath the blanket they drew out,
From ’neath the saddle, the trousers there,
Brought them out — a new-made pair,

. Placed them in the old man’s hands..

_He no longer inactive stands -
‘He jumped up to try them out,

“His right foot he poked about,

But the leather stuck to his calf —.

Then the left leg — but only half,

Even his heel would not go through,

So those trousers he tugged and drcw
Nearer to him, but all in vain —

He could not get them on again. -

To Adzhibai and Chalibai

Then he slowly winked an eye; :
“Sit down here, my slaves,” said hc,57 :
“Try to get thesc trousers on me.

If we cannot arrange them so ~—

- Lion Manas must ncver know!

7720

Never suspect they do not fit!

. Let him not plague his wife with it!
' Let him not cause her any harm,
. Let him not scratch her, spoil her charm!

Let him not beat her good and hard,
Let him not turn her out on the vard'
Let him not cut her right plait short,

- Let him do nothing of that sort! -

Let him not sit her on a black steed,
With a tunic of felt, indeed! -
Let him not send her all around,
Wherever Kara-Kirghiz are found.

- Let him not send her to father again. ks
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‘That 1

Let her not with KaraQKhan remain!

So that Kanikei docs not say:
Go to the devil, Kirghiz, today!’

.On her palate a seal is impressed —

Magical powers in her speeches rest.
In whatever she starts to do, :
Our great Allah helps her through!
Yes, her curses all come true! -
Women serve her, heart and soul,
Praise her wisdom and self-control.
No, my Kara-Kirghiz, be true —

Let not sorrowful days come to you!
“Sit down here, my slaves,” said he,
Try to get these trousers on me.
What will come of this, after all?” -
So said Koshoi, 1o ease his gall. -
Nonetheless, he let them try. -
Adzhibai and Chalibai, .
One stood left, and one stood right,
Both were ready 1o pull them tight,

Both prepared, none more, none less, .

Both of them wishing 1o have success.
If these trouscrs they can’t slip on,
Lion Manas may come along,
He'll be fierce, and force will cmploy!
We'll do all, as said by Koshoi! 3
When they pulled again and again,
When poor Koshoi gave groans of pain,
When they just could not manage it,
When the first seams began to split --
Peo?lc began to gather round.-
szgmg Manas among them was found!
With keen eyes, as sharp as a spear,
He looked on old Koshoi-bogatir,
E!an.ne to him with brows all knit:

Isit true that the trousers don’t fit,
Those which I gave to you? asked he.

two swine so praised them, you see,

hey degeived both you and me.
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Kara-Khan’s daughter, Kanikei,
1 have taken to wife in vain —
As my destined one she can’t remain.

To her trough I can’t tie my horse,

To her tent [ can’t go, of course.

" 1 can no longer sce Kanikei —

May I be slain by my own Akkelte!*
May its blue fuse be lit for me! :
There you sit holding those trousers, I see.

" Why do you look so hopeless at them?

If they don’t fit, give them back to me, then!™
So said Manas, and his facc looked grim,

So he snatched back the trousers from him,
Those which Koshoi still could not pull on,
Those which by force he still could not don,
Bold Manas seized, and pulled from his feet,
Then he began to make his retreat,

Only he turncd, and started to cry

At Adzhibai and at Chalibai,

Looking at both of them, angry-eyed:

“Right from the start those trousers you prized,
Praised them to him, as well as to me,
That’s what you did, you slaves, | see,

And on purpose you acted that way!

I shall not beat my poor Kanikei!

Sometimes I’m called 'blood-thirsty’ Manas!

“Well, and if so, then let it be thus —

I1 is your blood that I shall drink —

You won’t be left alive, [ think!™

Those were the words he said to them,
Turnecd round his horse, and made off then.
Having heard this, then Adzhibai .

Jumped to his feet, and began to cry:

- May your haughtiness be accursed!

Go to hell, then, and do your worst!

Had I your power, I would throw you down,
You great leader, with your reknown!

In this passing world of ours here,

- May there less of you soon appear.
. 25 —6051 b o0oK



- May you die before ten years old, -

" "May your tale in short soon be told!
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‘Why is it always sorrow and shame
Which you bring to us, all the same?”
Poor Koshoi on his legs couldn’t rise, ar

 Could not open his poor tired eyes.

.- Both Adzhibai and Chalibai
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In confusion he sat there slack,

And with Manas could not argue back,
‘Could not tell him: “That is enough!”
Though he felt his treatment was rough,

Also were looking sad in the eye,

Of the death-threat, made by Manas, -

They both began to make a fuss.

. In their heads their eyes grew dark,

In this sad world saw no bright spark:

' . When they were fecling both hal_f—dcad,

Suddenly Chalibai up and said: .
“Eh! Adzhibai! I've been thinking 50 —
They are no simple trousers, you know.
Not so simply sewed Kanikei!

. T'vejust remembered, by the way,

. 7830

This is a world of a passing word — -
I've just recalled what once occurred:
It must have been, ] remember SO, .

_ Almost cxactly six yearsago,. =
- When all the folk around got to know —
- That Kanikei had started to sew
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Those ill-starred trousers which don’t fit...

But, twelve years ago — that was it --
From Andizhan, from the other side,
From Ayim-Myunsék, on this side,

Hunting wild goats on Dangdung-Bash,* .
Where there are dunes with waving grass,

Where no man had been hunting before,

- Where inaccessible cliffs there soar,
- Came, with Abike at their head, -

Sixty sharp-shooters, so it was said.
He ordered; “Shoot them all in the eye!

So that the skins weren’t spoilt when dry.

~And they must not be laid in the sun,
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' Making teeth-ornaments, nine wholc days.
- How they bit patterns into the hide,

And there must be no mouldy one!”

" Then they must in a trunk be laid.
‘Meanwhile the tanning-brew was made.

This Kanikei did most masterfully —

~ “In a copper bucket,” said she,
. “You must lay the apple-tree bark. '
"“an all the skins six months, please mark!

Bring the Sart dyer-woman, Shagil,. '
From Andizgan — let her try her skill!
Women cut out, and maidens scwed,
Skilful young wives their nastery showed,

Fashioned thosc trousers a special way.
‘Kayip-bey’s daughter, young Aruuke,

Ninety maidens then showed the ways, ‘-'_s .

All alike, none narrow, none wide,

- That is most hard to understand.

If you inspect them on cither hand,,

Therein the trouscrs no seams you Il sce.

All was donc so artistically.

They were all sewn with a double thread,

Bitten patterns in two runncls led. . A

Inside, the trouscrs with satin were lined. 3
‘Kanikei thought 'If a spcar-head thrusts bllmd,

1 must do something, whatever lhe’cosl,

Or all my work will simply be lost!

So she sewed slivers of stecl into them, .

Then ordered scventy strong wrestling m't:"n.

“Take the trousers,-and kncad them soft!

* Then the Khan’s daughter hung them aloft

After they had been thoroughly dyct.j,' '
Then they blew in the brecze ane dricd.

. Thus the trousers were weapon-prood made.

Embers and sparks no marks on them laid.

_ +If you looked at them, every side, - 2
"' All was straight, not t0o narrow nor widé.



7890

Skilled women seeing them felt full of joy.
- Kanikei thought: “My dear uncle Koshoi,

Knowing how much I desire a child,

Straightway will bless me, meek and mild.

So those trousers were made for Koshoi - -

‘But she told none how she longed for a boy!
So those trousers were special, then...
When she heard how he nceded them,

- That’s no secret, then said she: =

*Give them to old Koshoi for me!’ -

- Those were her very words, you see.
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So she measured them on Manas. -
Here and there made a little fuss.

- Then she left them, till they were dry...
- You are held in respect, Adzhibai, -

You wear your hat like a crown'on high,
Go once again 1o Manas-bogatir, *

Ask him 1o give those trousers back here!™
So said excited Chalibai,

And he surpriscd his friend Adzhibai,

For he had becri in great disgrace,
Couldn’t look Manas in the face,

And Chalibai had known that too,

- All the same he sent him anew,
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But he agreed 10 go ahead,
And 10 Chalibai he then said:

- “Whatever happens, Il £0, you sce,

- I you will come along with me!

Then together we’ll ask for them,
If he gets in a temper then,
We shall both of us be slain —

Still, let us try to get them again!

- Ifhe considers our request,

- 7920

You, Chalibai must speak your best.

' Only with what he says just agree, .

But without tricks, and openly,

Don’t bring trouble upon my head.
Still, don’t go back on what we’ve said.
I can get deeper in trouble, you see,
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_If great Allah predestinesitso, - . -
"All kinds of things can happen, you know. -

+ So, just be a good comrade to me!”

So Adzhibai and Chalibai, bl .
Bowing, with hands on breasts crossed high,
Like two hares, bright eyes in their head,
Came to Manas, and Adzhibai said:

-7 “Those leather trousers which you have there,
7930

Please give them back to us, bogatir!

Please give those trousers back tous!

I am still not quite satisfied thus. -
They were sewn by a skilled young bride,
Young Kanikei, your joy and pride!

And I have heard that long ago, -
Kanikei once decided so: -~ - .
"These leather trousers,’ then said she,
"Will be worn by Koshoi, you see. -

If with my work he is satisfied,

I shall receive a reward beside!” . -

So of his size to getanidea, .. ..
She asked people there and here ~ -
Anyone whom she met, that is, omed)
Thinking: “He’s father to all Kirghiz! -
If he accepts what | have done,
He’ll say: "May she soon bear a son!’
Maybe he’ll pour such a blessing on me!’

- Therefor she sewed those trousers, you see!

Please give them back to us, bogatir!
Poor old Koshoi's distressed, we fear,
That he could not get those trousers on!”
Said Adzhibai, and so had done. ~ -
Then Manas, having heard his plea, -
Twisted the trousers rough as could be,.
Threw them at him, and angrily cried:
“Go to the devil with them beside! .~
Take them, and clear off out of my sight —
I am ashamed that they’re not all right!

Though you still praise.them, on your part!”
889

.. So the foe will be glad at heart. .
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Then he went off, with blazing eye... .

" Then Adzhibai and Chalibai

Took the trousers and held them high,

Looked at the crutch, and then at the thigh,

Legs and all to the bottom were tight. '

If you looked carefully, all seemed alright, .

Only the legs looked not too wide, =~

Only the waist seemed tight beside.

So they looked closer yet between. .
Adzhibai said: “Look, here is the seam!”
Chalibai said: “Look, here is the wedge!”
Karatoko said: “Look, here’s the edge!

All in order, it seems to me!”

“They have been made most carefully!”

All the people began to say. '

“What fine trousers she sewed, Kanikei
Hereisartand skill youcansee — =
Let those be buried who don’t agree!”

Then Adzhibai, who'd not angered Manas,
He came forward, and he spoke thus: =
“Let us stretch them, what though they split!
Come, sit here Chalibai, that's it!

Hold them tight, while the legs I stretch!”
Then he began with his instep to wedge --
Deeper and deeper he plunged in them,
All his strength he exerted then, -
-Something went crack! — the trousers grew wide --
That was the wonderful thing they spied!
There had been folds all along the seams,
Which had been stuck, or so one deems.
But this had never come to light. :

So the trousers had seemed over-tight.
When they stretched them, they grew wide,
One whole span each leg, each side.
:d;h:'hbaiucwquietoncemore, it 1

nd they went back to Koshoi’s ten )

Back to Koshoi, their eldest old m;’-door .
Father of all the Kirghizian clan
So they gave the trousers 16 him
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Saying “Put them on - get in!- %
We're disturbed that you’reiill at ease.
Father! Ty them on, if you please!” : -

* Gave them into Koshoi’s old hands,

Like a real bogatir he stands.

In went his right leg ~— like a boy,

There stood the people’s choice, Koshoi, -
Just as if father’s trousers he wore, - -
Dangling down easily, what’s more! -
In went his left leg — there you are,” -
Pull them up - all’s right sofar! = .~
Pleased with himself was he anyway,

Just as if elder brother’s were they, -

Just like & lad, he pulled them on. - -

All the earlier trouble was gone. ' = "
They just suited him down to the ground,
Free and easy they were found. - - i
0Old Koshoi pulled new slacks up then --
Shining was the waist-belt on them. .
Truly they suited him very well - -

“All his joy he could not tell. -~ -~
. Right thigh then he gave a twitch, -

Came up nicely, not a hitch. ~

Put his right hand in, gave a pull,

Up they came, round his waist sat full.
So he turned over the waist-band then,
All was in order once again. :

- Smoothed them out, and all held fast, .

So the right side was settled at last. -
They held fast and did not slip, -
Sitting firmly on his hip, '

That also pleased him very much -
Priceless — he considered them such.
Left thigh then he gave a twitch,
Came up nicely, not a hitch,

Put'his left hand in, gaveapull, - = -
‘Up they came, round his waist sat full. -
So he turned over the waist-band then, -
All was in order onceagain.” . - -

- 891
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They held fast, and did not slip,” .
Sitting firmly upon his hip. - .

How many squeaks and creaks they gave!
He understood their value grave.

So he gave his moustache a tweak,

And, with a smile, Manas went to seek:
Very happy, and very content,

Old Koshoi then towards him went.
Massive, he moved to Manas and his men,
And he went straight up to him then.
And he said, hends stuck in his waist,

“You, Manas, whose anger is vast, -
You who with cunning your own folk control
Say, in this world of ours, as a whole,
How many kinds of skin are there?
Looking at these new trousers rare,
I understood their uniqueness theh;'
Kanakei rightly so valued them!
She it was who from start to end,
Planned these trousers for me, my friend!
From special skin they’re made, anyway,
Who was it tanned and prepared it, say?
Who was it sewed the scams, please declare?
Who was it put those tooth-patterns there?
Just what kind of trousers are they?
Everything all in order, please say!”
Those were the questions he put to Manas,
.:nd he answered them straightway thus:

If you seek your answers from me,

If you seek who has sewn them, see,
If you seek who their patterns put in,
I must answer your questions then. -
Chlldln.s 80¢s your friend Kanikei.
ghen will that shame quit her, say?

ighteen months she sewed those seams
All t!!c while she nursed her dreams ;
gf!ynp’s daughter, Aruuke, =
B:agttt:fen months bit those patterns,

them grew thin, went pale,
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And till now they are not quite well!

- Cannot find themselves till this day.

Kayip’s daughter ~ Aruuke

‘Has some teeth half-poisoned so,

And their yellow colour won’t go.

You are the worthiest elder of all —
What if on them a blessing you call? .
Kanikei suffers from having no child.
Several years she waits, half-wild.

She thinks "My aba* — he will see,

If he does, he’ll send blessings on me!’
Even had you not come to the feast,

She would have sent them to you, at least.
By another they’d come to you —
‘That’s what she had made plans to do!”
Having heard all Manas had said,

. Old Koshoi then nodded his head:

" Where is this dear young child of mine,
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Kanikei, who sews so fine?
Then she came, bowed her knee, with joy
Humbly went up to father Koshoi.
Father Koshoi, esteemed so high,
Turned on her an attentive eye.
‘“Here she is then, my brave Manas,
My dear Kanikei comes thus,
Like a burning ember is she, v
’Mid white-scarves no better you'll see.
Fluff on the nape of her neck still soft.
You may go to a world up aloft —
She is destined to see much woe.
Let all the elders come round so!
Loudly he cried this last request,
'Round them were gathered all the best,
For a counsel of wisest men. '
Old Koshoi, their leader, then
Wound a white turban round his head,
To his Creator humbly said,

Tears in his eyes, hands crossed on his breast:

“Allah, creator, may she be blessed!”
393
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All the elders, aloud and plairi, - . -

~ Then pronounced the blessing again, 61 |

Then Koshoi to all said this:- . . .
“If mighty Allah fulfils her wish, -
1If she should bear a littleone, - . -

- Letitbenogirl, butason. : -

Letit no bear, butalionbe, - -~ . :

No half-man, buta herohe! . -

With whoever he fights, let him win, - "

With whoever he grips, conquer him!.

Let him burn down the brushwood and sedge,

- Let him rise to the highest ledge! - -

Let him'set fire to the feather-grass, - .
Let no mortal his power surpass. - - .

- Let the blood in brooklets flow, "
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Let him scare all his enemies so. ..
Let him grind to pieces his foes, * -
Let him make mince-meat out of those,
Itthimﬁléthetnaway,likemt’, .
Let their filings fall like dust.
Give him the name of Semetei! . .
Ifason’sborntoA'muke’, v S,
Let him be chief adviser to him,.

 Let him support him in struggles grim!

Let him be called then Kyuldchoro, |
Let the willows around them grow!

- Let the two of them climb the height,

Let Allah help them both to do right!
May red blood besmear his sharp sword,

May Semetei become a great lord,
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 Ifothers Khans annoy him then,

Lethimtuchaleuontothem. :
Lctthcirredblood'ﬂainhisbluesword vig
m“m‘. hear his burning word, .
Leth“"ﬂ“"“’e‘i¢m=f01-tyImiglm;,”

. IJm’?"‘;“"."l’e'“ﬁ’bl'ldem:hefigms,

Let him in anger raise it high.

R —
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And all heathens and Mussulmen

They blessed Kanikei as well. ,
Earth with rumbling joined the swell!
Having given his blessing so, :
Brought his hands down his face below.
Well, just look, he’s ready to go!

- Having blessed his bogatir there,

Made his way to the wrestling square.
Giant Dzholoi then gave him a glare,
'As he came walking towards him then,

_ Where he sat looming, puffed up again.
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He just ignored the giant, it seemed,
And his eyes, like a tiger’s gleamed.
'Six or seven paces he took,

" Then he paused for one last look.

Just stood there and gazed around

" On the waiting wrestling-ground.

Then to himself began to say:

" Long ago I fought this way!

_ And before none then did I bow,

- Neither shall I do so now! :
- With Akdéé and Kékdég,

Many a time I caused a stir. :
Even ’gainst giants like them I ?onld shine,
Even though they tore at my spine.

How many blows of fists, and of steel,

On my poor limbs I've had to feel!

But I could mot see Kirghiz _folk'weep!
Faith with them I must always keep!

Now just look at my puffed-out eyes,

- Look at my poor bent back besides.
~ Ican’t turn this stiff neck of mine,

‘Yellow water collects in my _spingf
*Twixt my ribs and vertebrae too,

 “There’s a space where water runs through.

Down my spine, from crown to tail,

- Sulphurous water runs as well!

But my folk all wish, alack!
That I should this Kalmak attack,
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~And should wrestle with him on foot,
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And an end 1o his boasting put.
Here I stand, all said and done,
Placing my hope in Allah alone!

- Stiff is this old spine of mine,

'Under the burden of passing time.

- Come along here, young lads, to me!

Five or six of you there must be, -
Come and give my old back a rub, .
Come and drumni on it rub-a-dub-dub.

. Make my musclés supple somehow.
Make me a massage, I need one now!

8210

- Up came some body-guards of reknown.
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Having said this the giant Koshoi -

Lay down and wriggled, just like a boy.

Stretched out there he lay face down.

When othiers tried on his back to tread,
They drove them off, and tried instead.
So they beat with their feet on his back,
But he felt nothing of that, alack!

“Who is that? Dwarfs are you, or what?
More of you trample on my weak spot!
So he called them, and cursed them oo,
Told them again what they must do.

- So they rushed again on him then,

Altog_ethcr some eight or nine men.
Mercilessly they trampled him down,
From his tail right up to his crown.

- Still he called for more of them then,

Altogether some sixteen men,

And he held out against their weight,
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Only he cried out again, irate:
“Tread down harder, have no fear!”

Someone asked: “What's going on here?” -
" ’E‘hcy were Mussulmen by the way.
What are you doing with him?“ said they.

- Ramanbek, Dzhyuzgen’s young son,

Came to see what was going on,

- Hewas a young Kalmak, folk said,
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' And he had a sharp, tongue in his head:
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«Such a chattering folk as Kirghiz,

Such an unscrupulous lot as this,

On miy life, I've never seen then!

Look, they are trampling on one old manilb v

. They are torturing their old chief, -

Trampling him down, it’s past belief!
Obviously, they’ll kill him so ~

" How then will he be able to go
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And against giant Dzholoi to fight?”
That Kamanbek was puzzled alright!

" “That's enough, lads!” Koshoi then said,

Lifting up his old white head.

_ Hehad heard Kamanbek’s remarks,

And his eyes were full of sparks.

 Up he jumped, of a sudden then, '

' Scattering all those sixteen men, -

8260 -
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Who'd been dancing on him like that,
Just like children, they all fell flat,
Here, and there, and everywhere,
Arms and legs flew up in the air.
Then Koshoi, still a man to be feared,
With his waving long white beard,
Swaying like a great camel went,
And upon contest was clearly bent.
Slowly, stately, strode the old boy,
And went up to giant Dzholoi.

So, on foot, they were going to fight...
Fire from his mouth, eyes blazing bright —
Where he grasped, blood spurted out,

. 'Where he wrenched, a joint flew out,

He stood up with a mighty roar,
And a mighty curse he swore.
People who saw and heard him so -
Simply trembled, swayed to and fro.
Cursing Koshoi, he angrily said: . -

" “Don’t be so proud, with your old white head,
When your beard that was black turned grey,
Then you lost some strength that day.
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When your beard thet was grey turned white,

Then you lost your power and might.
When the hour of death feels near, -

" When you are tremblong, full of fear,
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.. Then you will perish all the same —

Then you will lose your good old name.
How can you dare against me to rise?
How can your end be otherwise? -
They could not find a young man to fight,
All their strongest refused in fright!

* Now you are old, you already have lost,

That you will learn to your own great cost!
Now an old man has been sent instead.
Now a curse hangs over your head.
Can you face your death, Koshoi?. -
Can you dare stand up there to Dzholoi?
Though a man has a thousand lives,

No one who fights with me survives!

I shall drink your blood afterall,.

You will not be the first thus to fall!”
Having heard those words he said,

Old Koshoi, he then sawred, -~

“Dcv:l: take you, your threats beside!
That’s where your stupidness leads you to!
In the hollow of Ukyurchyu,

Where Uch-Kapkak's long dale runs by,

Atthe feast of Uishunbai,

8310

- Just

Till this day I remember still, ~

Having thrown you, I did not killl
In your own home you did not die.
On the: crest of Balkachai,
\(‘;;‘unn.ng t;:pon your numerous folk,
€n1n the eloquence test you s )
I defeated your efforts vthcn¥62 POkc
After.that, as horse-wrestling-men,
- like two hungry wolves we fought,
o~ yonrmpplm;mmetonouglit.-
Just pulled you off your steed, -
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.. - Hurled you IO WG ves wuteass

Pulled you out, and saved your skin!
Why do you go on threatening then,

| " Justasif idu’djfpr;ottc‘:'n'zill' that,
* And are ready o knock me flat?

, Each time down you went — a flop! -

8320 .Iwas the one who came out on top!. s
* Therefore think before speaking, do! - -

In' the hollow of Kuldzha-Too, -
" At the feast of bey Kutman,

Where Kaldar was Kazakh leader tﬁen,
_ Your defeat was known to them all:,

o wastoshoi brought about his fall!’

But you yourself were choked with blood...
What, then, produced your present meed?
'What made you think, with mind deranggd,

8330 That successful Koshoi had changed?

No matter where I met with you, .
It was always I who came through.
But you have proved yourself a fool!

.- Where did you gain your strength, you mule? . .

* Stupid words to me you have said.

- 'What will you do with me — let’s go ahead! .
- Saying this then Koshoi stretched a hand...

All the Muslims, as if by oommanfl, e
Started to pray “May God hold him fast!

8340 As Dzholoi on his hand took a grasp.

Then Koshoi snatched back his hand,

* - Noble Koshoi, with spirit grand,

Swiftly withdrew his hand again
From Dzholoi, with might and main,

~ Tearing off a strip of skin
Which Dzholoi still held with him. -
Then your bold Koshoi grabbed back,
Swiftly went on the giant’s track, -
And, before the Kalmak man wist,

8350 Suddenly seized his great fat wrist.

Tugging back twice, strong-man Dzholoi

- Special tactics had to employ,
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And the skin from his wrist in a strip
Still was left in Koshoi’s fierce grip,
And the giant then made a retreat,
And some prayer in Kalmak did repeat.
They had some idol of purest gold,
And before that, solam told, - -
Giant Dzholoi was used to bow,

So he did, and returns to us now. .

‘Bold Koshoi, your great strong-man,
All prepared towards him ran,

" And, remembring bouts before,
. They seized hold of each other once more.

Then the Kalmak strong-man Dzholoi

- Lifted your chosen chief Koshoi, -

8370

8380

8390

- Thinking to hurl him to the ground,

But Koshoi quickly twisted round,

And grabbed hold of the giant fast,

Did not let him go from his grasp.

But he stretched his legs, might and main,
Felt the ground ’neath his feet again,
Jabbed them down for all he was worth,

‘Making a long crack there in the earth,

Long as a stretched-out horse’s hide.

- And he did something else beside —

Feeling his strength return once more,

- Lifting Dzholoi, he gave a roar,

Hurled him then up into the air, -
Left him a moment hanging there,

- But the strong-man of Kalmaks and Kitais.'

Managed a head-over-heels, likewise,

~ And thus landed upon his legs,

And they stuck into the earth like pegs, .

Sent the soil flying, high in the sky,

Clods came raining down by and by.
So they went on with further falls, .

So they threw each other like balls,
Bouncing up, and down again then — -
There were no equals to these two men.
Nobody else of the human race, .
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.Thosc who watched were deeply surprised,

" As the dust flew up in their eyes.
. Many heathens and Mussulmen

Couldn’t see any longer then. |
Dust-clouds hid them from their eyes.
Suddenly they had another surprise:
With a start, up jumped Almambet:
“We cannot see the games!” he said.

" Many agreed, each nodded his head.

8410

8420

So the most famous Almambet

Into some water his secret stone dropped.
All the talking straightway stopped.

One dark cloud, like a yurta-top,

Rose overhead, and did not stop,

Spread all round about on high,

Over people’s heads, in the sky.
Heavy rain and hail it released, ;
Suddenly poured, and suddenly ceased.
That made all the people amazed.

Then again at the games they gazed.
Wind dropped down, no dust flew about,
Once again the sun came out. ’
So did Koshoi and Dzholoi on the square,
And took up their wrestling there,
Throwing each other up in the air,
Making the people jump and stare.

But on one beat the other yet,

So they suffered, and poured with sweat.
Neither of them had thoughts of death, -
Though they both were gasping for breath.
Like the spokes of a miller’s wheel,
Whirling each other round, they reel,
Each one doing his very best, d

_ Belly to belly, and breast to breast...

8430

They grew angrier, each with each, -
Pulled at buttocks and all they could reach,
Pressed and tugged like a well-fed bull,
At each other continued to pull. -

2% —g0s1
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~ On their limbs there were stains of blood, .

_On their brows the sweat-drops stood. °

People watchmg thought: “How will it end?”
How much more strcnzth have they to spend?”
. -People lost patience, began to get bored
Wanted to see one giant ﬂoored (

.. Still they fought in fits and starts, ‘

Still they struggled mth beatmg heorts

Still they began 1 to raise more dust,

8440  Still they fought to the end, as they must'

Still they staggered to and fro,_

- Still would not let each other go .

Still they kicked up the ground i in clods
Still they stamped the soil to sods

Still they gripped and grappled hke mad,
Still exerted what strength they had.

" Both these giants, who could not be ﬂoored
Snarled at each other, like lions roared
Cursed each other, with furious frown...

8450 Twilight came, the sun went down.

Then what came to Koshoi, your chief?

_ Starsin the sky — still wrestling beneath.
Midnight moon — still struggling below.
Then Dzholoi gave a cry of woe,

Every one who heard him whine,

Felt a tingle run down their spine.

. They thought: “Morning will soon be here —
Old, exhausted Koshoi-bogatir

- Giant Dzholoi will then defeat, -

8460 Into the dust Koshoi will beat!”

4 Peoplehadnofurtherhopesforhm_

. ForKoshmthemomwouldbe;nm.
Whyhadhemennoanswenngq-yv -
Did he not feel that he'd have to die?
“Old Koshoi has losty all his strength!”
People began to murmur at length,
Then Manas, astride his steed, -
Helﬂveordersforlantemsthcyneed
Thmandaofhntemsheorderedtohzht,
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 Thousands of torches, allLumnsbﬂzht

Look — all his warriors, wriggling like worms,

""" Over the steppleland they sweep in swarms,
" Mixing with the people there, -
* Bringing their banners, and lanterns a-flare.

8490

In sixty places the banners they stood.
People, seeing this thought “This is good —

'Now we shall know which people are where!”

Still, those giants squirmed on the square.

- If no banners were set up around,

If no lanterns ablaze were found,
People would all have gone astray,
Everyone would have lost their way.
That would not havebeenasurpnse

. At such a feast, thhpeoplehkeﬂnee'

Seenowthepouonoushandsoszholoﬂ
See how he suffers, poor old Koshoi'
lnhnspineyellowwaterhel, ‘

"Neath Dzholoi’s heavy hand it flies.

When he presses with powerful arm,
Out it pours, and can do Koshoi harm.

. Into his body then it goes,

Into his breast sulphur-water flows.

~_ But Dzoloi squeezes him everywhere,

So the yellow water gets there.

But that eases the pain in his spine:

“Well, you lousy old dog, that’s fine!

Now I can bend my back with ease,

Now I can bring you down to your knees!”
Still they battle, man to man. '
Yesterday, at noon they began! -

People are amazed how they fight;

Still they struggle at dead of night!

. Half-a-day in conflict passed,

All night long did their struggle last
Still nobody has come out on top,
Still the grappling does not stop!’
Now the sun has risen high, :
Now the noon-day again draws nigh.
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Takea look at how things go,
At our chief, who has struggled so! -

- * Take a look at his courage anew! -

He is tired, his eyes are too. -

He can barely open them now,
Only wishes to sleep somehow. -
Now and then he murmurs to them

. “Come and massage my spine axam

Knead the muscles upon my back, -
They’re all growing somewhat slack!"
This was noticed by cunning Dzholoi —
He already had thought up a ploy...
He'd invented a dirty trick, -.

Thus to end the wrestling quick.

: Thmwasastone, half as bn;asatent

Really for testing strength it was meant,
But Dzholoi had another idea, .

And his intention was very clear:

Any man who fell on that stone,

He could never stand up alone.

So to take him, and break him there —

Thus thought Dzholoi -~ a dirty affair!

~ He had caught hold of him, set his snare,

When Manas caught sight of him there.

~ Loudly he shouted: “Hey there, Koshoi!
- Hey, wake up, you are blind, old boy!

Can’tyouseewhathestrymgtodo"
Going to make an end of you!

~ Going o smash you on that stone!
You will be broken, your honour all gone --

No more dozing — arise, arise!”
0ld Koshoi then opened his eyes...
“What kind of devil is he, anyhow?
Will you let that swine beat you now?
Shamconyou,bdorehumeneyu,
And before Mussulmen likewise!
Thus rang the voice of lion Mans,
Hewhoacuunoneothcrdou '
Howholieshid hkeatinerthns,
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.. He who springs like a leopard does,

Ho who is fierce, no enemy fears —~
Thus wme the voice of Manas to hxs ears.

“So his call re-echoed around,

So his cry 1o all did resound,

- Full of anger and fiercest rage, .
. -And was heard by Koshoi, the sage.

“Wherc does that voice come from?” thought he,
_“Sounds like Manas, it seems to me!”

Don’t think a simpleton he must be —
No ~ your Koshoi is clever, you see.
Thongh he was taken by surprise, -

. Swiftly then he opened his eyes.

" 'When he did ~— 10 himself he mmc,
Sawat once Dzholox s dirty game,

_ Going to crash him down on that stone,

And his arms around him had thrown,
And was just prepared todoso,

. When Koshoi had got to know.

Then he just blinked, made a sudden stretch,
Leapt away from that cunning wretch,

Felt his powers themselves restore,

Then what did he do, what’s more?

Old Koshoi, whose powers were great,

Felt the firm ground beneath his feet.

Giant Koshoi, your leader, it’s plain,

Grew exceedingly angry again.

At memorial feasts, before this,

There’d been no wrestling for Kirghiz,

' - There’d been no kicking with naked feet —

8580

Such moves then one did not meet.

So Koshoi Dzholoi’s arm gripped,
Qluckly behind him his arm he shpped,
And from behind his waist-band seized. -
Then Dzholoi gave him an upward heave,

‘But with his right foot then Koshoi.

Cut ’neath the instep of Dzholoi.
All the people watched that well,

VWhenDzholol Justhkeagreathdl
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Like a great crag from earth torn free,

Rose in the air, then crashed, you see.

Like an avalanche he fell. 2 N
All the people watched that well. =

Thus Dzholoi was covered in shame,

When, stepping o’er his head, Koshoi came,
He would have left the square, no doubt,
But Dzholoi had begun to shout:

“You undercut my instep from me —

" That is not allowed!” cried he.

“You made me take an unwanted step,
So you could get me in your grip!” :
He tried to seize Koshoi’s trouser’leg,
And would have pulled him down a peg,
Rolling over, would drag him down,
And, in turn, bring him to the ground.
But Manas forestalléd this trick; -

With his whip he slipped in quick,

With his black pom-pom hat on his head:
“Be you accursed, you rogue!” he said,
“Cunning and underhanded swine!

You have been beaten here this time,

- So why to the winner, you wretch,

Now again your hand do you stretch”
Then with his plaited riding whip,

With a lead-shot in its tasselled grip
Firmly grasped in his heavy hand,
Onthel_eftoszholoitookhisstand,
Brought it down with a slash on his back!
'I\'voorthreeﬁbuavewaywithau'ack,
From:helongredmndthenso

Blood in a line began to flow,
Trickled down to the ground then thus.
And the boldness of lion Manas

~ Toall the folk became quite plain,

methelooaedmpdbzholola';ain
Then he freed old father Koshoi,

Raised his hand above fallen Dzholoi!
All the Mussulmen cheered with glee,
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They were as incrry as they could be.

: “Lift up our hero, then, good men!”

So they raised him shoulder-high then. - -
Everyone praised that brave old man, = -
Tears of joy from his eyelids ran...
Others on seeing this were surprised.
What a great triumph they devised!
Warriors ran from every side. =
Then the famous Akbai arrived. =

Bold as a mountain goat on the height,

- With his eyes like lanterns alight.

8640 -

8650

8660

- He then went to his friend Koshoi,

Put his head through his legs, like a boy,
Raised him up on his shoulders high, -
And in his honour gave a great cry!
So the victorious giant they raised,
So the bold old Koshoi they praised.
So the people all gathered round,

- So their victory cheers did sound.”

All the people could see him so, =
With his white head, and beard a-blow.
Lifted up, like a six-year-old boy, -
Their new champion, giant Koshoi.
Since he’d defended their honour then,
Nothing did they deny him, those men.
First they gave him a golden crown,
Then a throne, and sat him down,

This old man, who'’d fought so true,
Gave him the right to be ruler too.

They then drove all the cattle, his prize,
There before the old fighter’s eyes.
And again the folk flooded round, -

-Nothing but praise for him they fou‘nd.

Having counted the cattle then,

He shared them round with poorer men.
Every beast he countedout, ~ :
And distributed them about,

' Did not leave one sheep behind, -
- Gave to the poorest he could find. -
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To the rich — howthcpoortoéave— :
He an excellent lesson gave...

. Just a few days had passed away,
‘Now was nearing the jousting-day.

People were getting excited too,
Where Kékétéi's blue banner flew.
Up aloft it streamed and flapped,
Many people fluttered like tha_t! ;
Got on their horses and rode away,

" Thinking “They’ll choose best horses today,

And on them armoured knights will sway.
Then in the jousting they’ll thrust away.
Let the predestined victor ride high,

Let the predestined conquered lie.

Let them take their spears in their hand,
Let the jousters before us stand.

Knights who in such contests are skilled,
Those who foes have o'erthrown and killed,
Those who have a strong spear and arm,
Those who thus will not come to harm,
Those whose honour remains unstained,
Those who in the saddle remained,
Those who will thrust on through and win,
Let such as these the contest begin.

Then a hundred war-horses they tied,
And of the lesser breed beside,

Nine hundred riding horses more —
Were there ever such prizes before?
Altogether one thousend steeds.
Kékétéi's feast grew famous indeed!
Then the elders, Koshoi at their head,
Told all heralds the news to spread

To all peoples and khans and beys, .

. To the Kitais they made their ways,

To all those who’d come to the feast,

To their own Kirghiz, not least!

Jogging and pushing, the peoples met:

“Let us choose best equipment yet —
Armoured knights who don’t quake with fear,

408

¢

Let us call, and select them here.
Skilled in the art of jousting with spears,

- Young ones are best for that, it appears.

8710-

8720

8730

8740

Choosc those best, and no others pick —
Hard as granite, not soft as a brick.

Let us choose the most valorous men.
They will receive the horses then,

If in the jousts they win their way!”
Those who were led by old Alo-oke
Then gathered round and counsel took.
Up then stood Bozkertik, and said: “Look!
’Mid all those we might choose for Kitai,
Not one stands out like Kongurbai!

He is known to the world all round,
None more skilful with spear is found!

~ Then, with his ruby-crowned helm as well,

Shan Kirmus’s son — Muradil,
Very young, but none braver, by far!
With his red tassel comes Neskara.
Earlier powers of his have declined,
Traces of grey in his beard we find.

- Grey hair shows on his head and brow,

Grey days are coming for him now!
But take a look at Kalmak Uzhang -
He is used to the spear’s loud clang,
And just now, at the present time,

He has matured, feels strong and fine!

-If we face difficulties, you know,

Why not choose him to meet our foe?”
Then up stood old Kalmak Surkan,
And with hesitation began: ,
Let us choose one Kalmak, just so, -
But for us all choose another to go. -

_From the Kitais then he must be!

We chose Dzholoi for the wrestling, see,
But the Kirghiz have a bully — Manas,
And our Dzholoi was outwitted thus.
He was out of luck, poor goon.

Here is the brave Chanak-Choyun,
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Son of Dzhangshai’s, a real Kitai!” *

o So said Surkan, and heard acry::

“What kind of knight is young Choyun?”
“Listen, and I will tell you soon — -
He has a big, brave black war-steed, -

- Heoutstrides any others indeed. -

8750

8760

He has ears, like umbrellas they stand,
From his nose drips a waterfall grand.
Fat and stodgy is his steed, - - -
He himself is the strong-man we need.
But, it seems, he shows cowardice too,

~'And I doubt if he would pull through,

I think Kirghiz will send Manas, -

. And he plans 1o overthrow us -

With some trick on the jousting square!
He wants to kill his opponent there,
Alo-oke’s son - Kongurbai — -

That is precisely what he’ll try.

- Thatis precisely what he would wish!

Take his spear, with tassel a-swish, -

- And engage him upon his horse,

* - Thinking there’s none like himself, of éourse!

8770

Only Kongurbai, it may be

Would dare to meet him — so you will see.
But let us not take part in this game.
Let us not go to the joust, all the same.
Let us not go to meet his men, -

Let us say “Go to the devil with them!”
All the heathens discussed this then,
Both the younger and elder men.

“Save the one who's ready to die,

No one will raise his spear on high.
Save the one who to death will come,

- No one with spear against shield will run,

None will go out against such a man!”

- So the arguments then began. - .

8780

When he heard their noisy words fly, -
Alo-oke's son, Kongurbai, y. .
Rose with great fury in his eye: - -

. W0 gan

8790

“Live to two thousand, and never die —
Are there such people here today —
Hide from Kirghiz, and run away?
Live and live, and not know death ~
Do such people still draw breath?

Does God punish Kitai folk so —

Age and age, and peace never know?

" From the foe run off in fear?

If my mortal hour is here, -
I shall die, and lie 'neath the ground!

'Bloody Manas will come spearing round!’

Who talks like that — only idiots could!
From early morn with you I have stood,
Greatly grieved, I've been standing here,

Waiting Manas, their wolf-bogatir.

8810

" Will he come out and test his spear,

If so, why does he not appear?

- Will he come out, or will he not —

Only God above knows, that’s what!

Only He knows who will survive!

If with his spear Manas does arrive,

I shall meet him, though me you may tie!

If he comes with his spear held high,

I shall meet him, thought me you may hide,
You self-deceivers, where is youe pride?
Where is your honour? How do you know
That Kirghiz will Kitai beat so?”

Then his high enormous black steed

He began tp prepare for need...

.. Numerous tribes of Kitais looked on,

Countless numbers of faces shone.
They were all led by Alo-oke. .-
To their Kaldai* they came that day.

- Those with gods of another name,
Sakalats and Shibes too came.
Those idol-worshippers crowded nigh,
Round their most famous Kongurbai.

- At his fighting equipment they peered,

8830 That which the enemy always feared.
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' -~ He had a spear with a head a yard long, .

8830

Set on a ten-yard shaft, smooth and strong.
Where it struck it would twist and tear.

~ Ifinanger he thmstthnsspear. g }
It would surely burst a great stone.
. Pointed sides he would sharpen and hone,

Furthermore he had poisoned its tip,
Like a wolf-tongue, with blood it would dnp.

% Atltsendwasatassleofhmr— oy 1

Various colours were shining them,
Yellow and blue, shot with crimson through.

- _This spiteful rogue had a musket t0o,

8840

.th a black barrel and muzzle of blue.

Once it was aimed, then death was due.
It had a smooth and cunning-carved butt.
One not used to it stuck in a rut.

Shots for miles and miles would fly,
Those struck down by them surely die,
Fall to the earth, their last breath take,

. When it thunders, the mountains quake! |
. Ithasaram-rodmadcofbrass

. Well-aimed shots through their victims pass.

It has a trigger made of gold. -

"~ Barrel grows hot, but victim grows cold.

8850

~ Such a monstrous musket he’s got.

‘When he’d charged it with powder and shot,
thnxtwasmdythentobeﬁred

He had almost all he desired, :
Samgonlyhusmeldandhumfd— '
Thick as his finger, his palm as bmad

All made out of hard black steel,

With a curving point at its heel.

" Buckled and belted, ready was he, A.

With his equipment at hand, you see.
Twin-headed battle-axe he hung
On his stout belt, and there it swung.
On each side was a pattern engraved,
Round each end of the curving blade,

Held by a hatft of toughest wood.,
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Those 1t struck, agam never stood,
" Head sliced in two, they toppled down,

" Blood came pouring out of their crown.

Chain-mail and plates of armour bright,
All were ready now for the fight, .
Tucking his shirt into pantaloons high,
Then the magnificent Kongurbai,

For the contest with spears was prepared...
That he should suddenly weaken there,
Letting the foe slay more of his men,

That he against his will should run then,

~That the hosts who asked guests to the feasts,
- Then should later slay them like beasts,

He in his mind could not conceive... -
Yesterday he’d been forced to leave, .
Having no weapons with him there.

.~ That had vexed him, and made him swcar

8380

8890

That accursed Manas he’ll defy, .
Him, with the furious flaming eye.
He’d decided to cross spears with him.
Saving his honour, he looks quite grim.

-Deepest anger enveloped him,

And to fight with heart and limb,
'Gainst that lion Manas, it’s truc,
His determination grew. - -
Fury enveloped all his frame

His chain-mail of gold again

- He, with difficulty pulled on.

Laanat’s*® idol before him shone.
Girded, belted and buckled tight,
He was a furious-frowning knight!

* Breast-plates round his chest stood high. |
. Thus emboldened Kongurbai . .

All in steel himself concealed,

Only his breeding was revealed.
Over his steel cuirass were thrown,
Studded jacket, and padded gown.
Fearless bogatir Kongurbai =~ -
Leapt like a tiger, with flaming eye. -
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Sent up a prayer his gods to please,
Pnlledhisbluegownamndhisknees v
This padded gown let no speur-poiet past.

- With nine loops was it made fast,

With nine buckles, behind and before.
Full of strength was this bulging boar.
Dressed in armour from head to heel.

" Everywhere stand buckles of steel.
_For those knowing many such men,

And their peculiarities then, -

. He had a face of pale yellow hue,
Like boiled lungs, when seen in a stew.

Then so coarse was his tough-stubbled beard,
It could stick in wood, it appeared.

Like cold iron, theglaneeinhiseyes,

Nose like a mountain crag did rise,

Narrow and straight, between redd:sh eyes.
He had a chest of enormous size.

His adroitness was very well-known,

.’Mid many folk, not only his own.
. Dark-brown was his smooth-haired horse,

Saddle and harness — Chinese — of course!
Angrily still he sat his horse, ‘

'Novlookhowhepteparedhueonne!

Algara, whowasnotashe, .
He spurred forward heatedly.

 Hung his musket ovér his back, :
- Took in his hand his spear, blue-black,

And, amazing folk near and far,

Proudly strutted on Algara,

With a menacing look on his face (
With a huge club which hung at his waist.
Threatemnzly he loomed on his steed,
Spear pointed forward, keen for the deed,
Golden shoe-soles, and coppery heels,
Clad in these, real handsome he feels.

At his belt his sword shines clear.

When he raises his blue-black spear,

See all his weapons and war-like gear,
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See his dagger a-;leamm; here. .

.Giving forth a roar, rousing fear,

With his blue flaz at the tip of his spear, ’

: 'Forth he rode then, azamst any foe. .
Those who saw him gaped at him so.
‘Thus he prepared from head to feet,.
,honManasmthepusts tomeet. -

This was what he really dmred y:
With such a thought his soul was fired.
Earlier he had careless been,
And humxhatnon had scen.

; Norw, resentmz that offence, :

He was prepared, and had more sense

“Heis a spiteful kmght Konzurbm!"
-So one man said as he caught his eye, .
. Toold Koshon among them there see,

“Saddled on Algara goes he,

- Armoured from head to foot goes he, -

Prays to his Laanat, you see.

-Blown-up braggart, it seems to me,
. So at the jousting he wishes to be!”

All prepared to do or to die,

~ With his spear rides forth Konjurbm!

Even should Rustam—Dastan‘ appear,

He would slay him straightway with his spear!
Saving his shirt and trousers,” said he, -

“He’s wrapped in steel, in entirety!”

~ This he remarked with his own two eyes,

“Even if not at the tourney he tries,

'He is prepared to slay, if he can,

Lion Manas, our great Mussulman.
See, he has a musket there too, -
Hung at his back with its muzzle of blue!

-See that spear 100, ten yards long —

With its Kitai blue pennant on.
He is so set up to go

‘That his boldness pours from him, though!"
By Kirgluz Alashbek this was said,
To Koshoi, with his old white head.

415



8980

“Take a careful look at him then —
He is commander of ail Kitai men.
Furthermore, he’s a sfrong-man ico,
There’s no knowing what he may do!
He’s in a temper, as you can see,
This Kitai khan, as fierce as can be!”
Thinkipg this over, Koshoi trotted by
On his grey pacer, with pensive eye,

~  With his white beard a-blow in the breeze,

- 8990

9010

Bold Koshoi felt ill at ease...
T.hcre among the Kitais he rode,
Like a great camel, majestic and proud,

- ‘To defend his honour, head high,

There on his steed sat Kongurbai,

To the planncd jousting he there had sped.
He had a pipe — golden stem, brass head,
Which he grasped in one huge hand.
With'ong fore-finger tobacco he rammed,
Fillgd the pipe, his tinder-box took,
Knocked up a spark, lit the pipe, and look —
Sucked at it noisily, so and so — ‘

From his lips did the smoke-clouds blow,
And the fire in his eyes then showed. -

- Bold Koshoi straight up to him rode.

“Say, can you tell me, how do things go?
Who'll go jousting, I'd like to know?”

Thus Koshoi put the question to them.

He was answered by one of their men,

Big black-bearded Boro-onchu;

“Can an unskilled one hope to win through?
Will not a timid one first give in?

Only the skilled and bold can win.
Kongurbai is like a marquee,

Raised for a festival, you see!

‘Big and firm and strong is he!"

He is prepared, whoe’er it might be,

- To test spears with them in the lists —

Those who firmly hold spears in their fists!”

- Off went Koshoi, and raised the dust —
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Seek among the Kirghiz he must!
But on none with the slightest chance,

- Not on one fell his cautious glance,

No matter where to them did he haste —
No one suited Koshoi’s stern taste.
None he found to fill the bill.

None among knights and warriors still.
So he left them all to one side,

And to Manas decided to ride.

* When he arrived there, he could not wait.

He was concerned with his people’s fate,
So straightway he cried to him:

“Eh! Manas, the times look grim --
Something bad has happened, you see,
Listen, my dear young foal, to me! »
From Beidzhin has come Kongurbai —
Curses on him, from Allah on high! --
Curses on him from his forebears too!
He is vexed, and spiteful all through,
He is seething with anger now.

To his god he has given a vow.

Now he is seated on his dark steed,
And is prepared for battle, indeed.

Not just for jousting with his spear,

No, a great threat now is here!

~ There he sits in his helm of gold,

Burning to joust with spears, fierce and bold,
Anger is written all over his face.

*If with a giant this bout takes place,

Even if he on an elephant came,

Or just a dwarf — then all the same, -

I shall do with them what I will —

" Even a thousand such I shall kill.

Whoever rides with a spear thrust ahead,
I shall destroy him, and leave him dead!
Even if on a rhino he came,

That as well I shall pierce the same!’

He is burning for vengeance, you see,
That’s why he threatens menacingly.
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ST W QarNer yquabble, it’s clear,

Wkawt he asked for Maaniker,

'{‘,};\t gweat blunder which he made then
&‘.«i\n vexed him, again and again, :
<2 with whom he jousts will kill,

Qx Mis opponent his spite will spill.
Wathe wants is discord to sow:

"l‘SIat{ my way, then [ know

’:‘smni start a great quarrel with them,
~&m= ke revenge on them then!’

Thatis what he said he would do —

I 255 eves you can read it too!

Taer ace just burning with vengeful hate!
“Wemmst act ere it gets too late!

:’n:_rdar Bally, my brave Manas,
Towwielead and guard folk thus,

L :imcid, and heavily move,

L an cid camel, I clumsy prove.
Efagmn tis rogue I don't go,
;Ju‘,-mybloodthixsty one mustdoso.
:mmknmm for your courage and skill.
IE 701 don’t try this devil to kill,

Wil there be any other men -

W‘lo' d’lﬁc prepared to confront him, then?
Wxtﬁﬂ:s‘ptdded gown, and fierce eye,
Wis wonld go but and fight Kongurbai?

I aave sezsi him with my own eyes,
Hc.’sau wrapped in steel likewise,

Like a dark cloud before the rain,

36 the splesn on his face shows plain.
e is puffed up with his own pride,
Holds 4 mighty club by his side.
All uman feaits from his face have fled,
Now he roars like a lion, instead.
How he stands waiting on his steed,
This carsed villain of heathen breed!
See; in 4 fary he's found thus!
What do you say 1o that, Manas?”
So6 old Koshoi then questioned him.
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When Manas heard words so grim,

- Then the flames shot out from his eyes,

9100
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And he felt his tenipcr rise.
He soncidered Koshoi’s report,

‘Found:it to be of a serious sort. -

He too felt all set on edge.

Wide was his brow, and head like a wedge.
In all his body strength was seen.

Roman nose, and looks so keen -

From sharp eyes, with lashes long.

. Largish mouth, lips full and strong.
" Jutting chin, in determined style,

Thrusting forward all the while.

All denoted a valorous heart, .

Breast expanded and carriage smart.
Shoulders wide over narrow waist, 4
Powerful muscles everywhere placed.

. All was set in a menacing tone., -

Fear of death was to him unknown.

He had an elephantine might,

Tiger’s neck, and arms set tight.

Sturdy legs, and muscular calves,

Brows smooth-lined, and eyes like stars.54

- 'When of resolution he’s full

He scarce hears ought else at all.
Ears of a wolf, and a lion’s scan,
Looks majestic, like no known man.
Full of manliness is he. :
Still he stood there silently.

~ Fire burned in his eyes so deep,

- Like a tiger, prepared to leap.

9130

“If someone had earlier said .. . -
That where contests with spears are led,

. - Out would come that same Kongurbai,

- That great rogue and heathen Kitai,

- I’d not be keen the prize to gain,

..And some new horse I would not train.
If for the race I'd not sent afar
My own war-steed, bold Akkula,
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If I had here my gun Akkelte,

I my best war-gear were not far away, . .

If I had known of this before, -
If to the jousts I must go once more,

* Then I should be more eager to fight,

Then I should put all foes to flight,
Then I should never come to woe,

 But since things are otherwise so, |
-Now we must think, and this problem face:

' All'the best horses are in the race,

~ But you must find a good one for me,

Saddle and harness prepare, you see!”
So said brave Manas-bogatir,
Khan Koshoi went searching there,

. Looking around both far and near,

9150

Thinking:. “How shall I find one here?”
Some folk came to him with a horse,

Whipping him quickly along by force,

Others followed them in a line —
Some of them, indeed, looked fine!
Seeing one brought by Kalkaman,

Al the people towards him ran, -
 But old Koshoi paid little heed: =~ .
~ “You don’t know how to choose a steed!”

- Then he shook his old white head:

- 9160

9170

“He’s 100 old to joust!” he said. _

.“Ifthefolkboloudmrt'tocheer, A

He will run from them in fear!
Thatis not just a simple horse,
There’s some Kayip* in him, of course!
But I've taken good stock, you know —
Such a steed might bring us woe!

' Inthe jousting he'd tire, I fear, -

Not stand up o the shock of the spear.
N“'\lfﬁdentmmuofstrength, -
s°hemldletnsdownatlen¢th.

- Towhat troubles then would it lead, .

It Manas bestrode such a steed?
He'd be defeated by Kongurbail
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Take him away, another we'll try!

. So they brought him another one too,
- That belonged to bold Urbyu,
- -Son of Taz, and he looked at him, - ..

- But his face remained rather grim.

" This was one of a black-coated pair,
- But the best one was racing there. -

9180

He remembered, and shook his head..
“How do you like him?” Urbyu then said.
This was a horse which looked really fine,
Of good breeding he showed every sign.

‘Such a steed could make a man glad,

But few successes in racing he’d had.
He had not enough staying powers,

- And grew weak in one or two hours.

“Though he be swift, and full of speed,

" “Ican’t offer Manas such a stéed!”.

9190

8o said Koshoi to him with a frown. _
. Everyone saw that he was turned down.

There is a tribe, Dunars by name, .
From them Altinkékyul then came. -
He led a bay with a star on its brow,
Full of furious energy now. . :

.. Healso had a similar grey, - .
- Very distinguished in every way.

9200
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That grey was chosen to join the race,

So the bay then took second place.

Him they brought, with a star on his brow:
“Say, Koshoi, does he suit you now?”
Altinkékyul stepped up to him, ‘

‘Though he still was looking grim:

“Well, there are signs of a war-horse here,
But he has lost some strength, that’s clear.

If Manas rides him in the joust, -

I’'m afraid he will soon be lost,

If he spurs fiercely, four or five runs,
Such a steed won’t recover at once,
When a foal, his legs weren't tizd,% ‘
Mother’s milk he was not denied.
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In his stomach the fat-layer grew —
Thick as your fist, the whole way through
If that fat begins to melt, -

In his legs it will soon be felt.

He won’t be able then to stride.” -

If Manas upon him should ride,

Then Kongurbai, who’s a powerful foe,

‘Soonwmddsee,andManasovenhmw

~He’s like a tiger, kept in a cage,
- We surely cannot risk his rage! "

So the horse was dismissed with that.
Almambet came on swift Saralat.

Like a whirlwind he flew, that steed
Tail held high in the air, indeed!5®
Then a few who stood on one side -
Said: “Let Manas on Saralat ride!”
He at once to them replied: -
“That is not for you to decide! |

: Iastennow,fa-themodofyoursouls'

In that herd where all young foals -

Were predestined to serve in war,
Inthatherdwhereeachyoungmam

Was predestined for secrifice,
Whenth«emloueundwouhkemse

? Whentherewerequarrelundmbalstnfe—

9240

- In that herd of Kambarboz

thhMuanexcephonv}as
He was not caught, their attempts he foiled.

- Later he grew completely spoiled,

Grew over-fat, and never toiled.

p Nwthathesohu;elmm,

He could easily let us down,

If the joust becomes long and hard.
Furthermore, what about his pard?
¥§;Iwon'tlmehim I declare!

| g M s e g
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Up there galloped Alimsarik,

- On a black-headed horse, Dzharmangdal,

" . Which belonged to Kékché,dy the by,
< Ridden now by Alimsarik, - - -
. Brought for old Koshoi to pick. -

9260

9270

When the folk saw Dzharmangdal

Then they gave a welcoming cry!

Old Koshoi said: “Ride up here, -

- Let us get the plcture clear!

Alimsarik, dismount!” said he,
“Leave this wonderful steed with me!
This dark-chestnut Dzharmangdai
For the jousting-match we’ll try!
He’s just like an enormous borzoi!”
Cried the fascinated Koshoi.. - - ¢
“Firm in the unbearable heat, -
When face to face contestants meet! -

Six month’s journey — the road to Beidzhin --
Forty days he would doitin! - -

You'll have no riding sores, don’t wail!
Huhmthe head, and low in the tail,

If he passes through fire — won't burn,
Once set free, he will soon return. -

" Even a sprite he could catch, I think,

9280

"Andinthedesenoonldgowithoutdnnk
- He can bring Manas great success, .

. All his powers no man can guess! -~
"Helsfullofinwardpower— BT H

Ride him full stretch for hour aﬂex; hour!
Ears stick up, like candles, strmzht .
Sound of battle he cannot await.

- Other war elements rest in- him!”™ -
- So said Koshoi, his face no more. grim

Then he asked them the steed to prepare -
Saddle and harneéss; and other gear there.
Akkula’s blanket they then brought out,

" Tried it this’ way ‘and that way. aboq_t -~

It was too big for’ Dzharmangda e
It was tried out tonoavail,.:. < "
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Up 1o his neck, and down to his tail, -
And the part that was left behind,

.In a roll you soon would find.

Well, they tucked the corners in,

Made it all look neat and trim..
Then a Mongolian saddle they brought,
Girded and buckled it as they ought.
Bridle and bit they fitted too,

And a breast-girdle passed on through.
Then the tail-loop they shortened a bit,
And at last made all things fit.
That was surely no easy task,

But they accomplished it at last.
Dzharmangda had a mane so high,

‘Born of the wind, he seemed to fly.

Then came Manas and straddled this steed,
And he looked very pleased indeed!

+ Tucked his shirt in his trousers then,
_And fo secure his armour began.
~ This let not through the wind and the cold,

Chain-mail with tiny pellets of gold.

This let not through the falling rain,
With its gold pellets in endless chain,
Round and small as a skylark’s eye,

- Blinking and twinkling like stars in the sky.

9320

They wouldn’t let pass the nose of a gnat,
Nor a mosquito’s proboscis at that!

If you looked through them at high noon-tide,
Not a finger-nail could be spied! .

White steel chain-mail, and pellets of gold —
Very beautiful to behold!

With a collar of yellow gold,

All the buckles oo, unfold. P

If you think -- a shield against all —

Spear and aword and musket-ball.

To the elbows the sleeves descend.
Gauntlets protect the further end.

“Strength and power send me in aid!”

So Manas to Allah prayed.
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Brazen helm, by Déégér made, -
All four scams with bosses arrayed,

. Decorating all four seams,

" Brazed on there in fancy schemes.

9340

9350

Ear-shields too of yellow gold,
Where the flowery patterns unfold,

~With a border of steel all round,

Right to the very ear-tips found.
Such a helmet he put on his head.

So Kongurbai and Manas then sped
At the feast of Kékétéi... :
First in the lists came Kongurbai,
From the Tungshas, in old Beidzhin.

‘Forefather Pang - his earliest kin.

Earlier foes just fell in bits,
All of them had lost their wits.

‘Then, like a tiger, came Manas,
One who chased camels in winter thus.

He took no notice of anyone else,
Hanging his weapons round his belt.

. To Maimorden* he called for aid,

As he spurred on his steed ahead.

 When his way to the lists he found,

9360

'Round his head a white cloth was bound.
- Brave Téshtyuk and lion Bakai,

They escorted him, standing by.

. That Kongurbai, he was a great Khan,

Very successful in all he’d done,

- Leading the people of Kalan.* .

Seated on his steed Algara,
Was distinguished, and known afar.

- Now that Kongurbai, here you are.

He is dressed in a coat of steel, -
He is like Rustam® one might feel.
Kongurbai on his Algara,

_ Differs from all others by far.

That great rogue, who in mail sits up, .
He is like the great mountain Kap.*-
Deepest fury distorts his face. i
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When on his steed he took his place,
Whean into thelistshéstre‘amcd,'- :
Then all Kitais had loudly screamed,
Their own war-cry aloud they cried.
In his golden helm did he ride: . .

- Algara swept on to the fore,

With that unworthy mom0u$'56ar,
Tassel a-waving on his spear, -
And beside him, like cockerels there,

- Necks stretched out, their crowing rang -

Bozkertik and Budangchang - -
Cried: “May you not know defeat!” -
All like sheep did their people bleat.
Out came the bogatirs on the square,

-+ When they saw each other there, -

- Each of them spurred on his steed.
_ Allah above knows the truth, indeed,

thmdmbngthmwordsitﬂiu,'*

+ Where among them lurk the lies: .

Both these giants plucked up strength,

+ Facing each other they stood at length, -

9390

~ " On the spot where their eyebrows met,

Set their spears, and ahead they swept. -

Tassels upon their spear-heads leapt. _

Then their lances both were set . - -

Thus to slay the foe on the spot;-

- Right through the eye, as like as not.

They took aim to left or right, - - :

 Horses’ hausiches were all bunched tight...
-People thought: “Oné of them must die --

- " 'They were afraid 1o look, forby: - .
RN Cmm‘ . wgﬂhel".a amrvslcnnhto .go,

9«” T

Both'prepared for the mighty blow! -

They were aiming straight at the éyes. - "~

On the helmet boss the spear flies.

‘. Kongurbai with fury shrieks,” ¥

T AS bcymduan‘” heﬁﬂﬂ,‘. .,J

4% And Manas infuria ite flies,™ .~
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Passes Kongurbai besides, -

Turns around on his steed likewise,
And again towards his foe -
Our bogatir begins to go...

On Shaimerden he calls once more
In a'mad fury then Kongur.

From the side of the Mussulman,
Turned his steed around again.

--lnhhﬁnefy,'headfofeet» el
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"Spurred again his big black steed,

And went sweeping on once more

To Manas, as he did before.

And, 1o raise his spirits high, -
Heletforthaviciouscry. =
On Dzharmangdai Manas streamed forth,
Clouds of dust flew up from the earth.
Aiming with his tasselled spear,
Fighting for honour, he knew no fear.

"He never thought even once in the strife .

- Of the briefness of human life.

* He only thought: “There’s his saddle-bow,
'And as now he bends forward low,

' That’s where his beating heart now lies,

Just above where its arches rise.
That’s where his sword-like breast-bone stands,

-That’s where my spear-head soon will land!..”

And that powerful, fearless boar
Kongurbai, he aimed once more,
Thinking: “By his saddle-bow,
That’s where his heart is beating now,

- That’s where I'll aim my lengthy spear,

And he’ll die from my blow, that’s clear!”
So those twain, with might and main,
'Fell upon each other again. :

Mercilessly they thrust with force,
Each sitting heavily on his horse,

" And their steeds, when they clashed like that,

Just like begging dogs then sat.
Riders dropped spears, and took their clubs,
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L£acn one now a foe’s helmet drubs,
Holding onto his horse’s mane, ,

. - Beats the other again and again,

g Stpdon;teelthesba’ljqutsﬂy;..‘--‘-:;‘ '
9450. - 0 7k
" Thosey ho were watching stood aghast ~ -

As the furious fighterscry, - .

How long, then, could such conflict fast?

Seizing the moment, both then sped,

~Raising their swords above their head,
Slashing away with might and main,

Sending sparks flying once again.
Long with smiting swords they stand,
Then took battle-ases in hand,

"Thin_kinzz“l’llcrackhimonhiscwwn, A
. - Then, maybe, he’ll crumple down!”

. Each beat the other hard on the head. -
..On their helmets bold blows fell, -

Sparks flew glittering there as well.

- People saw this with their own eyes.

9470

Even quarrels began to arise.

-Some said “This is no mere game!
. Thisis a battle, and one will be slain!”
Hearing what folk began to cry, -

Brave Téshtyuk and bold Bakai,
‘They went forward to lion Manas,
Took his steed by the bridle thus.

.. Then Budanchang and Bozkertik

. They seized Kongurbai’s bridle quick,

And they led him upon one side.
. Those around their agreement cried.
‘To the appointed distance then

-~ They led those two furious men.

. 9480

“Only with spears you fight!” they said.
»Tl.xen they let them both go ahead.
With his beak-nosed face and red eyes,

- Allthe world knows him likewise,

Then the monstrous Kongurbai - '

~ Once more gave a deafening cry.
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s 5 "‘-Iavin:a’cloudofdustbehin(l,' ‘

: Andoneemoreyithmryblind, '

- Lion Manas then spurred his horse on, -
. - Set his spear, as before he’d done,

- Straight at Kongurbai’s wide chest.

9500

-Once more in full fury he burned,
-As'Algara again he turned. -

Lion Manas too, turned Dzharmangdai,
And towards the foe lethimfly, -
And his hooves in the earth made splits,
Talisman on his brow flaps and flips.

He, too, gave his spear no rest -
Set it again at Manas’ heart,
Gave him a blow which made him start.

‘Straight at his breast with all his might —
~ Lifting him out of the saddle quite.
" Feet slipped out of their stirrups too,

Barely then did Manas pull through. -
Knocked out of his stride, Dzharmangdai

. Leapt straight forward, and so got by,

9510

'And Manas was seated once more.

As Kongurbai went passing before,
Locks of his hair flew above his ears.

Then Manas thought: “Just there, it appears,
Is the edge of his helmet now — -

'That’s quite high -- leave’s a gap, I vow!

Over his collar, behind his ears, -

- There the nape of his neck now rears.

There’s a space not covered by steel,
That’s the place to strike, I feel!”
Swiftly he turned and set his spear —

- - ‘Over his collar, behind his ear —
-+ Like a hawk’s beak, so sharp and fierce
- Lion Manas’ spear then pierced. '

9520

He who thought himself skilled, Kongvrbai,
From Algara went flying high! :
Kongurbai fell flat on the ground,

Stuck in the dust his head was found. :
Straight in the nape -- the blow was fierce,
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. All the strength which once he’d known -

- 9530

‘Slid 1o his brow, but did not pierce.

Blue tunic hems were flapping high,

Like the wings of a blmu'ﬂy ,

Arms stretched out, he lay on the ground
Streams of blood were trickling round.

Now had deserted his flesh and bone.
Kongurbai lay there wide-stretched.

~ From his hand the bridle was snatched.
‘Grey-maned steed no master knew,

None to rein him in where due...
Joyful that he had conquered yet,
Then Manas breathed: “Aziret!”*

. Then he cried “Khan Nogoi, Nogoi!”

| .. Shouted his war-cry aloud with joy,

9540
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And, triumphant, to laugh began.
Then Téshtyuk, son of Elyeman,
And, from the Eshteks, Dzhamgirchi,

~ One on each side, in victory,

Took Manas before all the folk.
Then of the jousting prize they spoke.

. Nine thousand head of horses and cows,
- Nine hundred camels therein allowed...
- As a giant Manas became known.

“Count four thousand of them your own,

- And the remaining five thousand head, -

Share among poor people!” he said.

.- - Heathens everywhere were shamed,

9560

- And for that Kongurbai may be blamed.

He had been beaten by Manas,

- All the Kirghiz rejoiced, with a fuss.

These memorial wakes and feasts,

"Mid the Kirghiz and Kazakhs, at least,
Were the custom since ancient days.
Kekétéi’s blue flag they raised.

Soon it was floating out on high.

Loudly Irchi began to cry: ,
- “Now let the Mussulmen takc arest!

. Letother huthens from the west
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- Come out and face Kitai’s best man,

Let them try wreatling on horseback then,
Let them pull a Kitai from his steed,
Let them butt, like goats indeed.

‘Let the folk watch the tussles thus —
' Let the winners gct prizes fmm us —

Ninety cattle, and fifty sheep,

If they win them, they can keep!” ‘
- Many men from the west stepped forth,
- Eager then to show their worth.

From the Kitais came Shan;deegér
From the Beidzhin tribe Tnngsha
He rode out on his prancing steed —
Very fine creature was he indeed!

: Younger brother of Achbuudan,

Hot-headed horse named Kuuchabdar
When this prancing pair came out,

All the Kitais then raised a shout.
From the faiths in the west, just look,
From the Débéts came Chino-onchuk.

__He had been chosen by his kind,

. And was dlstm;ulshed by a sharp mind.

9590

Thick upper lip was-straight and stout, -
Large lower lip was pouted out.

* Wide heavy shoulders seemed like a shield,

Which to man’s blows would never yield.
Pointed ears sticking uo afar, .
He rode a steed named Koitora.

Seeing how huge and strong was he,

All the westerners cried with glee. :
Ears, like umbrellas, were sticking up,

. Eyes, about the size of a cup.

Slightly mad was the look on his face.
Chain-mail vest did his chest embrace.
Having bowed to Laailama,
Worshipped by Kalmaks near and far,
Just erupting fire from his eyes,

. Out onto the square he rides.

Out before the watchers went they,
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~ Thousands and thousands of them, anyway.

- Spurring his steed before the crowd,

9610

9620

Raising up the dust in a cloud, -
Shangdéégér rode from the Kitais.
Chino-onchuk rode forward likewise.
He was the first to come to grips —
Puffing through his pouting lips.
Tussling, tugging to and fro,

Neither could the other man throw.
When they had wrestled some sixty times,
There rose a cry from the western lines.
All the earth round began to shake,
Such a commotion did they make. -
“See how to save our honour he tries!”

~ Cries as well from Kitais arise.

Both Kalmaks and Kitais there stand

Like a locust-swarm on the land.

When they tore and tugged without rest, -
Hearts beat faster in each watcher’s breast.

* Twilight came, and the sun went down -
Neither strong-man could win the crown.

Where they tore at each other so,

* Dark-red blood had begun to flow.

So, to separate these two men

- Came old Kyushéng on his pony then.

 Also there came Kirghiz Akbai, -

9630
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Wanting to know the reason why.

“That’s enough Shangdéégér, my lad!”
So old Kushéng to his wrestler said.

And he wanted to lead him away.

Then Akbai had something to say — -
“Don’t let him go, hold fast!” he said.
Shangdéé_g&r then lost his head.

That strong-man who came from Beidzhin

- Thought time was up, if they came for him.
* Just as he was prepared to depart,

Chino-onchuk made one swift dart,
From his horse he dragged him down,
So the Kitais then lost the crown!
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- “Evening has come, be our guests, come inside!”

So the heralds cried then, far and wide.

- So Kitais and Kirghiz hid their spite,

Each from the others as well as they might. ;

" In the valley of Karkira, -

Where the Kara-Suu flows afar,
To Kainar-Kashai,* Uch-Bashat,* -
And to Ketmen on one side, at that,

- And on the other to Kizil-Kiya -

Tents full of people stretched near and far,
Straight ahead lies Agayiz pass. ‘
If to the north your gaze you cast,

In the vale of Chabdar men rest.

One end lies on Tétés’ high crest.

Other tribes, as guests that is,

There remain among Kara-Kirghiz.

There the rage of Kitais still waxed high,
*Gainst the words said by old Bakai,
Where the Mussulmen then were found, -
Sucking-foals’ meat they sent around.

To the Kitais of Kakanchin, !
Cows’ and rams’ meat they brought in, .
Boiled with chunks of pure white fat,

Then made beds for them after that. .
For Torguns, Tubars and Shais,

People from the western tribes,

They brewed excellent strong tea,

And for meat prepared, you see, -
Horseflesh boiled with ribs and fat.

All received mutton too, where they sat.
Leaders of Kirghiz folk then said:

“This is in memory of the dead —

For Kékétéi this feast is kept!”

Then all the feasters soundly alept...
Meanwile the racers had run six days

And on the seventh still galloped their ways.

- All the folk impatience showed....

‘Those who galloped, and racing steeds rode,
Yet must hold out another two days.
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- People prepared in various ways..

Some were excited, impatient, wild,
Others were angry, far from mild.
Into various groups thcy formed,

Called: “Mount your horses, you have been warned!”

Soon they covered the face of the earth.

Then again Kongurbai stepped forth. b .

Having recovered from the blow, -
Said to his red-tasselled people now:
“When the racers draw more near,
Show all your spite, and do not fear!
Do not spare youmlvu"’ said he,
“Young or old, whatever you be. .
If a Mussulman’s horse wins through,
On no account let him get by you!
Don’t let him pass, but bar the way.

You are a fearless folk,~- so they say.

Do not our villages stand nearby?

Why, then, Kirghiz can you not defy?

If you are beaten by just a few,

Will not your forbears’ ghosts punibli you?
'If a Kirghiz on a horse draws near,

Then remember yesterday here!

Gallop towards him with all your might,
Cut him down in revengeful spite!

Listen to what I tell you now!

These Kirghiz are to blame, anyhow,
For the way they've treated us here!
Listen 1o me, and have no fear!

Now this folk, having raised its head,
Wants to honour the name of their dead.

They have prepared this memorial feast, -
Feeling themselves independent, at least,
Feeling themselves as though in full power.

This seems to be Manas’ great hour!
And along with him — Téshtyuk.
From the first few steps we took -
’Gainst that Katagan Koshoi, -

From him we’ve nought but woe and annoy,
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Since_we first set foot on this land,
And behind him the young ones stand.

‘They too have all become very wise.
. Turkestan_ has grown wise besides.
- With the hosts of Kitais in our land,

Mountain Kirghiz now equal stand,

Even have overtaken us thus,

And the heath-fires started by us,

Every day grow less and less.

Strong-men die out too, I guess, -

Seek a place in that other land,

Go from us, on every hand...

Turning all upside down as we go,

Let’s stop their steeds, and shame them so!

‘There are quarrels between us now,

We must not fail to beat them somehow,
We must not fail to burn their homes,

. Smash down their tents and yurta domes,
We must not fail to make them groan,
. Old ones and young ones, make them moan!

We must not fail their ardour to cool —

All the Kirghiz we'll finally rule! -

We must not fail their orchards to burn,

All trees and fruit to ashes to turn.

We must not fail, when they raise a proud head,
Straightway to hew it off instead!

In Kumul, Chegan, Agilik, .

In Emil, Békén, Tagilik,*

In Siyabush, the Kalmaks dwell

There lives Ushang, Karamar as well.

~"How can we further Kirghiz annoy?

Think it over, what plans to employ!

A_Therc are two rivers — Urkun®* and Ertish,*
That is a place where Kalmaks exist.

There is a desert, called Emne,
And to its southern side, let’s say; -
There is a lake called It-Ichpes,*
And Kalmaks live there, no less.

'Four Kirghiz tribes, who come froni the vale,®’
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' Todous ill will sarely not fail.

Ietusbtukthtsfesstnp,somehoi

Letusmakeitalauthz-stocknow' T

Ietustumthetrfeestmtohell

Ietuseonstgnthemtotomentsswew

I:tusdestmythem.rootandstem,

: .Ietussqusshthoeebosstfnlmen!

- 91m0
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Let us kill them, and quiet be,
Let us smash them entirely!
Lét us slay them, while not toolate,

" Let their daughters find no mate!

One live soul increases to three, - ¥
Threelivesoulstoahundred yousee'
"MidthenumemusmbesofKakan J

. To these Kara-Kirghiz, man to man,

Who can stand up, and them defy? .
Only when rooted out they’ll die.-

; Theathetdbesofl(aksnmllrisehngh"”

Such were the words of Kongurbai.
Neskara with his tassel of red,
Bold Ushsnz. the Kalmak’ head
Black-maned Boro-onchu as well
Katalang’s lovely dau;hter Saikal
From the Solons — Alo-oke,

* Bold Dzholoi, withhisboanshway,

9790

"Tokshuker’s son, young Boskertik,

From the Solobons -- So-oronguk,
From the Chirasha — Bed&én, -

From the Dagirs — the bold Kédén,
All these leaders of the Kitais

Straddled their steeds for the fray likewise,
In their mail and armour and all,

v Howtoatchthel(irghuonthemw,

They decided a counsel to call.
Kongurbai, who menaces all, :
There unfolded his plans to them,
With Kalmak Sukal and his men,

To Orongu and Dzholoi in their tent,
Led by Bozkertik they went. '
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From the Kahnaks old Ushanz then came.
All took eounsel once awn -

K| thetr racer first comes in vlew,
'Ifwebartheroadtohxmtoo, .

~ Then out of that a quarrel will rise.
‘Drawing their swords and talun; their knives,
. 'l'hen Ktrzhxz and Kalmaks. as they are,

_ How could they not start fights near and far?

- How eould the fires of woe not flame thus?

9810

. Those Kitais who are hostile to us,

How could they not then start to gloat?
Now Kitais have plans afloat, -
To inflict slaughter on all erghiz

If the swords o’er their heads start to Whlll

Then on Kalmaks woe as well will fall..

¢ Better not to take partinitall! . .
If Kalmaks start to aid Kitais,

% . Then the Kara-Ku'ghxz will nse, 5

9820

9830

- And will turn all their spite on us,

And till the day of J udzement thus,

They will not stop to attack us then,

And will ﬁnally cripple our menl..”

Thus Ushan; began his speech

Not letting him ooneluston reach, .

Bold Dzholoi started to rage and sneer' ;
“All those brutes of erzhnz who are here,

. Who to their feast have invited us,
" Since we have come have ar:ued thus,

And offended us, led us astray.

~ How can we call them friends, anyway"

You speak in hmtmz tones somehow,
With the Kirghiz you are flirting now,
But with Kitais I firnly stand —

‘We go together, hand in hand!.

We go together on campalzn, v
Suffer fogether, if someone’ s slam, :
And together rejoice and survive,
Glad to find each other alive!

'If someone fmds it hard to hve, ,
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- Then our support 1o him we give.

-~ 9840

How, then, can I leave Kakans? -
Why should I join up with Kazakhs?
Since Kongurbai has spoken so, -
I am prepared to my death to go!

- 1 am prepared to fight to the end!”

" All the others embarrassed stand.

9850

—

‘They do not know what words to employ.
That fine pair, Omngu and Dzholoi,

Stand on their own, and with neither agree.

Kongurbax was wounded, you see,
When he fought that lion Manas.
By that old giant Koshoi, alas,

o GnantDzhololwasovmhrowntoo

Deep humiliation he knew!

By Manas he was lashed on his beck,
Down came the lash, his back went crack!
That is why so stubborn stands he,

And is as furious as can be!

He has gone crazy, that Kalmak...-

Sothertaxsmyoffon!hcnrtrack,
“Teeming on the crest of Chadbar, -

* Rode with their allies, and there you are!

Like a stream they flowed ahead,
Many tribes by Kitais were led.

To the appointed place they came --
Tarsas, Dzhééts, Sakalats, the same,
And this matter will come to an end
Only when racers arrive, my friend...

' Starting place, where the race began,
"DmtantsndeofTurkmun 10

9870

* Marshy isles of Kee-Dzhekend

Holding horses fast to the end,
Sixty men gave the judges aid,
And a long straight line they made.
Set their steeds in their places then,

- Gave their blessing to jockey-men,

That was the lowland of Kuu,
End to end, full of horses too.
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Near the river were marshes there, .

* Reeds and rushes grew everywhere.
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On the marshland flocked wild geese.
‘When you ride upon your steeds,

They are your riches which you whip! -
You may think that is just a quip,

You may even start laughing, indeed!
Off went the jockeys on their steeds.

- What is that but the essence of speed?
- Each one was trying to gain the lead.

There are cranes and geese all round,
On the Dzhekend marshes found.
Many cranes and many geese -

Fell bcneath the horses’ feet. -

They did not get a chance to ﬂy, :

As the swift horses swept on by. -

~Those sixty men who had made the start,

They followed after, for their part, -
And they loaded their horses then -
Many dead birds they took with them.
.Other wounded ones they slew, .
And took those along with them too.

.Sixty men found many.crushed wings,

Broken legs, and other things, - .
So they put the birds out of pain, -
And rode off with them again. =
Whether it’s true, or just a joke, -
That story’s told amid Kirghiz folk.
Like winged birds race-horses flew.

~ All of them followed the leader too.

Jockeys then, releasing the rein, .-
Whippedthem and. spnrred them on again.
Horses, freed in ‘the morn, still surge,

To Kara-Kum, on the Ulaan’s verge.

And towards evcnmg they amved i’

Slx thousand ‘route-men watched wxde-eycd
Watched unceasmgly, o boot

And kept all the steeds on mute,

Did not let them stray left or nght,
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Till the whole thousand had passed from sight.

When all were checked and passed on by,

Only then could the route-men fly!
And as earlier in the tale,

Followed after, up-hill, down-dale.

Having seen with their own eyes

How each racing steed still flies.

Thus they saw that none got lost

As each stage of the route they crossed.
Where the Ili still swirls and swills,

On that side stand Kapal’s® high hills.
All the horses passed them by,

Came out on the roadway high,

Lying along the river-side.

When to Chadbar they all arrived

And began to ascend the hill,

One horse led all the others still.
That was huge high Akkula,

No other like him, near on far.

Akkula, with his mighty spine,

Akkula, with his well-bred line,
Akkula, both lean and clean,

Akkula, who battle has seen.
Perspiration -- and that alone, :
He’s wet through now, down to the bone.
From his nostrils comes steam which gleams,
From his muscles sweat still streams.
Winged ribs beating on his sides,

Rise and fall as the jockey rides.

Where his hooves beat on the ground,
There great deep ravines are found.
Four steel bits on the bridle set,

Hang down low, foam-covered yet.
Huge Kula, like Dzhelmayan,*
Flies like the wind, with great elan.
All the people who've seen him race, -
Hope no longer to gain first place.

- At the start there were seven ahead,

He has not passed them all as yet.
440
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Snorting, like an arrow he flies.
On his back, the jockey who rides
Has a tunic without any sleeves,

- And it flutters about in the breeze.

Any moment, it seems, it will tear.
Clods of earth fly up in the air,

Just as though shot of a gun,
Whistling overhead they run.
There, just look, before him ran
Dzholoi’s horse, named Achbuudan.

" “1°d like to catch him, if I can!”

Many others he'd passed, but look,
Here was Téshtyuk’s Chalkuiruk,
Whom he never overtook,

Who the land of Keikap* had seen,

~ And through many torments had been,

Sent by goblins and sprites, that is.
He was sad, not succeeding in this.
That poor beast, who'd returned from below,
Lost his six-fold strength doing so.
Chalkuiruk, who had seven lives,
Who like a wilful wind just flies,
Lost six out of seven, that is...
He was sad not succeeding in this.
No self-pity, though, did he feel,
But his strength away did wheel,
How he could count on one life alone.
He though: “Let me be number one!
Let me Achbuudan overtake,
Quickly my way to the finish make.
I must get by these chosen steeds
And receive that first prize, indeed!
Thinking thus, Chalkuiruk ran.
Dzholoi’s steed, named Achbuudan,
He then managed to leave behind.
Achbuudan flew on like the wind,
But from his mouth came foam and blood.
-Stones on which he trod, and mud,

. They went whistling up in the sky.
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- One more e day remained — he miust fly! For the racing steeds, at the feast,

But Dzholoi, that ignorant brat, -~ And had over-trained him, poor beast.
Hadn’t trained off superfluous fat. Y Made him thin, and weight below par.
~ Tail went streaming, yards behind. , He was a clever rogue — there you are!
Sweat both sides of his body lined, , ' “] over-drove him, not once or twice,
Ears he lowered, just like a hare, - : Having taken Kékché’s advice. -
- Clods went raining everywhere, =~ - Now I'm responsible for this horse!”
He was sét on first prize, and look — Right beside him, on the course,

10000 Chalkuirak he overtook! : ' Neck to neck with him, indeed, -
Following him, as close as could be, 10040 Ran Kazgara, that’s Kalkaman’s steed.
- Came Koshoi’s steed, Chongsari, = - ‘ And behind them, but not too far, .
Racing like 2 hungry deer, = [ : Snltakan’sraoere'l‘az:ara. gt
Chasing like a pole-cat there. - * . : Chegisha’s racer —~ Savala,
Brow-tuft blowing up in the sky, - ; - .Agisha’a racer,~ Karala, -

Dust had got in his jockey'’s eye. . . Kéchpésa's racing steed -- Chabdar,
Sleeveless tunic was covered indeed, : . And behind them, but not very far,
AshcmtxaHOPinzonanspeed E Came the steed of old Bakai! -~ -

- And behind him, and not very far, Dzharkizil, Umét’s fine steed,

- 10010 - Budanchang’s racer Salkara, . = . . * Galloped behind, but not far indeed.
And he too on the field arrived. ¥ 10050 He himself came from the Kitais.
Afterhnmanothcronedwed-— s Bey Bakcha's steed ~— Barkizil, -
Telkyuréng, all hot on his track 2 Sandzhibek’s steed — Sarkizil,

He belonged to Muzburchak.'- : And Shigai’s steed — Akmoyuan,
Putinthemocwhenmlltoofat, ‘ All of these were coming soon.
Mdmtsmnn:hmmeatthat' . K&kétéi's memorial feast

- Then after hifn, again not far, Ran great games, and all were pleased.
Kerkekyul's steed, Kerkashka, | Atalabek’s steed — Akdzhambash,

* He had an individual style — - - f'{- L ~ Chino-onchuk’s Chiyala, still fresh,

10020 Hind legs wide as a niountain vale; . ' ~ Somany steeds -- if we name every one
thnheruns. betweenthcmso, £ BRPREH 10060 For the generations to come, ]

: Thm"“ded“melwnldso : That would be more than anyone needs! '
Now here comes - takea1°°k1f)'0uvtnll-- There were awards for sixty steeds,
Kmlchasraocr,Dzharhle : Which would enrich the man who won.
 And behind hirn, and nearer still, e Kulabee was the last one to come,

- -Alo-oke’s steed Narkizil. é - Poor young mare, but how she could run!
- . Then conies Kekchés Steed Kéxala ~ Saddie-blanket fell from her croup, |

5 TMmhlsblscmthcrearc B : Caught a cold which made her whoop.

“On his back rides a jockey-cheat; - B Sixtieth place she took with a swoop'

| 10030 One who’d sct up as traincr complete, . 'Now let’s leave that tale aside,
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- 10070 Oﬂhenca's,andallwhonde.

- How we’ll return to those wild Kltaxs.;.
- Listen, I’lltdlyoumorebaida!

Hmn;medthepusofChldbar

l(on;nrbmledhismwafar

To the banks of the wide Ili,* .. :
Tol(omgotandl(osh-l(él‘wenthe‘ y
To the Sari-Dzhaz lowlands there,
Thenhelookedamundmthure

- O'r Korogot and Kosh-K&l hizh

10080

Konzurbailookedupmthesky
Gathering clouds of dust there were.

" . In the lowlands of Suuk-Débg, .
i Jockcysddingthursteedscmﬂdbeseen,

Horses were covered with sweat and steam.

,”.'l‘hereloudcxiuandmnchnmsebczan
. Onahead came Achbuudan. ~_ .
* After him came Chalkuiruk

10090

Like a wild deer he goes speeding, look!
Onthedeocentheovertookthen,
On the ascent, though, Achbnudan

'Cmuponhuﬂyuumanc!

Overtook Chalkuiruk again, - . .
Aﬂerthnﬁmnmhnm,

‘Swimming in sweat, [ must declare,

Akkulahadcau;ht up with them both.
Uptotheankleshesmksmlheunh
Chest thrust forward, just like a deer. -

©Then Manas, whochancedtobenear,

10100

Havmgseenhxs steedmthelead
Thanked great Allah abovc indeed!

3 Praying, he did not notice when -

Forty-four Kitai fighting-men, v
With bold Kongurbai at their head,
He who led the Mahdzhi* be it sald
Came 10 overthrow Akkula

And they prepared his way to bar.

.. Kongurbai two war—chxcfs sent - -
3 Blocking the road where Akkula went,
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He was heated, but in the lead,
Flying fonvard then at full speed,
Over those two Sunz-dnng' he leapt,

' Andsﬁllonwardshiswayhekept.

Sitting astride Algara on high,
On to meet him rode Konzn;bm. ‘

Quickly, quickly to Akkula,

And must beat his breast head-on —
Such will be the end of that one!
Konxurbat sped towards Akkula...
Seeing this, on his Achatora, -

- Kicking up clods as he forward thh:st,"

Galloping almost unseen in the dust,

HOR Sweepin; towards him rode Manas. ;
When Kon;urbax almost reached Akkula,

- 10130

10140

When he. prepared Algara for the clash,
When he was making the final dash,
Then Manas, with his tasselled lash,

- Which was plaited of leather straps,

With a pom-pom with lead in its end,
‘Suddenly galloped up to defend.”

He made a turn to the right at speed.
Crying “You rogue, keep your hands off my steed!”
Beat him severely upon the head —
Dust~clouds from his head-gear apmd
On one cheek was a long red weal. -

Swaying unbalanced, head to heel,
Kongurbai, who thought himself brave,
Grabbed his steed’s mane, himself to save.
Long hot slash from chin to crown -

From his cheek the blood trickled down,

. In a slanting line, dark-red...

Akkula sped on ahead. - "

In his tracks, with a raucous cry,

Bogatir Almambet rode by:

“If you want to cripple a steed,
Don’t act like that, but like this!” he said.
Dzholoi’s steed with his whip he beat,
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On his head did the blow repeat.
Achbuudan, he stumbled likewise,
Barely on his feet ¢could he rise...
Chalkuiruk at once overtook; A
Achbuudan still swayed and shook,
Finally took to the race with a cry,
After three others who’s galloped by.
With a curse Dzholoi pushed ahead
Up to Almambet he sped,
And in angry tones he cried:
“Kongurbai it was who tried
Akkula to stop, or kill —
‘Why, then, try to work my horse ill?”
Almambet replied with a blow:

“Well, you rogue, you earned it, you know!”

- And with that he rode away.

- Not another word did he say.

: ButDzholoxthenﬂcwmaraze, .’
. Like a tiger, caught in a cage.

10170

Feeling the blow’s unpleasant stmg
Placed a deadly shaft on its string,

And was ready fo let it go, .

But, as he was bending his bow,

Young Chubak, son of Albalta,

Caught a glimpse, ere he’d gone too far,
And his battle-axe, wide as a door,

He wrenched out of his belt, what’s more,
Over Dzholoi he raised it so,

. Andonhnshcadzaveamshin;ﬁbiv

- Sending him reeling down below.

10180

There he lost consciousness also,

For a while he nought did know — =
mehnshanddroppedtheemptybow
So the spiteful Dzholoi then fell,
When he came to himself as well,

Then he felt he had little chance,
Ashebackwardxaveazlance ;

- There all the forty bogatirs,

With Kirghiz at their head, it appears,
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Now they will come against him alone.
Were his head even made of stone,
Clearly they soon would come to slay.
So to Kalmaks he then made away,
Spoke with Ushang, but could not a;ree
That was the start of his misery... -
Having seen sixty racing steeds through
Then the race was over, they knew,

All the others, as wéll as Manas.

Then white-bearded Koshoi thought thus:
“First prize clearly to us falls due!”
Others he placed in order too.

- .So he took care of all prizes indeed,

10200
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And to meet the incoming steeds,

There were sixty-one men all told,

Led by lion Manas, the bold.

Their affair was as judges to act,

And to count the riders, in fact.

He told all; “Be on your guard —

You must take care of every award!”.
Then another sixty men .

Ordered to stand at the winning-place then.
They would keep order as each gets his prize,
Stand as example to all likewise.

Each a prize, according to place;

So Manas arranged the race.

He had herds prepared everywhere,
And went running about here and there.
In Chelek® and in Charin® v
Cattle were ready for those who win.

On the shore of Uch Almati,*

In the Uch-Bukak vale, you see, .
They were kept ready, both near and far,
Spread round the slopes of Kizil-Kiya.
All the Tologoi® hill-slopes steep

Are packed tight with rams and sheep.-
Future successors will employ

Its new name of Sari-Tologoi,*

- As their generations pass. |
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Qwzees of racers called on Manas, .
Cave Mim no time to take a rest,
M3 him troubles, even the best —
Quoupied by these who came,
3= 2e hald out all the same.

Trizas for the winning steeds

Zxving counted out for their needs,
Zrving chacked them twice, I believe,
Nzt iz the morning, but at eve,
."hezzthcsunbepntodecline,

Taes Manas came back in time.

Ta Xara-Su, in Uch-Balak,

= t=at place on every track,

E=2ad settled the major prize,
Wzex ke arrived, a sight met his eyes! -
Sixzy warriors he’d left there — = -
A.*Imshin,layevcrywhcre,

Witk theirheads all beaten flat, -
Aadtﬁcﬁntprizehadbeenseized,atthat!
TEcse Kalmiaks had made this rout,
Azd the Kitais had helped them out.
Xcrgurbai and Muradil,

Neskara, of the red-tassel gang,

And that Kalmak, the bold Ushang,
Efack-maned Budangchang as well,
Xztkalang’s daughter, brave Saikal,

From the Solons — old Alo-oke,
Esld Dzholoi, like a boar, anyway,
Tckshuker’s Bozkertik, they say, -
War-chief So-onruk, what’s more,

Drove off the camels, and made them roar,
Drove off the cows, and made them moo,
Drove off the horses, they snorted too.
Lock at the people — what hullabaloo!

All the mares and yearling neighed,

Oh, what dust o’er the steppe they raised!
Drove off the bulls, and made them roar,
Drove off the sheep, made them bleat much more.
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Saying: “Our horses too won a prize!”
Kongurbai at their head there rides. -
Shepherds, found on the steppe about,
'Then were ordered to spread them out.
“Akkula the first prize took, @ -
10270 After him came Kalchuiruk, :
~ Third came the racer Achbuudan,
Then three steeds of mine there ran.
One, then another, they came in a wave.
Then Kongurbai strict instructions gave:
“Take three prizes for those three steeds!”
- Shrieking, Kitais drove off those beasts,
Then the Kirghiz were greatly surprised, -
To the feast-founders raised their cries.
Youngest of Elyeman’s nine sons,

10280 To their call Téshtyuk then comes,

- Forty thousand comrades with him.
Clouded by dust, the sky grew dim.
Tiger Téshtyuk and his men sped fleet,
Cut off their road — they could not retreat.
Forty thousand stood facing them,
Tribes of Kitais and neighbouring men.

~Giant Kongurbai at their head,

~ Tramlped down all before them and led

: To the road to Ters-Mago,

10290 That is a river, as you must know,
Up until the birth of Manas,
Thereabouts lived Khan Tekés.
Openly Kitais sent their men
At Kékétéi’s memorial then,

And they seized rewerds for their own.
Bold Téshtyuk to battle had flown,
Barred their path, and caused alarm.
Tribes of Kitais, who feared more harm,
Then began like ants to seethe,

10300 Tribes of Kalmaks began to bleat:
“Why must we give up our prize? -
Here with us the cattle now lies. -

Let us go back to our own place.
29 —6051 . SR aen



I-t—m;i;?'wwsxmmmcm -
'S not right to give prizes away!”
IfKouznrbaiandDzholqisosay, e
We shall beat those Kirghiz on the head,
We shall leave them all lying dead.

From that curséd

crew, .

10310 -Wesh:lltakcdanzhtusas'pﬁiuwo! -

‘ If those leaders of ours agree, .
We shall aquash them destructively.
From that curséd Kirghiz crew,
We shall take sons as prizes too!
Weahausmashtheirdoonandjamba,

. How they’ll weep, those fatherless lambs!

We shall drive off foalless mares,
We shall smash yurta lattice of theirs,

We shall make lads

10320 Aﬂthdrmﬁvmtheslopawe’llsweep!.

and lasses weep,

Herdsmens crooks we'll splinter to bits
We shall drive them out of their wits, '
Satin from yurta walls we’ll take,

: Outofthatye’ﬂsiddlc-padsmake. 4
We’ll deatroy all, and not let them think.

We'll the red blood

of the blood-thirsty drink!

We’ll drink and drink, till he bacomes thin,

- All the ribs sticking

out of him!

- From all kith and Kirghiz
10330 we'nl separateom:i;vo; like this!
Our third prize of Achbuudan =~
We’ll not give back to any man’s son,
With our warriors all we shall share,
TI.ICH that blood-thirsty one, with proud air
Will have to struggle for life, just see! ;
Not.too easy for him will things be!
While we still do not leave their land,
We shall fight right here where we stand,

While we don’t pass

Tm'Ma&’

;0340 To Echkilik, where two vales meet so,b

While we still have not reached that spot
’

Let’s drive all the ca

ttle we’ve got!
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If we meet any one of those curs,
Then let it be for them the worse!
After we've passed Ters-Maéo,:
All their men whom we’ve captured so,
- Let us bind them, and slay them like lambs!”
So spoke Kalmaks on every hand.
Those who survive, let them clear out quick,
10350 In the direction of Bakalik. . W
So to make war on Kirghiz and their kind,
All the Kitais and Kalmaks had in mind...
 Having given to each their prize,
In the evening Manas arrived. s
Saw the herdsmen’s crooks smashed to bits,
Nearly went clean out of his wits —
- . Wounded to death in the bitter fights,
There lay sixty of his best knights.
- Trying to save their lives, no choice,
10360 There a few of the tribe Nogois,
Having climbed into birches hid,
. As some Karkirs in fir-trees did.
Of the others they did not think —
Their own life stood on the brink.
‘With the numerous wild Kitais
They could could not cope in any wise.
‘When the sun was due to set soon,
Up rode the valorous Bokmurun, =
Those who on their feet could stand
10370 He gave into Manas’ hand.
And Kékétéi’s blue banner he raised.
Then to Almalu-Su he chased,
And towards him came Téshtyuk.
One hundred thousand warriors, look,
Bokmurun, who enjoyed great fame —
Like the mountains stood his name —
. And when Ushang caught sight of them,
Then he said 1o all his men:
“’Gainst such numbers I shall not fight —
10380 They would o’erwhelm us all by might!”
All his thirty-five thousand then
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He led out from Kitai fighting men. - |
Then that curséd great boar, Dzholoi,
Showed his crudest kind of ploy —

- Taking forty-thousand Kitais,

10390

10400

- 10410

-Boastingandswcllinghimselfto'tlzkskiu,

With his own fifty-thousand men,
Also making much fuss over them,

- With their banners a-blowing bright,

Off he swept to Ushang in full flight.

- Clouds of dust behind them did rise, -

On they swept with screams, those Kitais,
On they swept with screams, those Kalmaks,
With their flags, on their horses’ backs, -
Pennants a-streaming from their spears.
They spiked ninety-five men, it appears —

- Then Ushang and Budangchang

Straightway to the retreat-route s

Those Kitais and those Kalmaks RED
Seized their spoil on the foemen’s tracks.
When this trouble started then,

When the Kalmaks this strife began,

Then the night already drew on. -
Kara-Kalmaks still squabbled, ding-dong,
Fought away "mong themselves till morn,
Till the sun’s first rays at dawn...

Morning came, a bright new day.

Having sent all his guests away,

Seen them off upon their track, -

Then towards eve, Manas came back.

People then, both young and old, ’
Were amezed at what they were told:
“Though but Kitais, they’re a numerous folk
Withsuchamauonejﬁstmnotjoke!

They all squirm like a heap of worms!

They are a folk with their Khan at one.

Though but Kalmaks, like worms they .zguirm! ;

. They in time our kith will become!”

10420

With that idea I'd begun to toy — -
When that cursed cur Dzholoi

452

el e e SV ~ = D—

B —— T———

Dty

. —

Then decided on conflict again.
Well, he will not wish in vain!" -

. If our Creator aids me then, .-

We shall avenge ourselves on them.

How can we let them steal our prize?

'He who permits such injustice dies!

10430

If you hear “His prize he disowned!”

Then you will know - I lie "neath the ground!
Then you may pray for my weak soul!” -
Having said this, Manas said all.

“That untiring leader of men, .

- . Brave Téshtyuk; at once called then.

But Téstyuk had already attacked
Kongurbai and Dzholoi in their tracks.

~ Only just then the prize he wished

10440

‘Had been allotted to leader Bagish.

From the Dzhedigers’ village he came.
Only just then, his award to claim.
Having heard thet they'd stolen the prize,
Sixty Kirghiz had slain likewise,

That already they’d made off then,
Bold Bagish, along with his men,
Thinking: “What humiliation for us!”
Like a hurled stone after flew them thus,
With loud cries of anger then,

With seven thousand warrior men,

With the red banner with gold half-moon.

- With two thousand, arriving soon,

10450

Then the brave Agish went forth,

And Akbai and his men showed their worth,
Chased the Kitais on the road to Tekes. .
‘Then Katagan Koshoi joined the rest,
Having heard from the others then,

With his eleven thousand men,

. Joined the ranks of the bogatirs,

- During the night they came, it appears, |

Endless the numbers of warriors grew.
Budangshang and Ushang, those two,
Inthevaleof Kenderger -
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10460 SM the Kitais, their enemies, there.

10470

10480

Then stood separate from them all.
When the arriving Kirghiz they saw,
They came out to the very last man.
From the right-hand side they ran;
“That Dzholoi has worked us woe!”
Then Ushang complained to them so.
That same day Koshoi the bold,

With his white beard, and belt of gold,

On his grey steed then smoothly rode, =
Out before all their troops he sirode. .
Lion Téshtyuk and Bokmurun

Both went and joined Koshoi quite soon.
When the sun its appearance made,
While the mountajns lay in the shade,
‘What a mass of fighters arose!
WhenManucamehesawallthose.
Havin;thmwnblankctsovasomesteeds,
Now Akkula by the bridle he leads,
Wordsofchecrfortheyoungdoanot.lack.
Almambet, Sirgak and Chubak, -

Lions who'd seen the world, I trow,

And had survived unharmed till now. .

* Adzhibai and Chalibai,

10490

Fearless bogatir Kutanai,

All allied to lion Manas,
Calmly rode up and joined him thus.
Points upon their spears shone bright,
Heads were bobbing in morning light.
With their leader Manas at their head,
Furrowing up the earih they tread,

~ So those knights rode off to fight,

Ovu'_hkingthunontheri;ht,
Coming up to them on the side,
Budangchang and Ushang now ride:

- “We come from Syumbg!” they cried.

“We want to fight with you beside.

- Now that you ride to attack Kitais,

'l‘hatiumodthin;inon‘reyu!”,
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10500

10510

Having said this to lion Manas,
To the heavens raising the dust,
They moved forward after the foe.
Then Kitais and Kalmaks did so:
They rode up quite near Keldzha.
Mountains from the north afar
Stretch straight out to the Aktai.
Here's a tale for you by-the-by:
Mountaias on the south fall short,
They become steppeland of a sort.
There the river Tekes flows,
Winding and twining, on it goes.
Mountains stop, there’s a vale instead,
Stretching out with the river’s bed,

- Lie the lands of Kyurké and Kyuiyuk.

Having moved by the stream Kundak,
Which goes whisking and frisking along,
When the noisy Kalmaks, feeling strong,

' Thinking already that they were safe,

" Then, just when they reached that place, "~

10520

10530

With their banners black-lined on top, -
With a noise, as when cliff-tops drop, -
Filling the space came the Kirghiz then,
Noisy rogues of heathens then

Felt how fear cropt into their souls.
Having sent cattle to their goals, '
“Land of Kalmaks I've attained with joy!”
To Dzhumabek then said Dzholoi. :
“Don’t stand doing nought like that —
Ride to my villagers in Chanak,*
Tell them to come down from the height,

And from their steeds on the road to alight.

Let my wife, the beauty Kiyash, .
Go out and meet her guests on the march.

- Entertain Kongurbai-bogatir,

Let her welcome him with good cheer.

Let them stick for them plenty of pigs, =
Rice with marrow from bones then mix,
Let them cook it and spice not lack.
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Let them prepare much strong arak. 2!

On two castrated camels’ backs, .-
10540 Let them load this gin in packs.” Py

After they'd seized the awards for the race,

With Kongurbai in commanding place,

They moved off by the shortest track. -

- Then Dzholoi sent Dzhumabek, "

Son of Askar, to travel all night, :

Till his village came in sight, -

Long he rode, his steed did not spare,

All through the dark, and at dawn reached there,

- From Chanak he made them descend,
10550 To Ubang, near Kuldzha in the end,
Ontheshoreoftheriverl(crdum,‘ » .
There they spread out, took up much room.
Then they said; “They have beat the Kirghiz!
Forkithandkinsendaoodnmasitis!”
Allfonyuibeuofl(almaksmthere, .
Many old men, with white beards and hair.
All the wise ones began to say: 7
V“A!linvaintheyhavemovedus‘today!-.
-IfManulﬁlllivu.!hinalookmm-r '
10560 Hewon'tletus crow over him!”. . -
Thus excitedly spoke they. . .
'Then,onDzhnmbekjs same way,
Giant Dzholoi too laid his track, - . -
Countleuﬁdlm_la'eedwiththat,
: Followip;ouwhueheledthm;h,
- =Kalmknen,l(iuim‘too, R e
+ - =~ Drove their flocks, fed by the way,
; “Wcmokourniza!"aodiduy, —_
- Proud of themselves, with heads held high,
10570 In their war-tents were o 1
AndNahn-boptiruwdl, e
Khan Kirmu’s son, Muradil, -

FromtheKanzai:mOivuzu. S
Katalang’s lass, Saikal, was there 100,
In the south, on the right-hand side,
Loomed huge mountains, high and wide.
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When they reached the open plain
There the foe caught them up again.
Trumpets roared aloud through the sky,
10580 Fife’s went whistling, piercin.z high,
Flags were fluttering in the air,
' Banners gleamed with gold everywhere.
Shots from muskets sounded out,
Forty tribes of kirghiz raised a shout,
Went into battle, forward pressed,
Set their spears at the enemy’s breast.
With their battle-axes they crashed,
Helmets of foes they crushed and smashed,
Slashed deep in their necks with swords, |
10590 And those heathens who thought themselves lords,
Soon were screaming “Oh woe! Oh, woe!”
Spearmen pierced the wavering foe,
Swordsmen hacked and hewed them down,
Strong halberdiers sliced many a crown.
“Wading up to their knees in blood,
Hurling their enemies in the mud,
Those determined Kirghiz beat them low,
Bashed the boastful beys of the foe.
" Smashed their crowns in with their clubs,

10600 Broke their backs, left only stubs...

Who’ydbeenarelm,andncklustoo.
'Then, not knowing where to hide, -
Most were trapped, and snapped, and died.
With their daggers themselves they slew,
Went to pieces, pierced through and through,
"+ . More than those who fought and died. ‘
- Others tried far and wide to hide,
~ But no place of refuge could find —
10610 Opeén plains before and behind...

- Many on horseback galloped away,
There was none who would longer stay,
None who'd attend another’s groan,

* Having troubles enough of their own.
Those who fled got stuck quite soon
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In the mouth of

the river Kurdun,

Beaten to bits, not wanting to die,

Beaten to pieces, not wanting to lie,

Beaten to pulp, not wanting to end,
10620 Beaten to dust, not wanting to bend.

Ire of Kazakhs not wanting to know

Fire of Kirghiz not wanting to blow,

. They ran off to the river nearby,
Plunged head-first into waters high,
Understanding they couldn’t be saved,

* Inthe river they found their grave. '

: demuwmmmm,
mmmnyam’. 2

: away on the water -

10630 With his iftec thousand men, -
Ab"*emfwcedbgivein,
Took the road to a nearby ravine,
Oflhisneedﬂmheraced,
Gmledhisswu'dabouthhwaist,'
With him Kongurbai, Muradil,
Neskara, red-tasselled still —
One-nd-lnlfhundredtbonsalidmen,
With Kongurbai as their leader then
Joining this trio with Alo-oke, =

10640 Raising the dust al along her way,

‘ omn‘“mdenpmﬁng,'l’d“&".

With the tail of her Kulabee.
swn‘“l””hiﬂllﬂtmay." ‘

Still as active as she could be, .~
Inhﬁ'hindmamnrduxsbo'. '
m"p'em“‘me,youk;mw
wm‘?‘“““'indmmaway,v ;

| ;Y:a?gh':am about thefoe,

: Y angered towa ;

e e e i

Ninety feet long,

or 50 "twould appear,
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. So there were four war-leaders now. -
'Kongurbai, with furious brow, fvatl
And with fire a-blaze in hiseye,
Full of decision did forward fly.
- For this quarrelsome rascal now
10660 Time had come to show firmness somehow.
‘ With a loud shout did he forward fare:
“Chilaba! Chilaba!”* he cried out there.
Let his war-cry resound oe’r the land.
Firmly grasping his spear in hand
Then called for Algara his steed,
Like a tiger he leapt indeed!
Clothed in his weapon-proof robe of blue,
With his helm on his head buckled too,
Taking with him bold Neskara, - . -
10670 Raised his spear, and there you are!
Out on the battlefield he went,
Kongurbai, on victory bent,
"Cried aloud “Laanat! Laanat!”*
Called in prayer on Laailamal.*
' Kongurbai roared aloud, forsooth,
With his round shield, like a yurta roof,
Like a lion he sprang on the prey.
Then, as he rode forth that day,
Nineteen-year-old Bokmurun
10680 Saw and heard it all very soon.
Then he said: “I expected likewise!
In the tribes of Kara-Kitais, -
He behaved in a scandalous way,
Stole the first prize on that racing day,
Stormed round about, and worked us woe!
I shall take certain risk and go, H
And shall skirmish with such a foe.
IfIlet him defyusso, = e
Will forbear spirits not punish me then?
10690 If I grow weak I can leave again — -
Dolnotridearacingsteed, - =
- Maaniker, like an arrow, indeed? -
- Now against this insulting foe," -
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My good comrades, let me gol”
Having said thus, his blood grew hot,
Face was shining, eyes likeadot. ..
He'd decided to fight Kongurbai, . -

- But bold Koshoi, when he caught his eye,

: ,Saidtohim:‘.‘Givcupthis_idu—

10700

You aren’t yet strong enough, I fear! :

. And your bogatir’s powers are small,

Heart will give out, and so you'll fall! --
Time for such feats has not yet come,

‘ mn’tbezrievedabontthis, my son,

10710

Don’t before such a spiteful swine . -
I.oseymrhononr-jnstwaityourﬁme! ~
Youhavcwidowsandorphanedsons, :
Roundyonrhndeepsorrwruns,* -

Weakened villages now you see,

They have been robbed of their property,

Atthefeastwelrrgnpdforthedud,
None of their cattle were left, not one head!
Don’t go out on the field today,

Heisa dangerous giant, 'd say, .
hkcalionlockedupinacaxe, :
He is seething over with rage. '

One word “Fight!” and he's off like a shot.

. Hutedishe,nobahncehaszot..

10720

10730 Th

Even Mamacouldn?tcopewighmm o .
Don’t go out — the danger is grim!
I'can’t lef you go, my boy!”
So to him spoke old Koshoi,
When Bokmurun then heard his words
He just tore Koshoi to shreds.
How could he do otherwise?
was burning in his eyes:

“Eh-eh-eh! you wisest of men!
Where’s your reason got to, then? -
If no death’s predestined for me,
en my end I shall not see,

upon their thrones don’t die —
Death comes once, not each month, that’s why!

- 460

Death a man can not escape.
At a deathless man you’d gape! ‘
" That which Allah ordains on high,
Can any mortal man deny?
Now you’ve grown old, your beard all white,
Say, are your senses still all right?
Dear Koshoi, see lif¢ as it is — :
10740 All the sons of tribes of Kirghiz
To Kékétéi’s memorial feast y o
You have compelled to come, at least,
But that accurséd Kongurbai,
" Since Manas speared him down from on high,
Full of spite and hatred raves here.
He thinks: “My land and people are near,
" All around here Kalmak tribes live, - -
Many Kitais too help will give!”
He will insult us, thet’s what he’ll do.

10750 Surely you can see that too?

How with his numbers he presses us so!
You are a Katagan, as I know, "
Though you have aged, still their bogatir,
So don’t begrudge the efforts here
“Of Kékétéi’s one and only son,
So don’t begrudge what I have done!
In the name of honour too
That heathen rogue I'll run right through!
* Dear Koshoi, for your blessing I cry —
10760 And if I must die — then I'll die!”
Those were the words of this young boy,
And the wise and still bold Koshoi
‘Then his requested blessing gave...
Meanwhile Manas sat thinking grave:
“My first prize he stole fromus,
Hosts of Kitais he has gathered thus, -
That Kongurbai, who drove off our steeds,
He brought woe on his own head indeed!
Still none challenge him till this time, -
10770 And against that accursed swine,
To bring 1o justice that erring one,
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. Only sprites and goblins had “q,,c;{ ; “He was touched on the raw, all right!

Would any mortal am s ' He who treated his honour so light,
Ittheir Manas docs ot gomr.? . Clearly most deeply offended him!
Such were the thoughts of lion Manas. | So said Manas, and looked quite grim.
He knew not what had come to pass, ) a ."‘BﬁngmyneedAk_kuhlo'me!
That Koshoi had refused, then agreed — AR, Then my weapons as well!” said he,
That meant mothing to him, indeed. : . And his tones were angry t00,
What Bokmurun had decided to do, - . 3 Eyes were flashing, and furious grew.
10780 Notasoulsave Koshoiyetknew! = - Louder his command then soared,
Then he ordered; “Unbridle my steed : 10820 Just like thunder then he roared,
He who swift as an arrow can speed, e . And his brow grew dark as well,
... Take him down 1o the brooklet’s brink 2  Black as night, and hot as hell.
Let him have a refreshing drink!” = * Fluff on his face stood up all round,
‘Meanwhile he donned leather trousers then : . *Nough for five pairs of socks was found.
Fire could not scorch, nor arrow pierce them | . Fortyfincbogatirsstood by,
Then he put on his armour, of course, : : Elders Kirgil, and brave Bakai. - =
Took a soft blanket for his horse, | . Athis looks they were all amazed,
Ordered Mongolian saddle to bring — , : Wonderingly at him they gazed...
10790 Lion Manassaw toeverything, =~ o Raising clouds of dust afar, -
Eyes were shining and full of light, . 10830 Warming up his steed Algara,
Shmmttmmhetncke'dinﬁ‘m,, Dashing forward as he drew nigh
Gathered his weapons and gear with him - Came the great giant Kongurbai...
Now he looked a real warrior grim, =~ i ' Youthful in his coat of mail, |
Now he again was full of power, : - Face stern set, and slightly pale,
. Now he felt the victory hour! : B . On his prancing steed, quite soon,
When he was seated, and waiting too, - i Straight towards him rode Bokmurun.
metheKaukhsﬂm_t_:Dzho-omnchu. * “Do you in single combat delight?
10800 .?auopedup 10 Manas, and said: | Is it true that you’ve come to fight?”
w'f'“"“"‘“'.‘"?“'hud! , ' : Thundered out Khan Kongurbai,
He""xgi"‘“”"’”_h‘m’%',m!’h i 10840 With his banner a-flying high.
Ktk Stressed, disappointed so, | % | He dashed forward and took his place
Tm“"'”"."”“' Bokmurun, ! Opposite Bokmurun, face to face.
Aﬂ;:ﬁ:ﬁ“”'““‘dFNWDdhk'und.- ; Bokmurun to himself said: "Beast!
Ou » Ot Maaniker rode he, : i I had done him no harm at least -
ton the battlefield, you see!” [ Till all the cattle prizes he seized!”
gg:ﬂ}:‘thi&fmwu, ,. . Then against him his anger grew:
“what:in:swassh?km all”thx?ugh. [ R only Alhhwillsee me through,
108 d of fool is that? said he : Tha e t his duel”
10 Md'memﬂmuhemﬂdu' tcrudeswm? Il mee ue!
T His long spear with its silk flag, look,

- st .. 408



10850

10860

In his right hand the orphan took. .
Maaniker, like an arrow sped forth, -
Showing the world what he was worth.
Bokmurun, sight sharp and clear,
StmckKonzurbaiinthehednwithhisspear.
Maaniker no equal had met... ] %
Holding his spear on his target set, _‘
Kongurbai hopes to pierce him yet,
But he proved a little too slow, -
And it was he who received the blow.
Such swift attack he never did know.
Havin;hisspuralmdyuft. ‘

. While Kongurbai was not ready yet, -

10870

10880

" Thus Bokmurun had struck his blow,

His long spear, well-directed 80,

Struck straight onto his armour-plate,

Ringing, and dinging with greatest weight.
i, a self-styled bogatir,

Suddenly found his sight not clear —

Spark;wex'eﬂyin'ginﬁmtofhia eyes.

He;qnimedhckintheuddleanin.
Bokmnmnameon,mightmdmain.
Noneoftheb\l:kla,itieemed.hadbnnt,
Thinking:“NowIshallstﬂkemyblow!”
Konznrhuimltni;hterao. -
tened up in vain — -

This time, though, the spear burst through...
Dark » Cut as all Kitais do,
Soonwm'ukipginxonzurbai’sm;
Tormentthenhemffuednore.' ‘
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Clumsy, crumbling, huge Kongurbai -
lmthishonour,andhadtoﬂy. .

So he turned his black horse around,
And rode back where Kitais were found.

. But Bokmurun, he turned like a hare,

10900

10910

10920

Secking a final thrust somewhere,

He went chasing hard after him,
Full of determination grim.,

Seeing his collar’s upper edge,

That’s where he tried his spear to wedge:
“There’s his nose-shield, there’s his brow,
At his throat I'm aiming now” — ‘
But his spear in a hollow got stuck...
Hanging onto his horse’s neck,
Laﬁn‘behindhimabloodym,
Kongurbai went riding back.
Nahn,whowithhimcameout.

Flew at Bokmurun with a shout, :
Dnvin;hislcnzthystraixht-edgedword.
"Thus to avenge his injured lord.
But Bokmurun he could not get near, - -
Only cut off the head of his spear. :
That was done so that he, be sure, == -
Nelhnuvedhhm‘uterthus...' 1%
Haﬁngleenthia,thellonbhnu '
\Vuaurlendbythiuhameleuamck,-
Andddddedatonceto'mikeb.ck. '

“Where are my forty knights?” cried he,

“Such a thing I just can’t see!l”

- So he spurred Akkula ahead.

chamofwindhesped. ¥
Rlidn(thedutbehlndhimtoo, ,
With a cry of “Allah!” he flew,
Fu‘tykni;htaWhonoodbyhisside, '
Alltosetha'tobattledidﬁde, .
Kickingilpdodsbehindtheirback. 3
OverthesteppelandofChatélak.
ThoueKitaiswboviolaneedid,'
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From retribution can’t be hid!

Old Koshoi on his pale-grey steed 5J
10930 Rode through the dust, and took the lead.
“* . Into battle went old Koshoi, :

- Warriors standing round, with joy

Also into the battle flew...

Giving the spur to Chalkuniruk, = = .

Into battle went bold Téshtyuk. . = .-

Now, at the end of the feast came woe.

- People around understood it so,

And the stolen cattle let go.

: - Having had a foretaste of hell, v
10940 Then Kitais and Kalmaks as well, -

Never daring to glance behind,

Left seized cattle for foes tofind! - -

Well, what good did they do them now? -

They were near to death, anyhow!

Kongurbai had shamelessly fled, -

.-Neskara was captured, or dead; . ;

From the ones who’d planned that attack,

From the ones who's manned it, alack,

From those dishonest ones, on that day,
10950 All success had faded away. - :

Yes, their star had decidedly set.

When they turned their steeds and fled,

When those heathens gave up, and ran,

Battle-axes banged on each man,

‘Spears went piercing into their spines,

- Swords hewed them down, and broke their lines.

Others just drooped and fell that day,
Others just dripped with blood, all the way,
Others then simply died of fright, il ¢
10960 Others had souls which took to flight,
When they were wounded, deadly deep,
Then they lay like sleeping sheep. . -
How many souls departed from men?
Few there were who saved their lives then.
Only horses alive were left -- )
Masters of their lives were bereft.
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Blood trickled down from them to the ground,
Many trampled to death were found.
All their numberless cattle then

10970 Fell to the lot of the Kirghiz men,

10980

10990

11000

Horses went roaming, dragging their reins,
Others died in agonized pains. .
Those who had started this quarrel knew,
But they knew not what they could do!
Wounded was giant Kongurbai,

To Kaspan he’d been forced to fly,

He who had seized those prizes thus,

He who had said: “There are many of us!”
He who was wounded, might not survive,
And the Kara-Kalmak’s whole tribe,
They had wished to destroy the Kirghiz.

- Though Koshoi had told his men this:
“Spare those heathens, they’re men like us!”
They had replied: “We can’t do thus!
They have insulted and injured us so,
We are bent on vengeance, you know!”
Sowith old Bakai at their head
All forty knights swept on instead.
ltmnowthcirmmtostrikeback -
Find Dzholoi, who was in Chatalak.

Lion Manas warned all: “Move with care!
You know what rogues are hiding there!
Take up your arms, and follow me!”
Spurring along Akkula, his steed, .

Lion Manas rode forth to the deed....

But Dzholoi was in Ulu-Ozék® —

' Aﬂ.diobrin;himsomeherdsazain.

There he stopped and spread out then,
He made everybody fly. :
Thinking: “At dawn I’ll meet Kongurbai!”
Spoke to his men of the coming strife.
Sitting side by side with his wife,

By the hearth where the warm fire blazed,



"Much he boasted, himself he praised:
. “What could I do with such evil triba?‘-
How they exhausted us besides! -~
Oh! how I gave it to that Manas — -
11010 Bruteof a man who tormented us! -
Oh! how I tricked him, led him astray!
 Oh! how I took all their herds away!
Those he had won with his Akkula! -
How I seized them, and drovw them afar!
How I broke up his forty knights,  °
Herdsmen's blood I spilt on sight,
How many moan for daughters and wives!
How many parted with their lives!
Oh! I gave it to him all right, ‘
. 11020 That blood-thirsty Kirghizian knight!
Oh! those young riders of his I dispersed!
*~ Oh! how they moaned and groaned and cursed!
-Oh! how I smashed each yurta door!
Oh! how the children wept on the floor!
Those who devised that memorial feast,
They will remember Dzholoi, at least!
They will remember how my men 5
Ramped and raged and ravaged them!
- Only after I'd started this game,
11030 Came the Kitais, and did the same!
Robbed them of everything they had,
* Drove their owners completely mad.
Ordered them to tie up their dogs,
- Hewed their herdsmen down like logs,
Drove off the cows, and made them moo,
Drove off the horses, all neighing too. '
By sheer numbers this was done — -
No need to fire from boworgun. .
Drove off sheep, and made them bleat,
11040 Drove off all with cloven feet. e
All they seized, as their own to keep. -
All to the very last marked sheep.
All to the very last mare and foal,
We drove off their cattle whole!”

4RR

So, by the fire, all caraless of life,
Boasting and bragging before his wife,
He consoled himself with this tale,
People came from the village as well,
- Hearing that he had just returned, -
11050 Round his home a whole crowd churned.
Simply everyone had come —
All the elders, all the young.
Then his clever, perceptive wife,
Aiganish, with beauty rife,®®
Said: “You clearly have ruined us,
My dear, clumsy fellow thus!
You stand guilty before Manas!
As I said — you have ruined us!
- You don’t know just where things stand —
11060 Where is Beidzhin, and where is our land!
- You on Kitais place all your hope! -
Where are Kitais, and where are our folk?
You look on the Kirghiz as your foes, '
And on Kitais as brothers. Who knows?
What if Kitais take no notice of you — . .
Then, my careless one, what will you do?
You must then face Manas alone! ,
Then it won’t suit you to speak on your own!
Thou;hyw'reknownasaboldl(almak.
11070 To Manguls®* your line goes back! . . = .
Still you don’t cease to quarrel with them!
So she said to her husband then, .
“May you be cursed, foul woman!” cried he.
" t wretch, with your oratory! :
Now see what it leads to!” he said, .
_Rahin;_hiswhipabovehishud, .
Downhebeatwithitonherspine -
“Out with you - you're no wife of mine|”™
She was startled, and started to sway —.
11080 From the yurta she ran away... il
Then Manas, who had stopped his men,
So as to speak with Dzholoi once again, .
And, face to face, his intention to know,



Stepped straight outside his war-tent so. -
Hearing the shouted curse Dzholoi cried, -
Seeing his wife come running outside -
Knew at once what it was about, -
And when Dzholoi came chasing her out,
With his battle-axe gave him one blow...
11090 Down he fell on the ground below.
He lay unconscious, limbs stretched out...
- Then manas gave one loud shout:
“Forward!” to his men he cried.
They no longer tried to hide.
To their steeds they set their spurs,
Not a single man demurs. “
Now they beat on the drum — Bash! Bash!
Now they shoot with their guns —~ Flash! Flash!
Now they strike with their swords — Slash! Slash!
11100 Now foes’ armour gives way — Crash! Crash!
Six hundred thousand warrior-men,
All surged forward with war-cries then.
. But old Koshoi began to shout: b
“Lads of mine, don’t wipe them out!”
. Loudly he cried again and again,
But, it seems, his cries were in vain.
“Lads!” he cried, “Though they’ve worked us woe,
Spare their lives, don't lay them low!”
Though they may have caused us alarm,
11110 There is no need to do them harm!”
Only a few are guilty men! -
~ If we wipe out the innocent then,
Can we really be satisfied?
Far too many already have died! .
Take their cattle, then let them survive!
Let the guiltless ones stay alive! »
Prick out the eyes of that swine Dzholoi —
After that, show no further annoy. ©
Lion Manas, like a thief, Iown, *
11120 Then stole up to Dzholoi alone. ) |
By those boastful words he'd heard |
Lion Manas was deeply disturbed. - . e |
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' Hevaifedubtothetcethbythém, :

11130

- 11140

11150

11160

" He had struck once — once more, and then --

Here was Dzholoi, half-conscious still.
Why such a swine chould he not kill?
Then Koshoi’s voice rang in his ear:
“Spare him Manas — his end is near!”
Those few words saved his life-for him!
Manas dropped his axe, but still looked grim.
Croaking hoarsely, Dzholoi barely moved.
From his wound the blood still oozed.
Other Kalmaks, who came from Dzhardak,
Also had head — wounds, blood caked black.
Once again came Koshoi’s same cry:
With him also appeared Bakai:
“Do not cause them further harm!”
Then said he, and took the knight’s arm
And away from Dzholoi he led.
Then to Manas he further said:
“Their forefathers to ours were near.
They still find it far from clear
Why you should slay them on the spot --
Oh, you fat-heads! No sense you've got!”
So they let them go, killed no more. ]
All Dzholoi’s cattle, and goods in store
Then they took, made a two-day feast...
Well, they earned it then, at least!
f"d to surviving Kalmaks they said:
You brought this sorrow on your own head!”
Thus was Kongurbai then shamed,
With a red wound his brow was framed
On the back of Dzholoi’s great head,
Still a battle-axe wound showed red’
Then the Katagan Khan Koshoi,
And the Kazakhs and Khan Kékeh
Elyeman's son, the bold Téshtyuk,
» the brave BShtek,

These four knights who the feast had led,

With padishah Manas at their head,

With his forty brave bogatirs,



With old Koshoi in happy tears, .
All returned to their tents with joy.
Those who cunning wiles did employ,
These Kirghizian tribes to attack —
Well — their future still looked black!
Thcywercboveredinshameandfnas )
If they but heard the name “Manas!”
Those Kalmaks and Kitais as well

11170 Had alook on their face like hell!
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COMMENTARY PART I

1. The names Kara-Khan, Oguz-Khan and Alancha-Khan are known in
Oguz epic traditions giving geneologies, among the Turkish-tongued tribes of the Oguz
group. In such legends a common ancestor is named — Oguz-Khan, the son of Kara-
Khan. This name In also found among Altal folk stories and legends.

Among Kirghlz and Kazakhs as well, kinship is counted through seven

generations, and every member of the tribe must know and remember them.

Therefore Manas is traced in direct line so: Ahndnmn Baigur, Babir-Khan,

Tyubet, Kegel, Nogol and Jakib. -
2. mpthmlﬂ-ammmmwﬂwmm"

levirate, where a widow could marry some close relative of her deceased husband, thus

keeping up the geneological line of the tribe. When Shakai, a widow, married Jakib,
she recelved the name Chlyirdl, which reflected the name of her previous husband
Chiyira. This was another means of keeping in mind the names of predecessors.

3. In the epic “Manas,” the theme of polygamy Is not in any way specially
developed. As among other Muslim peoples, husbands are permitted more than one
wife. Very rich pashas may have a whole harem, ordinary cattle-owners, two or three,
while the poor man must make do with one.

4. Childlessness of elderly couples among the richest bogatirsis a traditional

motif in heroic and romantic poems, found among many Asiatic peoples. The birth of
a son meant in fact, not only the appearance of a prolongator of the family, but also of
its protector. This is 2 Kirghizian folk-plaint.

S. Among wandering Turkish-tongued tribes of Central and Eastern Asia

and Kazakhstan, the custom of likening a son 10 2 horse-shoe was common. If a horse
hunodtois.hmnothvel—udnohbulﬂuhuﬂywhlchtmnom
6. Though it may sound a little strange 1o western ears, the ferm “camel-

ronl”mmeduawedunuefotymm,cm-yluvlmnthelduoh
beautiful, l'nlludtender helpless young creature.

'I'hbklndolweeph;-wn makinga loud roarong” ~ and is often used
lurdu'cncetomenoheudebyu-eh. .
. - 8. This expression, involving the sacrifice of a young camel, as a plea for
posterity, was 2 relic of the days of Shamanism, and’was usually conducted at the
mveddedmddptwm.wmmeoﬁednxmnhomouﬂmp.mn
ayoun;elepl:;nt.lncewnm -
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_9. This expression means eomed!nuome"“nbnblon tnmh;ln
God's will,” or even “10 go on pligrimage.”

- 10. ‘This includes horned cattle, unelt.lheepndmh,mdm.of
course. Taken together, lheyllznllya-anofmlﬂnmdmdln; A-on;l(lrxhiund
other migratory tribes, they were considered the only real treasure.

- 11. This idea is used here and elsewhere as having no prop.
12. A typical metaphor, denoting a man without a son.
13. Jakib is spoke of as a forty-eight-year-old, but elsewhere as being fifty.

mmmhapokenofnmem -year-old, audehewhmuonlylhe.duelo
a reciter’s error.

14. Theword “slave” is applied to some of the servents of Central Asian and
Kirghizian wandering cattle-breeders, In its direct sense, under patriarchal rule.
Indirectly — a servant. It also applied 1o captives taken during cattle-ralding bouts, fo
those being punished for crimes, especially theft, by loss of liberty, and 10 those who
had left their own tribe to join another. Pammhtlndtheﬂ;httobuyndnlaxh
people, to beat them, and even kill them, 1o give them as prizesin a horse- nducolut.
orbnmllte-fothlmfnlmloe

15. This refers to Kizir, alemdarypmphetofpte-ludhdayt.ﬂem
tehdparudpcmofllepoor SeeVoubnhry ,

16. This name Bakd&glét means fomuh,wedul udhohen
Mbmvholndbancﬂldm

. 17. This name Boz-Débg, medbyﬂnndhrllﬂnﬂyutolpllca.ma
spot for two warriors’ single combat, usually a mound, or small plateau. Topographists
place it in the basin of the river Karkara, where in the epic, Manas fights against
llhnultahom“hebvﬂwum‘_or“nmhudum'.

18. This means the yurta of Jakib's first wife, Chiyirdi. Partiarchs, if
"-b-dompdyunh..udud:dhhmmwrmmbm
servants, and so on.

19. Mhudumtomn lheuploldulh Tolookllkcbuuel

V“Mllnt.dm.lotmﬂylolk.

20. Auw.m-umma.nummmmm
by eating fruit, eppecially a white apple.

21. mmmammmammmm.
one’s own. Those from one's own tribe were usually rewarded slighty more generously
than those from other tribes. They were usually poorer, Muﬂd“mm
Tbvmum,m shepherds and herdsmen.

22, Tonvdwlmmebcymntbplmmelfunderhhpmbcﬂon Poorer

 relatives were usually voluntary m-ofmbey.meimmﬂshm-ﬂkﬂm

for their own use.
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i .23, -“My young foal” or * -yymnzhoof"aumduupmdonfouyoun;
chlld upedlllyfonyoungm '

.24, Speakingof herseif, Chlylrdlmﬂomdnviﬂlehuddre..ﬂwsynbol
olme-lrrledman.whldxonlymeybldmdmtbmr Smeﬁ-uﬂwytookon
the look of a turban.: Py

25. This mention of a steel- bukedhavk,orweon ormpmchelynm
o(awhnenermoou hn.edlnmeﬂlunﬂvemeabouunmof hold handsome,
o 26 Amﬂlubpopuhrheﬂef,nooddmmﬂnﬂdbeudonlybdout
kin, and friends, and they offer explanations.

27. Such metaphorical expressions are common in nld-AlIlﬂc folk-lore,
meaning that sorrow will be turned into happiness. . ;

28. ﬂhhatefmtoﬂwvolceofm yetunbom

29. Thiamynfenomeolddmlmmohnolntln;onc'ﬂmdwlmou,
ormay be akenu indication of avery! rich feamrlth much fat meat. hlghly apprecmed
by Aslatics.”

30. Intheod;inaliextmchmmuﬂindochmdmmumofm
charecterised as white, black or blue, for reasons not fully understood. Maybe itwasa
mfemweto!henehlbaml te-peted polhhed atc. or maybe to the stock. :

31. A.on;peoplesochnmlAdnndhnm_ there wasa patriarchal .

custom, also found among Muslims, which prohibited women from using the name of
elder male relatives, even their husband’s.' (Translator’s note.) Cockney women refer
10 the master of the household in this way, never naming their husband. “Myold-ln.
heyuy,orem}\m"uypo(udpun!'nmhlum' A i

5. lnmeodginnlmm“fod'hmd(aeemz‘!above) Belnxnnedy
"wtfmwmmmm the Kirghiz often loved these creatures

more than their wives, and named their children after them, -uchuwe-lshtu-e .

our little ones “ducky” or “Chickey” or “puppy.”

%.humewdeﬂa.umCmﬁﬂMmM'

Kirghizlans, the liver is held 10 be the centre of suffering pain. It may be red or black,
: orbumt.otiﬂ:edbpleeu.udmnmd,wmhﬂnysuweennohmm
andtoment.

: 34, Hue MMMthwmmudmmwMt-

uepkmhmdnnmdnchemmdmﬂammﬁmmm
Mmkmh&ubllybhnnndaedwﬂu and pastured their flocks side
byddewlﬂnﬁnﬂmﬂzmﬁwﬂmlﬂ.h&ouﬂlhnkbﬂn.udmﬂwm 'l'hey
dnhuco-ouammmhndmbu Klpdnh.Nalum. ;

35 ﬂhqmt!hhmw'lﬂlﬂlqmbjectum.lndhum ;

hproauuoaomewd as often found in epics.
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# " 36. The polnt here is that Jakib would be obliged by ancieat custom 1o pay
a redemption fee foe the loss of the boy. Murderers or attackers wounding or killing a -

victim, had to pay the “bloodprice.” This was the origin of blood-feuds between tribes. - -

They paid extremely large numbers of cattle 10 relatives, to end them.

37. Hetelhcuneolmms.yetubom hmedlltudyau bam-cty.ff
Mlomelliulheco-ln;olamtchl-pioa :

- 38. Ammfaeuoebhfmm;mammwameh&”
mwmwnnm..mmmam 1

" 39. This refers 1o old habit of cattle-raiding, a common custom IIIIOI'I‘

© wandering tribesmen, who simply stole each other’s cattle, or seized them as payment -

for blood-feuds. Sometimes such raids grew o great proportions, anounﬂnuowlu ‘
between the tribes.

40. Hmwhanamfmbﬂwddmduﬂnzwhbbemt
mm-dumnmm :

- 41, Forpurpoouofncrmce balhyanner.oruerltAlhh'sble-lng.
Qedaluuleaeuddeformhpnwmd nothing else were used. White-coated
camels, were especially highly prized.

- ! lnmenoudlclifedklmu,nnkh Knnhlp.h Turknen J
udo!henwlmnetﬂinnwhllelnonelpou oolununl f J
e larﬁah ty was formed, to which

'l‘hcuneldnekcoladduwlmutohuibdmp lheEclmb.One

man, as it were,
o personifies the whole tribe. 'mhlumoﬂenappunlneplcpoem

44 Ml«mdnbelt.uhmbmmm

46. mm"”wﬂhmbmm "
signify a short space of time, say 1 1/2—2 hours, on moﬂeau.edb

: o.mum-mpoumhg.,
woman might cling o . mmdlmldetbeyumlowhldu

Arrry



.. 50. Usually those assisting at childbirth stood behind the pregnant woman,
whohtmherhunndm.dnﬁsh;beuﬁmmdhm“.ﬂdmw-
: 51. All four kinds of beasts mentioned were only used in rich families, and
52. According 1o popular belief Thursday was the best day of the week. In
' ﬂnepknunayhdmmwuamhdnyfahmnmmm
to forebears, and s0 on, but Saturday was counted the best day to begin a long journey.
- $3. Thepictureof the veryold father, childress till now, who goes away from
the family to some Isolated spot just before birth is due, is often met in ancient epics.
The meeting of a mare and her foal in the desert earichingly foretells the birth. .
i 54. This picture emphasizes the point, that the lot of mas is predestined by
Alish while the child is still in the womb. o 2 il ST
55. Butter was usually kept in special clay pots. These were stood on & stout
mmm.mmmmr«mm. o s 3, o . 59
" 56. The folk believed that if an infant were given butter, fat, or honey when
born it would ensure a prosperous future. The hyperbole used here as Manas consumes
three whole pots of butter is a typical exaggeration, used to Increase the impact on
5 57. The idea of self-sacrifice expressed here by the fluttering agitation of a
moth before a candle Is typical in Turkishepics.- =~ . -
- §8. The original speaks hyperbolically of the distance as that of a horse-
racing course, at 2 minlmum, over two kilometres, ¢ ' ¢
- 59. The bold, fearless and noble character is the real side of this picture,
expressed by the other side -- the bloodthirsty and bloodspilling fierce attacker. The
word used in the original is of borrowed Mongolian origin, and accentuates the positive
60. In the original “3 acel.” The first “acei” is counted up to maturity (about

5 years) 10 which subsequent single years are added. The age of all domestic catile Is -

50 counted by Kirghizian tribes. : y ‘ g : )
gt 61. mmmmmmmwmu«n_mmm—
price, or the blood-price was usually paid in units of nine cattle, whether mixed or of
one type. The number nine was also used in making gifts — nine horses, nine gowns,
nlnelnmofdlm.?dufo\fndngmahomﬂedoutlnunlhofm.

62. Traditional blessing on a new-born child emhealﬂtyufe.

63. Here follows a description of the new-born son, Manas, in typical epic
style. Hyperbole and metaphor take their place in the epithets based on other creatures,
known for strength, boldness, and agility — lion, tiger, wolf, eic., thus portraying the
hero. o i T imcwi &

478

R T T T T, T

Ay

- ——

e

. -, 64. Adescription of Asiatic brows and lashes, flat, not deep-set. -

© 6. TheChinesearereferred 10as “red tasselled,” while Kalmaks are known
as “black-tasselled,” from the coloured tasselson hats,. | m o
Asia, know since time Immemorial 10 the nomadic Kirghiz. Ancleat Samarkand and

;s mmm.mm : ‘

and bowmen, but also cultural champions — bards, e,u“"y ?""“mm

: us,-muy‘-nhuoﬁ;'i'mmﬁnwum
- of a tribe, or noted leader. Each had their own heraldic device, coming from asicleat
fetishes or totems — birds and beasts. Such banners were raised :
L b ”ltﬁea’ndny
W\ : : .
69. Those who like bey Jakib arrariged recepticas for honoured guests not
ﬁymmlfwlﬂrfdﬂ,hﬂdﬂebbeiﬂlfordlﬂym,lhomm

- placedat thelr disposal, with servants, .

* 70, This red banner was the family flag of Manas’ forebear Nogol.
.71 See note 43. Eshiek belonged to a Tatar tribe. Other Tatars from
Western Siberia included Togus, Kurdaks, Turals, Yaskalbs, etc. : m.

' 72. Bagish, as In the previous note, came from a group of thaf same name,
. “’
m::n:ﬁmbmmmmmtmuummmu
_ Kirghizia in the Tien Shan : and Ch
o e, b Kt 1 T S g, ok e,
£ e mm.mrumumummmhmm
:nhlm.mw.bﬂdéwtbhdpmmmnmm.bym
mwmmmmmmumm S
74. Another way of expressing both the old and the young ones.
S A Mhuandwthdlﬁonhum&m
_ among the Sayano-
mrummmwapwdmmu.m.mm
llmla:: dﬂmd.ﬂpultlhudymumwmehbdltm.ﬁrdly;
oo o AL ounced by a white-bearded elder. Here an effortis made fo jusly the
choice Manas for the new-bom, Tying the name with those of great reknown and

- Power. Matands for Mahomet himself, N for Nabi the prophet, and § for the swinging

:':'MMWMbMNnmLhtmpwﬁhmbm' '
though they might name them after Mahomet of Islam.

76. mwnihldﬂnmubyuw.udhhdwmhﬁ

Wih the rearing and moving of cattle 1o new pastures, Is & motif often met in epics of

~ongued tribes. The democratic tendency of the epic is emphasized here. It
'“ﬂﬂmhummmmmx_me.m_émuataﬁsedmrgmpmf
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7. The word “baba” meaniag “old father” Is used here In patriarchal
fashion, namdmlumpectonﬂ\epmdﬂnyouu. - $
78. A curse connected with the exposure of the male sexual organ.

. 7. mwdmmwuwmamymgchndhm
met in Turkish-tongued epic poems, mddmoocklnel mischievousness, andcrude
acﬁon sympmofl'um\mlonr iy
¢ 80. Chlyirdl, lnunmzunmutheahepberdlm.mdnotnherm.
Mmimhﬁhnybﬂwdﬂw

81. This rendering of “my dear son” dnﬂhhwllﬁnmofﬁehﬂu
bnuiﬂecwcamelyforﬂ\em’lnke. & 2

8. Acnnul-!luloﬁntmfmedtohnoe‘lhm

83. Thhmdebemmdmmhmtcfbdmdfummm
uuphhedlnnotewabove.ltfomdhnlonr

84, Literally — vlukyourhan-udumnmhlﬂyw g

8s. Mmmmﬁnebelldﬂmfaebarqﬂdtmhudblnﬂmﬂw :

nmermmm'mymfmmmm!'Equﬂym
inthisepicpoem.

86. lnﬂreandeutxlrwlzmmm “mililon” dldnotexu.'melr
highest figure was 100.000. MogeSnmlonmexpre.edu“myhudred-
mommd (-ulﬂpluonoooom.‘

mmmm«uhmmwmﬂw

mlthbomebyfmymiﬂt(“aﬂu')olhh!aebun.lnmefa-dm
m.bhhdpanndmm
it '88. mhﬂmhumdmmxkﬂz,ﬂnmtdﬁe
-dukmmmhoe-m-myaummmmhmhm
dee-edtbemtotco-pl-lon. e
89. mumnmmmmmwmmm
andatﬂemmndfeedut.udtmhdhmm.ureedmm
mmmmnm e AN
 90. “Heaven punished us” hmuyaumcodadn.seevm
Teagir. mmaun.umummmmmm
Wmmdandwum ;
-9k, Mwﬂdhhmdtﬁuﬁmmhﬁem i
92. ‘This means the redemption of crime committed against others by
paymtdanuhuta-dume.mnnnﬂummumd.or
emlamwouldbeomndlormh.
B 5 mmmmmekmmrormmmofmmm.
fm-!helrene-lel the Kalmaks and the Altais. =
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o mm-mwmummnumuummm
Mhumdmmemﬂupmotmm o b
' * 9S. Literally “touched” by Kizir. That was the patron saint of warriors and
nmo-mwwmmmmm lndmcelved
all kinds of heavenly blessings. i

96. uwly-reum;mmmmm aoihatthe!hplof
MMWMMMWM” ke

97. m-eanfuhwholucktuhunﬂkho-drbd-npiddm.

98. This is in preparation for the game “ordo ordo”. equivalent to our “kauckle-
bones” «‘plthmm'mmmh-pedlhtandam;mﬁummnd
some 1012 metres in diameter. The sheep or cow knuckle-bones had 10 be driven out
ollndubycmhgbonaormnmmm&m“wtm :

s, 99 My&mﬂmnGmdﬂ.mmwmu and this
mmupondnbﬂaeonewhenhﬂbmaﬂedamold'humhhﬂhcm
wellovernﬂy (aeenoel3)

100. Thuemdennedlnmetextu nnkh. inde-lunpa-eh.

: .. 101. 'I‘hhdmlﬂanveﬂorpnlndtibeﬁﬂndmb.derumnd
with a smaller group, with none to guide them. ©

102. Literally “diamonds” and "llnm"wbldlm brlllhnb.
103, Blderrehﬂminmfaedln&em’lﬂghtbﬂlem #

104. lf-e-bmofoneﬂbelnmuwlﬂ:oﬂuv.orleﬂmelrmfor

mm.ﬂwmmpdbdbycmnﬁyhdﬁmmm«mmm
own tribe as it migrated.

108. anmldoh.butnﬁnrumdnnddh plnceduunllyln
mmwwmmmmummmm ;

106. Tombhck-elredumbeukealomnnmredbmh

107. mmmborunuedmtem-erudwhupum
forﬂnlratﬁe.dnceﬂwy-uubehw;htdonm-membmemm
whentenpenmdmppedtoh'eean;. o Bty . gid - -

108. This was a mdlpeed:whu-unwmbouwhy_edmeqnlﬂyf
hpanntpanlnmpporun;uchoﬂuhu-eddbm by ; ]

W-euphmmmanmuwmbym | i

- 110, Atypiulnhplmenpluﬂngloﬁn;mnd-uuulhdpofhuhly
eme-edklmen 'memuletwardedoﬂlckne-uwell e g

o 1L Themmforbtumlenne-mmo-fo!d-m-feedluonlmn'

A Mmdmmwdmmmmaw

112. Grasson the heights, thou;h sparse, Is exuene!y nmrlﬁve

u o-est 481



- 113, "uon"lann.neplﬂnermedm.honnbeeplc. with others of
i-llarume,enphuluﬂiemm andboldene-onhehuo o

ll&WelenduaibeMgwm“uoom. or
polhhed -The term . white,” when used, stands for “exellence.” -
116. See note 115. “Polished” nfmlomenlnnolﬂwm
+117.  An expression of submission, similar to our “hands up!” -
- 118; 'mnemmm-edmllonpb whohtdbwo-eme!ralllen.

S 9 Suchapredomofmltymdmmhldmlmdamfo&d
Cmmmmnuman.mmmmmay '

120. mdhhncehdvenummthohnee-coumformmma.
-yz-lonbummmmnnuammmbym;
cel_scledymday:udnwm. -

RS T R mmmw%.mmmmwmmn
upﬁve.Asltddedheonmbdwnlnanpah
e T maefewumpomy-umum-emmmunymmm
ﬁbu,hﬂadrepia.wheaabopﬂrmkmonloa. ol
by - nhmcmburylnfeudddayxnmmlymm-uﬂhbd
butlhekneeauvdl lodpﬂfyco-plebhnlllhﬂon. ;

124, 'meml-euh;henbﬂmmeypvenurmhedm-cryh
battle, each according to his own tribal traditions. s

128. mhulndutmohuvedvhanludetmm Inreturn

Iorﬂnhmrdu!dk.hemafem.alwhldlhhmmdmmudmd
up 1o his sworn warriors.

126. Inancientepics of migrant Turkish- lonmdﬁibu.hdrclmenleader
- wassaton a white blanket, as a symbol of honour. He was carried shoulder high by his
“electors. Ehewbmwemdolhﬂhandmwumhnchumm
note140) - .= .
- 127, umlly“lkm-yn-e”l.e.ldupdtomotberm
128. See note 126. Literally “They raised him up” on white fel.
- 129, Ulerﬂly‘ﬂed-iﬂtheadhlm‘anyoloooﬂum.
.- 130, nmy“m'hbhdm'tm.'whhhmhtuwym:
stabilizing oar- rudder, to keep them thus on their course, -
131. Hmmmntnotonlymnllﬂrﬂﬂz.bmmmno
- m-unhllnmuonlyhldheﬂmbﬂdmbmblm
&athhoppomtbcouqulnu-nhder
4 133, nhuybeardmncebmeoldcmlo-ofnhhubamplound
burelhe!oe.orltnybeanmdmdummhhule.ormﬁw
dettroyedmimofeue-ydwdunp ewves G
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138, Heteﬂlhmpeﬂon m.mm.wmmmm
nhuﬂwmﬂomlchamhﬂu,mdukunm s

.136. hmmnmmmmm-hﬁummmm
manner of sheep-breeding, mmmmmdmmg theold,
the middle-aged and the young. » _

137 Mﬂnnuberdohmkﬂmbmuibahuﬁmhetbm
m:maam.nuwamummdhwmum
bnnchuofonemtm"'nmtooﬂnym-edm ;ancients” both “old” and
“new. Mhﬂmumﬂzﬁmmumm 'l‘he"old"m!oud(
mmmbuammmmwm oreling .

.. 138 'lhbmhtmedmmmmmfwﬁem
Bood. He must help his people in every way, especlally those in distress. He must
Mmmmdequlpmtmmrmdmmmeymmmm‘
Mnttnvelormpal;u

_ 139. mnmmbmmmm&m
mum“amumwmwmm
mmm-mupunu. W s

T 140, mnmmmmh.WMmmm‘
h.ndhaetdownuponhmd Mumhmdnpmhuddteemd ‘!‘hhm
bmukmnmmm "- v ’ :
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1. lnﬂ\euiﬁnalﬂ:hepmnetumu bloodmlrny Inlhell-cm

izlndsmedmocesw\rolml nl-elyhemy mwd mmmua-

Nmmnﬁdn-

il m-ntﬂmlohnhut,dauhuofhyip-dau. merddeaun;bu-
indndcconhat.hnotlndudedlnpremt

3 Thkullln;ofaconmdolm-enbermuydm cupclgmor

mwwdmm-mhmmmmmmmmu

disagreement between them, butmm.lnvlevofene-ylmdnoflbdrexhan;
location, maumr«mmmammnmmm
prevhnlyhh:blbdbyhhfadnhal,deddulom. &

: 4. mmbmwu*wm-ﬂnn wllllnltmcllo.lo
nmckmm'hllehehﬁnhnm.udhumyeuﬂlhedfunhouﬂﬂw :

nndexpedence -

hat \

.5 Anodurefeaucelol!m khn:odeniokllllhm.

- 6. Allah the Planner, oleoﬂhmyeplmeu.lndudh;tewty.
Crenor meAll-knowh;.meA!l-forﬁvm etc.

3 ~
B

- mmmnuammwmmumm U

mwmm»m&hwsmuddhbmwmnmm

Volunelforfnrmerdehlll) -y S A

. 8 Afolk-nyiul-plmﬂmumqbdnpwhdo-vmu

9. This epithet-frequently used for bogatir Manas, hledtpwlthlhe <

totemistic grey wolf, and signifies ficrce fearlessness.

. IOMdnnctuwcmofliouﬁﬁndbopudm:m
mmmaummmmumm

11. Thhklndofﬁmt,lldebef«eht_khhdlﬂdfww bnmd

epics, and is of a highly exaggerated nature. .
: ;'12 Mhumdmd!mbfuedumhhm
'13. “This sigaifies the knowledge tiat he will e siain,.
14, mhexmmdlneolorwenurhh,mﬁmy
lm:muthumnmmmm‘de.
16. A-enﬂonofmeoldmdﬁbuhnmofuubsm
17. Allegorical reference loJaklb'nell-belng.aovhelunm. :
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.~ 18.-Symbolically expressing resignations or submissions. . * -
" 19. Asnote 18, an expression of ylelding o circumstances.
20. Arefmnoetomehuumeddupednnyforuaﬂbe.
a1 mmmws&—mmmmm

mmm;htcnpableoﬂnﬂmdumdudevll

Swnuuwmdnubmmmmorbhm ,
- 23. Vlandedn;'l‘mtldl tonnedtibu.wheachoodulmnbbeludu.

1 e

. lnlﬂlledthhmul 'l‘hecholenonemutouavhltefeltblubt.udmwﬂed

mummmmwamammmmm _
Sttty ol mmmmlm-dmmmmduﬂum

\ ﬁ’unmmapud.dmmmnmdwmmm

mmmuzmmmmmdumm
Amwz.nnu-mmmwmmro&.m
('m')mmmw-uufammmm i s

::26. ‘The word “slave-girl” is used figuraively, Ilw o ot

.2 Kal-akleldm.lnlﬁadumrh:bbckhmhonluh.'

.28, chme'lu-ehmeduuundardlwdm-aym o

_ 29 mmnum-nmmmmmmmmmn
bmgadnoﬁeroutdindrnddh.lmudofmmhhopmmmemnd
- Co-mwlmmu. ll;lﬂumdlnenomm \

2 34, mwmandu)mmywydmmm

mm-m-mmummm B~ -
- 32." A fugurative expression meaning 1o hasten on campaign. --
- 33. This hyperbolic threat Indicates the Bogatir's power only. .

34. These lines give a traditional picture of the fleld of battié after conflict.
huc’kudlmnq.wtmmdﬁnmhdnylum From one
m:dmmmumdmm.mnummmamm
mduhyandlﬁmmqm, eftssgt k) :

3s. mmmmmmnwmmmmm
mmm-wmmmmmmmmm i

udconmme-udaofhlsmuch nddurluﬂthlnm'ulnouonmunmld
fallont. .

36. Atypblwufdthat.‘wlﬂlblukdedmudpon-pom
37. lnmeeplclndolm'folkpoeu cunaandapelhofwlurdurcoﬂen ‘
ﬁmﬂlem-eofmeammunddlelndm Kuhnlr A

.



38. Percussion muskets and other weapons are given characteristic colours
such as black, blue, white, Mmhzbhmh.hﬂaenh bulnybeaholomemcb
Inmecnu. L
poom 39. mmmmﬂum'mwmmm

hhnrrlonmdivldedlnbfourmp ledbyhl-elf hhmdu-ln-lml@kdi,
Urbyu, and hhhﬂu—ln-hw.l(nylp—kbu Onlyuanu mmphlndodedhlhh
mmomkremmy.mdnullymupwmhhw

40 mmmﬂlmdudlwdm-akcum,hfmqmtm.

41 mdauihuupunpedmymtedfordnnblmy

sl et i Mummmmmwmmuutm,
,_hdudiulheapnmo('l‘mmundlﬁuh’ddut e

43. Atypialdau‘lpﬁonfollon,ﬁvenhndlﬁomnyle toe-pludnihe
; muumdmwu ol

a“. Hmhmhemaamwofmwawumu.'

wuwmummwm.nymmmmmmm
‘of Ala-Too. mmm-mnumwmmmmmrm
once lived. Mbdnp:he-lnbeonﬂktwlmﬂunMo-oke whonowocmplenhat
Mmmnumbltmmﬁonmmbemm or the ensuing
-‘mmmammdmudmmmmnmm

45, Am;tnlﬁrﬁﬂzmtormneieumdnﬂmntypu So-etold
pumdfmmmmabumtmsmw—mda,omudohhe
vwmdu-mp,mdoﬂmuddmwdummdubﬂnnn
.mnSmdemmwmmhmmmi

R 1 Hmm.mmaammammwm.mm
(Seeabonote“)ﬂiey!urumadedlmhhhuﬁoad.nh;onmpdznb
mcmkmhnds.mdhmnndmmformdrm-exmheraofum

. 47 Afolk-saying, I!mghnotcleuinwﬂext.vhldnmlolndhnlall

' bxk;hlzbbeahouhudumlumdreﬂomnmmm'hkhm ‘

. belonged 10 their forbears. -

48. mmmmmnmmmm»mmm

. onlhelrlnh.ndao-eﬂ-aou lhelrmaho

49, erklndsofutﬂe!ndudedhorm,homedutﬂe lheepmd.onl
-:muwdnm.mwmmmﬁwexprﬁou“ﬁvem«am”
wtmnmhmeounledapmfmnmeep Ownenhlpofutﬂemmemkoflll
rich people.

s s p AN m.eeutobeanl-pmvluﬂononmepmolmmdlernotham
mydirecteonnecﬂonwlﬂxmeﬂveniext. I

. 81, ’l‘he-enﬂoned ﬂt-blhmmuvedlorhomedm

~
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52, 'mhcumn.mmdbymm ofg!vin;npmlnumbfollowauu ;

ofankorkumhl.beumeobllpbryforlll

- 83 Thefmeofhpluhanmpmwlde-npcuduonuﬂthexlr;hlzmd

‘CentnlAslantﬂbec mdsomelmhnhanmm

" 54. Hueanephodeconwmlngmnn vlcioryovermnAhkunof

w honlmdfmlheprueatm i

53. ThkconoemnotoalyAndezhan bullheFerunvalleyaho :
o Herebedmaphyalaldacdpﬁouolmm,wimhbqulck-chmm

noodc.myluho-fuﬂounumlouuwler. bk

& Mmamﬂmmmmmhm

S&Atyplaldenuipﬂonolmnn.heplcm udhdudahhmol
-adalhelpen heremeblrdAlphnkud:(SeeVoab.) i

r ¥ ummmmmmfmm

- 60. Atyplulexptedondapabdofﬂne—aboutmhoun. ;

61. Klrduzmdl(numo!mnlmbdw udwueconlhnt

-‘;ﬁmrmmﬂymfww:mmyw

ol ﬂAWMMMmdmmﬁemm
mdumdbedlnudwpplebunﬂlulymm s Sy

64. This is a motion or gesture denoting obedlence, servility.

65 Pmpnﬂn;nbetntnt-mdonmmmmm

66, hddeuhhvdﬂummmmm nollududedinmetext:

‘hmrhmdumm his protest agatnst human sacrifice, imprisonment by his own

mmhw-mmbmmdmuﬂ-m nndso
on.
67 Athﬂn&h;ﬂummm’dmmpemﬁbamm

'mmfhhlnmnd.mnnﬂmmmnmd:ltmmm udoouldthen ;
claim his ightful prize. .

68. Thhmumyum mdmmmm

menotulmwwldhavemmmfwornve

69. Tlmmmmnthemdnmandpam.wuﬂngnkché '
awceu.udddendiuhhfronhhenedu(&e%ub)

70 'l‘hhmhchmdedye-ployad nobopeformefuture

11 Alehphmiealexpmdonmnlngon/gwhaehlconnuoffluvln;
onlylshoodbehlnd ie onewhohafallmlnllfe [ '

12 'I‘hhmybesynbollaﬂynumaclandn;o(putevih
2 'I‘hesemeofthhlsuﬂuroblcum,butleemlolndlcaletlutthonewho;.
prlzeponuﬁonstoohl;hlymlomnllre :
74. The usual Muslim action precedln; 2 prayerol blesslng
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: 5. 'Ibeoldl(lrghlzcouwpﬂono(mnuplﬂtbelu!omdlnhhhummd
thmnu:tmmandnemahomlym vk e

.76. This refers back to ﬂxeandenteawepﬁonofnumxlrghmn trlbu‘

unlﬂn;lnloone.AnongmyAdaﬂcpeopleﬂwm'foﬂy mmeduuynonyn
for"nny or “much.”

7. mmdunoewlmmempﬁondepkm.ﬂmmbonﬁn
mmkln;ofﬂnenﬂkofdﬂyirdlﬂmbeuneapalrofnﬂk-m lmepanblet
mofone-oﬂ:er mldub!oundlnlemdcduny'mrkhh lon;uedpeopb.

18 'msnunberlnclndumm twoyomuerbmdm bornlohklb’
necmdwife&kdéélét. umelyAblke and bi&h .

' 79. 'mhmmmemtoppodleﬂndooc_-openluoflheyumlhmu;h
whldxmehonomedmmaeemﬁdeuweu ‘

80. The usual custom in match- ukluuon;l(h'gm&nhforﬂwhﬂmb
appmachmepuenbo!mededmdhidewlmabo\v.andloutforthdrcomenno
mennh.e.Onlymermhhnbeeum ndlhebdde pdceureedupon,ud
paid, antheweddlngnkephee lheuldbe!n;hlubhernevm-e '

‘ 81, Servants could be hired, ornybupoor-e-bero(melrmtdbe
mldaweptmbe.Adannlxhtbenprhowdnr.oreoﬂdembepnmhmd
’oulhedavenrm.harﬂernobd beter-‘dave"inmllymdha
contemptuous way.

i 8. Mmevﬂfe-alelpiﬂh.mdlubmmdeaﬂemw
mupedaﬂydmmbmnduﬂuchndbinhltmbelmd From a spot of

blooddroppedbyoneofﬂ)e- newlplﬂho(ﬁ\en-emhreeonldarhe Seevoab
: Albntrl.

on the left of the door.- Uamhadamd.emlmthhhw.tnmﬂdkuphh'hlp
belldehl-onenhy

84, Anldlo-nﬁcupmdonlnedme-enyuhm

8s. Sud‘u-ehmanﬂty.udmkcptwlmmmdmmﬂﬂy .

neimed.m-!;htbemedformedd-am

86. Amlfomotbomhg.-uutbl-moruﬁfymelmemlt
hdhwdﬂwhopﬂfsphyﬂwmndmmtwymmbdwmhh
.mne!tyorvlndicﬂmlnbmle. 3

. Mwnwuamehndehw,umhﬂa lnnfamln
‘audent daytforthebautyoﬂuuumdpmdm

88. mnnemhouuhrdnmup.uWam

& ”minrp-louueduldenukullde‘rdmklr;hlszm-
mmmmmcnmm»uurmm ~

90. A very nxnrative vny ot expradng Almbcl's excellenee
488 "l'

83. mmmmhlfdkmumzmmmum;upmw

&

O D S

o

_ COMMENTARY _PART III

1. There is a break in the text between the end of Volume I and the

-beginning of Volume IIL It covers various campaigns where Manas was engaged,

supporied by Almambet; various single bouts; the defeat of the Oogans, and the
subsequent truce; Manas’ ald is managing the payment of the bride-price when
Bokmurun weds Kansha, daughter of the defeated khan Tyulkyu; the marriage of
Almambet to Dilara; Manas’ marriage to Altinal, daughter of the defeated Khan Aigan;
the wounding of Manas in battle, reports of his death, mu&muum»m
aulupmecmspmw his reunion with his knights and Almambet, etc.

2. h(mlmeucounledﬂnhwoddnlﬂmry te-pom'y andonlythehnd

\ bcyondthemveuralandpemmem.

3. Suchmmecmmmoulﬁrﬁﬂz.lopmectdﬂldmho-hmme
:pldn,andenvlmnene-lu Wlthoutua-emeycouldnot belouled 'meymu!ned
nameless till maturity, nick-named.

4 mhlndlateduunofmllerm.nmnymforbﬂdaud

; eldar enpedanypoomr undkﬂnmhhedoau.

5. mhllne.l-ptvvbedbymebml hunodlmcttefeteoee :

6. 'mhundlroctreferenoetote-plnledm.mduchdameonly
lndlaumenmyndte-muumdmwfw : :

L A hmdancewlmuuhum ahollowmudelnmemveor
uult.wlmﬂnhudolhdeeuaedmhldmrdoﬂ\enorﬂx 'lﬂlhheyulowlrdl

Mecca, i\eholycllyoﬂ(mll-.

&Toprmtnlhdeay.ﬁnmhdmbuﬂdmmdlnnnﬂ-

mlllbdphce usually a mound of some kind.

9. nmmuw-madm-mummm

‘ ‘etc.pérmfyoourue fearlessness, agility.

10. mn:typlalmfumtomexlrgmzmdnmu xmuplnz
b.eﬂleruﬂyudhleﬁbuofunyplwuudm

11. mnwamr«mmmmm--mumm
tassel Is used 10 typlfy the Kalmaks. -

12. mmtmmmunmmmmwmamn; The

dngle-hump cumel was noied forits endunnce
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¢ Oueofﬂntyplulmphyedn-eeﬂnpandonfaﬂveocadom
; mmmmmmnmlme.mm;mnuym-upemd
after belng tied up some time. = T
14, maumml«uummm Shatirts o
© 18, mhmmwnwwmuenmmdmnwumdeof
meentnncebmeym \vo.eurl(ht.
g 16. Tbefolknyhgmfandbheoqﬂedvnhhdlwmm.where
.ummmmummumbmfmnmm:y
‘mm-ubeamodmmuwmmfaﬂlyhm

17. muhmduumw_hrfumh.nm@m

‘mmamwm (line 9557) )
e S 18, wmmnuumnmhuumumnymtmmm
: bm'mﬂh‘ouhonehuekmlhopopuhr o : ’
- ) Seenhotdmbﬁhhnoels
.-.20.. mdlﬂoulmdmuddhmmt.

21. mwmummmuummﬁum’&m '

__'connecbdwmtouh- mvoltﬂmele-. ¢
A - 3 mnam-ammmmudtorm-mum
»umdhmummbefmw y

" 23. mtwunduofaulerﬁemdbmhorm homedatlle.udlbeep

udnihhum.mmmummmdmmmm»
“uy-bolofwulm. e

24, Amwmu,mlymwhomnmedmmmdbm
'whltehudmornm covedulnlfﬁehw T

/2. Friday is courited as a specially sacred day by Muslims. .

26 The!orty—oddbonﬁ:.mmnlondlhus,aphendondwmme
_wolleplﬂ:et.umﬂonedlnnotezubove. .
: mmmtmmumwmmm
! futdammmwmawhntm-&dadmnmm
unwmanmmrmommmmmudumdum.
foretold the weather, mdmmlada:dmmludﬂmbdmnﬂu
impommdechlonaﬂecﬁngmewholem 4

28, 'muephlledlu.mnedmdthenlhofmeynm and
overbend to keep out rain, heat and cold. Tbeyweremdeo(reed:udnm and
hﬂxedlothelatﬂccworkundermm

' 29, This is the tribal banner. mmnnunmmmumm
vlhmbandentcwomanddemmﬂom. -y . '
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“30. Mcxpla!nedwlmiﬁmtommm Bloodlhlmy had -

aemalmnhp.beddeﬂleobvmooe 1t meant “bold, dudacious, herolc™ as well

as “severe,. cruel, harsh”. mmmuthpodﬁnwhgdbnmh
emphasized. :
-31. Ium-ndn;ltmpemmed lhueedonbyalhheeonpemon.ﬁm

mhﬁvuamm-o-mmw.tmmmmmm ‘ride alongside

the failing horses, andbyukln;ﬂwlrbddlumgﬂmalon;bbevlnnlnﬂh(.m

;-l;htbemputed by several helpers.

32. Inandenttluesdlmcﬂoumhlufmnﬂwﬂowofﬂm or the

position of the sun. Sopheuweremued“low" "hl;h"onﬂm and “ up or

down'l.e.ustorm,bythem ol yon "
33. Ammmuzudnmmmwmmma the

‘nu-ba'ofaubkeptupdwlnmmmmtedhmmmllcouldhe

nine of a kind, or various ones. Umuynmﬂnlmofhomn,m plewcohllver
and so on, wemzlven.Brlde-pﬂcaandblood feudsmpaldlnnlna

34 'mlsmlhumoumpueundemkcnbyoldbddm.whobuned
uchotherllke.on Those who ran off were the losers. e .

- 38 “Canel-loal"nexphlnedehewlme haurednuem

" 36. 'mhrefenlotheheroofmexlrxhlzhuhleofbopﬂrmmk who
apenuevenyeanlnmeundemdd auonullklndsoflpimunduﬁccham ‘Many
ﬁbeckno\vmhﬂm ¥l

- 37. mutmubouufblmwlmahudofmdte

38. Nowulcha loumehloldbymt-cookln;.abmﬂhwn.

——-— Rcfentommonmeextemdnlhofmeyuﬂl ‘

'40. An exclamation used by ‘Kalmaks expredu; \vonder or perhapc
cxupenﬂoa Roughlyequlvalcnuoouraylng “Oh, my e
TN TR ’mhexprmaveryholcunemdebyumm

- 42 Afurﬁwrexpmdonofmmkhandcum )

. 43. 'mhexptudonlndlatumm upechllyladen n g
e . 44, \Vhenplayln;knucklebouuorpuch-md-m,nhmﬂn;hmrked
ontontheuonnd about 10--12 metres in diameter.. ber g e 1T

-+ 45, See note 38. A period of time, lboutoneortwohoun

' 46."A paralellism indicated that just as a mtmed amel wlll l!e ln paln.
exhausted, aowillamnwhohnlocthlsborae ot

“47. A military war-cry used by Kalmk in macldng the foe
48 Another wur-cry to enoourage Kalmalu and scare the cnemy.
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491 -



. © 49.. Usually, wm:a-elhadmlhelfdon meyﬂedlulomleptoln
ﬂlidilhovellkneu,lompnrldu S e -

'50. Haemeynmutemhemedannuﬁuk,ﬂnmmnllmum
. ntuib\ntedbltmmnypk, (nqte36) e ory
. sl.nmumwmmdumhmm,m
mmun-mmnmmmmmby.umuunm.
elther afoot or riding. . B8 o 6

i i

L 52. Alphahan.hmanon;lnclenlmnsunlmhndtym
.umﬂcﬂmmmandoﬁmmmm - .

53, Oulhefmmo(lheuddlemuh;orbowbyvhldmomﬂd behung .

up In the yurta, on the men’s side, when not in use.
- 54, Amhwuwtmdmnm,mkﬂm.ﬁm«m
udhep.mldbehmmmungorﬂan;. i
—— Amm-ymnmmwmhmamm
56. Asign of shame, whaelolkowldsplt.dhhououdu;vlm
57. The word “slave” is used Indirectly, simply meaning servant,

58. Mbnmwmmdmmmmmwumg
leem-nrhonll,unedonn\nheepukhco“. kld-lutlwrtmnm. elc.enpednlly
“along seam-lines. :

59. Seeno|e58 Uledlhobdeoomem-onyum\ulh.

; 60. mmuyaumnunnuu«mmmu ne\vlugln
small ldd-leamerbapmled with metal slivers. .

61. 'rhhdmlnunpuﬁgbledn; ndebyholdhgmmdlwm.
llkenhall-opmdbook.nhlngme-lome'lbtw andalowlydnwln;memdown
oue'afacetmmedaln isreached.

62. This speaks of traditional eonusofeloquenoe.co-.ounongmny
peopleotCenmlAdundKaukruunlnoldeuﬁm

63. Hachaﬂmbtuklumetexl,mnlngmebutﬂn;byddwdm.
mdu-eluntylngcoaM.SeemMmd 13.- :

: - 64, mhruemometypluludcfm,ﬂmmnmolﬁnbmwdounm
julfornrd leavlnudecpodnee!orﬁ\eeyu '

; 6S. Foukmoump-mrewlmm-oﬁm buuomubeydldnotddnk
_allher milk, their legs were hobbled, mdmmﬂ)elrmhmruw limlting
their thirst.

66. Thisisa dnucleduuouoho-ehamwmmm-nndluhlh, but
wiﬂtnotvcxylouhllr.nlnodmbreed:.

7. Here the term “four” ln used 1o lndlmu small ndmber. :
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68. 'l‘hhmmrl:dndﬂeupowetful folk.unnedlnthclre!fommndmdr
leader. in compariaon with leaderless people.
" 69: Enﬂkrbﬂw!oi’:wifehubecunmduxlynm

70. Underpltrluchalmle mym&:tﬂba. andﬂmewhopncﬂoedme
Mu:llnmllzion mpﬁdﬂwmphenbnﬂmdlﬂkbhuhmuﬂw
dhobeyedordhpleuedhln.hehaduwdghtbbuthet.dhﬂmhercheek.m_
heroutoabﬂ\elmt.tnddﬂveherbtckbhermhﬂmlnﬂu-e. 5 s



ALPHABETICAL VOCABULARY

e

Axs—tbem-eofnibeormpofuibu Suchapwplnzmkmmg.
Knnklunndklrﬂﬁzwborepuhedmebﬂmnmnmhhﬂnhlexvnmduﬂy'

XVIII centuries. . S PN g
ACHAI.BARS-menlly vuyaharp thenuneofmnnlnord
Abm-mneoflloamynndﬂvcr Foundlnme'l'lenShm.
AlMANS-nneofatrlbe podblyNalnm.SeeunderN 7, oy
AIRISH — ieruly *a divide" name of mountains, -aybetu;imy

AKBAKALI — literally “white old woun. nmeofAklllk’:hone wlth Its whlle
woollyhalronlnanuaabovelhhoovu

AKBESHIM -- dnormdfmoMkunbahln meShah o, o
AKE - literally “father, elder brother” pol!tenyofldteuln;aueldermor
relative, showing due respect. . - 3 i B

ERMYEN nmeouhollowmdﬂm netluCenmlMa etc
AKKEL‘!'E Iilmlly“vhnem."mem-eofmm musket. -

AK—whlle hdwaylmedforbouﬂn’mpomandhonu.mmanbe

mmwmmmmwwu.nﬂcm signifying
good, exeenmmqumy L i

AK-KIYA — = literally “white hill-side.” Na-eo!munulm vldelyuledln-onnhln
u'eu.uphnds wdlnhawedpuhofhh. ;

AKKULA ~ literally “cream-coloured,” meu-eofﬂuu'hone.
AKMAMA-—u-eoflotberofMuu bride Sanirabiyga. - i Bes
mm~nmnywew.~huaumami-omm
river. Sndnhdbued—outlevdplmlnﬂnemhlumuuluvhum
mbdfmcddvmmhnuehlamdlnmymﬂmﬂemhhm

AKSARGIL - I!bﬂlly“'h!bblymd'-aeolwm

AKS!-nueohdver ammﬁmummmmmmmm

uplhlofﬂxel-‘emnmt.
AK—SU Ilmlly"whlterlver mmm.wmm
TYUZ ll'mlly“vmeplaln phce-n-eloundluxlrghlﬂa
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ALA-BEL -- name of mountain pass, found in Tien Shan mountains. -

IY,ALACHI name of a tribe. So-eﬂ-uunlouofnukhundxmll.knownu

mmmrmmmmunnmu _
ALAI - mphulunefouhouwammuhm
ALA-KEL -- name of a lake, found in Kazakhstan (Alakol). :

ALBANI -- nueohﬁbe.Oneofu"OldHundmd tlulpuﬁonolvmnl
WMHMMXVImMuSlemm Al S QO35

~ ALBASTRI - denonlcapldhhmn'ﬁm,dmmtooﬂumn.apedaﬂx
 In the time of childbirth. PRty 7 TR

Au:HINS-m-eofnﬂbe mmmmmnw
umuounmmmmmmwummmm
mhonus:mu. oy

anumaummmbm m-nde&hi

v ad

-'AD(AH llmlly apple‘m, vldely-qxud phcenue.mdm-eof

mummmnnm Inxhxluﬂaﬁleu-eoflutde-entfound

I the Keminsk region.

Mvﬂlulm-ymbkd;whldllnbeeﬁchelptbopﬂnln
MMnToMaWtbﬁMBmﬂndhkmm uimnnd;
ALTAIS - mhﬁbaandhnﬂluhvh;onmw-onuhlm. So.ellnet
-muunmnhmmm Foelnn-edl(lrgmzlivlum.\lhlal orpeople
tmumu. e, o SR T
ALTINBAI -- umuy*ndmm.'m-ednloauuu e— Y
ALTI-SHAAR -- literally “six _towns.” hlneXVllIeeot.ampdmh
th-erkend. Koton, Yangl, Kissar, Aksu, Kucha. - ik ST e
ALTI-SU -- llleully“dxm-l,"lhohonum-owl 8 Ans peiten)
mmmuuwmﬂwmnmmm.meﬂmm
\vholeFmVllley ltmlhoacankl-anfwdnllmh.mdnlouwmm

_Nmuudl(nhndm-detpuxohndmmle.lumeepiccmt

Mdunnommuummndhel’mhdn lndudh;mem-otmulnund
mmm.mmnwmwm :

ANDZHI- mm—.mmwroa,mmm lived:
mmu--mrmummm AChinuere;lm
ANGm-amuumMoumym.-m-mmmd

mclm.-uammmuumu 'm.nuenhormdmnnm'
Shumhlm,lmbmebzhkm s iR :

-
PR S
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ARABANTI — na-eoh-ounhlnloutedln;rumndlzhmam

Am-am;lnehhﬂngmoﬁplﬂi.llkevodh e o -
ARAL - literally “island.” Name of a river, found i mny phmln Cenlnlm aud

Kazakhstan, Ahoﬁnmnednnynetﬂcneutiuklrﬂﬂzh andofuononlhedver _

Ak-Su, and of the Aral Sea, in Kazakhstan. - -
ARA-TALAA — literally “wide steppe,” amppeundmm ,
ARA-TOO - umuy-hcmenmm Snchaplwelniheeplc.
ARA-TYUZ ~ literally “wide plain.” Such a reglon In the epic.

ARGINS —~ name of a Turkish- m‘udn'lbeinmeeplc Gnduxllyltbeumemedfor
mbumnecledwlﬂthnm“dm o i ~——.

ARKAux-llleully “at one’s back.” Somedwenmlnmel’emnnlley nmed
ﬁmwbohvedbehlndmulnlbe-ounhlm.

ARPA-—place-unelnmeeplc.SuchlplmhfoundlnaﬂvervﬂleylnﬁwM

Shanum.ntme!oolofmel’maut.

ARSU — name of a land. mvuunmhmro.md.pueeomnmme.m b.mm,‘f =

anoldmnonmedvchlrdlrya.

ASHMARA ~ lnmeepicaphceuneforﬁven pcsenndvalleyu lnrumy!hk ‘

name is found in the Chu valley, !nnonhKlrxhlm.

AYAGEZ — mcofphceordm Suchaﬁverexhu lnthe'raldl-lcumu reﬂoaof
Kazakhstan.

AYDIN-KEL obvlowyalakeofme ldnd butunldcntlﬂed
AZAT — name of an expensive silken or satin material. - > ¢
AZEMIL, —~ plwenamelim'eeplc,!ormed-ounmmorrim

AZIRET - literally “highness” hononble dtle for callphs, ulms, prophets mlhm
pashas, undsoon Muybehereapmoulu-e. :

AZOO-BI-:L lltenlly“untmdpu. Noﬂdeaﬁﬂed, mybe-yihlal '

AZRAIL — lneplcs.lemdundfolk—hluo(Cenmlm.ﬂ:emrudhrm-
the angel of Death. In the Koran, “meauelwbomceimyounplmvheayoudle..
According tolegend, when the day appointed by Allah arrives, ‘Azrail appears with two
companions, andwlthapohonmnaparhepdchmepmduﬂnedonelnﬂwm

- then separates the soul from the body, andurrle.ltelﬂ\enonumorloﬂell A

glant, whose head reaches the sky.

BAABEDDIN-lnintlndnnenlmeofmefolk, metnnon;mnmithh
tongued tribes. The hero of the epic appeals 10 him for ald. There was such a saint
mmwmmmmummmm.mmnmumm
Bukhara.
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BADALDU — literally “bushy” a place- nunewlde!ymudlnwma

BAI - Well-to-do cattle breéder. See under Bey, furtheron. ~
BAKBURCHUN ~ name of the land, or chief city where Manas’ foetl!ve
lm-amwyhmnmdam.mdhnnoldmn
mm—mdamcm-mmummnmu vm:uunouu'
from the Mongolian Altal mountalos.

BARSKAN - nphoo--ceohddluwlthmnhun,menﬂue.mdmeﬂverwhkh
flows from the crest of the Tersk Alatau lnbﬂlehkeldl-l(ul.mmamﬂememof

htnl-ehio-d.htcmt. ;
nmm--mmum«mammwmmmm b -
Kirghizian specialists suggest that this is Beitin, the ancient capital of Uiguria. Others

wm&hmdhwmdﬂwhﬁndyuﬂy Klrghlnrlbuwbo
mmumwmhnxvam '

: m‘w-mlmmmmnmwa.m;umupm vhotold'

-elnlheClhue-eMapluldlylnmelrmm;w Beidzlﬂn"mhnll,,
hwﬂnhceﬂcm by

BESH-BUGU - literally “five relndeer.” Awqmmnnedeermybe'
found, in all probability a wooded or mountainous spot.

BEY (OR BAD A rich cattle-breeder, vlthhnneherda apddlyolham.loalluder
of the people. Title of respect forsuch. ;

IODONG--coﬂoaltyhheeplc Thhkverynunollodo themmewhlch'
Tibet bore in ancient fimes. '

BOTO-MOINOK -- literally “camel-saddle,” na-eof-ounh!nhollow
BOZ-DEBE — mhhepk.mntyunldenﬂﬂed L -
lUGUWK—Mly'phced-uydeer Na-eof-ounhlnm

BULAGASIN —a city where Chinese live. Thhnlneoound:verymuch like .
Balasagun, nud-tmno-edbyAnh.!onndonthetemtorybemme
mmummmum»mmumuuuawmm :

mtdhnlhdﬁ.h-odunhu - aneoononlcmd culmnleentmneari
Tokmak., .

lmm—mhrmmumhm»mmﬂwm
CHADBAR -- == literally “reddish,” name of locality, unidentified.

CHAMAK-TOPTASH--eoﬂolkume wheretheylhmand utdnionel
m»mu&.mum

cmucn-ammhraxmmmu g
mAm—MﬁM”Nmofmnmandpnm
32 —60s1
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CHANTU -~ literally “wearing a turban.” um-cnmmnm

CHARIN - admaMlahnb.Thhhﬂnm-edamhumbﬂnﬂmm,ﬂowm;
onKankhsnnTen'ilory >

CHATIR-KEL — m-cofahke.fouudvlﬂmtﬂhuﬂuhmsm
CHH.EK-aphoe-m-eohenloundlnCanlm

CHENER-DZHAR — umﬂly'ledpordi!!wlﬂlmm Pheo-nuclon
nenle.ent.unidemlﬁed. s BASEaE A

CHBT mm-umﬂy“edpdm”AhdbwhﬂlehM by

CHILAN ~- name of a river. Ithahokno\vuunmllmﬂemtonmemmmle
mrheﬂmdﬂhm.bahdmﬂwmdbeﬂmthehﬂxmmﬂhmdm

CHINARA uneo(mephce-tee.ormeﬂmofbeech oheumedloexm

meﬂﬂn;buuﬂhﬂudwlthchamhgpom.ln-odemxmlzhmdulm-e

for girls. ‘. 1 mihes 3400 #tis
c:m:rans mmmmmmwo{mwmu
pumudpmecﬂn;qﬂrluofknlml..\tdlmrdtmmhmeyamrumﬁu
in various forms, human and otherwise, and give advice, hdpﬂulmhen;hﬂu.mm
me-meomyfm-ma.udmmﬂuuouwe. >

CHIN-MACHIN - mmmmwma:mmmcnmmem
Chinege there, Mmmmrmwmmmo(cnm orwhhhlndmrhm.

CHIYRCHIK - lben-eoh-ounhlncxut.l’ounduthenmohnwof

mountains, wlmupul,hmmemmrﬂm TR

CHU - aﬂverln!lrﬂﬂduudhnkhmu lomedbyu\ennltln;ofmeﬂm
Dzhuvanarik and Kochkor, hkhgﬂwlrmhmﬁndu:onlnpahol'l‘et*-
Ahuu.mdothmmhlnslnl(lrghidn ltnmmrhkeldk-xnl along the Chu
nﬂeyﬁhmlormmduﬂnphoeforﬂwnﬂlemtoﬂﬂrﬂﬁz-wtum-
~ breedingtribes.. . "

DALBA -- mdmdﬂwﬁmmmmm

DANG-DOONG mdmhlmudhndsﬂmdﬂnmandkﬂnhﬂn‘ ;

Much like Dangdung - nenuy“wndmu.'puwm-e A A :
- DANGITS ~- name of a tribe. Emnoloﬁcully'rmmh.fm-who-lthm-eco-u.

manbeﬁan-nmmpﬂmfomedﬂ)drﬁbemdmmthmm .

CMMMRXMLMWMWMMMMMWM
the XIII cent.

DEELESI-nmo(K!r#ﬂ:Mbe whofor-ednunlon\vlﬂlﬂteldluﬂh; lheyaho
Jolned up with Saltos Munditz lnd Sarl-bqhh ‘

et

DERBEN - Klrﬂllﬁlnh'lbewhojomedupvlﬂuheOlnh.SeeO
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DERVISH — poor wandering Muslim monk-fanatics. . 2

mn!—-ndamw.medbyam-mdenum y :
DITARS — Mﬂbehbeeplc.bnﬂr—ammpd-ﬁallm-mt.
mmummmn Wil ' ‘
DOLON — me-mmm.hmm gampt
DULATS — name of tribe of Kazakh origin, frlendlybxk;hlz.

_nmwm_nmny“uemmn ruceu-emmepic

DZHAI-KEL — Imny“phcednhke.'aouedlnmeepk.

DZHAMII mdﬂmdwhhmpeudwglgm.uednnualtofmy;
M—Im-ldedmﬂd.nnll. ;

M plne--e.prouuylndnry Unldeaﬂned o
DZHANAI lmlly"volanlc heremduu-eof-mmhm
DZHALGIL-KIR - literally loaelype.k"-—n-eolloulty

DZHARGAK —~ h&-&ﬁuhﬁdmptmnhmdunl
m-uidumedlaﬂleepic. R :

mm-uudm“dummmmu&. 4 e
nzn:n uu-emdloram'lvlfebymhhmhﬂou.

m-maammnmvmt.mmumd
“Yutm.ndtyhmum.ndlum .

DZHETI-SU ~ literally aevumen. Nl-eofmde-entonllebnkourlverle ‘
hll.luul.liu Ahu.lndn Suhnd. :

DZHILDIS - m-mam.mmmmumm :
mm---dmm-d Cummnum
DZHILI-SU -- name of river and valley, met in Sentral Asia, Altal,

DZHIRANTI — —place-name frequently metin Central Asla. .
mm--ncdﬂnr mm-mmmnum' o
ECHKI-OLBES "H'll!uidol'tdelae Pbeo--cnhon.

EDIL ~ dd-aanmvapm Turkish- f
S gty monst rivern s ”"‘""""'"‘“‘""“‘.:.

m-AnL-lmly“wohhldn. phce-n-eforlerllepnm ,
EKI-BASH — ~ literally “two heads” place-name, or mountain- penkna-e

m-“dmsom '
aledTom.Mh.MTmhbym
Mr“"""‘" Indlu.eaenlm baer % ,
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Lez £tees

ESlL—nnnephoe pmbnblyl-ulmﬂve.omuunldealhed. wo—

FERGANTSI - peoplelivhglnmcl-‘mnllcy nlae-lybeeodderedbbe
Uzbeh.mm-mdtpeopieolﬁhmky mhetvhem-lmlvhou-elm
r«mmmmmmnwmmhmm“m

GUBU-SHAMU - otherwise Gobl and Shamo. Goblbll(ouolhnmdmm
mnydelat."“smno hmeClﬂneleeqmnlem.‘l‘hhSlumvulomiedlnlnm
Mon.olh udﬂnuoﬂh-wendcmu N

HINDUSTAN — lnmefolkepbol‘cenmlMIldemhan mfaédonn&hu
toalled.Alnndoﬂabuloupeople and beasts. *

ILEPSI — phce m-e!orhndwhu'ehnunllve 'rhhmneumcdverup-vlm
linetﬂe-enbonmenmhenddhkem .

m—aﬂmmmuﬂmdnnkbunndmcmm.nm«mmnyhb

IMALAYA mmtnmdumuhmmnymm L FREEY
m—mcmmmmnmuumnmmpuu
Oﬁmnmmms«
ISPm—lmudﬂmdhtu-e Pm-uxvxceat.u-oulorlhm
Apfmudnmoleu-olxlummh Imdlodnyonmm
ISPHAHAN - mdummummmmmmmm
mn-mmhumdmmawmmmmmm
bmdbmwympouaﬂm(uhmmdmhﬂymm
: lSA!-lntheeplclhon-edGhlu nloellltylaGhlr- .a-ouhhouuu
lo!he:oumoweanlm. = . . i T
ITAALI —- lnmeeplcafanlonpeopleorm -yﬁulbelnp.'l‘u-dmr’:m.
“Wom—hm-undop,ldechm!lmmul-emmh ' 50 runs
the textin the original. lmderhﬂ\huotudmblhk.bwumm
Mtupbyalm—woﬁ.mdvhen!mdbehmdﬂkewﬂhmmﬁm.mdum
mmrmwamrmudmwm-nmmmu
Romans went, all round the shores of the Black Sea and yet further east. So K&k,
mmmm:mummmm.mwwmmm
prevalentemywhetelnmoldwodd? WL & 2 R S
Axm-aphce-u-elndleeplc.(mdealned st cpoks "
: KABANDA! ~ literally “wild boars” pllce-u-c.sho-omhhmd. . PR
KADI — In Muslim lands a judge, ad-lnhtuiuuu:ll-hv “shariat”. . .-
KADZHIRTI -- plnceu-elnmeew Unldenﬂﬂed 2 e o
KAINAR-—nmeofuiver -emmmqmuyuxmm

") il ey
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" KAKANCHIN — Mhudmmaunuellve_!hhnaudChlnmbodlldenﬁhed
* Infolk-lore of Turkish-tongued tribes as China. . ,

KAKSHAAL nueo(-ounulnnnp Idcaﬁﬂedulhhhul-’l‘au.armgeof
mﬁhhubdmmmdmmsm-omhlm.Aﬂmdmhmhfm

nwu lleu-eoutrlbe Eﬂmomphhllyﬂnmmecakhahldenﬁnedua

ﬂndmh‘l‘uhlﬂb. llvlnglnwbml!nkhlnl(hnule.ﬂmdnheydonotao

-name themselves.

nm—indamuholplwe nale Onemhlal(alhn,hloubdln‘
lnllnley : , ;
KADIAKS Mha%muumdmmmmpdcﬂc

mhmmmnyﬁmmmmdmmumm
mnmmmmuwinmxvmmmmam :

as Oirots (sec under O) along with Kalmaks — literally “separated ones,” joined forces

and founded a new state in XVII cent. Destructive ralds were made by Kalmaks up the
Saenlhm.mun'loumndldk-xul and in the Tiea Shan mountains. This

‘mhnﬁtdhhuk—updmmnﬂmnupim.fmvhkh ﬂwybtokeany.

mummuau. wtlumemhﬂwykemmmaependeooe

.bymmmmmmmmmumnum-ama
A-h-uepiclnchdud

KAMIAIIOZ Imlly mwmw mmma.nmx—
mmmmmmmmwmwu&mn
mmmmmm Kuhr-n.mlhenmzhmto

:nmladpmdmm.m“mmdm elpedullyfron

Mmahmtmum-ulﬂplbrdmm AR T
KAMBIL — place-name, or name of mountala range. Unidentified. ~ . ;
KAHPAS nlleduhonm mmmcmue lndxal-ab.

mcu-mammmmhm Itmahomodnahtﬂe-cq.
nammummmnuMMIammuudmtmu
as » i 3

mcm--na-mmhonmrmmummw
nucusu—-eaam.nmmwum , e
KANIKEI — literally “married 10 & khan.” Manas’ wife. Suunuy

’ “-mmum
knonlomarmlr-mhp since Kirghiz folk could not

pronounce her di ;
though shortened fo Rablyga. = Moo

KANISH — wlfeouklun A!urﬂnrmmngo(hnlkcl'nm. :

KANKOO -~ name ol a louhln m.e. unldent;ﬂed, n_aybe,ludnal"y-. g
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KANTOO lllenlly Khuu-ounuln Na.eo_(loulhyl(nau. lndofn

‘-ouuhlnlnmeulleyofmeﬂm(:hulnxlrﬂﬂm

‘xm-nu. lllenny“bhcknht"them-eohnouquum
KARADZHOI-probablymlnvenbd place-nalle. conncledwlthhlnl
KARAEMIL-menlly“bhckﬂr phceunefoundlnﬂne'mnShmnnpnd
aholnmmxlnhizh indl . ; 44 =
mm—mdaﬁudmwﬁoﬂ)fmndlmmem
Mon;olhnSoneﬂnuuﬂedSm-hlub.Omﬂomuymeymmbdbme
Kirghizians.

KARA-KALPAKS - Iltmlly“black-onb head-dress.” ‘l‘urkhhtoumedlﬁhe
whlchndeaunlouwlﬂ:'rnrkhh-:puung?ednne;uibe lnﬂ:exv—XVIoent.Now
mﬂedlnﬂaehnhlpakhmm -

- KARA-KIRGHIZ - mwummmmmr&mmmmn
mmrmmmmdmmmmmmm

-KISH - lim!ly “black vlnter. Unldeuﬁned plnce-m-e
'KARAKrrAls-uynony-forunkmCmnueﬁbu y 8

KARA-KULDZHA - phcemneforaeme-em,uiverouuvlne Suchldverh
’!ouudlnme‘neuShannnnenowlnzftmtheFemupuk e

KARA-RUM - menlty buckdenen phcem-econnectedwlmthepruenceof
mmmxmmmmdmrmws“ v

KARA-KURUM mneoleplcstappehnd Ahonameoh-ounuln rldnelnAlla
andtomemm-emddeomlel’anin A-ounhlnpas Kara-Korum was the name
of the andentuplul or Monplh. founded near the lonreeof the Orthon (or Orlmn)
in1220AD aa

KARA-OTEK — literally “black hollow.” A -ounam m on'a nopm; hil-side,
shielded from the wind, mluble forwlnlerpnmre

xAl!AOTxl-‘.L umlly"blgput. Ahotheu-eofahrphke /
KARA-SAZ - plmmmlamrwymhmuﬂmmmkw
KARA-SHAR - plwenme,foundn:ml(anhar lnSlntuym .

KARA-SU -- literally “black tiver.” Nm of such rivers feedln; uudergmund nlen
‘Found in IerﬂloﬁelofCenmlAsh thcAlhllnd Knnkhshn !tmmupﬂn;ou
small stream. ' ; :

KARA-TEGIN — name of a tribe and a locality. Thus are xmned Pmlr-lnnhn
groups, after the len'lto:y where living, in N.Tadzhikistan. :

KARA-TEITS - name of a tribe, possibly Kirghiz, whio joined Tehkilis.
KARA-TOKO — niame ofa tribe, Kirghiz who holncd up with Mundus.
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KARA-TOO :- mmhhmmmmnmmmmuﬂm
MMMWG.MMMkaﬂﬁmlcmdngdm;
like Ala-Too. . .. - ATHE

Kmm-mudatﬂhe nybefm-he'l'llu lnChlnuechmnldeloneof
nuwmmnmmmummm

m—aﬂm Onen-u-edhfmduauimdmauﬁn whlchlhelf
nowlmlnll.nullybnthunuey ,

_xn:z--eamnmndmmw “Too, In Kashgaria.

KEGM—.MO&MWMMHMMSWW ¢
K!K-mtx lmlly“hlnehollov pllcc-u-efonadlaxlrghlzh 5
KEIKAR ~ ndeatleﬂduyhnknppmedbmdtheedpofmewodd
Beyond them dwell djians and other spirits, some hostile, mebeneﬂqentbhunnlty'
Mmuuwauwmmwmmmg.mm
of the world. .
MNm—wy'Num‘mybeahmhnhmnmm known
as Kukunor, . i

’KBN-AIAL-WWW mhﬁneplc hlhe'l‘aluvnﬂey

m-qmtmmmdtbmhm

) szmn'-undnlnd mmamdm:mmm

Kashmir. Historically the clty of a Kirghiz Khan, IXcent. = . .. - . *.
Km—hueﬂcuundammy Unldeatlﬁed #R |
mm-mn, mhh'lnteeplclouldauﬂm

KERME - llterally “long siope.” muepn.ammm

KERME-SAZ — =~ lterally “long marsh.” Location not identified.

'KERME-TOO -- mn'mmm'm:mpbwmmm

sm-o-m-. A
KETMALDI - pku—nu.!’oundhllrgh&hhemsmﬂup.

KEYIP - phea-udm.ahodﬂnr Olddtyclﬂmsm

KIYIP-BADANG—u-edm mm‘.‘m.m [T Wi asiong
Khan — the leader of a tribal unlon, dmbymepeopleumeuchumm-

‘commander. A figure always held in deep respect.

KINGIR - MM‘MWW UMMF e
,KlPCHAKs - big

Mdﬂbﬁ.mmgﬂmdmmhownb'l‘urkhh
m:baWMlndupbﬂummmynmm.mdbhwemwed‘
Sh.Mmm:‘:eeulht:lllm(llhelrtmlrimm.am!lalex'omolmelpreaduhru'l‘len

Urals, and the Aral Sea, ahoh'onmedverSlrdanomeBlackSu They

Eno



mmﬂuﬂyﬁedbunypeoﬂalndmummmhlpﬁ& .

" Azerbaijans, Basjkis and Kirghiz. . . ‘
KISHTE - apopulufolk—pme Lllenlly ampum"

KITAIS — mmnuem“dopmhdhexhﬂz.o(Mndhh
bogatirs. Not one whole people, but many tribes, including, it has been suggested,
mmmumm-mmdmwwmmm
northern China, and founded a wide empire there In X 10 XI centuries. The Chinese
lnﬂaeepichaveahobeenconnecbdwlﬂlmmm during which northern
Chlumnkenover_mdnnedfmﬂ\exvnbxxw It was against these that
some Kirghizian tribes fought and were defeated and so fell beneath their power, but
muadupentenmnmpmmmnﬁhmmmbbehkenu
mmuvedmmmmmmo(ammhm (Pekin)

KITAI-SUN ~ medﬂwChhueﬂha.uSu.Le.m'hthﬂwSun
dymty(960——1279) whichlellnnmnltdhe)louoluoduuhtdmecdden
Horde.

KIYBA -~ phceu-elntheeplc podblyxhln.

KIZAI - ammmmwmum =
KIZIL -- phoem.fouudheqnuﬂthmmm-.umﬂy
“red'mallychnncuﬂnzmckycﬂfb. . :

KIZIL-BEL —~ nmmmmdtumm

KIZIL-KIYA - placcmne.letlnCenmlm mm
Klzn.-OMPOL-u-eou-ount.bcaledllwm&nn

KIZIL-SU — lllenlly“mdﬂver, mhmmnnn-n.

KIZIR - mepmphet.oueofmlemduynmdw)l*mmtolk-m
mmmmmmmbmmh;mmmqa
white horse. He sought immortality, and at last found it in a spring of life-giving water.
Among Central Asians he is pictured as an eternal wanderer, and he comes 10 the ald
of lost travellers, poor folk, cripples and beggars, sometimes in the form of a person
known 10 them. He could be identified, it was said, by his right thumb, which had a
m-ldnpﬂemnhokm-umwmmbetuambledder.
pm‘ectorofheroumdloven He appears and suddenly disappears.

KOICHAGIR -- the name of an old hﬂxlouedﬂhlockmﬁct.

" KOMUZ — mme-ninpdpluckedhmuentﬂlwmdelm-dupedhody and
long neck without frets. In the deck a few holes are incised for resonance. Used asa
- solo instrument, and for singing accompaniment. One of the most commonly-used

m-mummummmnwm

lnlpdcotm Blrdsofumpaniedueplc-umﬁem RUTR
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KONGRAT—n-eofoaeofﬂnxmlﬂzﬁhu.nhofoundnKunmtampeopla
of Central Asia and Kazakhstan — Uzbeb.nmhlpch.l(nukhmhnomphphee :
thlndbe uongme'rurko-uongolmp

KONGU - mmmmmmmmmmm ‘
KOTON ~— plsce—m-e,fmdnﬂmudmmsmuzym.m

KULAN-DZKAILOO — literally “Kulans’ pasture,” a high pasture up in the
mountains, located in Talas. Abomppehndlnmmpnnoﬂ(lrghlzh.uenﬂoned
hAnbctmlchadchmmpumm. ‘

KULDZHA - — literally “wild mountaln ram. Lame town in Shmzyan
KULUSUN —~ plwe name, foundin Kéké-l(nlmul. on lheeuloflnlk

xumss-u«-emam-aaeanummked\um milk. A favourite
mmmmam-mﬁmmm

KUMDU-SU - pllceu-eorﬂver MetlnCentnlAdamdmmun
KUMUL ~ plweune.fmdlnnodemm-l Kumul, Slnuyan China.

'KUNAR -- plwe une.Amalnpnnbmwmm

KUNDUZ-uudmtyAmdmhu-ehfmmdhAfmm
KUIIUKUM - literally “sandy spur.” mnwm '
KUU-TEZ — place-niame, a settlement, with pasture for flocks. PR
KYURMENTYU =~ place-name, found on the banks of lake Issik-Ku .homeu-e
of a river 1o the north of Kunga-Alatau mountain crest. Lo et
mnammmmmmm-wwx'
LAANAT — uuepumuupdwbym '
LOKISH - name of a tribe, attributed 0 the Kirghiz-Kipchaks.

MAIMUN -- mdmumnmmwnmm Hhtx'lcud'
Mﬁcmwd%mumh;ambumhdu
Alhlmhln.lloa;wllh'l‘lh.

;umnzmx maamamuawm

MANDZHURIA mmummm-eaw‘
MAMIR ~ literally “qulet, noble,” place-name, maybe imaginary.

Wﬁm---mmbmmhmm these um '
mwn-mmum ty g .

MARAL-BASHI «~ literally “reindeer’s head,” phoe-n-c.’mhmﬂnu-edm

ddhdln;-poumﬂnm—m&fmhﬁwudYﬁudbAkmm '
I-poﬂutwpplymmlormm S cue ”“

MARAL-KECHYU oo lllerllly "deer 'ﬂd.- m-“. river or ford.



‘MARGELAN — phce-m-eo(m vnl!eyandmnhlnnlopel.l’mdlnﬂ\e?crm
vnlleypnrtofxokudxhuﬂe.olmtmdelnmnce A .
MENDYU - mdofnhnkwebone.Ahomdbymuahme-ay

MING-BUGU lllenlly thoulnd telndeer. a plaoa-une in the eplc.

MOINOK — dried ﬂvet-bed. mny stﬂp of land. Maybe -omaln pcs !ound In ,

CennlAshdeznmunlnapednllymckynﬂom. .
Mum—mammmumnnmamwbrﬂmuummm
dlfﬂcnltrellﬂomquesﬁomandleplmm ‘ v ;
MUMIE — nbefbofputmﬁveqmmlu cuﬂnzmnydm

MU!GAB phce-ume Gmphhnyfmdnadmmmzh
A!ghanhhnand'rurknenh Avmueontheﬂverunmbdem =

MUZ-B}:L—nmeo(mnnlnpu-. fonndlnmeTlenShanmnalm.
NAAMAN mmeofuibuuvln;lnmrkuunoroﬂmwﬂcunds
NABATI unldenuned tribe in meeplc. Lhenlly m :upr-plun

NOGOI ~ u-edﬁheormpofﬁbuofnpchlkdeﬂnﬁon. nwhonehetdmod ,

auouolhnmpolu-lba mmwu.munmdw‘xmwimm

- bepnbbeu-edNoph.MphyeduinpommpmnmeacﬂvlﬂuoﬂheGddm
Horde, mdmahoknownbhmjdnedwlﬂxxaum Nmeolhklb'lmhet

NOIGU'IS mdmexlmlzﬁbadedvlnthuwlchkmkl Inwoo«huoewldx
lemds Nolzuuhadlnﬂ\druwpnhetrlwnm andalnyncbdlnfullmd
with Kirghiz Kipchaks. .. o ,
NUlA-na-eohrlvef IoundboﬂllnCenuﬂAdtmdnnan

OGI’.REK afmmﬂcurdhmeepic.ahokmnum '.
OGUZ-KBCHYU lhanlly “bull ford™ pmtnblylnduryplwe

OPOL lntheeplc.nueoh-ounulnun'emdmdon Geoa-lphlalIyOpol-'l‘oo.
-ounhlnrldneonmeborder — Kirghizia-Sintszyan. =

RA-TEBE — plwe—u-endmmofhhm-e'h!'oﬁndhmrmunq
daﬂn;bockbﬂaexvm“ntpundﬁewxhub NowunedUn—’lyube
lnmeunluhdredonof'l’adzhm V&7

ORA-TYUBE - phce-u-e.udmneol’a-ounmnlnmeeplc.durlymneded
wlthmeprevladymﬂonedmo(On-

Om—afdk-pnmmmn-cﬂntdnlhrbmxnmm n
ORDZHEMIL-nherb.rellevln;pdn andencoumgiunowo(blood :
OIROTS ~ Oneof ﬂlenibellnon;mcl(aluh.orl(ll-abgenenlly
ORKUN -~ mmeofadver,loundnauibuhryofﬂ\eﬂm&hnp
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.omL-lmhhnup.MpmuNyldenﬂﬂedumUmh
ORTTEN - literally pheeofaﬂre. anunldcmlﬂedloallty
OTUZ-ADIR ~ —nameof & river, found In the Osh ltglon S. Klrghltll
OTUZ-SU -- literally ﬁﬂnyﬂm'phee-namelnepic, unldenuned
PAIYNA-lm-eryumdbymeKllm:hlnbtme S
RUSTUM - mo(b!,herooﬂemdmdfolk-lomuonzpeopluntﬂedonﬂ\e

£ 8

- territory of modern Central Asia, Iran, and also Afghanistan. mny-oﬂhmydudy

connected with this hero-warrior Ruslan, are ‘worked out in later literature of Central

_‘Mhummmmhfmun&mmmtﬁ-m.mm ;

Firdausi’s eplc poem “Shakh-Name” X—-XI century. For the Turkish-tongued tribes - )
InCeuﬂAﬁ.udlmn.Rm-mthe!namﬁonolnouekmﬂwod strength,
boldne-tndvlcmy

SALKINDUU -- llmlly“cool plweunefoundlnCenmm

smm—mmny "yellow spine,” u-eofnukhneppehnd mwhln;fm
mnmwm.nnmdedbymmm :

"sm-cm lterally“yellowdeleﬂ puee m-e.uybemmry

- SARTI —~ In the epic a tribe of people, or-erchulnvemuoaaummu.ln

SAR!—KOL menlly yellonni, uueforuvlnertequenﬂy-eunCenmlm

Klnkhil SouthlbelhmdSlnhzyu.Chlnl

l<SAll-UCHUK lheully yello'nountllu cru plm u.eunidemiﬂed :

SARKAN - vhceloabdononeidedhnhn Seeuldern. :

thebedmh;ofmexvmmem'euu-edueo-hﬂmKnhpm(neunder
K)-lhlymndbyvuummhmymtlorﬂ\eu-ehﬂ\eeﬁc Ulgur
&mAMdeﬂnlﬂonambeﬁven Sonecaﬁderﬂ\e-bbe'l‘adzhlb.but .
only town-dwellers, others suggest that they are Uzbeks who left their native groups,

* and joined up with neighbouring Ulgurs. Migratory Turkish-tongued | !
tribes, Seldzhuki
v Mﬂmmummmtmdﬂums.nlorm—dnumand tradesmen,

-

and this meaning took hold and lasted. In any case, it was a settled, nouwandedn;
ﬁbe,hﬂ:euhfonndlnﬂxe&rpnvalleymdoﬂmamuowzbekm Irrespective

-ofwhelherlheyapokeUzhekornot.Inﬂ:eXXcentSarhmeknownulmpmmed

toﬂ:eUzbehﬂheolKoumn.BumpummeﬁnuunUzbeb Sans
SAYANG ~ pamrc-lands found ln Sayaag mounhlns. aouth of Slberla

:::A'H --in the dinecueme-achooen mlermdmr-eommaudcrofme Wc.
dn;mptenepoweroveruiveumuwmnemler #

SHAIMERDEN -~ ShthIrdau.lnmefolk-loreofn'ibuomwnwandmiddlemt

_ f-mepnmanqmmgfep{cbemqﬁ!mfumqqnnectmeiﬂ:Mlpr?“
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Talibu, the fourth Caliph after Mahomet, nlllllzllueeu 656661 AD. lbe aon-ln-

law of the prophet. .
SHAYA — umeofariver anmchhubeenhmedlnsmnyu
SHIBEN -- plwe-n-ennldeaﬁned nybeﬂc“ou. m e
SHIBER’rSI-memneohrlbemﬂonedlnuueplc Unldemlﬂed
VSHIKYU plaeem-e,un!dent!ﬂed uybencﬁm. e g S
- SIRNAIZA -- nmny‘m'lm-oom“pdnhdm 'l'hbunehm
- given for a bogatir’s personal weapon. B

SmGAK-ltypeofpldenuﬂe,dhduuhhedfoﬂbmmudboldmm
‘nanehmeﬂ-uapplledb)hw oo-ndel-lu-ar-. g Gyt

SOK-llmlly“tobett.'lnbeeplc lnn.eolhlshmnm vt
SOOSHANG — place-name, unidentfed, -aybeﬂcum
SUN — see under leter K -~ Kial-Sim, -+ " 17 0 s
SURNAR I’olkwhdlmﬁumlofﬁeﬂnlatype vmuhmennaredmduu‘e

far end. Mimwmlmuedbphyndlmmwhmhﬁmb E

meddem.—ﬂh;-upddwwmbnbhﬂb,ﬂwknlcnm.mrm
Mnmmmmwmnmmmmw ol
swsmc-mwuam ST

SUUNAR = pucena-'e;-s‘.'bme'lﬁwxmfoé“m'md nnr"lntbe
Kal-ak.nuryttanduonmum;uem"hke'." o -

SUYUNCHI - literally “goodnen," “happy news,” umpruentedtolheonewho
‘ bmu;ht.oodnen Tndlﬂounyw-mguedulba,ouhaduhummcmd
out “Suyunchl!" lndmurded the bringer. *- g o

'TAL—plaee-mneﬁeqmﬂy-ethCenﬁdMandhnkmn. """"

: TALAS — name of a ravine. mdm'munmonwmmmm
territory. lnﬂ\e‘l‘aluvalleylohemmdmrghlﬂn , stands a town there, famous
,dnoetheVIcent.wlﬂ:malu-e e B

"rAmx-su—u-eolnmudnueyolm-emxlm AT
TALKAN - literally mmwuumnﬁwmw
TANG-SHANG - lnmeeplc.ﬂrelandmmm’foelllve le Chlnl
TANGSHU—lnﬂ\eeplcthemneohChlnaemmdhkc -

A TARAGAI - phoc-nme of ;o-e fomueu area in K!r;hlﬂn

" TARAKS -~ nameof tribal union with Klrshlz Kazikhsand Naimans, =~ .~

'TARBAGATAI plwe-mme. net in Klrghlzh Central Ash Kaukhsun lbo

" name of mountalns separating Zaisan basin and Balkhash-Ala
508 .-
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TARMAL-SAZ ~ literally “colourful marsh” Tamd—&zhdmtedlnbemenm
Talas and Chuisk valleys in Kirghizia. rey R
usu-xomn—-eoum Sudupheehm!nsmuyan Chlm

TASKIL -- name of steppearea. quuemlyletln the Altal, lnSayan, KumAlaau

: -ummmmmm sl i A R

rm-udmmmwwmwormwk-m

TATAM—n.MhtmeplcbﬁwﬂbethuSho—omk.Mnmehmq
aonm-‘ldlmmpym;memmemslopuonbemmmm

m-m"MMlﬂnhlmd Unldenlﬂedam - & A

mm-um llmlly“‘l‘en;lzhke sm:murmdinmcxymldﬂun’
m-m--d-mfommunMUnmm
m——ldphoeourlm m.dummmnuum 2
mm-mny-wmp. mmm

TESKEI - mmmammwmm
TETE - — lterally “nearby,” n-eo(-ounhhput.Unidenﬂlled

mom~u¢m.mn1wmm0hmmmm
mhhmeﬂudapmdulmbnquﬁbu.nmdonme.
mmmum ‘the Tien Shan, udAlhlmhhm'el. S

MTmm—puduumdaldmumSeem
TOPURAK-BEL ~ lirally “clayey pass.” Unidentifld p place-name. ' Ut

-edam-folk-
mu-uu-mmuxmnm R R e T
WMNG—I&“,"I«M-M u-ephoeorrlver Unldenﬂﬂed

anm-hﬂnm-xxwﬂwu-edammd
region in Central
M.'lﬁamﬁiudwmﬂbu 1thahoﬁneune,9hnolddtyﬂlnt

'TOGUZ-KORGOL - literally “nine sheep-turds.” nlne"‘ronzl(nhhk. o~

mhﬁbhmw :
WUSHANG—M nuelnlheeplc Unldenﬂned :
TYUP--cdaﬂm Ioundinkmm Kulkmnandthemul

T\'URKSorTu'h..

In!heeplcan Independcnt of
Kirghiz, though peOple lllny lrlbes, dlﬂcdng from

e-ployin;uuumehn;uan.udldmexaum 'rhhnmczou
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M-muV—MMtMMMHMHmmS& ,

UCH-ARAL -- literally “three islands,” pllfe-m-ehCeatnlAﬁ. M7
UCH-ART -- literally “three passes,” place-name. Unldeuﬂed. \1,

UCH-SU — literally “three rivers,” names or place ualdeatified: /'~ ™' "
'UCH-TASH -- llten!ly"l!mem. place-name. Uﬂdenunn.~ B AN
ucu-mxmn - name of town, -emsmuyu China, bynvcw

UIGURS — — one of the Turkish- ummmmmvm—xxmuykm&
.mmahmmnmmmhum
or on the plains, mmadopbddmunmmoram-qd

u!e.mmuedonuﬂdnnpbﬂwmxmmumm-uhhmot: g
eastern Turlistan. Migratory tribes travelled round Central Asia 10 the Seven Rivers
and the Ili valley. lnmcliddleoflhexvmccnt.nnreﬂdﬁwd_-

xmmbymmmmc.dmmmm the Ulgurs
scattered Into the territory of Kazakhstan, Ummmmabnl--.

Umnm—apmdﬁhaﬁumn-\!mt.uh-hydm
northern Kirghizia. lnbeﬂmqnnmolhe\leent.lheynﬂedhu'lhh.
'huemeyﬂndﬂm”buvmmm“mbk‘lﬂm
Kazakhs, Uzbeks. - -

ULU-BEL -- literally *, mtpa-. phce-u-e.mnlnnnp.h.
UlGUN-mneolphoeorﬂm nybelbeOrl:uu SeenndetO
USHAGAR—phce u-e.oru-eofﬂvet Unldenllﬂed o

ZUBUN -- hum..-muqmmumm--u
wue-ayomemummm-m-ksnm

o
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